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הקדמה

הקטלוג שלפניכם כולל 93 פריטים איכותיים מאוספי משפחת גרוס, תל אביב, והוא מצטרף לשני הקטלוגים הקודמים 

שהפיק בית המכירות "קדם" במחצית הראשונה של שנת 2023, בהם הופיעו כ-400 פריטים נוספים.

בחירת הפריטים לקטלוג זה נעשתה בשיתוף פעולה פורה עם מר וויליאם )ביל( גרוס, בכוונה להציג פריטים מכל תחומי 

האוסף, ודווקא את המיוחדים שבהם. לפיכך, קיבצנו בקטלוג פריטים מגוונים – כתובות, כתבי-יד וספרים, קישוטים 

לסוכה ומגזרות נייר, לוחות "מזרח" ו"שויתי", פריטי טקסטיל, ביבליופיליה וחפצים – בהם כמה מן הפריטים הנדירים 

והחשובים שבאוספי המשפחה, ובוודאי כמה מן המהודרים שבהם. 

בחלק מהמקרים מדובר בפריטים יחידאיים או נדירים ממש, אשר לא נודעו להם מקבילות באוספים אחרים בעולם, 

ובמקרים אחרים מדובר בפריטים יוצאי-דופן ברמת הידורם; לעתים מדובר בפריטים אשר לא נראו כמותם באוספים 

פרטיים אחרים, וכמה מהפריטים מייצגים מסורות נדירות או קהילות יהודיות אשר לא שרדו מהן פריטים רבים עד 

ימינו.

מבין כל אלה כדאי להזכיר את כתובת-הענק המפוארת המתעדת את נישואיהם של בני משפחות קאמונדו וחלפון – מן 

המשפחות היהודיות העשירות והמפורסמות באימפריה העות'מאנית במאה ה-19 )פריט מס' 3( ואת הכתובה הקוצ'ינית 

משנת 1790 – מן הכתובות המוקדמות והמפוארות ביותר שנשתמרו מדרום הודו )פריט מס' 11(, אף הכתובה הקראית 

בן הדיין עם בת השופט בקהילה הקראית בטרקאי,  נישואיהם של  )פריט מס' 12(, המתעדת את  מליטא משנת 1750 

מהווה מסמך נדיר וייחודי, והיא נחשבת לכתובה הקראית הליטאית היחידה המתועדת מהמאה ה-18. 

 ,)85 מס'  )פריט  תקע"ח  משנת  העות'מאנית  מהאימפריה  הכסף  כריכת   ,)59 מס'  )פריט  ינינה  מקהילת  ה"שָׁדָיוֹת" 

ה"טלית קטן" )פריט מס' 58( וה"רימונים" מקהילת בלגרד )פריט מס' 78( אף הם ייחודיים, ופריטים כמותם לא נראו 

במכירות פומביות במשך שנים רבות.

ראויים לציון גם ה"מזרח" האלזאסי )פריט מס' 44(, מנורת החנוכה האלזאסית )פריט מס' 64(, מנורת החנוכה העשויה 

מעיטור-כובע של חייל בצבא הפרוסי )פריט מס' 63( ומנורת החנוכה התוניסאית )פריט מס' 65(, המצטיינים בנדירותם 

ובאיכותם; וכן עבודות הרקמה המשובחות מגרמניה )פריט מס' 61(, מארץ ישראל )פריט מס' 49( ומכורדיסטן )פריט 

ה"שויתי"  ה"מנורה",  ולוחות  הנייר  מגזרות   ,)55-56 מס'  )פריטים  הצפון-אפריקאיים  הטקסטיל  פריטי   ,)52 מס' 

וה"מזרח" )פריטים מס' 41-48(. 

ראינו לנכון לכלול בסוף הקטלוג מספר יצירות הדפס מודרניות, החותמות את האוסף - בראשן "הגדת שיק" )פריט מס' 

92(, הגדה מפוארת מודפסת על קלף מעשה ידי האמן ארתור שיק, הנחשבת ליצירתו הגדולה ביותר ולאחד הספרים 

היפים שנדפסו במאה העשרים.

זכות נעימה היא לעבוד על פריטים איכותיים כל-כך יחד עם בעל האוסף, ובפרט כשמדובר באוסף משפחת גרוס. לאורך 

עשרות שנות אספנות דאג וויליאם גרוס לטפח כל פריט, כשהוא מקפיד על שימור ברמה גבוהה, על מחקר ועל תיעוד 

מקצועי; פרסומו של האוסף כולו באתר "המרכז לאמנות יהודית" )CJA( של האוניברסיטה העברית )מייסודו של פרופ' 

בצלאל נרקיס( כמו גם הנגשתם הדיגיטלית של אוסף הכתובות ואוסף כתבי-היד – הזמינים באופן מקוון כחלק מאוסף 

הכתובות של הספרייה הלאומית וכחלק מהאוסף הבינלאומי של כתבי-יד עבריים דיגיטליים "כתיב" – מהווים אף הם 

חותם של איכות וחשיבות. 

ולבסוף: התערוכות. לא בכדי הוצגו עשרות מהפריטים שבקטלוג זה בעשרות תערוכות יודאיקה חשובות לאורך שלושים 

השנים האחרונות, בהן תערוכות שהתקיימו במוזיאונים היהודיים החשובים בעולם: ניו-יורק, וושינגטון, שיקגו, ברלין, 

מינכן, וינה, פריז, אמשטרדם, ציריך, פרארה, מוסקבה, ירושלים ותל אביב – וזו היא רשימה חלקית בלבד; לכולם השאיל 

וויליאם גרוס מאוספיו ביד רחבה. 

לצד תיאוריהם של הפריטים בקטלוג מופיעות גם רשימות התערוכות בהן הוצגו ורשימות המאמרים והספרים הרבים 

בהם תועדו, דרכם משתקפים שנית היקפו המרשים של אוסף היודאיקה של משפחת גרוס ועושרו המיוחד.



Detail from Item 69 פרט מפריט



Detail from Item 82 פרט מפריט



Foreword

This catalogue offers 93 high-quality items from the Gross Family Collection, Tel Aviv, following the previous two 

catalogues by Kedem Auction House, which presented approximately 400 items earlier this year.

The selection of the items for this catalogue was done in collaboration with Mr. William (Bill) Gross, with the 

intention of presenting items from all areas of the collection, and especially the most exceptional ones. The catalogue 

therefore comprises a variety of items – ketubot, manuscripts and books, Sukkah decorations and papercuts, Mizrach 

and Shiviti plaques, textiles, Jewish ceremonial art and bibliophile editions – including some of the most rare and 

important items in the family's collections, and certainly some of the most magnificent ones.

Some of these items are truly unique and rare, with no known equivalents in other collections in the world; while 

some items are exceptional in terms of their splendor. Certain items cannot be found in other private collections; 

while others represent rare traditions of Jewish communities from which few items survive to this day.

Of particular note is the large, splendid ketubah documenting the marriage of members of the Camondo and Khalfon 

families – amongst the wealthiest and most famous Jewish families in the 19th century Ottoman Empire (item no. 

3), as well as the 1790 illuminated ketubah from Cochin – one of the earliest and most magnificent extant ketubot 

from South India (item no. 11). The Karaite ketubah from Lithuania, dated 1750 (item no. 12), which documents 

the marriage of son of the dayan with the daughter of the judge in the Karaite community of Trakai, is also a rare 

and unique document, and is considered the only documented Lithuanian Karaite ketubah from the 18th century.

The Shaddayot from the community of Ioannina (item no. 59), the ornate silver book binding from the Ottoman 

Empire dated 1878 (item no. 85), the tallit katan (item no. 58) and Torah finials from the community of Belgrade 

(item no. 78) are also unique, and items of similar caliber have not been offered at auction for many years.

Also worthy of mention are the Alsatian Mizrach wall plaque (item no. 44), the Alsatian Hanukkah lamp (item no. 

64), the Hanukkah lamp made from a cap plate belonging to a Prussian grenadier (item no. 63) and the Tunisian 

Hanukkah lamp (item no. 65), which stand out for their rarity and quality; as well as the fine embroidered items from 

Germany (item no. 61), Eretz Israel (item no. 49) and Kurdistan (item no. 52); the North African textiles (item nos. 

55-56); the papercuts and the "Menorah", "Shiviti" and "Mizrach" plaques (item nos. 41-48).

Concluding the catalogue is a fine selection of modern print works. Deserving special attention is the Szyk Haggadah 

(item no. 92). Crafted by Polish-Jewish artist Arthur Szyk, this work stands out for its extraordinary artistic prowess. 

Printed on vellum, this Haggadah has earned its place as the artist's greatest achievement, and was heralded as one 

of the most exquisite books printed in the 20th century.

It is a pleasant privilege to work on such high-quality items together with the owner of the collection, especially 

when it comes to the Gross Family Collection. Throughout decades of collecting, William Gross ensured that each 

item received the highest standards of preservation, research and professional documentation. The documentation 

of the entire collection on the website of the Center for Jewish Art (CJA) of the Hebrew University (founded by Prof. 

Bezalel Narkiss), as well as the digital access to the ketubot collection and manuscripts collection – available online as 

part of the Ketubot Collection of the National Library and as part of Ktiv International Collection of Digitized Hebrew 

Manuscripts – also provide a seal of quality and importance.

Last but not least: the exhibitions. It is not for nothing that many of the items in this catalogue have been displayed 

in dozens of important Judaica exhibitions over the past thirty years, including exhibitions held in the most important 

Jewish museums in the world – New York, Washington, Chicago, Berlin, Munich, Vienna, Paris, Amsterdam, Zurich, 

Ferrara, Moscow, Jerusalem and Tel Aviv – and this is only a partial list, to all of them William Gross generously loaned 

items from his collections.

The item descriptions in the catalogue include lists of the exhibitions in which they were shown and of the many 

articles and books in which they were documented, reflecting once more the impressive scope of the Gross family's 

Judaica collection.
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1. כתובה גדולה ומעוטרת – איזמיר, תרמ"ב – משפחות פאלאג'י וב'אלנסי

כתובה המתעדת את נישואי החתן חיים בן משה ב'אלנסי עם הכלה זינבול בת שלמה דוד פאלאג'י. איזמיר )"אזמיר"(, האימפריה העות'מאנית, 
י"ב אדר תרמ"ב ]3 במרץ 1882[. 

דיו, צבע ומגזרת דפי נייר זהובים על נייר. 
כתובה בפורמט גדול, המשקפת את מסורת עיטור הכתובה של יהודי ספרד באיזמיר במאה ה-19. שוליו העליונים של הגיליון גזורים בצורת 
קשת מחודדת, עם בליטה קטנה בראשה. טקסט הכתובה מופיע במרכז, תחת קשת הנושאת את הכתובת "לשמחת חתני רצוף אהבה אשורר". 
מרבית שטח הפנים של הכתובה מעוטר באיורים צבעוניים בדגמים צמחיים ובמגזרות מודבקות של דפי נייר זהובים, המשמשות כמסגרות 
מלבניות וכן יוצרות את עיטור המגן-דוד הגדול המופיע במרכז, מעל טקסט הכתובה. בתחתית מופיעות חתימות העדים: ניסים חיים מודעי 

)מימין(, חיים מיכאל איסטרוגו וחתימת החתן )במרכז(. חותמת דיו "כולל אזמיר יע"א" מופיעה בקצה העיטור העליון. 
הפריט שלפנינו מייצג היטב את מסורת עיטור הכתובה של יהודי ספרד באימפריה העות'מאנית בכלל, ובאיזמיר בפרט. לקראת סוף המאה 
ה-19 פסקה מסורת זו וטפסי כתובה מודפסים תפסו את מקומן של הכתובות המעוטרות ביד; עם זאת, עיצובן האחיד של הכתובות המודפסות 
נעשה בהשפעה ישירה של הכתובות המאוירות, ומוטיבים רבים המופיעים בכתובה שלפנינו נשתמרו גם בטפסים המודפסים )בהם: עיטור 

המגן-דוד, הקשת עם הכתובת "לשמחת חתני..." ועיטורי-הצד אשר הפכו לצמד עמודים(. 
שם משפחתו של החתן, "ב'אלנסי", מתייחס כנראה למוצא המשפחה בוולנסיה שבספרד. הכלה, זינבול פאלאג'י, היתה בתו של רבי שלמה 
דוד פאלאג'י )תקצ"ט-תרע"ד(, רב ושוחט באיזמיר, ונכדתו של הרב אברהם פאלאג'י, רב העיר איזמיר )חכם באשי( ובנו הגדול של רבי חיים 

פאלאג'י, מגדולי חכמי איזמיר. 
73 ס"מ. מצב כללי טוב. סימני קיפול, קמטים וכתמים. קרעים, חלקם משוקמים שיקום מקצועי, עם פגיעות קלות בטקסט ובעיטורים.  X54

ספרות: כתובות מעוטרות, מאת שלום צבר, בתוך: יהודי ספרד באימפריה העות'מאנית, בעריכת אסתר יוהס. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1989, 
עמ' 218-237 )וראו שם הערות 29-30(. 

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.048.
 ,)CJA( ובמרכז לאמנות יהודית )בטעות נכתב שם תרצ"ב במקום תרמ"ב ;NLI( הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית

פריט מס' 48825.

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-12,000

1. Large Decorated Ketubah – Izmir, 1882 – Pallache and Valensi Families

Ketubah recording the marriage of the groom Chaim son of Moshe Valensi and the bride Zinbul daughter of Shlomo 
David Pallache. Izmir, Ottoman Empire, 12 Adar 1882.
Ink, paint, and gold cutouts on paper.
Large ketubah, reflecting the art of ketubah decoration of Spanish Jews in Izmir in the 19th century. The upper edge 
of the sheet was cut in form of a pointed arch, with a small finial. The text of the ketubah is scribed in the center of 
the leaf, within an arch bearing a Hebrew inscription. Most of the interior of the ketubah is decorated with colorful 
vegetal designs and pasted cutouts of golden paper, which serve as rectangular frames and form a large Star of David 
in the center, above the text of the ketubah. Witnesses' signatures at the foot of the text: Nissim Chaim Moda'i (right), 
Chaim Michael Estrugo, and groom's signature (center). Stamp of Kollel Izmir on the finial.
The present item is characteristic of ketubah ornamentation produced by Spanish Jews in the Ottoman Empire in 
general, and in Izmir in particular. This tradition ceased towards the end of the 19th century, and printed ketubah forms 
replaced the hand-illuminated ketubot. The uniform design of the printed ketubot was nevertheless directly impacted 
by the illuminated ketubot, and many motifs appearing in the present ketubah were preserved in the printed ones 
(including: the Star of David, arch with Hebrew inscription, and side ornaments which evolved into a pair of pillars).
The surname of the groom, Valensi, presumably points to the family's origins from Valensia, Spain. The bride, Zinbul 
Pallache, was the daughter of R. Shlomo David Pallache (1839-1914), rabbi and shochet in Izmir, and granddaughter of 
R. Avraham Pallache, Chacham Bashi of Izmir and eldest son of R. Chaim Pallache, leading Torah scholar in Izmir. 
73 X54 cm. Overall good condition. Folding marks, creases and stains. Tears, slightly affecting text and ornaments, professionally 
restored in part. 
Reference: Decorated Ketubot, by Shalom Sabar, in: Sephardi Jews in the Ottoman Empire, edited by Esther Juhasz. 
Jerusalem, the Israel Museum, 1989, pp. 218-237 (see also notes 29-30).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.048.
The ketubah is documented on the NLI website (mistakenly dated there 1932 instead of 1882), and on the Center for 
Jewish Art (CJA) website, item no. 48825.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-12,000
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2. כתובה מעוטרת, דיארבקיר – כורדיסטן הטורקית, ערב סוכות תר"ץ

 ,)Diyarbakır ,"כתובה המתעדת את נישואי החתן אליהו בן סימן עם הכלה ג'וליה בת צמח הכהן. דיארבקיר )"דיאר בכיר יע"א דעל נהר חדקל
כורדיסטן הטורקית )כיום טורקיה(, י"ד תשרי תר"ץ ]18 באוקטובר 1929[, ערב חג הסוכות. 

דיו וצבע על נייר. 
מופיע במרכז הדף  כורדיסטן הטורקית. טקסט הכתובה  יהודי  גדול, המייצגת את מלאכת העיטור העממית של  בפורמט  כתובה מעוטרת, 
ובמחציתו התחתונה, כשהוא מוקף מכל צדדיו בעיטורים גיאומטריים וצמחיים בצבעי צהוב, כתום וחום. בין העיטורים מופיעים שבעה פרחים 
גדולים המוקפים בעיגולים, ענפים עם עלים ודגמים גיאומטריים חוזרים. שתי מסגרות של פסוקי ברכה: אחת סובבת את טקסט הכתובה ואת 
העיטור המרכזי שמעליו, והשנייה מקיפה את השוליים הימניים, העליונים והשמאליים. בתחתית מופיעות חתימות העדים: ]ח[יים בן ]רא[ובן 

הלוי, "מיאיר בין מושה" עג'מי ויעקוב בן אברהם. 
בדיארבקיר שבכורדיסטאן הטורקית התגוררה אוכלוסיה יהודית במשך מאות שנים ועד שנות ה-50. עם זאת, נשתמרו אך כתובות בודדות 
מעיר זו, ורק מעט מהן מעוטרות. כתובה דומה, אשר נכתבה ועוטרה בידי אותו סופר-אומן, נמצאת באוסף הספרייה הלאומית בירושלים 

)Ms. Heb. 901.478=1( והופיעה בתערוכה "יהודי כורדיסתאן" במוזיאון ישראל )ראו להלן(. 
82 ס"מ. מצב בינוני. קמטים רבים, קרעים ובלאי, לעתים עם פגיעות בטקסט ובעיטורים. כתמים. רצועות נייר הודבקו לשוליים לשיקום  X56

ולחיזוק.
ספרות ותערוכה:

1. יהודי כורדיסתאן, אורח חיים, מסורת ואמנות. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1981, עמ' 238. 
2. בלי עין הרע ובמזל טוב: קמעות וחפצי יודאיקה, מאת יעל ויזל ושרה שחק. אשדוד, המוזיאון לתרבות הפלישתים, 2013, עמ' 30.

 Recalling a Forgotten Community: Jews of Diyarbakır by Süleyman Şanlı, in: Folklor, Edebiyat, 26, 103. Haspolat (Cyprus), .3
.Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi, 2020, pp. 545-558

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.124.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48853.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000

2. Decorated Ketubah, Diyarbakır – Turkish Kurdistan, 1929

Ketubah recording the marriage of the groom Eliyahu son of Siman to the bride Julia daughter of Tzemach HaKohen. 
Diyarbakır, Turkish Kurdistan (present day: Turkey), 14th Tishrei 1929.
Ink and paint on paper.
Large, decorated ketubah, characteristic of Jewish folk ornamentation in Turkish Kurdistan. The text of the ketubah 
occupies the center of the leaf and its lower half, and is surrounded on all sides by geometric and vegetal ornaments 
in yellow, orange and brown. The ornaments include seven large flowers set in concentric circles, foliate branches and 
repetitive geometric patterns. Two borders comprising verses of blessings, one surrounding the text of the ketubah and 
central ornament above it, and the other surrounding the entire leaf (apart from lower margin). Witnesses' signatures 
at the foot of the ketubah: Chaim son of Reuven HaLevi, Meir son of Moshe Ajami and Yaakov son of Avraham.
Diyarbakır, Turkish Kurdistan, was home to a Jewish population for centuries, until the 1950s. Nevertheless, there are 
only a few extant ketubot from this city, mostly non-decorated. A similar ketubah, scribed and decorated by the same 
artist, is held in the NLI collection in Jerusalem (Ms. Heb. 901.478=1), and was presented at the "Jews of Kurdistan" 
exhibition in the Israel Museum (see below).
82 X56 cm. Fair condition. Many creases, tears and wear, occasionally affecting text and ornaments. Stains. Paper strips pasted on 
margins for preservation and reinforcement.
Reference and exhibitions:
1. The Jews of Kurdistan: Daily Life, Customs, Arts and Crafts, by Ora Schwartz-Be'eri. Jerusalem, Israel Museum, 1981, 
p. 238.
2. Lots of luck: Jewish Amulets and Ritual Objects, edited by Yael Wiesel and Sara Shahak. Ashdod, the Museum of 
Philistine Culture, 2013, p. 30 (Hebrew).
3. Recalling a Forgotten Community: Jews of Diyarbakır by Süleyman Şanlı, in: Folklor, Edebiyat, 26, 103. Haspolat 
(Cyprus), Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi, 2020, pp. 545-558.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.124.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48853.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000
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3. כתובת-ענק מפוארת ומעוטרת – נישואי בת משפחת קמונדו ובן משפחת חלפון – שתי משפחות בנקאים ספרדיות מיוחסות 
– איסטנבול, תר"ט / חתימות רבני העיר

כתובה המתעדת את נישואי החתן מיכאל בן אברהם חאלפון עם הכלה רבקה בת רפאל שלמה קאמונדו. החתונה נערכה "בכפר סאר"י אייא"ה 
הס']מוך[ לקוסקונג'וק הס']מוכה[ לקושטאנדינאה", כיום איסטנבול, טורקיה, ביום שישי, ט' תמוז תר"ט ]29 ביוני 1849[. 

דיו, צבעי מים ועלי זהב על נייר; בד משי. 
כתובת-ענק מפוארת, שנוצרה לכבוד חתונתם של בני משפחות בנקאים חשובות – משפחת חלפון מאדירנה ומשפחת קמונדו, מן המשפחות 
היהודיות העשירות והמפורסמות באימפריה העות'מאנית במאה ה-19. מוקפת מסגרת מלבנית בצבע כחול, המעוטרת בדגם צמחי חוזר של 
ענפי זיתים זהובים, במשיכות מכחול עדינות. חלקה העליון מעוטר בזרי פרחים צבעוניים וסימטריים המצוירים ביד אמן, כאשר הזר המרכזי 
מוקף מסגרת ענפים זהובים ובוקעות ממנו קרני-שמש זהובות המכסות את מרבית שטח הפנים של הכתובה )מוטיב זה, המופיע גם בכתובות 
מאיזמיר ומסלוניקי ובתשמישי קדושה מהאימפריה העות'מאנית, הושפע, כנראה, ממסמכים סולטאניים מעוטרים מהמאה ה-19(. בחלקה 
התחתון מופיע טקסט הכתובה, מוקף מסגרת מסוגננת של עלים וענפים, עם פסוקי הברכה "מצא אשה מצא טוב ו'ר' ]ויפק רצון[ / ב'ס'ט' 
]בסימן טוב[" כתובים באותיות מרובעות גדולות, בזהב. מימין ומשמאל לטקסט הכתובה מופיע איור המתאר שורת בתים בעלי גגות אדומים 

על רקע עצים, המדמים שורת בתים הממוקמים על גדת הבוספורוס.
מאפיין ייחודי נוסף המשקף הן את פארה של הכתובה שלפנינו והן את עושרן של משפחות החתן והכלה הוא היותה מגובה ביריעה גדולה של 

בד משי איכותי בגוון תכלת.
בתחתית מופיעות חתימות וחותמות: חתימת החתן )מימין(; חותמת דיו של החכם באשי, הרב יעקב בכ"ר דוד, בה מופיעה הכתובת "בינדיאי 
יעקב חכם באשי איסטאנבול -----" )"בינדיאי" = "אני"(; ושתי חתימות רבניות מסולסלות, של העדים, אף הם רבנים נודעים בבירה: "הצעיר 

משה פ'ריסקו" )מימין( ו"הצעיר יהושע עלי הי"ו" )משמאל(.
המערבי  בחלקה  השוכן   Sarıyer המכונה  באזור  מדובר  כי  ייתכן  ודאית:  תשובה  מצאנו  לא  החתונה  נערכה  בו  המקום  של  זיהויו  לשאלת 
)האירופי( של איסטנבול, אך יש לציין כי האזור המכונה קוסקונג'וק )גם: קוזקונג'וק(, בו חיה אוכלוסיה יהודית ניכרת עד ראשית המאה ה-20, 

שוכן בחלקו המזרחי – האסייתי של העיר.
הכלה, רבקה קמונדו )1833-1863(, היתה בתו של רפאל שלמה קמונדו )1810-1866( ונכדתו של אברהם שלמה קמונדו, מייסד משפחת קמונדו, 
שמוצאה ספרדי-פורטוגזי. בראשית המאה ה-19 כבר חלשה משפחת קמונדו על עסקי בנקאות ונדל"ן באימפריה העות'מאנית, תוך שהיא 
מקיימת קשרים קרובים עם חצר הסולטאנים, מלווה כספים לטובת מימון פרויקטים של האימפריה, ובזכות כך זוכה להיתר מיוחד לרכישת 
אדמות בשטחי האימפריה. משפחת קמונדו נחשבה לאחת מן המשפחות היהודיות העשירות והמכובדות שבאימפריה העות'מאנית, אשר 
התפרסמה בהונה הרב, בעסקי הבנקאות, הנדל"ן והפילנתרופיה. בין היתר, ייסדו בני המשפחה מוסדות חינוך יהודיים, היו מעורבים בענייני 
היישוב היהודי בארץ ישראל והקימו מבנים מפוארים )בהם ארמון קמונדו, Kamondo Sarayı, הנמצא ב"קרן הזהב" באיסטנבול(. בשנת 1867 
עברו בני המשפחה לפריז, שם פועל עד ימינו מוזיאון האמנות נסים דה קמונדו. המאוזולאום של בני המשפחה ניצב עד היום בבית הקברות 

בח'אצכוי, איסטנבול.
החתן, מיכאל חלפון )1829-1890(, יליד העיר בראשוב שבוולאכיה, היה נכדו של סולומון חלפון )1790-1862(, בנקאי יהודי ממוצא ספרדי, אשר 
שימש כבנקאי של המושל העות'מאני באדירנה )אדריאנופול(, ובנו של אברהם חלפון )1808-1884(, בנקאי ספרדי-יהודי בוולאכיה וברומניה, 

שאף כיהן כקונסול הכללי של האימפריה העות'מאנית בבוקרשט )משפחת חלפון עברה מאדריאנופול לוולאכיה בשנת 1829(.
בעשור השנים שלאחר חתונתם )וליתר דיוק, בין השנים 1851-1859( נולדו לבני הזוג חלפון-קמונדו לפחות ארבעה ילדים – רג'ינה, סלומון, 

הורטנז ואסתר. 
114 ס"מ. מצב טוב. מעט קמטים וכתמים, כמעט ללא פגיעה בטקסט ובאיורים. ללא סימני קיפול. מוצמדת לבד משי. X78

ספרות ותערוכות:
1. כתובות מעוטרות, מאת שלום צבר, בתוך: יהודי ספרד באימפריה העות'מאנית, בעריכת אסתר יוהס. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1989, עמ' 

 .218-237
2. תורכיה, בעריכת ירון בן-נאה. ירושלים, יד יצחק בן צבי, 2010, עמ' 248-249 )מצולמת, פריט 16(. 

.The Art of World Religions: Judaism, by M. Kaniel. Poole, Blandford Press, 1979, p. 133 (illustrated( .3
.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .4

 .La splendeur des Camondo, de Constantinople à Paris, 1806-1945. Paris, Musée d'art et d'histoire du Judaïsme, 2009 .5
.Encyclopedia of Jews in the Islamic World. Leiden, 2010 .6

.Istanbul Haggadah. Lod, 2009 .7
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.054.

הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48837.

פתיחה: $18,000
הערכה: $30,000-40,000
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Reference and exhibitions:
1. Decorated Ketubot, by Shalom Sabar, in: Sephardi Jews in the Ottoman Empire, edited by Esther Juhasz. Jerusalem, 
the Israel Museum, 1989, pp. 218-237 (Hebrew).
2. Turkey, edited by Yaron Ben Naeh, Jerusalem. Yad Ben Zvi, 2010, pp. 248-249 (item no. 16; illustrated) (Hebrew).
3. The Art of World Religions: Judaism, by M. Kaniel. Poole, Blandford Press, 1979, p. 133 (illustrated).
4. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
5. La splendeur des Camondo, de Constantinople à Paris 1806-1945. Paris, Musée d'art et d'histoire du Judaïsme, 2009. 
6. Encyclopedia of Jews in the Islamic World. Leiden, 2010.
7. Istanbul Haggadah. Lod, 2009.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.054.
The ketubah is documented on the NLI website and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48837. 

Opening price: $18,000
Estimate: $30,000-40,000

3b
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3. Large, Splendid Illuminated Ketubah – Marriage of a Daughter of the Camondo Family to a Son of the 
Khalfon Family – Two Distinguished Spanish Families of Bankers – Istanbul, 1849 / Signatures of the Rabbis 
of the City

Ketubah recording the marriage of the groom Michael son of Avraham Khalfon and the bride Rivkah daughter of 
Raphael Salomon Camondo. The wedding took place in Sarıyer[?], near Kuzguncuk , Constantinople, present day: 
Istanbul, Turkey, on Friday, 9th Tammuz 1849.
Ink, watercolor and gold leaf on paper; silk fabric.
Very large, splendid ketubah, created in honor of the wedding of two prominent banking families – the Khalfon family 
of Edirne, and the Camondo family, one of the wealthiest and most prominent Jewish families in the Ottoman Empire 
in the 19th century. The ketubah is enclosed in a blue rectangular border, decorated with a repetitive foliate pattern 
of delicate golden olive branches. Masterfully drawn, colorful, symmetric, bouquets of flowers in the upper part of the 
ketubah; the central bouquet is surrounded by a border of golden branches, with golden sunrays extending from it, 
covering most of the surface of the ketubah (this motif, which appears also in ketubot from Izmir and Salonika and in 
ceremonial items from the Ottoman Empire, was presumably inspired by 19th century illuminated Sultanic documents). 
The lower part of the leaf contains the text of the ketubah, set in a stylized frame of leaves and branches, with verses 
of blessings in large, gold, square characters. The ketubah text is flanked by a row of red-roofed houses set against a 
background of trees, portraying the row of houses located on the banks of the Bosphorus. The ketubah is backed with 
a sheet of high-quality silk fabric, a unique characteristic of this exquisite document, which attests to the affluency of 
the families of both bride and groom.
Signatures and stamps at the foot of the ketubah: signature of the groom (to the right); ink stamp of the Chacham 
Bashi, R. Yaakov son of R. David; and two calligraphic signatures of the witnesses, also prominent rabbis in the area: R. 
Moshe Fresco (right) and Yehoshua Eli (left).
The location of the wedding was not conclusively identified: it may be the Sarıyer area located on the Western 
(European) side of Istanbul, though the Kuzguncuk area, which was home to a sizable Jewish population until the 
early 20th century, is on the Eastern (Asian) side of the city.
The bride, Rivkah Camondo (1833-1863), was the daughter of Raphael Salomon Camondo (1810-1866) and 
granddaughter of Abraham Salomon Camondo, founder of the Camondo family, of Spanish-Portuguese descent. In 
the early 19th century, the Camondo family controlled banking and real-estate businesses in the Ottoman Empire. 
They enjoyed close ties with the Sultan's court and lent money to fund imperial projects, thus being granted a special 
permit to purchase lands. The Camondo family was considered one of the richest and most prominent Jewish families 
in the Ottoman Empire, renowned for its great wealth, banking, real-estate business and philanthropy. The family also 
helped found Jewish educational institutions, were involved in the Jewish settlement in Eretz Israel and established 
beautiful buildings (such as the Camondo palace, Kamondo Sarayi, located on the Golden Horn in Istanbul). In 1867, the 
family relocated to Paris, where the Nissim de Camondo museum operates until this day. The mausoleum of the family 
is located in the Haskoy cemetery, Istanbul.
The groom, Michael Khalfon (1829-1890), born in Brașov, Wallachia, was the grandson of Solomon Khalfon (1790-
1862), a Jewish banker of Spanish origins, who served as banker of the Ottoman ruler in Edirne (Adrianople), and the 
son of Avraham Khalfon (1808-1884), Jewish-Spanish banker in Wallachia and Romania, who served as general consul 
of the Ottoman Empire in Bucharest (the Khalfon family moved from Adrianople to Wallachia in 1829).
In the decade following their wedding (specifically between 1851-1859), the Khalfon-Camondo family bore at least 
four children – Regina, Salomon, Hortense and Esther.
114 X78 cm. Good condition. Some creases and stains, with almost no damage to text and illustrations. No folding marks. 
Mounted on silk.
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4. כתובה גדולה מעוטרת במגזרת עם חמסה וסהר – ביירות, ערב פסח תרל"ז – משפחת זיתוני

כתובה המתעדת את נישואי החתן שלמה בן מרדכי זיתוני עם הכלה מלכה בת שלמה זיתוני. ביירות )"בירות"(, י"ד ניסן תרל"ז ]28 במרץ 1877[, 
ערב חג הפסח. 

דיו וצבע על נייר. 
בתחתית הדף  כתובה גדולת ממדים, אשר שוליה העליונים מעוטרים במגזרת בדגם גלי, הכוללת גם כף יד – חמסה – ועיטור בצורת סהר. 
מופיעה קשת-פרסה בעלת מסגרת כפולה עליה כתובים פסוקי ברכה. בתוך הקשת מופיעים טקסט הכתובה וחתימות העדים: מיכאל יוסף 
דנא )מימין(, משה אהרן ידיד הלוי )משמאל( וחתימת החתן )במרכז(. מעל הקשת ממוקם עציץ גדול במיוחד, ממנו עולים ענפים עם פרחים, 

המעטרים את מרבית שטח הפנים של שטר הכתובה; השוליים מעוטרים אף הם באיורים גדולים וצבעוניים של זרי פרחים וענפים פורחים.
משפחת זיתוני היא משפחה רבנית ידועה מביירות, אשר כמה מבניה שימשו כרבנים וכשו"בים בביירות ובערים אחרות. 

נוספות מביירות  ידיעתנו, לא מתועדות כתובות מעוטרות  מן הכתובות הגדולות, המוקדמות והמעוטרות ביותר הידועות מביירות. למיטב 
מהמאה ה-19. 

76 ס"מ. מצב בינוני-טוב. סימני קיפול, קמטים, כתמים וקרעים, עם פגיעות קלות בטקסט ובעיטורים. חלק מהקרעים משוקמים שיקום  X53
מקצועי. פיסה חסרה במגזרת העליונה )חמסה(. פיסה חסרה בפינה השמאלית התחתונה הושלמה בתיקון ישן )לא מקצועי(. 

תערוכות:
1. לצאת מבלי לחזור! / רח'לה בדון רג'עה!: מחווה ליהודי ארצות ערב ואיראן, דנה אבריש. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 2019, עמ' 189.

.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .2
מקור: 

Parke Bernet Galleries .1, ניו יורק, 28 במאי, 1969, פריט 165.
.Raymond E. Blank 2. סות'ביס, ניו יורק, 4 ביוני 1996, פריט 74. אוסף

3. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.038.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 45801. 

פתיחה: $7,500
הערכה: $10,000-12,000

4. Large Illuminated Ketubah with a Hamsa and Crescent Cutouts – Beirut, Erev Pesach 1877 – Zaituni Family

Ketubah recording the marriage of the groom Shlomo son of Mordechai Zaituni, and the bride Malka daughter of 
Shlomo Zaituni. Beirut, 14th Nissan 1877, Erev Pesach.
Ink and paint on paper.
Large ketubah, with upper edge decoratively cut in form of waves, hamsa and crescents. At the foot of the leaf, 
horseshoe arch with a double border containing verses of blessings. The text of the ketubah is inscribed within the arch, 
and is signed by the witnesses: Michael Yosef Dana (right), Moshe Aharon Yedid HaLevi (left), and the groom (center). 
A particularly large vase surmounts the arch, filled with branches and flowers covering most of the upper part of the 
leaf; the right and left margins are also decorated with large, colorful illustrations of flower bouquets and branches.
The Zaituni family is a prominent rabbinic family from Beirut; members of the family served as rabbis in Beirut and 
various other cities.
One of the largest, earliest and most decorated extant ketubot from Beirut.  For the best of our knowledge and 
research, no other illustrated ketubot from 19th century Beirut were documented.
76 X53 cm. Fair-good condition. Folding marks, creases, stains and tears, slightly affecting text and ornaments. Some tears 
professionally restored. Open tear to upper edge (missing hamsah). Open tear to lower left corner, with old paper repair (unskilled).
Exhibitions:
1. Leaving, Never to Return!, curated by Dana Avrish. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 2019, p. 189 (Hebrew).
2. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
Provenance: 
1. Parke Bernet Galleries, New York, 28 May 1969, lot no. 165.
2. Sotheby's, New York, 4 June 1996, lot no. 74. The Raymond E. Blank collection.
3. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.038.
The ketubah is documented on the NLI website and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 45801.

Opening price: $7,500
Estimate: $10,000-12,000
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5. כתובה מעוטרת לנישואי רבי אברהם פילוסוף – ירושלים, תרל"ט

כתובה המתעדת את נישואי החתן "חמד בחורים ברוך מבנים, חכם וחשוב הר' אברהם פילוסוף" עם הכלה ג'ויה בת רבי רפאל משה הכהן. 
ירושלים, י"ג סיון תרל"ט ]4 ביוני 1879[.

דיו וצבע על נייר. 
כתובה צבעונית, מעוטרת בסגנון האופייני לכתובות מארץ ישראל במאה ה-19. מוקפת מסגרת פרחונית המחולקת לשניים: במסגרת העליונה 
קשת-פרסה, עיטורי פרחים וכוכבים ועציץ גדול עם שושנים וענפים; במסגרת התחתונה מופיעים טקסט הכתובה ולצדו פסוקי ברכה בצבעי 
זהב ובורדו, ושני זרי פרחים נוספים. בתחתית מופיעות חתימות מסולסלות של העדים: "שלמה בכה"ר אברהם ס"ט" )מימין( ו"הצעיר דוד בן 

גיג' ס"ט" )משמאל(. ביניהן, במרכז, מופיעה חתימת החתן. 
החתן – רבי אברהם פילוסוף )תרכ"ד-ת"ש( – נודע לימים כאחד מגדולי רבני ירושלים. נולד בלאריסה )עיר סמוכה לשלוניקי, יוון( ובהיותו כבן 
שנה עלה עם הוריו לירושלים. עסק בתורה בצל חכמי ירושלים, והיה בין היתר תלמידו של רבי ברוך פינטו )שהיה קרוב משפחה של אשתו(. 
נמנה עם חבורת המקובלים ה"מכוונים" בבית המדרש "בית אל", שם למד את תורת הנסתר אצל המקובל רבי יצחק שרים. בשנת תרנ"ז מונה 
לשמש כדיין בבית דינו של הראב"ד רבי יעקב שמעון מטאלון, יחד עם רבו רבי יצחק שרים. עם יסוד משרד הרבנות בשנת תרפ"א הצטרף לחברי 
הרבנות הראשית, יחד עם הרב צבי פסח פראנק, ובשנת תרפ"ו נתמנה לראב"ד בית הדין הספרדי. שימש בתפקידים ציבוריים והנהיג את ענייני 

העדה הספרדית בירושלים.
מעניין לציין כי בספר "יהודי המזרח" מאת מ"ד גאון )עמ' 551( נכתב כי נישואיהם של רבי אברהם ורעייתו מרת ג'ויה בת הרב רפאל משה הכהן 

התקיימו בחודש סיון שנת תרמ"א; אך בכתובה שלפנינו מתברר כי נישואיהם התקיימו בסיון תרל"ט.
76 ס"מ. מצב בינוני-טוב. סימני קיפול, כתמים וקמטים. קרעים לאורך ולרוחב קווי הקפל, עם פגיעות קלות בטקסט ובאיורים, חלקם  X54

מודבקים.
מקור: 

1. קדם, ירושלים, מכירה פומבית 33, 28 באוגוסט 2013, פריט 25.
2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.268.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48870.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000

5. Decorated Ketubah Recording the Marriage of Rabbi Avraham Philosoph – Jerusalem, 1879

Ketubah recording the marriage of the prominent groom R. Avraham Philosoph, and the bride Joya daughter of R. 
Rafael Moshe HaKohen. Jerusalem, 13 Sivan 1879.
Ink and paint on paper.
Colorful ketubah, typical of 19th century decorated ketubot from Eretz Israel. Set in a floral border divided into two: 
the upper border is formed as a horseshoe arch and contains flowers, stars and a large vase of flowers; the lower border 
contains the ketubah text and verses of blessings in gold and maroon, with two additional small floral bouquets. 
Witnesses' calligraphic signatures at the foot of the ketubah: "Shlomo son of R. Avraham (right) and David son of Gij 
(left). Groom's signature in the center.
The groom – R. Avraham Philosoph (1864-1940) – later known as a leading rabbi of Jerusalem. Born in Larissa (close to 
Salonika, Greece), he immigrated with his parents to Jerusalem as an infant. He studied Torah under the Torah scholars 
of Jerusalem, in particular R. Baruch Pinto (a relative of his wife). He studied kabbalah under R. Yitzchak Shrem, and 
was amongst the kabbalists of the Beit El yeshiva. In 1897, he was appointed dayan in the Beit Din of R. Yaakov Shimon 
Matalon, together with his teacher R. Yitzchak Shrem. He became a member of the chief rabbinate upon its foundation 
in 1921, together with R. Tzvi Pesach Frank, and in 1926, he was appointed head of the Sephardi Beit Din. He held 
public positions and was a leader of the Sephardic community in Jerusalem.
Interestingly, the book Yehudei HaMizrach by M.D. Gaon (p. 551) records that the wedding of R. Avraham and his wife 
Joya daughter of R. Rafael Moshe HaKohen took place in Sivan 1881; the present ketubah verifies however that the 
wedding was actually held in Sivan 1879.
76 X54 cm. Fair-good condition. Folding marks, stains and creases. Tears along folds, slightly affecting text and illustrations, 
repaired in part.
Provenance: 
1. Kedem, Jerusalem, auction 33, 28 August 2013, lot no. 25.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.268.
The ketubah is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48870.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000
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 – צבעוניים  ובעיטורים  בקשת-פרסה  מעוטרת  כתובה   .6
מקנס, מרוקו, תרט"ז – משפחות הלוי אבן יולי ובן חסין

)בן  בן משה הלוי  יהודה הלוי  נישואי החתן  כתובה המתעדת את 
המכונה  הלוי(  שמואל  בן  הלוי  יצחק  בן  הלוי  משה  בן  הלוי  יצחק 
אבן יולי עם הכלה זהרא בת יצחק )בן דוד בן אהרן בן דוד בן אהרן( 
המכונה בן חסין. מקנס )"מכנאסא"(, י"ח כסלו תרט"ז ]28 בנובמבר 

 .]1855
דיו וצבע על נייר. 

ערבסק  ובדגמי  אדריכליים  במוטיבים  המעוטרת  מפוארת,  כתובה 
גיאומטריים וצמחיים בהשפעת מסורת האיור והעיטור של אנדלוס. 
בזוג עמודים. קשת  גדולה הנתמכת  במרכז הכתובה קשת-פרסה 
זו, האופיינית לאדריכלות המורית, דומה דמיון רב לקשת המעטרת 
את שער הכניסה לעיר העתיקה של מקנס המכונה "באב אל חמיס", 
ושימש כשער הכניסה הראשי ל"מדינה"  אשר הוקם במאה ה-17 

ול"מלאח" )הרובע היהודי( של מקנס. 
טקסט הכתובה מופיע בתוך הקשת האדריכלית יחד עם התנאים, 
פסוקי- מופיעים  הכתובה  של  העליון  ברבע  בטקסט.  המשולבים 
מופיעות  בתחתית  והצלחה".  "רוחה  הכתובת  ותחתם  ברכה 
חתימות העדים: יעקב טולידנו ס"ט, רפאל בירדוגו ס"ט – שניהם 

רבנים במקנס. 
משפחת הלוי אבן יולי היתה משפחה מרוקאית מיוחסת, שהעמידה 
שם.  בעלי  ורבנים  נגידים  מלכים,  חצרני  גדולים,  סוחרים  מקרבה 
את  המונה  הכתובה"  "יחס  בפירוט  גם  ביטוי  לידי  באה  זו  עובדה 
ייחוסו של החתן חמישה דורות לאחור, עד שמו של הנגיד שמואל 

הלוי אבן יולי )המנהג לפרט בשטרי הכתובה את ייחוס אבותיהם ואבות-אבותיהם – לעתים עד דור "המגורשים" שהגיעו למרוקו לאחר גירוש 
ספרד – היה מקובל בקרב המשפחות המיוחסות של מרוקו(. 

58 ס"מ. מצב בינוני-טוב. סימני קיפול וקמטים. מעט כתמים. קרעים לאורך ולרוחב קווי הקפל, עם פגיעות קלות בטקסט ובאיורים. מספר  X44
קרעים קטנים חסרים.

למידע נוסף אודות ר' שמואל הלוי אבן יולי ואודות משפחתו, ראו: משפחת הלוי אבן יולי, מאת חיים בנטוב, בתוך: ממזרח וממערב, קובץ 
מחקרים בתולדות היהודים במערב ובמגרב, ירושלים, 1980, עמ' 131; מקובלי דרעה, מאת רחל אליאור, בתוך: פעמים 24, 1985, עמ' 36-73. 

הכתובה שלפנינו הופיעה במספר תערוכות וכמו כן היא מתועדת בכמה מאמרים וספרים.
ספרות ותערוכות:

1. אישה טובת שכל, מעשה אמן, מאת שלום צבר, בתוך: מכירה פומבית: הירחון הישראלי לאספנות ולאמנות, גיליון מס' 25, יולי-אוגוסט, 
2001, עמ' 27.

2. בלי עין הרע ובמזל טוב: קמעות וחפצי יודאיקה, מאת יעל ויזל ושרה שחק. אשדוד, המוזיאון לתרבות הפלישתים, 2013, עמ' 11.
.From the remotest West. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 1989 .3

 The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva  .4
.University Museum, 1992, p. 79

 Sephardi Elements in North African Hebrew Manuscript Decoration, by Shalom Sabar, in: Jewish Art, vol 18, 1992, pp. .5
.168-191 (illustrated on page 183)

.Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994 .6
.Morocco, Jews and Art in a Muslim Land, edited by Vivian B. Mann. New York, Merrell, 2000, p. 163, item no. 104 .7

.Morocco. New York, the Jewish Museum, 2000-2001 .8
.Arts et Cultures du Maroc: Un jardin d'objets, by Marie-Rose Rabaté and André Goldenberg. Paris, 2004, p. 244 .9

 Life Cycle Practices, by Shalom Sabar, in: Encyclopedia of Jews in the Islamic World, edited by Norman A. Stillman, .10
.vol. 3. Leiden, Brill, 2010, p. 140

.Art and the Jews of Morocco, by André Goldenberg. Paris, 2014, pp. 162-163 (illustrated( .11
 The Preservation and Continuation of Sephardi Art in Morocco, by Shalom Sabar, in: European Judaism, A Journal for .12

 .the New Europe, vol. 52, no. 2, 2019, pp. 59-81 (illustrated)
."Juifs d'Orient". Paris, Institut du Monde Arabe, 2021-2022 .13

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.010.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 442002.

פתיחה: $8,000
הערכה: $12,000-16,000

 Bab El-Khemis gate, Meknes © CJA 44005
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6. Colorful Illuminated Ketubah with Horseshoe Arch – Meknes, Morocco, 1855 – HaLevi Abenyuli and Ben 
Hassin Families

Ketubah recording the marriage of the groom Yehuda HaLevi son of Moshe HaLevi Abenyuli, to the bride Zohara 
daughter of Yitzchak Ben Hassin. Meknes, 18th Kislev 1855.
Ink and paint on paper. 
Elaborate illuminated ketubah, decorated with architectural motifs and geometric and vegetal arabesques influenced 
by Andalusian art. The center of the ketubah is occupied by a large horseshoe arch resting on a pair of pillars. This 
arch, typical of Moorish architecture, is strikingly resemblant to the arch decorating the Bab el-Khemis gate to the old 
city of Meknes, established in the 17th century and serving as main entrance to the Meknes medina and mellah (Jewish 
quarter).
The texts of the ketubah and tena'im are inscribed in the arch. The upper quarter of the ketubah contains wedding 
wishes. The ketubah is signed by two Meknes rabbis: R. Yaakov Toledano and R. Rafael Berdugo.
The HaLevi Abenyuli family was a distinguished Moroccan family of prominent merchants, royal courtiers, communal 
leaders and rabbis. This fact is reflected in the Yachas HaKetubah listing the groom's lineage five generations back, 
until the community leader Shmuel HaLevi Abenyuli (see Hebrew description; the custom of listing the groom's 
lineage many generations back, occasionally all the way up to the Spanish exiles, was prevalent amongst distinguished 
Moroccan families).
58 X44 cm. Fair-good condition. Folding marks and creases. Some stains. Tears along folds, slightly affecting text and ornaments. 
Several minor open tears.
For further information about R. Shmuel HaLevi Abenyuli and his family, see: The Ha-Levi ibn Yuli Family, by Haim 
Bentov, in: East and Maghreb, Researches in the History of the Jews in the Orient and North Africa, Jerusalem, 1980, p. 
131 (Hebrew); The Kabbalists of Draa, by Rachel Elior, in: Pe'amim 24, 1985, pp. 36-73 (Hebrew). The present ketubah 
was presented at several exhibitions, and documented in several essays and books.
Reference and exhibitions: 
1. Virtuous Housewife, the Work of an Artist: Sephardi Ketubbot through the Ages, by Shalom Sabar, in: Mechira 
Pumbit, no. 25, 2001, p. 27. (Hebrew)
2. Lots of luck: Jewish Amulets and Ritual Objects, edited by Yael Wiesel and Sara Shahak. Ashdod, the Museum of 
Philistine Culture, 2013, p. 11 (Hebrew).
3. From the remotest West. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 1989.
4. The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva 
University Museum, 1992, p. 79.
5. Sephardi Elements in North African Hebrew Manuscript Decoration, by Shalom Sabar, in: Jewish Art, vol 18, 1992, pp. 
168-191 (illustrated on page 183).
6. Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994.
7. Morocco, Jews and Art in a Muslim Land, edited by Vivian B. Mann. New York, Merrell, 2000, p. 163, Item no. 104.
8. Morocco. New York, the Jewish Museum, 2000-2001.
9. Arts et Cultures du Maroc: Un jardin d'objets, by Marie-Rose Rabaté and André Goldenberg. Paris, 2004, p. 244.
10. Life Cycle Practices, by Shalom Sabar, in: Encyclopedia of Jews in the Islamic World, edited by Norman A. Stillman, 
vol. 3. Leiden, Brill, 2010, p. 140.
11. Art and the Jews of Morocco, by André Goldenberg. Paris, 2014, pp. 162-163 (illustrated).
12. The Preservation and Continuation of Sephardi Art in Morocco, by Shalom Sabar, in: European Judaism, A Journal 
for the New Europe, vol. 52, no. 2, 2019, pp. 59-81 (illustrated). 
13. "Juifs d'Orient". Paris, Institut du Monde Arabe, 2021-2022.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.010.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 442002.

Opening price: $8,000
Estimate: $12,000-16,000
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קשתות,  עיטורי   – קלף  על  כתובה   .7
תרי"ב  מרוקו,  תיטואן,   – וציפורים  פרחים 

– משפחות ביבאס וקאזיס

בן  יצחק  החתן  נישואי  את  המתעדת  כתובה 
יעקב )בן וידאל בן חיים בן משה בן חיים בן וידאל 
בן חיים בן יוסף בן חיים( ביבאס עם הכלה דונה 
בת דוד בן לוי בן דוד קאזיס. תיטואן )"טיטואן", 
ג' אלול )"המרוצה"( תרי"ב  גם: תטואן(, מרוקו, 

]18 באוגוסט 1852[. 
דיו וצבע על קלף. 

יוצאי  "המגורשים"  מנהג  לפי  קלף,  על  כתובה 
מיטב  לפי  ומעוטרת  מעוצבת  במרוקו.  ספרד 
אמנות  ובהשפעת  הצפון-אפריקאית  המסורת 
בעלת  קשת-פרסה  הכתובה  במרכז  האסלאם. 
בה  המוּרית(,  האדריכלות  )בסגנון  אונות  מספר 
מופיעים  לקשת  סביב  הכתובה.  טקסט  נכתב 
ואדום,  ירוק  בגוני  צפופים  צמחיים  עיטורים 
גדולות, שני פרחים  זוג ציפורים  בהם משולבים 
זוג  על  נשענת  הקשת  עציצים.  וצמד  גדולים 
עמודים אדריכליים. בשוליים העליונים מופיעים 
קשתות  שלוש  בתוך  הממוקמים  ברכה  פסוקי 

מסוגננות, וביניהן עיטורים צמחיים נוספים. 
"המגורשים"  מנהג  לפי  הוא  הכתובה  נוסח 
שמופיע  כפי  למרוקו,  שהגיעו  ספרד  מגורשי 
והתנאי  המנהג  כפי  "והכל  עצמו:  בטקסט 
והתקנה שנהגו ושהתנו ושתקנו... קהלות הקדש 
צורם  נקמתם  ינקום  מקאשטילייא  המגורשות 
ויחון ויחוס ויחמול וירחם על שארית פליטתם...". 
בסוף הטקסט מופיעות חתימות העדים: יצחק 

נהון ואברהם אנהורי.
חשובה  רבנים  משפחת  היתה  ביבאס  משפחת 
הכתובה"  מ"יחס  גם  שעולה  כפי  בתיטואן, 
תשעה  החתן  של  אבותיו  שמות  את  המפרט 
הוא  השושלת,  אבי  של  שמו  עד  לאחור,  דורות 

הרב חיים ביבאס )"הראשון"(, מגולי ספרד שהגיעו לפאס. בשנת 1530 הוזמן הרב חיים ביבאס על ידי קהילת תיטואן לשמש בה כרב וכדיין, 
ואף צאצאיו שימשו שם ברבנות דור אחר דור. 
49 ס"מ. מצב כללי טוב. קמטים וכתמים.  X37

תערוכות וספרות:
1. חיי היהודים במארוקו, בעריכת אביבה מולר-לנצט. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1983, עמ' 109.

2. הכתובה המאוירת בצפון אפריקה, מאת שלום צבר, בתוך: מחקרים בתרבותם של יהודי צפון אפריקה, בעריכת יששכר בן עמי. ירושלים, ועד 
עדת המערבים בירושלים, תשנ"א 1991, עמ' 196.

3. טוב מראה עיניים: דימוי החתונה בין הקב"ה לכנסת ישראל, מאת שלום צבר, בתוך: כתובות ותנאים לחג השבועות בקהילות ישראל, מאת 
מאיר נזרי. ירושלים, מוסד הרב קוק, 2020, עמ' 644.

.From the Remotest West. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 1989 .4
 The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva  .5

.University Museum, 1992, p. 79

 Sephardi Elements in North African Hebrew Manuscript Decoration, by Shalom Sabar, in: Jewish Art, vol. 18, 1992, pp. .6
.168-191, (illustrated on page 186)

.Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994 .7
.Arts et Cultures du Maroc: Un jardin d'objets, by Marie-Rose Rabaté and André Goldenberg. Paris, 2004, p. 244 .8

.L’Art chez les Juifs du Maroc, by André Goldenberg. Paris, Somogy, 2014, p. 182 .9
מקור: 

Christie's .1, ניו יורק, 9 באוקטובר 1980, פריט 54.
2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.012.002.

הכתובה מתועדת באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48899.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000

7
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7. Parchment Ketubah – Arches, Flowers and Birds – Tétouan, Morocco, 1852 – The Bibas and Cazes Families

Ketubah recording the marriage of the groom Yitzchak son of Yaakov Bibas, to the bride Dona daughter of David 
Cazes. Tétouan, Morocco, 3 Elul 1852.
Ink and paint on parchment.
Parchment ketubah, following the custom of the megorashim – Spanish exiles in Morocco. Designed and decorated 
according to the North African tradition, influenced by Islamic art. Poly-lobed horseshoe arch in the center of the 
ketubah (in Moorish architectural style), containing the text of the ketubah. Closely drawn vegetal patterns in green 
and red surround the arch, with a pair of large birds, two big flowers and two vases. The arch rests on two architectural 
pillars. Verses of blessings in the upper part of the leaf, inscribed in three stylized arches, separated by additional 
vegetal designs.
The text of the ketubah follows the customs of the megorashim (Spanish exiles in Morocco), as the ketubah concludes: 
"And everything according to the custom, conditions and regulations which were observed and instituted in the holy 
communities which were exiled from Castile, may G-d avenge them, have mercy and console their surviving remnants 
now and forever…". Witnesses' signatures at the foot of the text: Yitzchak Nahon and Avraham Anahory.
The Bibas family was a prominent rabbinic family in Tétouan, as indicated by the Yachas HaKetubah which lists the 
groom's ancestors nine generations back (see Hebrew description), up until the name of the founder of the dynasty, R. 
Chaim Bibas (the first), a Spanish exile in Fez. In 1530, R. Chaim Bibas was invited by the community of Tétouan to serve 
as their rabbi and dayan, and his descendants throughout the generations served as rabbis there. 
49 X37 cm. Overall good condition. Creases and stains. 
Reference and exhibitions:
1. Jewish Life in Morocco, edited by Aviva Müller-Lancet. Jerusalem, the Israel Museum, 1983, p. 109 (Hebrew).
2. La Ketubbah illustrée en Afrique du Nord, by Shalom Sabar, in: Studies in the History and Culture of North African 
Jewry, edited by Issachar Ben-Ami. Jerusalem, Communate Israelite Nord-Africaine, 1991, p. 196 (Hebrew).
3. Better is the Sight of the Eyes: The Depiction of the Marriage Between God and Israel in Jewish Art and Illustrated 
Shavu’ot Ketubot, by Shalom Sabar, in: Ketubot and Tena’im for the Shavu’ot Holiday in Jewish Communities, by Meyer 
Nezri. Jerusalem, Mossad HaRav Kook, 2020, p. 644 (Hebrew).
4. From the Remotest West, Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 1989.
5. The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva 
University Museum, 1992, p. 79.
6. Sephardi Elements in North African Hebrew Manuscript Decoration, by Shalom Sabar, in: Jewish Art, vol. 18, 1992, 
pp. 168-191, (illustrated on page 186).
7. Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994.
8. Arts et Cultures du Maroc: Un jardin d'objets, by Marie-Rose Rabaté and André Goldenberg. Paris, 2004, p. 244.
9. L’Art chez les Juifs du Maroc, by André Goldenberg. Paris, Somogy, 2014, p. 182.
Provenance: 
1. Christie's, New York, 9 October 1980, lot no. 54.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.012.002.
The ketubah is documented on the NLI website and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48899.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000
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8. כתובה מעוטרת על קלף – גיברלטר, תקצ"ד 

גיברלטר  טאוריל.  יוסף  בן  רפאל  משה  בת  ג'ימול  הכלה  עם  בן-בונאן  מסעוד  בן  אברהם  בן  מסעוד  החתן  נישואי  את  המתעדת  כתובה 
)"גיבאלטאר"(, י"ב תשרי תקצ"ד ]25 בספטמבר 1833[. 

דיו וצבע על קלף. 
כתובה מעוטרת, על גבי קלף, עם איור אדריכלי גדול ומרשים. יריעת קלף בפורמט מלבני, שבמרכזה מופיע טקסט הכתובה כתוב בדיו חומה 
ומוקף מסגרת ארכיטקטונית מרשימה וגדולה, המאוירת ביד אמן. המסגרת מעוצבת כבמת-תיאטרון מחד וכארון קודש מאידך, תוך שימוש 
מוצלח בעקרון הפרספקטיבה, המעניק לה תחושה של עומק ומרחק. במרכז הכתובה – מעל תיבת "ברביעי" – מופיע איור של זוג ציפורים 
הדברות  עשרת  עם  הברית  לוחות  מופיעים  האדריכלי  המבנה  בראש  הכתובה.  טקסט  נכתב  שבתוכה  מרובעת,  במסגרת  במקורן  אוחזות 
ומעליהם כתר גדול. שלוש מצלעות המסגרת מעוטרות בדגם צמחי בעוד הצלע התחתונה תחומה בפס כהה, המייצג את קצה הבמה או את 

הרצפה המאוירת. בתחתית טקסט הכתובה מופיעות חתימות העדים שלם אפלאלו )מימין(, חיים ביבאס )משמאל( והחתן )במרכז(. 
אף על פי שהכתובה שלפנינו מתעדת את נישואיהם של זוג צפון-אפריקאי ממוצא ספרדי, סגנונה האמנותי משקף דווקא השפעה אירופאית 
מובהקת, ההולמת את מיקומה הגיאוגרפי של העיר גיברלטר, אשר נושקת הן לאירופה הן לצפון אפריקה )ובאותה תקופה – מצויה תחת 
שלטון בריטי(. היא מתייחדת ממרבית הכתובות הידועות מגיברלטר גם בסגנונה האמנותי )בדרך כלל הן מעוטרות בזרי פרחים וענפים( וגם 

בפורמט המלבני שלה. 
 The British Library, London, Add. Ch. 1998; Beth Tzedec Congregation, Toronto, ;K26 'להשוואה, ראו: אוסף רנה ברגינסקי, מס

.Reuben & Helene Dennis Museum, no. CR 643

55 ס"מ. מצב טוב. מעט כתמים וקמטים. קרעים קלים, משוקמים שיקום מקצועי.  X78
תערוכות:

1. מילה בשעתה זהב מעלתה: הפתגם הספרדי-יהודי בצפון מרוקו, מאת תמר אלכסנדר-פריזר ויעקב בן-טולילה. ירושלים, יד יצחק בן צבי, 
2008, עמ' 380.

.Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 104-105 .2
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.012.011.

הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48904.

פתיחה: $12,000
הערכה: $15,000-20,000

8
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8. Illuminated Parchment Ketubah – Gibraltar, 1833

Ketubah documenting the marriage of the groom Masoud son of Avraham son of Masoud Ben Bonan, to the bride 
Jimol daughter of Moshe Rafael son of Yosef Taurel. Gibraltar, 12th Tishrei 1833.
Ink and paint on parchment. 
Illuminated parchment ketubah, with large, striking architectural illustration. The ketubah text is scribed in brown ink 
in the center of the rectangular parchment leaf, within a remarkable, masterfully executed architectonic border. The 
border is designed both as a theater stage and Torah ark, with the effective use of perspective techniques giving it a 
sense of depth and distance. A pair of birds bear a square frame in their beaks, containing the ketubah text. The Tablets 
of the Law inscribed with the Ten Commandments and topped with a large crown surmount the architectonic border. 
The leaf is enclosed in a foliate border on three sides, while a dark line forms the lower edge, representing the edge 
of the stage or floor. Witnesses' signatures at the foot of the ketubah text – Shalom Aflalo (right), Chaim Bibas (left), 
and the groom (center).
Although the present ketubah documents the marriage of a North-African Sephardic couple, the European influence is 
dominant, in accordance with the geographic location of Gibraltar, which borders both Europe and North Africa (and 
was under British rule at the time). The style of the ketubah is unusual in comparison with most known ketubot from 
Gibraltar (usually decorated with wreaths), and in the use of the horizontal format. 
For comparison, see: The René Braginsky Collection, no. K26; The British Library, London, Add. Ch. 1998; Beth Tzedec 
Congregation, Toronto, Reuben & Helene Dennis Museum, no. CR 643.
78 X55 cm. Good condition. Some stains and creases. Minor tears, professionally restored.
 Exhibitions: 
1. Palabra en su hora es oro: el refrán judeo-español del Norte de Marruecos, by Tamar Alexander-Frizer and Yaakov 
Bentolila. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2008, p. 380 (Hebrew). 
2. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 104-105.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.012.011.
The ketubah is documented on the NLI website and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48904.

Opening price: $12,000
Estimate: $15,000-20,000

9a

9. כתובה מעוטרת – יזד, איראן, תקס"א 1800 – מן הכתובות המוקדמות הידועות מיזד

כתובה המתעדת את נישואי החתן יעקב בן יוסף עם הכלה מרים בת שמואל. יזד, איראן, כ"ד כסלו תקס"א ]11 בדצמבר 1800[.
דיו וצבע על נייר. 

כתובה מעוטרת באיורים צבעוניים ועשירים, בהשפעת אמנות העיטור של כתבי-יד מוסלמיים בכלל והאמנות הפרסית בפרט. מן הכתובות 
המוקדמות הידועות מהעיר יזד ואולי המוקדמת ביותר. טקסט הכתובה מופיע במרכז הדף, כאשר כל שורה בו צמודה בחלקה העליון לצמד 
קווים המשורטטים בצבע אדום כהה. המסגרת מעוטרת בדגמים צמחיים חוזרים, עם מדליונים מסוגננים: בשוליים העליונים מופיעים חמישה 
מדליונים עם איורים מעודנים ועשירים של פרחים, ציפורים ועץ ברוש, ובשוליים התחתונים מופיעים שמונה מדליונים ריקים. בתחתית טקסט 

הכתובה מופיעה תוספת בפרסית-יהודית )באותיות עבריות(, חתומה בידי שמונה עדים. 
61.5 ס"מ. מצב בינוני. סימני קיפול, קמטים וכתמים. קרעים, חלקם משוקמים שיקום מקצועי, עם פגיעות בטקסט ובעיטורים.  X50

ספרות ותערוכות:
1. הגדת שושן: יהדות פרס. לוד, מתן, ]2007[, עמ' 74-75, 78-79.

2. אורות וצללים: סיפור איראן והיהודים, מאת חגי שגב ואורית אנגלברג ברעם. תל אביב, בית התפוצות - מוזיאון העם היהודי, 2010, עמ' 109.
 Light and Shadows: The Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum at UCLA / Tel .3

.Aviv, Beit Hatfutsot, 2012, p. 75

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.027.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 45777.

פתיחה: $6,000
הערכה: $10,000-12,000



כתובות  |  29

9. Decorated Ketubah – Yazd, Iran, 1800 – One of the Earliest Known Ketubot from Yazd

Ketubah recording the marriage of the groom Yaakov son of Yosef, to the bride Miriam daughter of Shmuel. Yazd, 
Iran, 24 Kislev 1800.
Ink and paint on paper.
Ketubah decorated with rich, colorful illustrations, inspired by Islamic manuscript ornamentation in general, and 
Persian art in particular. One of the earliest known ketubot from Yazd, and perhaps even the earliest. The text of the 
ketubah occupies the center of the leaf; each line of text aligned at the top to a dark red, double line. Decorative border 
of repetitive floral and foliate motifs, containing stylized medallions: five medallions with rich, delicate illustrations 
of flowers, birds and a cypress tree in the upper margin, and eight empty medallions in the lower margin. Addition in 
Judeo-Persian (in Hebrew characters) at the foot of the ketubah, signed by eight witnesses.
61.5 X50 cm. Fair condition. Folding marks, creases and stains. Tears, affecting text and ornaments, partially professionally restored.
Reference and exhibitions:
1. Shushan Haggadah: Persian Jewry. Lod, Matan, [2007], pp. 74-75, 78-79 (Hebrew).
2. Light and Shadows: the Story of Iran and the Jews, by Hagai Segev and Orit Engelberg Baram. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 
2010, p. 109 (Hebrew).
3. Light and Shadows: the Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum at UCLA / 
Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2012, p. 75.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.027.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 45777.

Opening price: $6,000
Estimate: $10,000-12,000
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10. כתובה גדולה, צבעונית ומוקדמת – גולפיגאן, איראן, תקצ"ח

כתובה המתעדת את נישואי החתן יעקב בן דניאל עם הכלה רחל בת נתנאל. גולפיגאן )"גלפאדגאן", Golpayegan, גם: גולפאיגאן(, פרובינציית 
אספהאן, איראן, ט"ו סיון תקצ"ח ]8 ביוני 1838[. 

דיו וצבע על נייר; נייר מודפס )בהחתמה( ומודבק. 
כתובה גדולה, מעוטרת בצבעים עזים – מן הכתובות המוקדמות ביותר שנשתמרו מגולפיגאן, ומן המעוטרות שבהן. טקסט הכתובה מופיע 
במרכז, כשהוא מוקף מכל צדדיו מסגרות מלבניות, המעוטרות בדגמים צמחיים וגיאומטריים חוזרים בצבעי ירוק ואדום, ובפסוקי ברכה. בין 
איורי הפרחים והעלים משולבים גם כמה איורים של ציפורים. מעל הטקסט מופיעות ברכות מחורזות, בשני טורים, תחת עיטור משולש דמוי 
גמלון אדריכלי, המעוטר אף הוא בפסוקי ברכה ובדגמים צמחיים וגיאומטריים חוזרים. פסוקי ברכה ו"סימנים" לפי סדר הא"ב )"סימן אורה, 
סימן ברכה, סימן גילה..."( מופיעים בשולי הכתובה, סמוך למסגרת החיצונית. אל שולי הכתובה מודבקת מסגרת נייר בעלת גוון זהוב-נחושתי, 
עליה מודפסים )בהחתמה( איורי פרחים, צמחים ופירות )מסגרות נייר דומות – אך בדרך כלל ללא עיטורים – מופיעות לעתים גם בכתובות 
מאספהאן(. בשולי טקסט הכתובה חתום שמו של כותב הכתובה והעד הראשון: "כתבתי וחתמתי, אני אזוב שבקיר, הצעיר משה כמוה"ר מ' 
בן  דניאל, שלמה  בן  כ'אדאד  ואחריה חתימות העדים:  )באותיות עבריות(,  מימין לחתימתו מופיעה תוספת בפרסית-יהודית  נ"ע".  יששכר 

שמואל, ראובן בן אהרן כוהן, ישראל בן יצחק, שמואל בן יהושע.
באוסף משפחת גרוס מופיעה כתובה נוספת מעשה ידי משה בן יששכר, המתעדת חתונה שנערכה בכשאן – אף היא בפרובינציית איספהאן 

– בשנת תקצ"ד )פריט 035.011.050(.
70.5 ס"מ. מצב בינוני. סימני קיפול, קמטים וכתמים. מספר קרעים, לעתים עם פגיעות בטקסט ובעיטורים.  X49.5

ספרות ותערוכות:
1. איראן, בעריכת חיים סעדון. ירושלים, יד יצחק בן צבי, 2005, עמ' 190.

2. שרקיה, מאת אסתר שקלים. אור יהודה, כנרת, זמורה-ביתן, 2006, עמ' 20.
3. אורות וצללים: סיפור איראן והיהודים, מאת חגי שגב ואורית אנגלברג ברעם. תל אביב, בית התפוצות - מוזיאון העם היהודי, 2010, עמ' 108.
 Light and Shadows: The Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum at UCLA / Tel .4

.Aviv, Beit Hatfutsot, 2012, p. 126

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.020.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 45792. 

פתיחה: $7,500
הערכה: $12,000-15,000

10. Large, Early, Colorful Ketubah – Golpayegan, Iran, 1838

Ketubah recording the marriage of the groom Yaakov son of Daniel, to the bride Rachel daughter of Netanel. 
Golpayegan, Isfahan province, Iran, 15 Sivan 1838..
Ink and paint on paper; printed paper (stamped), pasted.
Large ketubah, decorated in bold colors – one of the earliest extant ketubot from Golpayegan, and one of the most 
finely decorated. The text of the ketubah occupies the center of the leaf, surrounded on all sides by ornamented 
borders of vegetal and geometric patterns in green and red, and with verses of blessings. Several birds are depicted 
between the flowers and leaves. Rhyming blessings in two columns above the ketubah text, surmounted by a pediment-
like ornament, also decorated with verses of blessings and repetitive vegetal and geometric patterns. Blessings in 
alphabetical order surround the edge of the ketubah, close to the outermost border. The ketubah is mounted on a 
golden-copper paper frame, with printed floral, foliate and fruit motifs (similar paper borders – though usually without 
ornaments – are found in other ketubot from Isfahan). The ketubah is signed by the scribe and first witness Moshe 
son of R. Yissachar. To the right of his signature, addition in Judeo-Persian (in Hebrew characters), followed by the 
signatures of the other witnesses.
Included in the Gross Family Collection is another ketubah scribed by Moshe son of R. Yissachar, documenting a wedding 
held in Kashan (Isfahan province) in 1834 (no. 035.011.050).
70.5 X49.5 cm. Fair condition. Folding marks, creases and stains. Several tears, occasionally affecting text and ornaments.
Reference and exhibitions:
1. Iran, edited by Haim Saadoun. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2005, p. 190 (Hebrew).
2. Sharkiya, by Esther Shkalim. Or Yehuda, Kinneret Zmora-Bitan, 2006, p. 20 (Hebrew).
3. Light and Shadows: The Story of Iran and the Jews, by Hagai Segev and Orit Engelberg Baram. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 
2010, p. 108, (Hebrew).
4. Light and Shadows: The Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum at UCLA 
/ Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2012, p. 126.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.020.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 45792.

Opening price: $7,500
Estimate: $12,000-15,000 
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11. כתובה מפוארת עם עיטורי זהב – קוצ'ין, תק"ן 1790 – מן הכתובות המוקדמות הידועות מקוצ'ין / תיעוד רכישת הכתובה 
בקוצ'ין במאה ה-19

כתובה המתעדת את נישואי החתן אברהם בן רבי מאיר עם הכלה פיגלא בת רבי דוד כהן. קוצ'ין )"קוג'ין"(, כיום קוצ'י, הודו, ג' אדר תק"ן ]17 
בפברואר 1790[.

דיו וצבע על נייר. 
כתובה מהודרת ומפוארת במיוחד, עשירה בעיטורי זהב ובאיורי פרחים עדינים בהשפעת אמנות האסלאם. שתי הקשתות המחודדות העליונות 
נושאות פסוקי ברכה, בעוד הקשת התחתונה כוללת את טקסט הכתובה ואת חתימות העדים: אברהם רחבי, משה טובי, וחתימה נוספת )קשה 
לפענוח(. המסגרות התוחמות את שטר הכתובה וכן את עיטורי הקשתות נצבעו בצבע אדום עז )חלקן בשילוב צבע כחול(, אשר יחד עם עיטורי 

הזהב משווים לכתובה זו את פארה הזוהר. 
בצדה האחורי של הכתובה מופיע כיתוב )עפרון( בכתב ידו של המיסיונר האנגלי )ממוצא יהודי( ג'וזף וולף )1795-1862(, עם הקדשה הממוענת 
לידידו, הדיפלומט והסופר האנגלי ג'ון הוקהאם פריר )Hookham Frere, 1769-1846(. וולף, מיסיונר הרפתקן אשר ערך מסעות רבים ברחבי 
העולם, כותב שם כי המסמך שלפנינו הנו "Prayer of the Jews of Cochin in the Malabar" )יהודי קוצ'ין מכונים גם "יהודי מאלאבאר" על 

שם רצועת החוף בה נמצאת קוצ'ין(. 
 John Hookham :ג'וזף וולף ערך מסע ביבשת אסיה בשנים 1827-1834 ובשנת 1833 דיווח באגרת קצרה לפריר כי הוא נמצא במאלאבאר )ראו

Frere and his friends, by Gabrielle Festing, London, 1899, p. 290(; כפי הנראה, בהזדמנות זו רכש שם את הכתובה שלפנינו. 

מן הכתובות המוקדמות הידועות מקוצ'ין ומן המפוארות שבהן. 
55 ס"מ. מצב כללי טוב. סימני קיפול וקמטים, עם פגיעות קלות בעיטורים ובטקסט. מעט כתמים. הוצמד לבד רשת לחיזוק ולשימור;  X43

פיסות נייר קטנות מודבקות מאחור.
ספרות ותערוכות: 

1. מכירה פומבית, גיליון 36, 2003, עמ' 23.
2. מורשת, ציונות ודמוקרטיה: 100 מושגי יסוד, מאת יואל רפל. תל אביב, משכל, 2003, עמ' 39.

.The Jews of India. Jerusalem, Israel Museum, 1995-1996, p. 177 .3
.Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 68-69 .4

 .Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .5
מקור: 

.Joseph Wolff 1. נרכשה בקוצ'ין בשנת 1833 בקירוב, בידי
.John Hookham Frere )1769-1846( 2. אוסף

3. אוסף פרטי, אנגליה. 
4. נרכשה במכירה פומבית, אנגליה, 1988 בקירוב. 

5. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.028.
הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 45778. 

צילום הכתובה נדפס גם בהגדה של פסח – Haggadah de Pessah, En hommage aux Juifs d'Inde. Lod, 2010 , עמ' 2-3.

פתיחה: $18,000
הערכה: $30,000-35,000
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11. Elaborate Illuminated Ketubah – Cochin, 1790 – One of the Earliest Known Ketubot from Cochin / 
Documentation of the Purchase of the Ketubah in Cochin in the 19th Century

Ketubah recording the marriage of the groom Avraham son of R. Meir and the bride Feigele daughter of R. David 
Kohen. Cochin (present day: Kochi), India, 3 Adar 1790.
Ink and paint on paper.
Particularly elaborate and splendid ketubah, with gilt decorations and delicate floral illustrations, inspired by Islamic 
art. The upper two pointed arches contain verses of blessings, while the lower arch contains the text of the ketubah and 
the witnesses' signatures: Avraham Rahabi, Moshe Tobi, and an additional signature (difficult to decipher). The borders 
framing the ketubah text and arches are colored in deep red (and occasionally also in blue), which together with the 
gold decorations impart to this ketubah its glorious splendor.
On the verso of the ketubah, inscription (penciled) handwritten by a British missionary (of Jewish descent) Joseph Wolff 
(1795-1862), with a dedication addressed to his friend, the British diplomat and writer John Hookham Frere (1769-
1846). Wolff, an adventurous missionary who made many trips around the world, refers to the present document as 
a "Prayer of the Jews of Cochin in the Malabar" (the Jews of Cochin are also known as the Jews of Malabar, after the 
Malabar coast where Cochin is located).
Joseph Wolff travelled to the Asian continent in 1827-1834, and in 1833, he reported to Frere in a brief letter that he 
was in Malabar (see: John Hookham Frere and his friends, by Gabrielle Festing, London, 1899, p. 290). He presumably 
purchased this ketubah on that occasion. 
One of the earliest known ketubot from Cochin, and among the most splendid of them.
55 X43 cm. Overall good condition. Folding marks and creases, slightly affecting ornaments and text. Some stains. Mounted for 
preservation; some paper remnants on verso.
Reference and exhibitions: 
1. Mechira Pumbit, vol. 36, 2003, p. 23 (Hebrew).
2. Moreshet, Zionut VeDemokratia, by Yoel Rappel. Tel Aviv, Miskal, 2003, p. 39 (Hebrew).
3. The Jews of India. Jerusalem, Israel Museum, 1995-1996, p. 177.
4. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 68-69.
5. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005. 
Provenance: 
1. Purchased in Cochin, by Joseph Wolff, ca. 1833.
2. Collection of John Hookham Frere (1769-1846).
3. Private collection, England.
4. Purchased at auction in England, ca. 1988.
5. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.028.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 45778. 
The ketubah was also illustrated in the Passover Haggadah – Haggadah de Pessah, En hommage aux Juifs d'Inde. Lod, 
2010, pp. 2-3.

Opening price: $18,000
Estimate: $30,000-35,000

12. כתובה מעוטרת ונדירה על קלף – הקהילה הקראית בטרקאי, ליטא, 1750

 ,)Trakai ,"כתובה המתעדת את נישואי החתן אברהם בן מרדכי )הדיין( עם הכלה שלומית בת שמואל )השופט(. טרקאי )"טרוקי בתחום ליטא
י"ז אדר ב' תק"י ]25 במרץ 1750[. 

דיו וצבע על קלף. 
כתובה יוצאת דופן ונדירה, הן מבחינת מוצאה בקהילת הקראים בטרקאי, הן מבחינת איוריה ועיטוריה והן בשל היותה כתובה על גבי קלף. 
ואת הנוסח הייחודיים לבני קהילות  וזהב, המשווים לה מראה מלכותי, ומשקפת את המנהגים  הכתובה מעוטרת בצבעי כחול-כהה, אדום 
הקראים: טקסט הכתובה כתוב עברית )ולא ארמית(, המסמך מחולק לשני חלקים – בחלק העליון שטר הכתובה ובחלק התחתון פירוט הנדוניה 
אותה מביאה האישה לבית בעלה, ועל הכתובה חתומים עשרה עדים. במקביל לחתימות העדים )המופיעות תחת הכותרת "ואלה הזקנים"( 
מופיעה רשימה ובה עשרות שמות של בחורים, שושביני החתן )תחת הכותרת "ואלה השושבנים"(. מעניין לציין כי על אף שבנוסח הכתובה 

נכתב "ביום חמישי", יום י"ז באדר ב' בשנת תק"י חל ביום רביעי.
בטקסט הכתובה נזכר גם "האדון אווגוסט שלישי יחי לעד", הוא אוגוסט השלישי )1696-1763(, מלך פולין, והדוכס הגדול של ליטא. כמו כן, 
נזכרים תנאים אשר "רצו והתנו שניהם במבחר לבם בברית הר סיני ובחקי הר חורב לשמור את מועדי ה' המקדשים בראיית הירח ובמציאת 

האביב בארץ ישראל הקדושה אם ידם משגת במציאתו". 
ארבעה  מיתולוגיות:  וחיות  חיים  בעלי  עיטורי  עם  ובמדליונים  אקנתוס  בעלי  המעוטרת  כהה,  כחול  בצבע  רחבה  מסגרת  מוקפת  הכתובה 
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מדליונים בעלי רקע כחול כהה כוללים איורים של חד קרן, אייל, כלבים רודפים במעגל וגריפון; וארבעה מדליונים בעלי רקע אדום, הכוללים 
איורים של עיט פרוס-כנפיים ומכותר )סמל פולין(, ציפור אוחזת ענף במקורה, ציפור נוספת ואריה מכותר וחורץ-לשון. 

תיבת "ביום" הפותחת את טקסט שטר הכתובה )מעוטרת בכתר(, כמו גם הכותרות – "ואלה הנדוניות...", "ואלה הזקנים", "ואלה השושבנים" 
– נכתבו באותיות זהב מרובעות וגדולות, בסגנון גותי-אשכנזי, עם קווי מתאר אדומים; בעוד שאיורי בעלי החיים הושפעו, כנראה, ממסורת 

העיטור הגליצאית, בצורת האותיות ניכרת דווקא השפעתם של כתבי-יד אשכנזיים משלהי ימי הביניים. חלק מהאיורים עוטרו אף הם בזהב.
למיטב ידיעתנו לא ידועות כתובות קראיות נוספות מליטא מהמאה ה-18 זולת הכתובה שלפנינו; וכן לא מתועדות כתובות נוספות מהעיר 

טרוקי )טרקאי(. ראו גם פריט הבא ופריט מס' 60 בקטלוג זה )מפה רקומה של הקהילה הקראית בגוזלוב(.
46 ס"מ. מצב בינוני-טוב. סימני קיפול, קמטים, כתמים ובלאי, עם פגיעות בטקסט ובאיורים במספר מקומות. כתמי רטיבות.  X49

ספרות: יהודים קראים במזרח, בתוך: פעמים, חב' 90. ירושלים, יד יצחק בן צבי, חורף תשס"ב 2002.
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.012.010.

הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48903.

פתיחה: $18,000
הערכה: $25,000-35,000
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12. Rare Illuminated Parchment Ketubah – The Karaite Community in Troki, Lithuania, 1750

Ketubah recording the marriage of the groom Avraham son of Mordechai (the dayan), and the bride Shlomit daughter 
of Shmuel (the judge). Troki (Trakai, Lithuania), 17th Adar II 1750.
Ink and paint on parchment.
Unique, rare ketubah, whether in regard to its provenance from the Karaite community in Troki, its illuminations, and 
it being scribed on parchment. The ketubah, richly illuminated in a royal palette of dark blue, red and gold, reflects 
the unique customs and text of the Karaite community: the text of the ketubah is written in Hebrew (rather than 
Aramaic), and the document is divided in two – the upper part contains the ketubah, while the lower part lists the 
dowry the bride would be bringing into her husband's home. The ketubah is signed by ten witnesses. Alongside the 
list of witnesses (titled "and these are the elders"), dozens of groomsmen are listed (under the heading "and these are 
the groomsmen"). Interestingly, although the text states that the ketubah was signed on a Thursday, 17 Adar II 1750 
was in fact a Wednesday.
The ketubah text mentions King Augustus III (1696-1763), King of Poland and Grand Duke of Lithuania. It also mentions 
the couple's mutual commitment to the Karaite calendar "as stipulated on Mount Sinai…".
Set in a wide, dark-blue border, decorated with acanthus leaves and medallions framing various mythological animals: 
four medallions with a dark blue background feature a unicorn, stag, three dogs chasing each other in a circle and 
a griffin; four medallions with a red background feature a crowned, open-winged eagle (emblem of Poland), a bird 
holding a branch in its beak, another bird, and a crowned lion, langued.
The word BeYom opening the ketubah text (decorated with a crown), as well as the headings of the different 
section are scribed in large, square Gothic-Ashkenazic characters, in gold with a red outline. The animal illustrations 
were presumably influenced by Galician art. The style of the script reflects the impact of late-medieval Ashkenazic 
manuscripts. Gilding to some of the illustrations.
To the best of our knowledge, no other Karaite ketubot originating from 18th century Lithuania have been discovered; 
furthermore, the research does not document any other ketubah from Troki (Trakai). See following item and item no. 
60 in this catalogue (embroidered cloth from the Karaite community in Göslöw).
49 X46 cm. Fair-good condition. Folding marks, creases, stains and wear, affecting text and illustrations in several places. Dampstains.
Reference: Karaite Jews in the East, in: Peamim, 90, Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2002.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.012.010.
The ketubah is documented on the NLI website and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48903.

Opening price: $18,000
Estimate: $25,000-35,000
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13. כתובה גדולה ומעוטרת – הקהילה 
האי  חצי   – בצ'וּפוּט-קַלֵה  הקראית 

קרים, אוקראינה, 1796

מרדכי  החתן  נישואי  את  המתעדת  כתובה 
בת  ביכנש  הכלה  עם  קלפא  סינאן  יוסף  בן 
עזריה. "קרקייר" )Qırq Yer(, שמה הטטארי 
חצי  קלעה(,  צ'ופוט  )גם:  צ'וּפוּט-קַלֵה  של 
האי קרים, אוקראינה, יום שישי, כ"ט אדר ב' 

תקנ"ו ]8 באפריל 1796[.
דיו וצבע על נייר.

הקהילה  בני  של  ומעוטרת  גדולה  כתובה 
האי  שבחצי  צ'ופוט-קלה  בעיר  הקראית 
הנוסח  ואת  המנהגים  את  המשקפת  קרים, 
כתוב  הכתובה  טקסט  הייחודיים:  הקראיים 
לשני  )ולא ארמית(, המסמך מחולק  עברית 
חלקים – בחלק העליון שטר הכתובה ובחלק 
מביאה  אותה  הנדוניה  פירוט  התחתון 
חתומים  הכתובה  ועל  בעלה,  לבית  האישה 
לפחות עשרה עדים )כאן חתומים ארבעה-

עשר(. 
המלכה  "אדונתנו  נזכרת  הכתובה  בטקסט 
לעד"  תחי  אמפראטוריצא  יייכתירינא 
כן,  כמו  רוסיה(.  קיסרית  השניה,  )יקטרינה 
שניהם  והתנו  "רצו  אשר  תנאים  נזכרים 
במבחר לבם בברית הר סיני ובחקי הר חרב, 
הירח  בראית  המקדשים  ה'  מועדי  לשמר 
ובמציאת האביב בארץ ישראל הקדושה...". 

שטר הכתובה מוקף מסגרת מלבנית רחבה 
ובעיטורים  צבעוניים  בפרחים  המעוטרת 
פנימית  במסגרת  וכן  וזהב,  צהוב  בגוני 
כתובים  רבים,  ברכה  פסוקי  מופיעים  בה 
קשתות  שתי  הכתובה  במרכז  אדומה.  בדיו 
בקשת  בזהב;  מעוטרות  גדולות,  מחודדות 
ובקשת  הכתובה  טקסט  מופיע  העליונה 
התחתונה מופיע פירוט הנדוניות של הכלה. 
עברית:   ,Çufut Qale( צ'ופוט-קלה  העיר 
של  כמרכזם  שימשה  היהודים"(  "מבצר 
קראי קרים עד סוף המאה ה-19, אז ננטשה 
למעמד  זכתה  העיר  רפאים".  ל"עיר  והפכה 

חשוב כיוון שעד שנת 1783 נאסר על יהודי קרים להתגורר בעיר הבירה ולכן התיישבו בצ'ופוט-קלה הסמוכה. לאחר שנכבש חצי האי בידי 
רפאים". אברהם  ל"עיר  היתה  כבר  ה-20  עד שבראשית המאה  ננטשה  והעיר  קרים,  ערי  בכל  להתיישב  לקראים  הותר  הרוסית  האימפריה 

פירקוביץ', ממנהיגי הקהילה הקראית במזרח אירופה, היה מאחרוני הקראים שחיו בעיר.
ראו גם פריט קודם ופריט מס' 60 בקטלוג זה )מפה רקומה של הקהילה הקראית בגוזלוב(.

79 ס"מ. מצב בינוני-טוב. סימני קיפול, קרעים וקמטים. כתמים. פגיעות קלות בטקסט ובאיורים. X55
ספרות ותערוכות: 

1. יהודים קראים במזרח, בתוך: פעמים, חוב' 90. ירושלים, יד יצחק בן צבי, חורף תשס"ב 2002. עמ' 20.
.Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 122-123 .2

.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .3
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 035.011.019.

הכתובה מתועדת גם באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( ובמרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 45791.

פתיחה: $7,500
הערכה: $10,000-15,000

13a



38  |  אוקטובר 2023  

13. Large, Illuminated Ketubah – The Karaite Community in Çufut Qale – The Crimean Peninsula, Ukraine, 
1796

Ketubah recording the marriage of the groom Mordechai son of Yosef Sinan Kalpa, and the bride Biknash daughter of 
Azariah. Qirg Yer (Tatar name of Çufut Qale), the Crimean Peninsula, Ukraine, Friday 29th Adar II 1796.
Ink and paint on paper.
Large, illuminated ketubah of the Karaite community in Çufut Qale, the Crimean Peninsula, reflecting the unique 
Karaite customs and text: the ketubah is written in Hebrew (not in Aramaic), and the document is divided into two 
parts – the upper part contains the ketubah text, while the lower part lists the dowry being brought in by the bride; 
the ketubah is signed by a minimum of ten witnesses (fourteen in this case).
The ketubah text mentions Catherine II, Empress of Russia. It also mentions the couple's mutual commitment to the 
Karaite calendar "as stipulated on Mount Sinai…".
The ketubah is enclosed in a wide, rectangular border decorated with colorful flowers and ornaments in hues of yellow 
and gold, as well as an inner frame containing many verses of blessings in red ink. Two large pointed arches decorated 
in gold occupy the center of the ketubah – the ketubah text is set in the upper arch while the dowry is listed in the 
lower arch.
Crimea's Karaites were centered in Çufut Qale (the Jewish Fortress) until the end of the 19th century, when it was 
gradually abandoned, eventually becoming a ghost town. Until 1783, Crimea's Jews were forbidden to settle in the 
capital, and they therefore settled in nearby Çufut Qale. After the Crimean Peninsula was conquered by the Russian 
Empire, Jews were permitted to settle wherever they wanted, leading to an exodus from the city, until it was eventually 
deserted. Abraham Firkovich, leader of the Karaite community in Eastern Europe, was one of the last Karaites to live 
there.
See also previous item and item no. 60 in this catalogue (embroidered tablecloth from the Karaite community in 
Göslöw).
79 X55 cm. Fair-good condition. Folding marks, tears and creases. Stains. Minor damage to text and illustrations.
Reference and exhibitions:
1. Karaite Jews in the East, in: Peamim, 90, Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2002 (Hebrew).
2. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 122-123.
3. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 035.011.019.
The ketubah is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 45791.

Opening price: $7,500
Estimate: $10,000-15,000

13b



כתבי-יד  |  39

וכלה בני- שיר חתונה בכתב-יד – חתן   .14
המאה  ליוורנו,   – רקנאטי  ממשפחת  דודים 

ה-18 – מסגרת תחריט מפוארת

שיר לכבוד חתונתם של החתן רפאל נסים בן יצחק 
יהושע  בת  טובה  דוניא  והכלה  ריקאנאטי  חיים 
ריקאנאטי. ]ליוורנו, איטליה[, י"ג כסלו תקנ"ט ]21 

בנובמבר 1798[.
דיו על נייר; תחריט צבוע ביד.

ספרדית  בכתיבה  בכתב-יד,  נכתב  החתונה  שיר 
במרכזה של מסגרת- מרובעת,  בינונית ובכתיבה 
תחריט עשירה ואיכותית )אינה חתומה(. המסגרת 
וצמחייה  עלים  פירות,  פרחים,  עיטורי  כוללת 
מגוונת; עלי אקנתוס גדולים ההופכים בקצותיהם 
לדמויות גבר ואישה; עופות וחיות מיתיות. בראש 

המסגרת להקת נגנים במלבושים מזרחיים.
הקדמה  מופיעה  הטקסט  של  הראשון  בחלקו 
ארוכה ומליצית )הפסקאות מתחילות ומסתיימות 
במילה "לשון"(, על מעלת החתן ומשפחתו: "נותן 
לקנין  לו  ויהי  צדקה...  במעיל  בשר  לכל  לחם 
ממשפחתו ומבית אביו ומבית אבי אביו הן בעודנו 
זה האיש החתן המפאר הגביר  ח"י על האדמה... 
דומה  ומעלה  תהלה  כל  על  ורם  נשא  המרומם 
להגביר  פרת  ב"ן  י"ץ  נסים  רפאל  כמ"ר  למלאך 
המפורסם המהלל בתשבחות... כמ"ה יצחק חיים 
היא  הכלה,  מוזכרת  בהמשך  י"ץ...";  ריקאנאטי 
המפורסם  הגביר  בת  מב"ת  טובה  דונייה  "מרת 
י"ץ...".  ריקאנאנטי  יהושע  בתשבחות  המהלל 
לאחר ההקדמה מופיע שיר החתונה, בן ט"ו בתים, 

לכבוד החתן והכלה ולכבוד בני משפחתם.
זהו   – "לשון מרפ"א"  בשוליו:  חותם  מחבר השיר 
כינויו של רבי משה רחמים אהרן פייאצה )מליוורנו, 
עטו  פרי  ושיר  הקדמה  תקס"ח(.  בשנת  נפטר 
רפאל  רבי  מאת  חתנים"  "חופת  בספר  מופיעים 
שחיבר  אחרת  ותפילה  תקנ"ז(  )ליוורנו  מילדולה 
בשנת  בליוורנו  מרפא"  "לשון  השם  תחת  נדפסה 
מופיעים  ממנו  נוספים  ושירים  חיבורים  תקס"ה. 

בכתבי-יד.
החתן והכלה שלפנינו היו בני דודים. אבותיהם, יצחק חיים ריקאנאטי ויהושע ריקאנאטי, היו אחים, בניו של הגביר ר' אליעזר חי שאלתיאל 
ריקאנאטי מליוורנו. בהקדמת ספרו של רבי יום טוב אלגאזי, הלכות יום טוב )פירוש על הלכות בכורות וחלה להרמב"ן(, שנדפס בליוורנו בשנת 
תקנ"ד, מזכיר המהרי"ט אלגאזי את האחים יצחק חיים ויהושע ריאקאנטי בתור "רוזנים וקצינים... הגבירים רודפי צדקה וחסד" ואת אביהם 

"האדם הגדול... הגביר השר המרומם" ר' אליעזר חי ריקאנאטי, ומודה להם על סיועם בהדפסת ספרו. 
באוסף רנה ברגינסקי נמצאת כתובה המתעדת את נישואיהם של יהושע בן יצחק חיים ריקאנאטי )כנראה אחיו של החתן הנ"ל בשיר שלפנינו( 

.)Braginsky Collection K101 / Nummer 47( 1746 ואסתר שרה בת רפאל ריקאנאטי. חתונתם נערכה בליוורנו בשנת
69 ס"מ. מצב בינוני-טוב. קרעים ופגמים משוקמים שיקום מקצועי, עם פגיעות בטקסט ובאיורים. כתמים. השוליים חסרים ושוקמו באופן  X49

מקצועי.
ספרות ותערוכה:

1. דרך כלה. מתנות נדוניה, אירוסין וחתונה לכלה  , מאת יעל ויזל. אשדוד, 2016, עמ' 31.
 Oltre il ghetto: dentro & fuori, exhibition held at the Museo Nazionale dell'Ebraismo Italiano e della Shoah, Ferrara. .2

.Milano, Silvana editoriale, 2020, p. 247, item no. 7 (illustrated)
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 034.011.102.

פתיחה: $3,000
הערכה: $4,000-6,000

Manuscriptsכתבי-יד
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14. Handwritten Wedding Poem – Marriage of Cousins from the Recanati Family – Livorno, 18th Century – 
Magnificent Engraved Border

Poem in honor of the wedding of the groom Refael Nissim son of Yitzchak Chaim Recanati, to the bride Donia Tova 
daughter of Yehoshua Recanati. [Livorno, Italy], 13 Kislev 1798.
Ink on paper; hand-colored engraving.
The wedding poem is handwritten in semi-cursive and square Sephardic script, in the center of an elaborate, high-
quality engraved border (unsigned). The border is comprised of flowers, fruit, leaves and various vegetal motifs; large 
acanthus leaves ending in human figures; mythological birds and animals. A band of musicians in Oriental garb are 
depicted above the border.
The text opens with a long, poetic introduction, extolling the virtues of the groom and his family. The bride is also 
mentioned. The 15-stanza wedding poem in honor of the groom, bride and their families, follows.
The poem is signed by the author – Lashon Marpe – R. Moshe Rachamim Aharon Piazza (of Livorno, d. 1808). Chupat 
Chatanim by R. Refael Meldola (Livorno 1797) features a foreword and poem he authored, and a different prayer he 
composed was printed under the title Lashon Marpe in Livorno, 1805. Other works and poems he authored are extant 
in manuscript.
The bride and groom were cousins. The fathers, Yitzchak Chaim Recanati and Yehoshua Recanati, were brothers, sons 
of the wealthy R. Eliezer Chai She'altiel Recanati of Livorno. In his preface to his book on laws of Yom Tov, printed in 
Livorno in 1794, R. Yom Tov Algazi mentions the brothers Yitzchak Chaim and Yehoshua Recanati as "the noblemen 
and leaders… wealthy men who pursued acts of charity and kindness" and their father "the prominent man… wealthy 
and elevated minister" R. Eliezer Chai Recanati, and thanks them for their assistance in printing his book.
There is a ketubah in the René Braginsky Collection recording the marriage of Yehoshua son of Yitzchak Chaim Recanati 
(presumably brother of the groom to whom the present poem was dedicated), and Esther Sarah daughter of Rafael 
Recanati. Their wedding took place in Livorno in 1746 (Braginsky Collection K101 / Nummer 47).
69 X49 cm. Fair-good condition. Tears and defects, affecting text and illustrations, professionally restored. Stains. Open tears to 
borders, professionally restored.
Reference and exhibition:
1. Here Comes the Bride. Dowry, Engagement and Wedding Gifts, by Yael Wiesel. Ashdod, 2016, p. 31 (Hebrew).
2. Oltre il ghetto: dentro & fuori, exhibition held at the Museo Nazionale dell'Ebraismo Italiano e della Shoah, Ferrara. 
Milano, Silvana editoriale, 2020, p. 247, item no. 7 (illustrated).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 034.011.102.

Opening price: $3,000
Estimate: $4,000-6,000
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המועדים  כוונות  חיים,  עץ  פרי  ספר   - כתב-יד   .15
- בעריכה שונה - מזרח אירופה, המאה ה-17/18 - 

הגהות מקובלים

כתב-יד, ספר פרי עץ חיים, כוונות האר"י ז"ל מאת רבי חיים 
ויטאל. ]מזרח אירופה, המאה ה-17/18[. 

כוונות המועדים  על  לפנינו החלק  נאה.  כתיבה אשכנזית 
הגדול  בחלקו  דומה  שלפנינו  החיבור  האריז"ל.  מתורת 
לחיבור "פרי עץ חיים", תורת האר"י בעריכתו של המקובל 
רבי מאיר פופרש )מתוך חלקו הראשון של החיבור - חלק 
נוסח,  הבדלי  כגון  רבים,  שינויים  גם  בו  יש  אך  הכוונות(, 
השמטות ותוספות קטעים, בהשוואה לכתב-היד המקורי 
 ;6720 הלאומית  הספרייה  ירושלים,  )כת"י  החיבור  של 
שנכתב על ידי סופרו של מהר"ם פופרש(, אשר נקבע לבסוף 
בדפוס במהדורת "פרי עץ חיים" שנדפסה בקוריץ תקמ"ה 
)ראה: אביב"י, קבלת האר"י, חלק ב', עמ' 647-149(. לפנינו 
כפי הנראה עריכה לא ידועה של החיבור הנ"ל, והדבר מצריך 

בדיקה מעמיקה. 
במספר מקומות בשולי הדפים, נוספו בכתיבה נאה וזעירה 
עצמו(,  כתב-היד  סופר  בידי  )אולי  הכתיבה  מתקופת 
"א"מ"  במילים:  כלל  בדרך  הפותחות  פופרש,  ר"מ  הגהות 

)= אמר מאיר(.
כותבים.  הגהות ממספר  הגליונות  בשולי  מופיעות  מלבדן 
חלקן העתקות ממקובלים קודמים ובחלקן תוכן מקורי של 

השגות וחידושים. לא הצלחנו לזהות את הכותבים. 
בראשי חלק מן העמודים מופיעה הכותרת: 'כוונות האר"י'. 
החל משער ראש השנה )קא ע"א ואילך( מופיעות הכותרות: 

'כוונות האר"י ח"ש', 'כוונות חלק שני'.
כתב-היד שלפנינו חסר מעט בתחילתו ובסופו, והוא כולל 
את השערים הבאים: ]שער ראש חודש[, שער ענין השבת 
)יא2(, שער ליל שבת )לד1(, שער יום שבת )נ2(, שער מוצאי 
שבת )סא1(, שער חג המצות )סה1(, שער ענין ימי העומר 
השבועות  חג  שער  )צה1(,  העומר  ימי  ענין  שער  )פד1(, 
הכיפורים  יום  שער  )קא1(,  השנה  ראש  ענין  שער  )צז1(, 
ליל הושענא רבא  )קנא2(, שער  )קמב1(, שער חג הסוכות 

)קסז1(.
]ז[-קעו דף. 19.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי 
במספר  מכך  כתוצאה  דיו  )דהיית  כהים  וכתמים  רטיבות 
מקומות בשוליים(. כתמי דיו עם פגיעה קלה בטקסט בשני 
עמודים. בלאי וקרעים בשולי דפים. קרעים חסרים בדפים 
בודדים עם פגיעה קלה בטקסט. מספר דפים בראש הכרך 
משוקמים  בטקסט,  ופגיעה  גדולים  חסרים  קרעים  עם 

במילוי נייר. כריכה חדשה. 
.EE.011.004 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000
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15. Manuscript – Pri Etz Chaim, Kavanot for 
the Festivals – Alternate Redaction – Eastern 
Europe, 17th/18th Century – Glosses by 
Kabbalists

Manuscript, Pri Etz Chaim, kavanot of the Arizal 
by R. Chaim Vital. [Eastern Europe, 17th/18th 
century].
Neat Ashkenazic script. The manuscript comprises 
part of the kavanot for festivals by the Arizal. 
This work is for the main part similar to Pri Etz 
Chaim, teachings of the Arizal edited by R. Meir 
Poppers (part I – kavanot), though it contains 
many differences (textual variations, omissions 
and additional sections) in comparison with the 
original manuscript of the work (National Library 
– Jerusalem, Ms. 6720; written by the scribe of 
R. Meir Poppers), on which the Korets 1785 
printed edition of Pri Etz Chaim is based (see: 
Avivi, Kabbalat HaAri, Part II, pp. 149-647). This 
is presumably an unknown redaction of the same 
work, and it requires further study.
Glosses of R. Meir Poppers were added in several 
places at the foot of the leaves, in a tiny, neat 
hand from the time of the writing (perhaps by 
the scribe himself; generally introduced by: 
"A.M." = Amar Meir, so says Meir).
Other marginal glosses by several writers; some 
containing copyings of teachings by earlier 
kabbalists, and others with original content – 
objections and novellae. We were unable to 
identify the writers.
Headings at the top of some pages: "Kavanot 
HaAri" and "Kavanot HaAri Part II".
The present manuscript is slightly lacking at the 
beginning and end (see Hebrew description for 
contents). 
[7]-176 leaves. 19.5 cm. Fair-good condition. Stains, 
including dampstains (resulting in marginal ink fading 
in several places) and dark stains. Ink stains, slightly 
affecting text on two pages. Marginal wear and tears. 
Open tears to a few leaves, slightly affecting text. 
Several leaves at beginning of volume with large open 
tears affecting text, repaired with paper. New binding.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
EE.011.004.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000

15c

15d



כתבי-יד  |  43

16. כתב-יד - ספר אוצרות חיים לרבי חיים ויטאל וליקוטים נוספים - איורי אילנות - מזרח אירופה, המאה ה-18 - רישומי 
"קוויטל" לתפילה

כתב-יד, ספר אוצרות חיים, תורת האר"י מפי רבי חיים ויטאל )מהרח"ו(, בעריכת רבי יעקב צמח, עם ליקוטים נוספים בקבלת האר"י. ]מזרח 
אירופה, המאה ה-18 בקירוב[. 

כתיבה אשכנזית רהוטה, מכמה כותבים. 
ספר אוצרות חיים שהועתק לפנינו, כולל הגהות רנ"ש ]רבי נתן שפירא[, אך לא כולל את הגהות הרמ"ז והגהות הרב"ך, שנדפסו במהדורה 

הראשונה - קוריץ תקמ"ג. כמו כן, בספר שלפנינו שינויים לשוניים מן המהדורה המודפסת הנ"ל.
לאחר ספר אוצרות חיים הועתקו: "פי']רוש[ על האידרא" - חלקו הראשון של פירושו של רבי יעקב צמח לאדרא רבה )נדפס בשם "קול ברמה"(; 
רצף תפלות קבליות קצרות המתחילות "ויהי רעוא"; "זמר של חק"ל בתים" - שיר בחכמת הקבלה לרבי משה בן צור, "כולל כל הבנין מעולם 

התוהו עד עולם התיקון" )נדפס עם פירושים בשם "מערת שדה המכפלה"(.
בדף צה/2 ובעמוד שמולו )בדף שאינו ממוספר( - איור מפורט של "י"ג תיקוני דיקנא" )בשוליו רישום: "יען כי המעתיק טעה והניח כאן ב' דפין 

חלק ראיתי לציין בכאן הי"ג תיקונא דיקנא"(. בדף קו/2 איור אילן ספירות.
בעמוד האחרון, רישומי שמות לתפילה )קוויטל(: "ב"ה, שמואל אהרן בן מרים לישועה בנפש וב--- הדעת ונתרומם קרני ומזלי בתוך כלל 
ישראל, ז']וגתי[ ראצי טאבה בת רבקה חוה לישועה, וד' ירחם עלינו בזכות אבותינו הקדושים שאפקד בזרע של קימא במהרה בכלל ישראל אמן 
אמן אמן ס']לה["; "ישראל דוב בן חנה יוטא לבה"ג וה"י יזדמן לו איהזו]?[ מו"מ, זוג' יהודית בת רבקה חוה לישועה וד' ירחם עלינו ויעזור שתפקד 

במהרה בזש"ק כי זה ששה שנים מזמן הנשואין".
]124[ דף. 19 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי רטיבות, כתמי דיו והתכהות הנייר, לעתים עם פגיעה בטקסט. בלאי וקרעים, עם פגיעה 

קלה בטקסט במספר דפים. שיקומים בנייר דבק במספר מקומות. מספר דפים מנותקים. כריכת עור חדשה.
תערוכות:

.Израиль Книги у Люди. Tel Aviv, Время, 1991, p. 35 .1
.Mystik – Die Sehnsucht nach dem Absoluten, by Albert Lutz. Zürich, Scheidegger & Spiess, 2011, p. 45 .2

.Kabbalah, edited by Klaus Davidowicz, Mirjam Knotter and Domagoj Akrap. Bielefeld, Kerber Verlag, 2018, p. 127 .3
.Каббала Тайны Мироздания. Moscow, 2022, p. 116 .4

.EE.011.003 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-8,000
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16. Manuscript – Otzrot Chaim by Rabbi 
Chaim Vital, and Other Selections – Ilanot 
Illustrations – Eastern Europe, 18th Century 
– Kvittel Inscriptions

Manuscript, Otzrot Chaim, teachings of the 
Arizal as transmitted by R. Chaim Vital, edited by 
R. Yaakov Tzemach, with additional selections 
of the teachings of the Arizal. [Eastern Europe, 
ca. 18th century].
Cursive Ashkenazic script, by several writers.
The present copying of Otzrot Chaim contains 
the glosses of R. Natan Shapira, yet does not 
include the glosses of R. Moshe Zacuto and 
of the Rabach, which were printed in the first 
edition – Korets 1783. There are also textual 
variations between the present manuscript and 
the Korets printed edition.
The manuscript also includes Perush al HaIdra – 
the first part of the commentary to Idra Rabba 
by R. Yaakov Tzemach (printed under the title 
Kol BeRamah); several brief kabbalistic prayers; 
a kabbalistic poem by R. Moshe ben Tzur 
(printed with commentaries under the title 
Me'arat Sedeh HaMachpelah). 
Detailed kabbalistic illustration on p. 95b and 
the facing page (unnumbered). Ilan Sefirot on 
p. 106b. 
On the final page, inscriptions of names for 
prayer (kvittel): "Shmuel Aharon son of Miriam" 
and his wife "Ratzy Toba daughter of Rivkah 
Chava"; "Yisrael Dov son of Chanah Yuta" and 
his wife "Yehudit daughter of Rivkah Chava". 
[124] leaves. 19 cm. Fair-good condition. Stains, 
including dampstains, ink stains and browning, 
occasionally affecting text. Wear and tears, slightly 
affecting text in several places. Tape repairs in 
several places. Several detached leaves. New leather 
binding.
Exhibitions:
1. Израиль Книги у Люди. Tel Aviv: Время, 1991, 
p. 35.
2. Mystik – Die Sehnsucht nach dem Absoluten, by Albert Lutz. Zürich, Scheidegger & Spiess, 2011, p. 45.
3. Kabbalah, edited by Klaus Davidowicz, Mirjam Knotter and Domagoj Akrap. Bielefeld, Kerber Verlag, 2018, p. 127.
4. Каббала Тайны Мироздания. Moscow: 2022, p. 116.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, EE.011.003.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-8,000
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17. כתב-יד – עץ חיים למהרח"ו – ארץ ישראל, המאה ה-18 – הגהות

כתב-יד, ספר עץ חיים, תורת האר"י הקדוש, מאת רבינו חיים ויטאל )מהרח"ו(. ]ארץ ישראל, המאה ה-18 בקירוב[. 
כתיבה מזרחית, בכתיבות מעתיקים מתחלפות. בחלקו הראשון של כתב-היד כתיבה מזרחית רהוטה, ומדף קט מתחלפת הכתיבה לכתיבה 

עגולה נאה, הדומה לכתיבת ידו של החיד"א. בדף האחרון מספר הגהות קבליות בכתב-ידו של המעתיק הראשון.
בשולי העמודים הגהות מקובלים, ממספר כותבים לא מזוהים. חלקם בכתיבת המעתיק הראשון, בהן הועתקו הגהות רנ"ש ]רבי נתן שפירא[ 
)ניתן לשער כי המגיה הוא אחד ממקובלי בית מדרש  נוספו בשולי הגליונות הגהות הרש"ש, ללא ציון מקורם  והרמ"ז. בכתיבת מגיה אחר 

החסידים "בית אל" בירושלים(. 
ח; קעו, ]1[ דף. 29 ס"מ. מצב משתנה בין הדפים, דפים רבים במצב טוב-בינוני. דפים ראשונים ואחרונים במצב בינוני-גרוע. כתמים רבים. כתמי 

רטיבות קשים בחלק מהדפים, עם פגיעה בטקסט. סימני עש קלים. מספר דפים מנותקים. ללא כריכה.
.OT.011.032 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-8,000
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17. Manuscript, Etz Chaim by Rabbi Chaim Vital – Eretz Israel, 18th Century – Glosses

Manuscript, Etz Chaim, teachings of the Arizal by R. Chaim Vital. [Eretz Israel, ca. 18th century].
Oriental script, by various copyists. The first part of the manuscript is in cursive Oriental script, and from leaf 109 
onwards, the script changes to neat, round "Hebron" script, reminiscent of the Chida's handwriting. The final leaf 
contains several kabbalistic glosses handwritten by the first writer.
Marginal kabbalistic glosses, from several unidentified writers. Some glosses are in the hand of the first writer, and 
contain copyings of the glosses of R. Natan Shapira and R. Moshe Zacuto. Glosses of the Rashash were added in the 
margins by another writer, without indicating the source (one can presume that the writer was a kabbalist from the 
Beit El yeshiva in Jerusalem).
8; 176, [1] leaves. 29 cm. Condition varies, many leaves in good-fair condition. First and final leaves in fair-poor condition. Many 
stains. Significant dampstains to some leaves, affecting text. Minor worming. Several detached leaves. Without binding.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, OT.011.032.

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-8,000
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18. כתב-יד – חיבורים בקבלה מעשית – כולל כללים וליקוטים ל"פעולות בעל שם" – מזרח אירופה, המאה ה-19

כתב-יד, אוסף חיבורים בקבלה מעשית – חיזוי עתידות, חכמת הפרצוף וחכמת כף היד, גורלות, פתרון חלומות, קמיעות, סגולות ורפואות. 
]מזרח אירופה, המאה ה-19 בקירוב[. עברית ויידיש.

כתיבה אשכנזית מסודרת. פורמט גדול. כולל חיבורים שונים, המשולבים בחלקם באיורים ותרשימים קבליים. 
בחלק  "בע"ש".  הכותרת  מופיעה  העמודים  בראש  שם".  ל"בעל  המיועד  שונים  וליקוטים  "כללים"  חיבור  הוא  כתב-היד  של  האחרון  חלקו 
קמיעות,  נוסחאות  עשרות  כולל  זה  חלק  ועוד.  השבעות",  "עסק  לבע"ש",  "תפלה  הבע"ש",  לפעולות  "כללים  משנה:  כותרות  מהעמודים 

השבעות וסגולות, לעניינים שונים. 
בחלקו הראשון של כתב-היד הועתקו החיבורים הבאים: "שמוש תהלים", "ספר העתידות", "תולדות האדם – על הסרטוטין וחכמת הפרצוף...", 
"ספר דברי חכמים" )על קריאה בכף היד וענייני סגולות שונים(, "ספר הגורלות" ו"ספר פרפאות החכמה והוא ספר הגורלות" )עם לוחות רבים(, 

"פתרון חלומות", "פרדס – האילנות וסגולותיהם", "שיחות עשבים", "רופא חולים" )ספר רפואות, מסודר לפני אברי הגוף ומחלות שונות(.
]1[, מח, ]20[ דף. 33 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים, בהם כתמים כהים וכתמי רטיבות. בלאי. קרעים במספר דפים, עם פגיעה קלה בטקסט. 

כריכה ישנה, פגומה.
.EE.011.037 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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18. Manuscript – Works of Practical Kabbalah – Including Methodology and Selections for Wonder Healers 
– Eastern Europe, 19th Century

Manuscript, anthology of works on practical kabbalah – fortune-telling, physiognomy, palmistry, lots, dream 
interpretation, amulets, segulot and remedies. [Eastern Europe, ca. 19th century]. Hebrew and Yiddish.
Neat Ashkenazic script. Large format. Includes various works, with kabbalistic illustrations and diagrams.
The final part of the manuscript comprises methodology and various selections for Baalei Shem (wonder healers). At 
the top of each page, heading – "Baal Shem"; some pages with sub-headings: "Methodology for the wonder healer", 
"Prayer for the wonder healer", "Hashbaot", and more. The section contains dozens of amulet texts, hashbaot and 
segulot for various issues.
See Hebrew description for contents of the manuscript.
[1], 48, [20] leaves. 33 cm. Good-fair condition. Stains, including dark stains and dampstains. Wear. Tears to several leaves, slightly 
affecting text. Old binding, damaged.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, EE.011.037.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000

18c18d



50  |  אוקטובר 2023  

19. כתב-יד – קמיעות וסגולות – איורים קבליים נאים – מזרח אירופה, המאה ה-19

קונטרס בכתב-יד, נוסחאות ואיורי קמיעות, השבעות וסגולות. ]מזרח אירופה, המאה ה-19 בקירוב[. עברית ויידיש.
פורמט גדול. כתיבה אשכנזית נאה ומסודרת, עם איורים קבליים רבים עשויים ביד אמן. 

כולל נוסחי ואיורי קמיעות לעניינים שונים, בהם קמיעות לשמירה משדים ומזיקים, קמיעות לרפואה, למעוברת ויולדת, סגולות שונות, ועוד. 
כולל גם הוראות והנהגות להכנת קמיעות. 

איורים ותרשימים קבליים רבים, כולל כתב וחותמות מלאכים, סמלי מגן דוד, איורי מנורות ואיורי דמויות. במספר מקומות נצבעו האיורים 
בצבעים שונים. 

]5[ דף. 33 ס"מ. מצב טוב. כתמים. קרעים משוקמים, בעיקר בשוליים הפנימיים. כריכת נייר חדשה.
.Magie: anges et démons dans la tradition juive. Paris, Flammarion, 2015 :ספרות

.EE.011.031 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000
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19. Manuscript – Amulets and Segulot – Fine Kabbalistic Illustrations – Eastern Europe, 19th Century

Manuscript, texts and illustrations for amulets, hashbaot and segulot. [Eastern Europe, ca. 19th century]. Hebrew and 
Yiddish.
Large format. Neat Ashkenazic script, with many masterfully drawn kabbalistic illustrations.
Texts and illustrations of amulets for various purposes, including amulets for protection from demons and destructive 
forces, for healing, for pregnancy and childbirth, various segulot, and more. With instructions and practices for 
preparing amulets. 
Many kabbalistic illustrations and diagrams, including Angelic script and angels' seals, Stars of David, menorahs and 
figures. Some of the illustrations are colored.
[5] leaves. 33 cm. Good condition. Stains. Tears, primarily to inner margins, restored. New paper binding.
Reference: Magie: anges et démons dans la tradition juive. Paris, Flammarion, 2015.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, EE.011.031.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000
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20. כתב-יד – ספר השמות, בקבלה מעשית, עם הוספות – אירופה, המאה ה-19 

כתב-יד, ספר השמות – לקסיקון בקבלה מעשית – השבעות, שמות קודש, צירופי אותיות, קמיעות וסגולות, עם ליקוטים נוספים. ]מזרח 
אירופה, המאה ה-19[. 

כתיבה אשכנזית נאה, עם איורים ותרשימים קבליים. 
רובו של כתב-היד מכיל את "ספר השמות", המיוחס לרבי משה זכות – הרמ"ז )ראו על כך להלן(. אחריו הועתקו עניינים שונים – סגולות, 

קמיעות והשבעות, רשימות שמות מלאכים, עם איורי חותמותיהם, ועוד.
ספר השמות, הידוע גם בשם "שורשי השמות", הוא חיבור מקיף של שמות קודש, עם פירוט אופן הפעולות שלהם והשימוש שלהם בהשבעות 
וקמיעות. החיבור בנוי כלקסיקון אנציקלופדי, המסודר לפי אותיות הא"ב, והוא כולל בתוכו אלפי שמות קודש וצירופי שמות, ועניינים רבים 
בקבלה מעשית. את בסיס החיבור כתב המקובל רבי משה זכות – הרמ"ז, והוא כולל סודות שקיבל מרבותיו המקובלים, אך לאחר מכן הורחב 

ונעשו בו מספר עריכות. לפנינו עריכה אשכנזית, השונה מן העריכות הרבות שהיו לחיבור זה בארצות צפון אפריקה )ראו פריט מס' 21(.
]46[ דף )כפי הנראה חסרים מספר דפים בתחילה ובסוף(. 22.5 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים. סימני עש, בחלקם עם פגיעה בטקסט. כל שולי 

הדפים שוקמו בהדבקת נייר. כריכה חדשה. 
 Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of William Gross Collector of Judaica. Zutphen, Walburg Pers. 2019, :ספרות

.p. 187

.EE.011.043 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,000
הערה: $3,000-6,000
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20. Manuscript, Sefer HaShemot, Practical Kabbalah, with Additions – Europe, 19th Century

Manuscript, Sefer HaShemot – lexicon of practical kabbalah – hashbaot, Holy Names, letter combinations, amulets and 
segulot, with additional selections. [Eastern Europe, 19th century].
Neat Ashkenazic script, with kabbalistic illustrations and diagrams.
The manuscript is mostly comprised of the work Sefer HaShemot, attributed to R. Moshe Zacuto – the Remez (see 
below). This is followed by copyings on various topics – segulot, amulets and hashbaot, lists of names of angels with 
illustrations of their seals, and more.
Sefer HaShemot, better known as Shorshei HaShemot, is a comprehensive work on the Holy Names, with a detailed 
description of their functions and use in hashbaot and amulets. The work is formatted as an alphabetical encyclopedic 
lexicon, and includes thousands of Holy Names and kabbalistic name combinations, as well as much practical kabbalah. 
The core of the work was composed by the kabbalist R. Moshe Zacuto – the Remez, and it includes kabbalistic secrets 
he received from his teachers. It was later expanded upon in different redactions. This is the Ashkenazi redaction, which 
differs from the many North African redactions of the work (see item no. 21).
[46] leaves (presumably lacking several leaves at beginning and end). 22.5 cm. Good-fair condition. Stains. Worming, affecting text 
in some places. All margins restored with paper. New binding.
Reference: Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of William Gross Collector of Judaica. Zutphen, Walburg Pers. 
2019, p. 187.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, EE.011.043.

Opening price: $2,000
Estimate: $3,000-6,000
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21. כתב-יד – ספר השמות, בקבלה מעשית – מוגאדור, מרוקו, תרט"ז – איורים קבליים, אילנות ספירות

כתב-יד, "ספר השמות", לקסיקון בקבלה מעשית - השבעות, שמות קודש, צירופי אותיות, קמיעות וסגולות, בכתיבת רבי יוסף ב"ר יעקב 
אלמליח. ]מוגאדור, מרוקו[, תרט"ז ]1856[.

כתיבה מרובעת וכתיבה מערבית בינונית נאה. בעמוד הראשון: "אתחיל לכתוב ספר השמות...". בדפים ג-ו הפסיק הסופר מהעתקת החיבור 
ואייר בו אילנות ספירות, ומספר תרשימים ואיורים קבליים. ההעתקה ממשיכה בדף ח. לאורך החיבור תרשימים ואיורים קבליים נוספים. 

"ספר השמות" - הוא ספר "שורשי השמות" מאת רבי משה זכות - הרמ"ז, אך בגרסה הארוכה והמורחבת שלו כפי שהועתקה בארצות המערב, 
עם הוספות של רבני מרוקו )ראו על כך להלן(.

בדף לב2: "העתקתי אני הצעיר הכותב מספר הרב הגדול המוהר"ר יעב"ץ זלה"ה וז"ל: מצאתי בכת' במוהר"ר שמואל אבן דנאן זלה"ה ...". 
... ותהי השלמתו כ"ח לחדש  קולופון בעמוד האחרון: "...כי הספר שהעתקתי ממנו כולו מלא טעיות ובדקתי עד מקום שידי יד כהה מגעת 
ןן' כמוה"ר ]יעקב[ אלמליח זלה"ה סיל"ט".  סיון המוכתר בכתר תורה בסדר ובשנת זאת חקת התור"ה לפ"ק, ע"י אנכי הצעיר... ע"ה ]יוסף[ 
שם המעתיק, שם משפחתו ושם אביו נמחקו אך עדיין ניתנים לקריאה. הכתיבה והחתימה זהות לאלו שבכתבי יד אחרים שהעתיק רבי יוסף 

אלמליח במוגאדור, בהם כ"י ניו-יורק JTS 1162, שהועתק על ידו בשנת תקע"ד.
ספר השמות, הידוע גם בשם "שורשי השמות", הוא חיבור מקיף של שמות קודש, עם פירוט אופן הפעולות שלהם והשימוש שלהם בהשבעות 
וקמיעות. החיבור בנוי כלקסיקון אנציקלופדי, המסודר לפי אותיות הא"ב, והוא כולל בתוכו אלפי שמות קודש וצירופי שמות, ועניינים רבים 
בקבלה מעשית. את בסיס החיבור כתב המקובל רבי משה זכות – הרמ"ז, והוא כולל סודות שקיבל מרבותיו המקובלים. חיבורו של הרמ"ז היה 
מצומצם בהיקפו, ואולם לאחר מכן הוא הורחב באופן משמעותי על ידי המקובל רבי אליהו שפירא )רא"ש(, שהגיע לארצות צפון אפריקה, 
וממנו הועתק החיבור באזורים אלה. החיד"א ב"שם הגדולים" – ב"מערכת גדולים" בערכו של רמ"ז – מונה בין חיבוריו של רמ"ז גם את "שורשי 
השמות" ומספר כי ראה את החיבור בכתב-יד. ב"מערכת ספרים" הוא מונה שני כתבי-יד נוספים של "שורשי השמות": האחד "בתוספת מרובה 

שהוסיף מהרא"ש ]=מורנו הרב אליהו שפירא[ מספרי קדמונים", והשני: "כ"י גדול בכמות ואיכות מחכמי המערב".
בראש כתב-היד ובסופו חותמות הרב המקובל רבי ישעיה אשר זעליג מרגליות מירושלים. 

]1[, מה דף. 23 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים. כתמי דיו במספר מקומות. קרעים וקרעים חסרים, עם פגיעות קלות בטקסט, חלקם משוקמים 
בהדבקת נייר. מספר רישומים בעט. כריכת עור נאה, עם פגמים קלים.

.MO.011.112 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,500 
הערכה: $4,000-8,000
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21. Manuscript, Sefer HaShemot on Practical Kabbalah – Mogador, Morocco, 1856 – Kabbalistic Illustrations, 
Ilanot Sefirot

Manuscript, Sefer HaShemot, lexicon of practical kabbalah – hashbaot, Holy Names, letter combinations, amulets and 
segulot, scribed by R. Yosef son of R. Yaakov Elmaliach. [Mogador, Morocco], 1856.
Neat Maghrebi square and semi-cursive script. Title inscribed on the first page. Leaves 3-6 contain illustrations of Ilanot 
Sefirot and various other kabbalistic diagrams and illustrations. The copying resumes on leaf 8. Additional kabbalistic 
diagrams and illustrations throughout.
Sefer HaShemot is the book Shorshei HaShemot by R. Moshe Zacuto, the Remez, in its full, expanded version, as it was 
copied in Maghrebi countries, with additions by Moroccan rabbis (see below).
On p. 32b, the writer quotes from a book of the Yaavetz, who quotes from the writings of R. Shmuel Ibn Danan.
Colophon on the final page, stating that the manuscript was completed on 28 Sivan 1856 by Yosef son of R. Yaakov 
Elmaliach. The name of the scribe was deleted, yet remains legible. The script and signature are identical to those in 
other manuscripts copied by R. Yosef Elmaliach of Mogador, including JTS library New York, Ms. 1162, which he copied 
in 1914.
Sefer HaShemot, better known as Shorshei HaShemot, is a comprehensive work on the Holy Names, with a detailed 
description of their functions and use in hashbaot and amulets. The work is formatted as an alphabetical encyclopedic 
lexicon, and includes thousands of Holy Names and kabbalistic name combinations, as well as much practical kabbalah. 
The core of the work was composed by the kabbalist R. Moshe Zacuto – the Remez, and it includes kabbalistic secrets 
he received from his teachers. The work of the Remez was of limited scope, but it was later expanded upon significantly 
by R. Eliyahu Shapira. The Chida in Shem HaGedolim (Maarechet HaGedolim in the entry about R. Moshe Zacuto), 
lists Shorshei HaShemot amongst his works, relating that he saw a manuscript of the work. In Maarechet Sefarim, he 
mentions two additional manuscripts of Shorshei HaShemot: one with many additions by R. Eliyahu Shapira, and the 
second: "A remarkable manuscript in quantity and quality, from Maghrebi Torah scholars".
At the beginning and end of the manuscript, stamps of the kabbalist R. Yeshaya Asher Zelig Margolies of Jerusalem.
[1], 45 leaves. 23 cm. Good-fair condition. Stains. Ink stains in several places. Tears and open tears, slightly affecting text, repaired 
in part with paper. Several pen inscriptions. Fine leather binding, with minor defects.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, MO.011.112.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-8,000
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המאה  אלג'יריה,   – פיוטים   – כתב-יד   .22
ה-17/18

צמח  ב"ר  נתנאל  רבי  בכתיבת  פיוטים,  כתב-יד, 
המאה  של  השנייה  המחצית  ]אלג'יריה,  קרשקש. 

ה-17 או ראשית המאה ה-18 בקירוב[.
בכתיבה  כותרות  עם  נאה,  בינונית  מערבית  כתיבה 
כולל  מעוטרת.  מסגרת  העמודים  באחד  מרובעת. 
ממשוררי  שונים,  לזמנים  פיוטים,  ושבעים  כמאתיים 

ספרד וצפון אפריקה. 
הפיוטים מסודרים לפי סוגיהם: רשויות, מחרך, קדיש, 
ברכו, אופן, מאורה, אהבה, גאולה, פיוט, לעליית חתן 

כהן, לעלית חתן, "לחזרת חתן", לשבת, להבדלה.
בראש כתב-היד מפתח הפיוטים לפי סדר א"ב. בסיום 
"נתנאל  בחלקו(:  )פגום  הכותב  קולופון  המפתח 

קרשקש, הקטון יהיה לאלף... ]בכה"ר[ צמח יב"ץ...".
בראש  בעצמו.  שחיבר  פיוטים  אף  העתיק  הכותב 
"יסדתיו  הכתובת:  מופיעה  'ברכו'(  )פיוט  רנט  פיוט 
על  מיוסד  זה  פיוט  ס"ט".  קרשקש  נתנאל  אני 
האקרוסטיכון: "נתנאל קרשקש חזק". אחריו מופיעים 
"נתנאל  הוא  שלהם  שהאקרוסטיכון  פיוטים  מספר 
המון  "אב  המתחיל  131/ב,  בדף  מהם,  באחד  חזק". 
זרע האיתנים", מופיעה הכתובת: "לי ס"ט על פסוקי 
ואברהם זקן". פיוטים אלה לא ידועים לנו ממקום אחר.
פיוטים רבים  היתר  בין  כולל  הפיוטים שלפנינו  קובץ 
וצפון  אלג'יריה  מחכמי  זמרה,  אבי  מנדיל  מרבי 
לא  בקובץ  הפיוטים  שאר  ה-16.  במאה  אפריקה 
נבדקו ביסודיות, ולא נערכה השוואה ביניהם לפיוטים 

הידועים מצפון אפריקה. 
העמידה  בספרד,  שמוצאה  קרשקש,  משפחת 
ידועים  באלג'יריה.  שפעלו  זה  בשם  חכמים  מספר 
ונחשב  ה-17,  במאה  שפעל  קרשקש  נתנאל  רבי  לנו 
בעיקר  נזכר  הוא  באלג'יריה.  הרבנים  מגדולי  כאחד 
את  לבקש  שנהג  צרור,  שלמה  רבי  של  בתשובותיו 

הסכמתו על פסקיו והתייחס אליו כגדול הדור )החיד"א מביאו בשם הגדולים(. כמו כן, ידוע לנו על פייטן בשם רבי נתנאל בן יהודה קרשקש, 
נהוג לזהותו עם רבי נתנאל קרשקש הנ"ל. בכתב-יד מחזור כמנהג אלג'יר, שבאוסף קלגסבלד )לשעבר כת"י ששון 972; ראה:  שבדרך כלל 
אהל דוד, חלק ב', עמ' 774(, מובאת רשימת השכבות )שנכתבה בזמן מאוחר למחזור(, ובה מוזכרים בין היתר: "הרב המקובל מורנו ר' נתנאל 
קרשקיש", ו"הרב המקובל האלהי מורינו ר' צמח קרשקיש". לא ידוע לנו מיהו רבי נתנאל ב"ר צמח קרשקש, מחבר הפיוטים וכותב כתב-היד 

שלפנינו שמו לא נזכר אצל אפרים חזן בספרו 'השירה העברית באלג'יריה' )לוד, אורות יהדות המגרב, תשס"ט(. 
בדפים הריקים שבראש כתב-היד נוספו, בכתיבה מאוחרת יותר, מספר ליקוטים, ובהם "פתרון חלומות", סגולות, ועוד. רישומים נוספים לאחר 

המפתחות ובמספר מקומות בכתב-היד. 
]140[ דף. המפתחות מופיעים בשלמותם, אך הדף הראשון של הפיוטים חסר )הקובץ מתחיל באמצע פיוט ג(. חסרים דף או מספר דפים בסוף 
כתב-היד. 17 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, קרעים ובלאי. בחלק מהדפים קרעים חסרים כתוצאה מחריכת דיו, עם פגיעה בטקסט. דפים או 

קונטרסים מנותקים או רופפים. כריכה ישנה, פגומה. 
תערוכות:

1. ספר הספרים, ירושלים, מוזיאון המקרא, 2013.
 .Joden onder de Islam / Jews under Islam. Amsterdam, Jewish Museum, 1993 .2

.Les Juifs d'Algérie. Paris, Musée d'art et d'histoire du judaïsme, 2012 .3
.AL.011.002 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-6,000
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[140] leaves. Indices complete; lacking first leaf of piyyutim (anthology begins in middle of third piyyut). Lacking one or more leaves 
at end of manuscript. 17 cm. Fair-good condition. Stains, tears and wear. Open tears to some leaves due to ink erosion, affecting 
text. Detached or loose leaves and gatherings. Old binding, damaged.
Exhibitions:
1. Joden onder de Islam / Jews under Islam. Amsterdam, Jewish Museum, 1993. 
2. The Book of Books. Jerusalem, The Bible Lands Museum, 2013.
3. Les Juifs d'Algérie. Paris, Musée d'art et d'histoire du judaïsme, 2012.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, AL.011.002.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-6,000
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22. Manuscript – Piyyutim – Algeria, 17th/18th 
Century

Manuscript, piyyutim, scribed by R. Netanel son of 
R. Tzemach Crescas. [Algeria, ca. second half of 17th 
century or early 18th century].
Neat Maghrebi semi-cursive script, with headings 
in square script. One of the pages has a decorative 
border. Approximately 270 piyyutim for various 
occasions, by Spanish and North African poets.
The piyyutim are divided into categories. See 
Hebrew description for more details. 
The manuscript opens with an alphabetical index 
of the piyyutim. Colophon at the end of the index 
(partially damaged), signed by R. Netanel son of R. 
Tzemach Crescas.
The scribe included piyyutim he himself composed. 
Inscription at the beginning of piyyut 259: 
"Composed by me, Netanel Crescas". This piyyut 
forms an acrostic of his name, and is followed by 
several more acrostic piyyutim forming his name. 
These piyyutim are unknown from any other source.
This anthology of piyyutim includes many by R. 
Mandil Abi Zimra, a 16th century Torah scholar of 
Algeria and North Africa. The other piyyutim in the 
anthology have not been carefully examined, and 
have not been compared with known piyyutim from 
North Africa.
The Crescas Family originated in Spain and produced 
several rabbis bearing this name who were active in 
Algeria. We are familiar with a R. Netanel Crescas who was active in the 17th century and is considered one of the 
leading rabbis of Algeria. He is primarily mentioned in R. Shlomo Tzror's responsa, who would request R. Netanel's 
approval for his rulings and related to him as the leading Torah scholar of the generation (listed by the Chida in Shem 
HaGedolim). Likewise, we know of a hymnist named R. Netanel son of Yehuda Crescas, who is generally identified with 
the aforementioned R. Netanel Crescas. A manuscript of an Algerian-rite machzor in the Klagsbald collection (formerly 
Ms. Sassoon 972; see Ohel David, II, p. 774) with a list of hashkavot (written later than the machzor), mentions, inter 
alia, "The Kabbalist R. Netanel Crescas" and "The G-dly Kabbalist R. Tzemach Crescas". We do not know the precise 
identity of R. Netanel son of R. Tzemach Crescas, scribe of this manuscript and composer of some of the piyyutim (his 
name is not mentioned in Poésie hébraique en Algérie by Ephraim Hazan. Lod, Orot Yahadout Hamaghreb, 2009).
Several compilations in later script were added on the blank leaves at the beginning of the manuscript, including dream 
interpretations, segulot, and more. More inscriptions after the indices and in several other places in the manuscript.
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23. כתב-יד "אגדתא דפסחא" להמהרי"ץ – אוטוגרף המחבר – נוסח המהדורא קמא של החיבור – תימן, שנות התק"כ בקירוב

כתב-יד, הגדה של פסח "אגדתא דפסחא", עם פסקי הלכות ופירושים, מאת הגאון רבי יחיא צאלח – המהרי"ץ, ראש רבני תימן. ]תימן, שנות 
התק"כ בקירוב[.

כתיבת-ידו של המחבר, החותם בסוף ההקדמה "הצעיר יחיה בן לא"א כה"ר יוסף בן כמהר"ר צלאח, יזיי"א". כתיבה נאה )מנוקדת בחלקה(, 
עם כותרות ותיבות פתיחה בכתב קליגרפי, מעוטרים בדיו אדומה. הוספות בחלונות בתוך הטקסט ובהערות שוליים. בקולופון בסוף העמוד 
האחרון: "נכתבה לתשוקת האח הטוב, גם ד' יתן לו טוב, ה"ה זרעא דאהרן כהנא, סעדיא בן יוסף כ"ץ... יזכה להגות בו הוא וזרעו וזרע זרעו עד 

סכ"ה אכי"ר ]עד סוף כל הדורות, אמן, כן יהי רצון[".
בדף המגן הקדמי, סדר בדיקת חמץ בכתיבה שונה, מאוחרת יותר, וחתימה של "הצעיר יוסף ן' סאלם צאלח]?[".

בהקדמת החיבור כותב המחבר את תועלת החיבור: "...וגם כי ראיתי אני הצעיר כי בסדרי הלילה הזאת – הן בדפוסים והן בכתיבות – לא נתבארו 
כל מעשה מצות הלילה הזאת כל הצורך, לכן בארתי הכל כאן, לא הנחתי דבר קטן ודבר גדול ממה ששייך לסדר הלילה הזאת, מדברי רבותינו 
ראשונים ואחרונים, וגם כי בהיות שטורח לאדם אם יסתפק באיזה דין מדיני הלילה הזאת לחפש אחריו, לכן עשיתי זה והכנתי הכל מוכן ומתוקן 

לפנינו בלשון קצרה וארוכה טעם הדבר מספרי רבותינו ראשונים ואחרונים...".
לחיבורו זה של המהרי"ץ ידועות שתי מהדורות, שונות בתוכנן. במהדורה הראשונה שנתחברה בצעירותו בשנות התק"י בערך )ונקראת בחלק 
"זבח פסח"( צעד המהרי"ץ בדרכם של השולחן ערוך והפוסקים. אולם בהמשך השנים – בשנות התק"ל בקירוב - שינה  מכתבי היד בשם: 

המהרי"ץ את החיבור וחזר למנהגי תימן הקדומים.
תוכן החיבור בכתב-היד שלפנינו, הוא מהמהדורא-קמא של החיבור, אולם בכותרות העמודים )ועל גבי מעטפת העור( מופיע שמו: "אגדתא 
דפסחא", כמו שם החיבור במהדורא-בתרא. יש משערים כי שינוי השם נעשה ע"י המחבר, כדי להבדילו משני חיבורים נוספים בשם "זבח פסח": 
פירוש "זבח פסח" של דון יצחק אברבנאל להגדה של פסח, וחיבור "זבח פסח" שחיבר אחיו של המהרי"ץ, רבי שלמה צאלח. ]מכיון שלפנינו לא 

מוזכר השם "זבח פסח", ניתן לשער כי כתב-היד שלפנינו הוא מהמהדורות המאוחרות של המהדורא-קמא, בשנות התק"כ בקירוב[.
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בין השינויים המופיעים במהדורא-בתרא, בשונה מהמהדורא-קמא שלפנינו: ברכה על נטילת ידיים לטיבול ראשון; כרפס בשיעור כזית; טיבול 
הכרפס בחרוסת; בציעת המצה קודם ברכת המוציא; חתימת ברכת "גואל ישראל" - "גואל" בחול"ם; איסור שתיית קפה לאחר ד' כוסות ועוד. 
בהקדמתו למהדו"ב מבקש המחבר מכל מי שמצויה בידו מהדו"ק להגיה ולתקנה לפי מהדו"ב )עפ"י: אגדתא דפסחא עם ביאור עץ חיים מאת 
מהרי"ץ, מהדורת ר"י רצאבי, בני ברק תשנ"ו, הקדמת המהדיר, עמ' 8-14(. את התפנית בין המהדורות חקר ותיאר משה גברא. לדבריו, החל 
תהליך של התפשטות סידורי הדפוס ממנהגי ספרד בתימן, ואלו השפיעו על נוסח הסידורים של יהודי תימן, אשר התייחסו לכל מנהג הבא 
מארץ ישראל כאל דבר קדוש. אך במאה ה-18 נוכחו כמה חכמים, ביניהם רבי יהודה צעדי ורבי פנחס הכהן עראקי, להתנגד לתהליך זה, לאחר 
שראו בספרי מקובלים שאין לשנות מנהגי אבות, ומני אז החלו להיות אדוקים ושמרנים לנוסח תימן. אם כי מהרי"ץ לא היה מעורב ישירות 
בתהליך זה, אך נראה שגם עליו עברה תפנית דומה, וכפי שבאה לידי ביטוי בהחזרת מנהגי תימן להגדה של פסח )מחקרים בסידורי תימן, א: 

תפילות החול, מ' גברא. בני ברק תש"ע, מבוא, עמ' 79-86(.
רבינו יחיא ב"ר יוסף צאלח - המהרי"ץ )תע"ה-תקס"ה(, ראב"ד בית הדין בצנעא, גדול רבני תימן במאה ה-18, ומגדולי הפוסקים האחרונים. 
תלמיד סבו מרי צאלח, ותלמיד רבי אהרן הכהן עראקי, רבי יחיא עראקי ורבי דוד משרקי בעל "שתילי זיתים". בהיותו כבן 43 נתמנה להיות רב 
ראשי וראב"ד לכל קהילות תימן, תפקיד בו כיהן למעלה מ-45 שנים. סמכותו הוכרה בכל תימן ללא עוררין, ועד היום נוהגים רבים מבני עדת 
תימן לפי מנהגיו ופסקיו. חיבר את סידור התכלאל עם פירושו "עץ חיים" וספרי הלכה רבים: "זבח תודה" ו"שערי קדושה" על הלכות שחיטה, 

"שערי טהרה" על הלכות נדה, שו"ת "פעולת צדיק", ועוד ספרי הלכה, מוסר וקבלה.
]24[ דף )הכוללים: ]46[ עמ' כתובים בכתיבת ידו של המחבר(. 16 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים רבים. בלאי וקרעים. מעטפת עור עתיקה, 

קרועה.
.YM.011.100 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $3,000
הערכה: $6,000-9,000
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R. Yichya son of R. Yosef Tzalach – the Maharitz (1715-1805), head of the Beit Din in Sanaa, foremost Yemenite rabbi 
in the 18th century, and a leading halachic authority. He was the disciple of his grandfather Mori Tzalach, and of R. 
Aharon HaKohen Iraki, R. Yichya Iraki and R. David Mishreqi, author of "Shetilei Zeitim". Around the age of 43, he 
was appointed chief rabbi and head of the Beit Din of all Yemenite communities, a position he held for more than 45 
years. His authority was unequivocally accepted throughout Yemen, and to this day many Yemenite Jews adhere to his 
customs and rulings. He compiled the Tiklal siddur with the Etz Chaim commentary, and many halachic works: Zevach 
Toda and Shaarei Kedusha on the laws of shechita, Shaarei Tahara on the laws of niddah, Responsa Peulat Tzaddik, and 
other books of halachah, ethics and kabbalah.
[24] leaves (including: [46] pages written in the author's handwriting). 16 cm. Fair-good condition. Many stains. Wear and tears. 
Ancient leather wrapper, torn.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, YM.011.100.

Opening price: $3,000
Estimate: $6,000-9,000
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23. Manuscript of "Agadta De-Pascha" by the Maharitz – Author's Autograph Copy – Mahadura Kama of 
the Work – Yemen, ca. 1760s

Manuscript, Passover Haggadah "Agadta De-Pascha", with halachic rulings and interpretations, by R. Yichya Tzalach – 
the Maharitz, chief rabbi of Yemen. [Yemen, ca. 1760s.]
Autograph of the author, who signs his name at the end of the introduction: "The young Yichya son of my father and 
master R. Yosef son of R. Tzalach". Neat handwriting (partially vocalized), with titles and calligraphic initial letters, 
decorated with red ink. Additions in "windows" within the text and in marginal notes. In the colophon at the end of 
the first page: "Written for the desire of the good brother, may God give him good, descendant of Aaron the priest, 
Saadya son of Yosef Katz… May he merit to study it, he and his children and children's children for all generations".
On the front endpaper is the Seder Bedikat Chametz in a different, later hand, and the signature of "the young Yosef 
son of Salim Tzalach [?]".
In the introduction, the author writes about the benefit of his book: "…And I, the young, have also seen that both 
in the printed and handwritten services for this night, it is not sufficiently explained how to perform this night's 
commandments. Therefore, I have explained everything here, and I have neglected no matter, neither small nor great, 
from what is relevant to this night's service, from the words of our earlier and later rabbis. Furthermore, since it is 
cumbersome for a person who is in doubt as to one of this night's laws to search after it, I have therefore made this 
and prepared everything ready and set before us briefly, and at length the explanation of the matter from our earlier 
and later rabbis…".
Two versions of this work of the Maharitz are known to us, different in content. In the first version (Mahadura Kama), 
which he composed in his youth ca. the 1750s (which is named "Zevach Pesach" in some of the manuscripts), the 
Maharitz followed in the footsteps of the Shulchan Aruch and other halachic authorities. Later on, however – ca. the 
1770s – the Maharitz revised the work and returned to the ancient Yemenite customs.
The content of the present manuscript matches the Mahadura Kama of the work. However, in the headings of the 
pages (and on the leather wrappers) the title appears as Agadta De-Pascha, the same name as he gave to the later 
version (Mahadura Batra). Some conjecture that the author changed the name in order to distinguish it from other 
works also called "Zevach Pesach": R. Yitzchak Abarbanel's commentary to the Haggadah, and the "Zevach Pesach" 
authored by the Maharitz's brother, Rabbi Shlomo Tzalach. [Since the title "Zevach Pesach" is not mentioned in this 
item, we may conjecture that the present manuscript is one of the later versions of the Mahadura Kama, ca. the 1760s.]
Some of the differences between the Mahadura Batra and the Mahadura Kama which is in this manuscript: reciting 
a blessing over washing the hands for Karpas; a Kezayit of Karpas; dipping Karpas in Charoset; breaking the Matzah 
before blessing HaMotzi; concluding the blessing Goel Yisrael instead of Gaal Yisrael; not drinking coffee after the four 
cups; and more.
In his introduction to the Mahadura Batra, the author asks anyone who has a Mahadura Kama version to emend and 
correct it according to the Mahadura Batra (based on: Agadta De-Pascha with Etz Chaim commentary by Maharitz, R. 
Y. Ratzabi edition. Bnei Brak 1996, editor's introduction, pp. 8-14 [Hebrew]). Moshe Gavra researched and described 
the differences between the versions, according to his findings, the printed Siddurim which followed to the Sephardi 
rite grew in popularity in Yemen, and influenced the Siddur text of the Yemenite Jews, who viewed every custom 
coming from the Land of Israel as holy. However, in the 18th century, some of the Yemenite sages, including R. Yehudah 
Tzaadi and R. Pinchas HaKohen Iraki, began to oppose this process, after they saw in Kabbalistic writings that ancestral 
traditions should not be changed, and from that point on they began to cleave conservatively to the Yemenite rite. 
Maharitz was not directly involved in this process, but it seems that he also went through a similar change of attitude, 
as expressed in his returning Yemenite customs to the Pesach Haggadah (see: Studies in the Yemenite Rites, 1: Weekday 
Prayer, by M. Gavra. Bnei Brak, 2010, Preface, pp. 79-86 [Hebrew]).
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24. כתב-יד מעוטר – מנחה וערבית של שבת, עם פיוטים – בגדאד, תרמ"ו

כתב-יד מעוטר, סדר מנחה וערבית לשבת קודש, עם קבלת שבת, ברכת המזון ופיוטים. ]בגדאד[, כסליו תרמ"ו ]1885[. 
כתב-יד שלם, כתוב ומעוטר ביד אמן בדיו וצבעים לכל אורכו. פורמט כיס. כתיבה מזרחית בינונית ומרובעת. 

כל העמודים מעוטרים במסגרות,  )עמודי "שטיח"(, תיבות פתיחה מעוטרות, בהגדלה, בקישוטי פרחים, ובצבעים שונים.  שערים מעוטרים 
ועיטורים נוספים.

כולל: תפילת מנחה לערב שבת, תפילת ערבית לשבת, ברכת המזון, תפילת מנחה לשבת ופיוטים )בעיקר זמירות לשבת(. שלושה שערים 
מעוטרים, הראשון למנחה של ערב שבת ותפילת ערבית של שבת; השני ל"מנחה שש"ק ]=של שבת קודש["; השלישי: "סדר פיוטים".

בשער הראשון מופיע שם הכותב והמאייר: "אני הצעיר נסים אלייהו עזרא ראובן בטאט הי"ו אכי"ר". בדף 89א )בסיום מנחה של שבת(, קולופון: 
"אני הצעיר נסים אלייהו עזרא ראובן בטאט... כסליו תרמ"ו ליצירה, פרשת ויצא". 

משפחת בטאט - מן המשפחות החשובות בבגדאד, אבי המשפחה - ראובן בטאט, חי בבגדאד בין השנים תק"י-תרט"ו, היה תלמיד חכם ועשיר, 
וצאצאיו היו מנכבדי ועשירי בגדאד )ראו: אברהם בן יעקב, יהודי בבל בתקופות האחרונות. ירושלים, קרית ספר, 1908, עמ' פו(. 

]108[ דף. 10 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. כתמים, בהם כתמי דיו. כתמי רטיבות ודהיית דיו בדפים בודדים. קרעים חסרים במספר דפים, 
משוקמים. כריכת עור ישנה, פגומה מעט )בטנת הכריכה חדשה(. 

ספרות: מאה ואחד פיוטים, בעריכת אורי קרויזר ויאיר הראל. ירושלים, ]2017[, עמ' 26 ו-97.
.IQ.011.003 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,500
הערכה: $5,000-10,000
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24. Illuminated Manuscript – Mincha and Arvit of Shabbat, with Piyyutim – Baghdad, 1885

Illuminated manuscript, Mincha and Arvit for Shabbat, with the Kabbalat Shabbat service, Birkat HaMazon and 
piyyutim. [Baghdad], Kislev 1885.
Complete manuscript, masterfully scribed and decorated throughout in ink and paint. Pocket format. Square and semi-
cursive Oriental script.
Illuminated title pages ("carpet pages"); enlarged, decorated initials with floral ornaments in various colors. Each page 
of text enclosed in a border, with additional ornaments.
Includes: Mincha for Erev Shabbat, Arvit of Shabbat, Birkat HaMazon, Mincha for Shabbat and piyyutim (mostly Shabbat 
songs). Three decorated title pages, the first for Mincha of Erev Shabbat and Arvit of Shabbat, the second for Mincha 
of Shabbat, and the third for the piyyutim.
Name of scribe and artist on the first title page: "Nissim Eliyahu Ezra Reuven Battat". Colophon on p. 89a (at the end 
of the Mincha of Shabbat), with the name of the scribe and the date – Kislev 1885, Parashat Vayetze.
The Battat family was a prominent Baghdadi family. The family's founder, Reuven Battat, who lived in Baghdad in 
1750-1855, was a wealthy Torah scholar, and his descendants were amongst the prominent and wealthy members of 
the Baghdad community (see: The Jews of Iraq in Modern Times, by Avraham Ben Yaakov. Jerusalem, Kiryat Sefer, 1980, 
p. 86 [Hebrew]).
[108] leaves. Approx. 10 cm. Overall good condition. Stains, including ink stains. Dampstains and ink fading to a few leaves. Open 
tears to several leaves, repaired. Old leather binding, slightly damaged (new endpapers).
Reference: 101 Sacred Hebrew Songs, edited by Yair Harel and Uri Kroizer. Jerusalem, [2017], p. 26 and p. 97.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, IQ.011.003.

Opening price: $2,500
Estimate: $5,000-10,000
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25. כתב-יד מעוטר – "מנחה וערבית" לחול ולשבת, זמירות, קידוש והבדלה, ברכת הלבנה והלל – בגדאד, תרנ"ז

כתב-יד מעוטר, סדר מנחה וערבית לימי חול ולשבת קודש, עם שיר השירים וקבלת שבת. ]בגדאד[, תרנ"ז ]1897[. 
כתב-יד שלם, כתוב ומעוטר ביד אמן לכל אורכו. פורמט כיס. כתיבה מזרחית בינונית ומרובעת. תיבות פתיחה מעוטרות, בהגדלה, בקישוטי 

פרחים, ובצבעים שונים. כל העמודים מעוטרים במסגרות. עיטורים נוספים.
כולל: סדר פתח אליהו, מנחה וערבית לחול, שיר השירים, סדר קבלת שבת, ערבית לשבת, פיוטים וקידוש לליל שבת, ברכת המזון, תפילת 

מנחה לשבת, סדר הבדלה, ברכת הלבנה, תפלת שמונה עשרה לשלושה רגלים, הלל.
בעמוד הראשון "דף שטיח" שבמרכזו מנורת למנצח, עם שם הכותב והמאייר, 
ושנת הכתיבה: "שנת תרנ"ז", "הכותב והמעתי]ק[ הלוא הוא הבחור עזרא 
ציון מנשה אהר]ן[ שלמה יצחק אלייא סופיר". בעמוד האחרון "דף שטיח" 
נוסף, במרכזו הכיתוב: "על שם הבחו]ר[ התלמיד הנע' הלא הוא הצעיר עזרא 
ציון מנשה אהרן שלמה יצחק אלייא סו']פר[ יצ"ו...". רישום נוסף בדף 37א: 
"...הכתב הלוא הוא הבחור ציון סופיר" )"סופיר" הוא שם המשפחה סופר, 

בהגיית יהודי בבל(. 
מעט מן העיטורים נצבעו בצבעי מים, ורובם בעפרונות צבעוניים או בצבעי 

פסטל )אולי בזמן מאוחר יותר(.
11.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים.  ]1[, 98 דף )מספור מאוחר בעפרון(. 
דהיית דיו קלה במספר מקומות. מספר דפים מנותקים או רופפים. כריכת 

עור מקורית, עם אבזמי עור לסגירה; פגמים קלים בכריכה. 
ספרות:

עבודת  הקודש,  בייצוג  עיונים  לחומרי:  מופשט  בין   - ה'שויתי-מנורה'   .1
]ירושלים[, האוניברסיטה העברית, 2004, עמ'  דוקטורט מאת אסתר יוהס. 

.435
 ,]2017[ ירושלים,  ויאיר הראל.  ואחד פיוטים, בעריכת אורי קרויזר  2. מאה 

עמ' 88.
.IQ.011.002 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-10,000
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25. Illuminated Manuscript – Mincha and Arvit for Weekdays and Shabbat, Songs, Kiddush and Havdalah, 
Blessing of the Moon and Hallel – Baghdad, 1897

Illuminated manuscript, Mincha and Arvit for weekdays and Shabbat, with Shir HaShirim and Kabbalat Shabbat. 
[Baghdad], 1897.
Complete manuscript, masterfully scribed and decorated throughout. Pocket format. Semi-cursive, square Oriental 
script. Enlarged, decorated initials, with floral ornaments in various colors. Each page of text enclosed in a border. 
Additional ornaments.
Includes: Patach Eliyahu, Mincha and Arvit for weekdays, Shir HaShirim, Kabbalat Shabbat, Arvit for Shabbat, piyyutim 
and Kiddush for Friday night, Birkat HaMazon, Mincha for Shabbat, Havdalah, blessing of the moon, Amidah prayer 
for the Three Festivals, and Hallel.
"Carpet page" on the first page, with a LaMenatze'ach Menorah in the center, containing the name of the scribe and 
year of writing: Ezra Tzion Menashe Aharon Shlomo Yitzchak Eliya Sofer, 1897. Additional "carpet page" on the final 
page, stating the name of the scribe. Additional inscription on p. 37a: "Tzion Sofer".
A few of the ornaments were colored in watercolor, while most were colored in colored pencils or pastel colors (perhaps 
at a later date).
[1], 98 leaves (late foliation, in pencil). Approx. 11.5 cm. Good condition. Stains. Minor ink fading in several places. Several leaves 
detached or loose. Original leather binding, with leather clasps; minor defects to binding.
Reference: 
1. The 'Shiviti – Menorah', dissertation by Esther Juhasz. Jerusalem, 2004, p. 435 (Hebrew).
2. 101 Sacred Hebrew Songs, edited by Yair Harel and Uri Kroizer. Jerusalem, the Hebrew University, [2017], p. 26 and 
p. 88.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, IQ.011.002.

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-10,000
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26. כתב-יד מעוטר וצבעוני - פיוטים ופזמונים - כורדיסטאן, המאה ה-19

כתב-יד, פיוטים ופזמונים. ]כורדיסטאן, המאה ה-19 בקירוב[.
כתב-יד בפורמט צר ומוארך. מרבית הדפים מעוטרים במסגרות צבעוניות )צבעי מים(, 
של  צבעוניים  איורים  לדף.  דף  בין  המתחלפים  וגיאומטריים  צמחיים  דגמים  בעשרות 
פרחים, ציפורים גדולות, זרי-ענפים פרחוניים או מדליונים מסוגננים מופיעים גם בסיומם 

של חלק מהפיוטים; כותרות מעוטרות לכמה מהפיוטים.
בכורדית  וקטעים  שירים  המזרח;  מארצות  רובם  שונים,  פייטנים  מאת  פיוטים  כולל: 
ובפרסית; פיוטים לשבתות ולמועדים; רשימות, ברכות, מעשיות; שירים מאת שד"רי ארץ 

ישראל, בהם פיוט לכבוד קהילת סנא )שבכורדיסטן הפרסית(, ועוד )ראה פירוט להלן(. 
באחד הדפים: "אתחיל לכתוב פזמונים... בשביל אהובי וחמודי... הבחור והנחמד והמשכיל 
ששון בן... כ"א שלמה...". במספר מקומות מופיעות חתימות של "הצעיר ששון בכה"ר 

שלמה" )אחת מהן בחתימה מסולסלת(, וחותמות של "רחמים בר ששון". 
בראש חלק מהפיוטים מופיעות כותרות עם שמות המחברים או ייעוד הפיוט, כגון: "לר' 
אליה לשבת קודש", "לר' שמואל לש' שירה", "לר' יהודה לש"ק ויום טוב", "לר' ישראל 
יום ז' לפסח", "פיוט נאה למ"ת ]למתן תורה[", "להחכם נחמיא זלה"ה", "סי' שבתי זבולן", 
"לחכם נסים", "לנבואת משה רב]נו[ ע"ה וענין יציאת מצרים וגאולת ישראל סימן מרדכי 

בכה"ר עזריה", ועוד.
פירוט נוסף לפי סדר הדפים של חלק מהתוכן:

בדפים 33א-35א: פיוט מאת "ישראל בר משה ]נג'ארה[ מדבר בצדקה", תחילתו: "יפתח 
איש ידו בהיותו על איתנו", עם תרגום לכורדית אחרי כל מחרוזת.

בדף 35ב: פיוט "לח"ר אברהם חזק" )תחילתו: "אעיר שירה לאל רומם"(, בראשו נכתב 
"את זאת עשיתי על סדר אלף בית" ומצוין הלחן על פי שיר בכורדית. בסופו נכתב: "ינגנו 

את זה הפזמון בשמחת בית השואבה ובבית חתנים, אחד יאמר... וכולם עונים...".
דף 23ב: קטע ממעשיה בכורדית. דף 26א-30א: מעשיה בעברית.

המזרח(,  בארצות  )הנפוצה  פסח  של  להגדה  המדרשית  התוספת  69ב-68א:  דפים 
תרגום  עם  המצרים",  על  הקב"ה  כשירד  לברכה  זכרונם  רבותינו  "אמרו  שתחילתה 

לכורדית, והפיוט "אתה גאלת את אבותינו ממצרים" שבראש ההגדה לפי מנהג זה.
דפים 64ב-63א: "פיוט לאלפיות לשון פארסי" ואחריו "פיוט לאלפיית" בעברית.

יעקב  בן  ראובן  כמהר"ר  תובב"א...  צפת  עיה"ק  של  ור"מ  אב"ד  שיסד  "פזמון  52א:  דף 
זצוק"]ל[ והובא על יד שד"ר חכם אברהם בן דוד פאליינגי זלה"ה".

דף 57א: "זה הפזמון שיסדר חכם השלם השד"ר שליח טבריא... על שם הנשיא היקר בעל 
אכסנייא נאה בן שלמה בן כא רחמים" )במחרוזת השביעית: אני דוד... שליח... בא מארץ 

ישראל..."(.
)טיוטת  דוד"  בן  ישראל  שם  על  צפת  הקדש  מעיר  אליאו  חכם  שתיקן  "פזמון  54א:  דף 
העתקה של השיר מופיעה גם בדף 44א(, פיוט נוסף מאת השד"ר "אברהם בן דוד" )דף 

53א(.
ח"ר  ה"ה  דרחמנא  שליחא  הכולל  הרב  השלם...  החכם  שסידר  "פיוט  72א-74א:  דפים 
כבוד  והוא  נאה  אכסנייא  בעל  היקר  הנשיא  של  שם  על  צפת...  של  שליח  נר"ו  אברהם 
"חזקו  "רצה ה' להצילני..."(. בסופו רישום:  )הפיוט מתחיל:  בן ששון חזק"  אגא רחמים 
וברכו לשליח כולל, מעיר צפת תבנה ותשתכלל, אברהם בן דוד...". אחריו פיוט נוסף מאת 
השד"ר רבי אברהם בן דוד )מתחיל: "אודה ה' בכל ליבי..."(, ואחריו פיוט נוסף שלו לכבוד 

קהילת סנא, עם האקרוסטיכון "קהלת סנא יע"א". 
דפים 70א-72ב: שני שירים בכורדית אחד "להחכם נחמיא זלה"ה, שתחילתו: "זכות רבי 

חנינה בן דוסא", והשני מאת "שבתי זבולון" שתחילתו: "את אלהא רחמנא".
]79[ דף. כתב-היד אינו שלם. הדפים נכרכו מחדש שלא כסדרם )מדף 37 ואילך(, חלקם 
במהופך. 21 ס"מ בקירוב. מצב בינוני-טוב. כתמים. קרעים חסרים בשוליים, לעתים עם 
חסרים  קרעים  עם  דפים  מספר  נייר.  במילוי  משוקמים  במסגרת,  או  בטקסט  פגיעות 

גדולים ופגיעה בטקסט )חלקם חסרים ברובם(. כריכה חדשה. 
תערוכות וספרות:

1. אורות וצללים: סיפור איראן והיהודים, מאת חגי שגב ואורית אנגלברג ברעם. תל אביב, 
בית התפוצות - מוזיאון העם היהודי, 2010.

2. סיור סליחות, מאת מישל וקנין. תל אביב, 2023.
 The Jews of Kurdistan: Daily Life, Customs, Arts and Crafts, by Ora  .3

 .Schwartz-Be'eri. Jerusalem, the Israel Museum, 2000
 Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. .4

.Chicago, Columbia College, 2005
 Light and Shadows: The Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. .5

 .Los Angeles, Fowler Museum at UCLA / Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2012
.KU.011.006 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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26. Colorful, Ornamented Manuscript – Piyyutim and Songs – Kurdistan, 19th Century

Manuscript, piyyutim and songs. [Kurdistan, ca. 19th century].
Tall, narrow format. Most pages of text are set in a colorful border (watercolor), comprised of dozens of different 
vegetal and geometric designs. Colorful illustrations of flowers, large birds, floral bouquets or stylized medallions at 
the end of some piyyutim; some piyyutim with ornamented headings.
Includes: piyyutim by various poets, mostly from Sephardic lands; poems and passages in Kurdish and Persian; piyyutim 
for Shabbat and festivals; notes, blessings, tales; poems by emissaries from Eretz Israel, including a piyyut in honor of 
the Senna (Sanandaj) community (in Persian Kurdistan), and more (see Hebrew description for detailed list of piyyutim).
The songs were written for Sasson son of R. Shlomo, and the latter's signatures appear in several places (including a 
calligraphic signature). Stamps of Rachamim son of Sasson.
Some piyyutim have a heading with the name of the author or its function, such as: "By R. Eliyah for Shabbat", "By R. 
Shmuel for Shabbat Shirah", "By R. Yisrael, 7th day of Passover", and more.
[79] leaves. Incomplete manuscript. Leaves rebound out of sequence (from leaf 37 onwards), some upside down. Approx. 21 cm. 
Fair-good condition. Stains. Marginal open tears, occasionally affecting text or border, repaired with paper. Several leaves with 
large open tears affecting text (some leaves mostly lacking). New binding.
Reference and exhibitions:
1. Light and Shadows: the Story of Iran and the Jews. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2010 (Hebrew).
2. Syiur Selichot, by Mishael Vaknin. Tel Aviv, 2023 (Hebrew).
3. The Jews of Kurdistan: Daily Life, Customs, Arts and Crafts, by Ora Schwartz-Be'eri. Jerusalem, the Israel Museum, 
2000. 
4. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
5. Light and Shadows: The Story of Iranian Jews, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum at UCLA / 
Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2012. 
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, KU.011.006.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000
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27. כתב-יד מעוטר – חיבורים בארמית ובפרסית-יהודית – כורדיסטאן, תר"כ

כתב-יד מעוטר, קובץ חיבורים בארמית ובפרסית-יהודית. ]כורדיסטאן, או מקום אחר במרחב הפרסי[, תר"כ ]1860[.
נאים.  פרחוניים  ועיטורים  טקסט  במסגרות  בצבע,  מעוטרים  עמודים רבים  בהם  במסגרות,  תחומים  העמודים  כל  מזרחית-פרסית.  כתיבה 
במקומות רבים )לרוב בסיומי חיבורים( קולופון הכותב "הצעיר משה" )במקום אחד: "הצעיר וזעיר משה בן חיים"(, עם שנת הכתיבה: "שנת 
תר"ך ליצירה" או "שנת כתר". באחד העמודים המעוטרים מופיעה חתימה מסולסלת שלו: "משה בכה"ר חיים". במספר מקומות נכתב: "כתבתי 

בשביל חיים בן ח' אגא הי"ו שנת תר"ך". 
הקובץ כולל את החיבורים הבאים: תרגום עברי ל"תרגום שני" מהארמית על אסתר; תרגום יונתן בארמית לשירת הים; התרגום הארמי לשיר 
השירים; תפסיר התרגום על שיר השירים בפרסית, פותח: "שירה ותזבחאה אונגיה גופת שלמה נביא פארשה ישראל דר רוח נבואה"; "תרגום 
עשרת דברות" – תרגום ארמי מורחב, הפותח: "יתברך שמו של ממ"ה הקב"ה אתייא ותמהייא ..."; ספור מגילת אסתר בחרוזים בפרסית, פותח: 
"קדכא וילי וואלא בזא כולי גורא ג'לקיו"; "תרגום הקבצו לשבת" – תרגום לארמית-יהודית חדשה לפיוט של רבי יהודה הלוי "הקבצו ושמעו בני 
יעקב"; "תפסיר עקדת יצחק לעבודת שחר" – פיוט בארמית-יהודית חדשה מאת רבי מרדכי בן ניסן סרדאשת הפותח "האזינו ושמעו באוזניכם 
קהל קדישתא"; פטירת משה בארמית, ולפניו רשות לשמחת תורה, עם השיר: "ולא קם אדיר כמשה, ולא קם בחור כמשה"; "תיקון הגשם 

לשחגעץ ]=לשמיני חג עצרת["; "תקון הטל ליום א' של פסח"; תרגום ארמי למגילת רות.
]152[ דף. 19 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי רטיבות, כתמי דיו וכתמים כהים )עם פגיעה בטקסט במספר מקומות(. קרעים ובלאי 

בשוליים. קרעים חסרים בדף הראשון, עם פגיעה בטקסט, משוקמים בנייר דבק. רישומים. כריכה חדשה.
.KU.011.008 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $3,000
הערכה: $4,000-6,000
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27. Decorated Manuscript, Works in Aramaic and Judeo-Persian – Kurdistan, 1860

Decorated manuscript, anthology of works in Aramaic and Judeo-Persian. [Kurdistan, or somewhere else in the Persian 
region], 1860.
Persian-Oriental script. All the pages are framed, including many pages decorated in color with text frames and fine 
floral decoration. The scribe's colophon "the young Moshe" (in one place: "the young and small Moshe son of Chaim"), 
with the year of writing "1860", in many places (usually at the ends of the works). His calligraphic signature appears 
on one of the decorated pages: "Moshe son of R. Chaim". In several places he writes: "I wrote for Chaim son of R. Aga, 
1860".
The anthology comprises the following works: A Hebrew translation of the Aramaic "Second Targum" on Esther; 
Targum Yonatan in Aramaic on the Song of the Sea; the Aramaic Targum on Song of Songs; a Persian tafsir of the 
Aramaic Targum on Song of Songs; Targum of the Ten Commandments, an expanded Aramaic Targum; a retelling of 
Megillat Esther in Persian verse; "Targum Hikavtzu for Shabbat", a Neo-Judeo-Aramaic Targum of R. Yehuda HaLevi's 
piyyut "Gather [hikavtzu] and listen, sons of Jacob"; Tafsir of the Binding of Isaac for the morning service – a Neo-
Judeo-Aramaic piyyut by R. Mordechai son of Nissan Sardasht; a recounting of Moses' passing in Aramaic, preceded by 
a Reshut for Simchat Torah, with the poem "None rose as great as Moses; none rose as choice as Moses"; prayer for rain 
for Shemini Atzeret; prayer for dew for the first day of Pesach; Aramaic Targum on Megillat Ruth.
[152] leaves. 19 cm. Fair-good condition. Stains, including dampstains, ink stains and dark stains (affecting text in several places). 
Tears and wear to margins. Open tears to first leaf, affecting text, repaired with tape. Inscriptions. New binding.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, KU.011.008.

Opening price: $3,000
Estimate: $4,000-6,000
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 /  1562 וינה,   – ויידנר"  פאולוס  שנשא  "דרשה   .28
 – כולה" מאת אנטוניוס מרגריטה  "האמונה היהודית 
יהודים  מאת  חיבורים  שני   –  1561 דמיין,  פרנקפורט 

מומרים

שני חיבורים מאת מומרים יהודיים, כרוכים יחד: 
 Ein Sermon, durch Paulum Weidner… den  .1
 Juden zu Prag Anno MDLXI den 26. Aprilis in irer
ויידנר...  פאולוס  שנשא  ]דרשה   Synagoga geprediget
בבית הכנסת היהודי בפראג ב-26 באפריל 1561, שהובילה 
 Raphael ,להמרת דתם של כמה מבני הקהילה לנצרות[. וינה
חלק  גרמנית.  ראשונה.  מהדורה   .1562 ]שכ"ב[   ,Hofhalter
מאותיות דף השער נדפסו באותיות אדומות. סמל המדפיס 

בעמוד האחרון. 
יהודי  שאולצו  נוצרית,  דרשה  של  ונדירה  ראשונה  הדפסה 
פראג לשמוע בשנת 1561 בהוראת הקיסר פרדיננד הראשון. 
מושב  פראג,  יהודי  של  הקודש  ספרי  הוחרמו   1560 בשנת 
ב"אימפריה  ביותר  והחשובה  הגדולה  היהודית  הקהילה 
הבירה  לווינה  והועברו  ימים,  באותם  הקדושה"  הרומית 
לבדיקת הצנזור הכנסייתי – המשומד היהודי פאולוס ויינדר 
מכן,  לאחר  שנה  אשכנזי(.  נתן  בן  יהודה  אשר  בשם  )נולד 
הראשון,  פרדיננד  האימפריה  קיסר  גזר   ,1561 מרץ  בחודש 
כי על יהודי פראג להתכנס לעיתים מזדמנות בבית הכנסת 
וראשון  ראש  דת.  להמרת  שהטיפו  כמרים  דרשות  ולשמוע 
דרשתו  את  נשא  אשר  ויידנר,  המשומד  היה  למטיפים 
הראשונה בבית הכנסת היהודי של פראג ב-26 באפריל 1561 
החיבור  בפתח  שלפנינו.  בחיבור  שנדפסה  הדרשה  והיא   –

שלפנינו נדפסה הקדשה לקיסר פרדיננד הראשון. 
 Paulus Weidner von( המומר פאולוס ויידנר פון בילרבורג
איטליה, למשפחה  באודינה,  נולד   )1525-1585  ,Billerburg
יהודית ממוצא גרמני, בשם אשר יהודה בן נתן אשכנזי )אחיו 
ודיפלומט  כרופא  ששירת  אשכנזי,  נתן  בן  שלמה  רבי  הוא 

בשטחי האימפריה העות'מאנית(. למד רפואה באוניברסיטת פדואה והוזמן לעבוד כרופא בקרינתיה )אוסטריה(, על אף שלמעשה, נאסר על 
יהודים להתיישב באזור זה. בשנת 1558 התנצר בווינה יחד עם משפחתו, וזמן קצר לאחר מכן ניתן לו תואר אצולה. חיבר ספרים, ופעל לעשות 
נפשות לאמונתו החדשה; שימש כרופאם של קיסרי אוסטריה, וכיהן כדיקן הפקולטה לרפואה וכרקטור האוניברסיטה של וינה. בשנת 1582 

 ."Von Billerburg" ניתנה לו הזכות להשתמש בתואר האצולה
Der gantz Judisch Glaub .2 ]האמונה היהודית כולה[, מאת )Antonius Margaritha )Anton Margaritha. פרנקפורט דמיין, 1561. גרמנית. 
מהדורה שלישית של החיבור הפולמוסי-אנטישמי מאת המומר אנטוניוס מרגריטה )1492-1542(, נצר למשפחת רבנים נודעת בגרמניה; בנו של 
רב העיר רגנסבורג שמואל מרגליות ונכדו של רבי יעקב מרגליות. בגוף הטקסט משולבים מספר חיתוכי עץ, בהם חיתוכי עץ המציגים יהודים 

בבית הכנסת.
החיבור, שמתיימר לחשוף את פניה האמתיות של היהדות, שם ללעג את מנהגי היהודים ומעלה האשמות חריפות נגדם. בין היתר, מזהיר 
הנוהג  של  שלילית  ומציג תמונה  יהודים  ברופאים  להיוועץ  בהם שלא  יהודים, מתרה  עם  ומסחר  מגע  מפני  הנוצרים  קוראיו  את  מרגריטה 
נדפס  זה השפיע עמוקות על מרטין לותר, שכתב בהשראתו את ספרו "על היהודים ושקריהם"(. בספר  )חיבור  להשתמש ב"גוי של שבת" 

התרגום הראשון של סידור התפילה היהודי עבור קהל קוראים לא-יהודי. 
בעקבות ההאשמות הקשות כלפי היהודים שהעלה בספרו, הוזמן מרגריטה לוויכוח פומבי שנערך בשנת 1530 בפני ועדה קיסרית שהתכנסה 
ברייכסטאג של אאוגסבורג בנוכחותו של הקיסר קרל החמישי. מי שהשיב על טענותיו בוויכוח זה היה השתדלן היהודי רבי יוסף בן גרשון איש 

רוסהיים )יוסף לואנץ(. לאחר שיוסף בן גרשון הוכיח כי טענותיו של מרגריטה נגד היהודים שקריות, גורש מרגריטה מאאוגסבורג. 
שני חיבורים כרוכים יחד. ]66[; ]116[ דף. 19.5 ס"מ. מצב טוב. כתמים ובלאי קל. סימני עש עם פגיעות קלות בטקסט. רישום בכתב-יד בשולי 

אחד הדפים. כריכת עור עתיקה מעוטרת, פגומה מעט, ומשוקמת )דפי הבטנה חדשים(. הטבעת שם בעלים והשנה 1567 על הכריכה. 
 .NHB.185 / NHB.333 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

הפריט מתואר במרכז לאמנות יהודית )CJA(, מס' 40623/374844. 

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-6,000

Books and Broadsidesספרים ודפים בודדים
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2. Der gantz Judisch Glaub [The Whole Jewish Belief], by Antonius Margaritha (Anton Margaritha). Frankfurt am Main, 
1561. German.
Third edition of the polemical antisemitic work by the apostate Antonius Margaritha (1492-1542), scion of a famous 
rabbinic family in Germany, son of the Rabbi of Regensburg Shmuel Margaliot and grandson of Rabbi Yaakov Margaliot. 
Several in-text woodcuts, including woodcuts depicting Jews at the synagogue.
This work, which claims to expose the true face of Judaism, mocks Jewish customs and makes serious accusations 
against the Jews. Among other things, Margaritha warns his Christian readers against having contact and trading with 
Jews, cautions them not to consult with Jewish physicians and negatively portrays the custom of using a "Sabbath Goy" 
(this work deeply affected Martin Luther, who was inspired by it to write his book "On the Jews and Their Lies"). This 
work includes the first translation of the Jewish prayer service for a non-Jewish readership.
As a result of the grim accusations against the Jews made in his book, Margaritha was invited to a public debate, 
conducted in 1530 before an imperial committee that convened in the Reichstag of Augsburg in the presence of 
Emperor Karl V. Margaritha's opponent in this debate was the well-known Jewish lobbyist Rabbi Joseph ben Gershon 
of Rosheim (Joseph Loanz). After Joseph ben Gershon refuted Margaritha's claims against the Jews, Margaritha was 
banished from Augsburg.
Two works bound together. [66]; [116] leaves. 19.5 cm. Good condition. Stains and light wear. Worming, slightly affecting text. 
Handwritten notation on the margin of one of the leaves. Decorated ancient leather binding, somewhat damaged, and restored 
(new endpapers). Stamped with the name of the owner and the year 1567 on the binding.
Source: The Gross Family Collection, Tel Aviv, NHB.185 / NHB.333.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item nos. 40623/374844.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-6,000
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28. Sermon by Paulus Weidner – Vienna, 1562 / "The Complete Jewish Faith" by Antonius Margaritha – 
Frankfurt am Main, 1561 – Two Works by Jewish Apostates

Two works by Jewish apostates to Christianity, bound together:
1. Ein Sermon, durch Paulum Weidner… den Juden zu Prag Anno MDLXI den 26. Aprilis in irer Synagoga geprediget 
[Sermon preached by Paulus Weidner… in the Jewish synagogue in Prague on the 26th of April, 1561, which brought 
about the conversion of some of the community members to Christianity]. Vienna: Raphael Hofhalter, 1562. First 
edition. German. Some of the letters on the title page are printed in red. Printer's device on last page.
The rare first printing of a Christian sermon, which the Jews of Prague were forced to attend in 1561 at the command 
of Emperor Ferdinand I.
In the year 1560, holy books were confiscated from the Jews of Prague, the largest and most important Jewish 
community in the Holy Roman Empire at the time, and transferred to the capital city Vienna to be inspected by the 
church censor – the Jewish apostate Paulus Weidner (born Asher Yehudah son of Natan Ashkenazi). A year later, in 
March 1561, Emperor Ferdinand I decreed that the Jews were to gather occasionally in the synagogue and listen to the 
sermons of priests preaching for conversion. First and foremost of the preachers was the apostate Weidner, whose first 
sermon was held in the Jewish synagogue of Prague on April 26, 1561 – and that is the sermon that was printed in this 
work. A dedication to Emperor Ferdinand I is printed at the beginning of the work.
The apostate Paulus Weidner von Billerburg (1525-1585) was born in Udine, Italy, to a Jewish family of German origin, 
with the name Asher Yehudah son of Natan Ashkenazi (his brother is R. Shlomo son of Natan Ashkenazi, who served 
as a doctor and diplomat in the territory of the Ottoman Empire). He studied medicine at the University of Padua, and 
was invited to work as a doctor in Carinthia, Austria, although as a rule, Jews were forbidden from residing in the area. 
In 1558, he converted to Christianity in Vienna together with his family, and soon afterwards he was granted a title 
of nobility. Weidner composed books and worked to make converts for his new religion; he served as doctor to the 
Austrian emperors, as dean of the faculty of medicine, and as rector of the University of Vienna. In 1582 he was granted 
the right to use the noble title "von Billerburg".

28d
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29. יוהנס רויכלין – "יסודות העברית" – פפורצהיים, 1506 / "על חכמת הקבלה" – הגנאו, 1517 – מהדורות ראשונות

מהדורות ראשונות של שניים מחיבוריו החשובים של ההומניסט וההבראיסט הנודע יוהנס רויכלין )Johannes Reuchlin(, כרוכים יחד: 
De rudimentis Hebraicis liber primus[-tertius[ .1 ]יסודות העברית, ספר ראשון-שלישי[, מאת יוהנס רויכלין. פפורצהיים )גרמניה(, דפוס 

Thomas Anshelm ]רס"ו[ 1506 )פרטי הדפוס בקולופון(. מהדורה ראשונה. לטינית, ומעט עברית ויוונית.
ומדריך לדקדוק עברי, הראשון מסוגו שנדפס  "יסודות העברית" – לקסיקון למילים עבריות  רויכלין  יוהנס  ופורץ-הדרך של  חיבורו החלוצי 
בארצות אשכנז עבור מלומדים נוצרים. לחיבור, המבוסס על ספר השורשים לרד"ק, נודעה השפעה רבה על קידום המחקר המדעי של התנ"ך 
וטקסטים יהודיים ועל לימוד הלשון העברית בקרב מלומדים נוצרים בתקופת הרנסנס. על אף שהחיבור כתוב בלטינית, הדפים ערוכים מימין 

לשמאל. 
חיתוך עץ גדול המציג את סמל האצולה של רויכלין בדף לפני האחרון; סמל המדפיס מופיע מעברו השני של הדף. בראש הספר שישה עמודים 

בכתב-יד )השלמת עמודים חסרים(; הגהות ורישומים רבים בלטינית ובעברית בשולי מרבית הדפים. 
De arte cabalistica .2 ]על חכמת הקבלה[, מאת יוהנס רויכלין. אגנו )Haguenau(, דפוס Thomas Anshelm, ]רע"ז[ 1517 )פרטי הדפוס 

בקולופון(. מהדורה ראשונה. לטינית, ומעט עברית ויוונית.
מהדורה ראשונה של אחד מחיבורי היסוד בקבלה הנוצרית. על גבי דף השער חיתוך עץ גדול המציג את סמל האצולה של רויכלין.

החיבור, המוקדש לאפיפיור לאו העשירי, בנוי כתלת-שיח בין המקובל היהודי שמעון בן אלעזר )דמות פיקטיבית המאזכרת את דמותו של רבי 
שמעון בר יוחאי(, מוסלמי ספרדי ופילוסוף פיתגוראי. ברוח הרנסנס חוזר רויכלין בספרו אל "היסודות", לשיטתו – הקבלה היהודית והתורה 

הפיתגוראית – שאת ראשיתם הוא מזהה במשה רבנו. את יסודות אלה הוא שוזר בתיאולוגיה הנוצרית.
אמונתם.  את  ולהעמיק  דתם  למקורות  לקרבם  במטרה  רויכלין  של  דתו  בני  אל  פונה  אלא  היהודים,  נגד  מכוון  ואינו  מיסיונרי,  אינו  החיבור 
המושג "קבלה" בספר אינו מכוון רק למיסטי ולאזוטרי, אלא למקורות היהודיים בכלל; השיטה המוצגת בו שואבת באופן רחב וללא הבחנה 
מטקסטים יהודיים לא-מקראיים; זאת מתוך תפישה כי האמונה תהיה חסרה ללא התייחסות הולמת למסורות יהודיות אלה – התורה שבעל-
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פה )התלמוד והמדרשים( ותורת הסוד )הקבלה, הזוהר, כתבי ר' יהודה החסיד, ר' אברהם אבולעפיה ר' יוסף ג'קטיליה, ואחרים(, שכן, כמו 
התנ"ך עצמו, זו וגם זו ניתנו למשה בהר סיני.

יוהנס רויכלין )1455-1522(, פילוסוף והומניסט גרמני בתקופת הרנסנאס וממייסדי ההבראיזם בעת החדשה; קידם תפיסה סובלנית כלפי 
היהודים, עסק בהנחלת כתבי הקודש היהודיים וכתבי הפילוסופיה היווניים לבני דתו, ובהוראת העברית והיוונית. למד עברית אצל יעקב בן 
יחיאל לואנס ורבי עובדיה ספורנו, השתלם בקבלה באיטליה, והושפע מכתביו של Pico della Mirandola )1463-1494(. רויכלין נחשב לאחד 
מאבות הרפורמציה, אף כי העיד על עצמו שהוא מתנגד לה, ונותר נאמן לוותיקן כל ימיו. בפולמוס המפורסם שנתגלע בינו ובין היהודי המומר 
פְּפֵפֶרְקוֹרן התנגד בחריפות לשריפת התלמוד. על כך, ועל דבקותו בלימוד המסורת היהודית ובהוראתה, נרדף על ידי מוסדות הדת.  יוהנס 

חיבורו "Augenspiegel" הוחרם בצו אפיפיורי שפורסם ב-1520.
שני חיבורים כרוכים יחד. ]1[, 261, ]1[, 262-374, 387-542, 545-589, ]1[, 589-616, 616-620, ]5[ עמ'. חסרים 12 עמ' )עמ' 375-386; בראש 

הספר הושלמו העמודים 376-381 בכתב-יד; ההשלמה נעשתה כנראה בשנת 1526(; ]4[, LXXIX, ]1[ דף )מספור דפים מעט משובש(.
ספרות ותערוכה: 

– מחקרי  סרמוניטה  לי"ב  זכרון  ספר  לירושלים:  מרומי  בתוך:  דן,  יוסף  ההיסטורית", מאת  ומשמעותה  רויכלין  יוהנס  של  1."תורת הקבלה 
ירושלים במחשבת ישראל, כרך יד, תשנ"ח. עמודים 455-485.

 Glaubensfragen: Chatrooms auf dem Weg in die Neuzeit, by Felicitas Heimann-Jelinek. Göttingen, Vandenhoeck &  .2
.Ruprecht, 2016

 .NHB.174 / NHB.173 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב
הפריט מתואר גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, מס' 40611/40612. 

פתיחה: $2,500 
הערכה: $4,000-5,000
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29. Johannes Reuchlin – "Rudiments of Hebrew" – Pforzheim, 1506 / "On the Art of Kabbalah" – Haguenau, 
1517 – First Editions

Talmud and midrashic literature) and esoteric material 
(the Kabbalah, the "Zohar", the writings of R. Yehuda 
HeHasid, R. Abraham Abulafia, R. Joseph Gikatilla, and 
others). This concept is founded on the belief that, like 
the Bible itself, all of the above were delivered to Moses 
at Mt. Sinai.
Johannes Reuchlin (1455-1522), German philosopher 
and humanist in the Renaissance period, and one of the 
founders of modern Hebraism. Propounded a tolerant 
stance toward the Jews, invested much of his energies 
in enriching his fellow Christians with the wisdom 
of Jewish sacred writings and Greek philosophy, and 
in teaching them the Hebrew and Greek languages. 
Studied Hebrew under Jakob son of Jehiel Loans and 
under Rabbi Ovadia son of Jacob Sforno. Continued 
with advanced studies in Kabbalah in Italy, and was 
influenced by the writings of Pico della Mirandola (1463-
1494). Reuchlin was considered to be among the fathers 
of the Reformation, even though he personally placed 
himself in opposition to that movement and remained 
steadfast in his loyalty to the Vatican throughout his 
life.
In the famous debate that erupted between him and 
the Jewish apostate Johannes Pfefferkorn, Reuchlin 
emphatically denounced the burning of the Talmud. 
Consequently, and because of his devoted study and 
teaching of Jewish religious texts, he found himself 
targeted by Church institutions. His work "Augenspiegel" 
("Eyeglasses") was banned and condemned in a decree 
issued by Pope Leo X in 1520.
Two works bound together. [1], 261, [1], 262-374, 387-
542, 545-589, [1], 589-616, 616-620, [5] pages. 12 pages 
are missing (pages 375-386; at the beginning of the book 
the pages 376-381 are filled in in handwriting; they were 
apparently filled in in the year 1526); [4], LXXIX, [1] leaves 
(some misfoliation).
Reference and exhibition:
The Kabbalah of Johannes Reuchlin and its Historical 
Significance, by Joseph Dan, in: From Rome to Jerusalem: 
Joseph Baruch Sermoneta Memorial Volume – Jerusalem 
Studies in Jewish Thought, vol. XIV. Jerusalem, 1998, pp. 
455-485 (Hebrew).
2. Glaubensfragen: Chatrooms auf dem Weg in die 
Neuzeit, by Felicitas Heimann-Jelinek. Göttingen, 
Vandenhoeck & Ruprecht, 2016.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
NHB.173 / NHB.174.
These works are documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item nos. 40611 / 40612.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-5,000

First editions of two of the important works of the 
famous humanist and Hebraist Johannes Reuchlin, 
bound together:
1. De rudimentis Hebraicis liber primus[-tertius] 
(Rudiments of Hebrew, Book 1-3), by Johannes Reuchlin. 
Pforzheim (Germany): Thomas Anshelm, 1506 (printing 
details from colophon). First edition. Latin, with some 
Hebrew and Greek.
Johannes Reuchlin's pioneering and groundbreaking 
work, Rudiments of Hebrew – a Hebrew dictionary and 
grammar book, the first of its kind printed in Ashkenazic 
lands for Christian scholars. This book, based on Radak's 
Sefer HaShorashim, was known to have high impact 
on the development of the scientific study of the Bible 
and Jewish texts and study of the Hebrew language by 
Christians in the Renaissance period. Although the work 
is written in Latin, the leaves are arranged from right 
to left.
A large woodcut showing Reuchlin's coat of arms on 
the penultimate leaf; the printer's emblem appears on 
the other side of the leaf. At the beginning of the book 
are six pages in handwriting (replacing missing pages); 
many glosses and notations in Latin and Hebrew on the 
margins of most of the leaves.
2. De arte cabalistica ["On the Art of Kabbalah"], by 
Johannes Reuchlin. Haguenau: Thomas Anshelm, 1517 
(printing details from colophon). First edition. Latin, 
with some Hebrew and Greek. 
First edition of the seminal work of Christian Kabbalah. 
The title page features a large woodcut of Reuchlin's 
coat of arms.
The work, dedicated to Pope Leo X, is written as a 
three-way conversation between the Jewish Kabbalist 
Simeon son of Elazar (a fictitious character whose name 
is meant to be reminiscent of R. Shimon bar Yochai), a 
Spanish Muslim and a Pythagorean philosopher. In the 
spirit of the Renaissance, in his book Reuchlin strives 
to return to "the basics" as he perceives them, namely 
Jewish Kabbalah and Pythagorean philosophy, whose 
origins he traces back to Moses. He then takes these 
"basics" and interweaves them into Christian theology.
This book does not have a missionary agenda and was 
not in fact aimed at Jews; rather, Reuchlin addresses 
his fellow Christians, attempting to familiarize them 
with the sources of their own religion and thus deepen 
their faith. The book's concept of "Kabbalah" does not 
mean only the mystical and esoteric, but rather Jewish 
sources in general; the approach adopted in the book 
derives broadly and indiscriminately from extra-Biblical 
Jewish traditions, in the belief that the Christian faith 
would be incomplete without properly addressing these 
realms of Jewish thought, namely the Oral Torah (the 
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30. תעודה רשמית – האינקוויזיציה הספרדית ביבשת אמריקה, מקסיקו סיטי, 1650 – הוראה להסגיר יהודים-אנוסים המוסיפים 
לשמור מצוות בסתר, עם תיאור מפורט של מנהגי היהודים

...Nos los inquisidores, contra la heretica pravedad, y apostasia. En esta Ciudad y Arcobispado de Mexico ]אנו האינקוויזיטורים, 
נגד מעשי הכפירה והשמד, כאן בעיר ובארכיבישופות מקסיקו[. מקסיקו סיטי, 15 בפברואר 1650. ספרדית.

כיום  אמריקה;  ביבשת  ספרד  ממלכת  של  )קולוניה  החדשה"  "ספרד  בממלכת  האינקוויזיציה  ראשי  של  בחתימות-ידיהם  רשמית,  תעודה 
מקסיקו ומדינות מרכז אמריקה(, עם חותם שעווה; הוראה להסגיר יהודים-אנוסים המוסיפים לשמור מצוות בסתר. 

יהודים  – יבשת אמריקה, תחתיו אזהרה מודפסת אודות  בראש התעודה חיתוך עץ בדמות סמל האינקוויזיציה הספרדית ב"עולם החדש" 
אנוסים )"Conversos"( המקיימים מצוות בסתר, עם פירוט סימנים מזהים – לבישת בגדים נאים בשבת, אי הדלקת אש בשבת, כיסוי אוכל 
 ,)Secta de Mahoma( מוסלמים   – אמריקה  ביבשת  החיים  נוספים  ומינים"  "כופרים  מפורטים  בהמשך  ועוד.  חלה?(,  )כיסוי  נקיים  בבדים 
וכן רשימה של ספרים אסורים.   ,"Secta de los Alubrados" )Secta de Lutero(, הכת הנוצרית הגנוסטית המכונה  נוצרים פרוטסטנטים 
בסוף התעודה מתבקש כל אדם שמכיר, ראה או שמע על אדם אחר המקיים את המנהגים המפורטים בתעודה זו להסגירו לידי האינקוויזיציה. 
 Juan de Sancto Mathía Sáenz de Mañozca :מתוארכת ליום 15 בפברואר 1650, עם חתימותיהם של שלושה אינקוויזיטורים אפוסטוליים
 Francisco de Estrada y-ו ,Bernabé de la Higuera y Amarillo )1611-1675; לימים הבישוף של סנטיאגו דה גואטמלה(,   y Murillo

 .Don Eugenio de Saravia ובחתימת ידו של המזכיר ,Escobedo
הקולוניה "ספרד החדשה" נוסדה בשנת 1525 בשטחי צפון ומרכז אמריקה, ובין מתיישביה הראשונים נמנו גם יהודים אנוסים, שנרדפו בידי 
האינקוויזיציה במולדתם – ספרד. בשנת 1571 שלחה האינקוויזיציה נציגים אל מעבר לים, הקימה נציגויות בקולוניה והחלה ברדיפת האנוסים 

ברחבי "העולם החדש". 
האמונה  לפי  וחטאיהם,  הכופרים  סוגי  אודות  עשיר  מידע  והכילו  והציבור,  האינקוויזיציה  נציגי  את  להדריך  נועדו  שלפנינו  מהסוג  תעודות 
לגבי  נדיר עבור האנוסים  והן שמשו כמקור מידע  הקתולית. לא פעם, כללו התעודות מידע שלא נשתמר בקרב הקהילות האנוסות עצמן, 

המצוות והמסורות שנשתכחו מהם.
5 דף. 31.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים. קמטים. קרעים קלים ומספר נקבים )בעיקר בשוליים(. כריכה ודפי בטנה חדשים, בלויים מעט. 

עקבות הדבקה בדפי הבטנה והכריכה הפנימית.
.)BV001661107 ראה תעודה דומה השמורה בספריית מדינת בוואריה, עם חתימות זהות וללא חותמת השעווה )פריט

.NHB.203 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $4,000 
הערכה: $10,000-15,000

30a30b



84  |  אוקטובר 2023  

30. Official Document – Spanish Inquisition on the American Continent, Mexico City, 1650 – Directive to 
Report Marranos Secretly Practicing Judaism, with Description of Jewish Customs

Nos los inquisidores, contra la heretica pravedad, y apostasia. En esta Ciudad y Arcobispado de Mexico... [We the 
inquisitors, against acts of heresy and apostasy, here in the city and archbishop of Mexico]. Mexico City, 15 February 
1650. Spanish.
Official document, signed by the heads of the inquisition in the kingdom of New Spain (colony of the Spanish kingdom 
on the American continent; present day: Mexico and central America), with wax seal; directive to report Marranos 
continuing to secretly practice Judaism.
At the top of the document, woodcut of the emblem of the Spanish inquisition in the New World – the American 
continent, followed by a printed warning against Conversos secretly practicing Judaism, with identifying details – 
wearing elegant clothing on Shabbat, not lighting fire on Shabbat, covering food with a clean cloth (covering challah?), 
and more. The document also mentions other heretics living on the American continent – Muslims (Secta de Mahoma), 
Protestants (Secta de Lutero), and Gnostic Christians (Secta de los Alubrados), as well as a list of forbidden books. 
Statement at the end of the document instructing anyone who knows, sees or hears of a person performing the rituals 
listed in the document to report him to the Inquisition.
Dated 15 February 1650, with the signature of three apostolic inquisitors: Juan de Sancto Mathía Sáenz de Mañozca y 
Murillo (1611-1675; later bishop of Santiago de Guatemala), Bernabé de la Higuera y Amarillo, and Francisco de Estrada 
y Escobedo, with the signature of the secretary Don Eugenio de Saravia. 
The New Spain colony was founded in 1525 on the territory of North and Central America, and its first settlers included 
Marranos, who had been persecuted by the Inquisition in their homeland – Spain. In 1571, the inquisition sent 
representatives abroad, established branches in the colony, and began persecuting Marranos throughout the New World. 
The purpose of documents such as the present one was to instruct the representatives of the Inquisition and the public, 
and they contain a wealth of information about heretics and their sins, according to Catholic faith. It was not unusual 
for these documents to contain information which had been lost to the communities of Marranos themselves, and they 
served as a rare source of information for the Marranos regarding the mitzvot and traditions which they had forgotten.
5 leaves. Approx. 31.5 cm. Good condition. Stains. Creases. Minor tears and several holes (primarily to margins). New binding and 
endpapers, slightly worn. Traces of pasting to endpapers and inside binding.
See similar document held in the Bavarian State Library, with identical signatures but without wax seal (item 
BV001661107).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, NHB.203.

Opening price: $4,000
Estimate: $10,000-15,000

כריכה   –  1681 אמשטרדם,   – בספרדית  ולוח  מיניאטורי  תפילה  סידור   .31
מפוארת עם עיטורי כסף

 Orden de las Oraciones cotidianas por estilo seguido y corriente, con las
 de Hanucah Purim, y Ayuno del solo, como tambien de las tres Pascuas,
ולמועדים[.  לחגים  השנה,  ימות  לכל  תפילה  ]סידור   de Pesah, Sebuoth, y Sucoth
 Calendario de Ros-Hodes, עמו:  כרוך   .]1681[ תמ"א  טרטז,  דוד  דפוס  אמשטרדם, 
חודשים  ראשי  ]לוח   fiestas y ayunos, que los Hebreos celebran cada año
ומועדים[, לוח לשנים 1680-1710 )עם שער נפרד(. אמשטרדם, ]תמ"א, 1681[. ספרדית. 

לוח  עם  כרוך  מיניאטורי;  בפורמט  ולמועדים,  לחגים  השנה,  ימות  לכל  תפילה  סידור 
לשנים 1680-1710. הסידור והלוח נדפסו בספרדית בלבד ונועדו לאנוסים ולבני הקהילות 

הספרדית והפורטוגזית שבאמשטרדם.
ארבעה  פרחוניים:  כסף  עיטורי  עם  מפוארת,  בכריכה  כרוך  )מיניאטורי(,  כיס  פורמט 
את  המחברים  כצירים  המשמשים  נוספים  כסף  ועיטורי  אבזמים  צמד  עיטורי-פינה, 
פרחים  עיטורי  עם  מוזהב,  חיתוך-דפים  הספר.  לשדרת  והאחורית  הקדמית  הכריכות 

מוטבעים בעובי הדפים. 
והייתה  וה-18  זו אופיינית למסורת כריכות שהתקיימה באירופה במאות ה-17  כריכה 
בשימוש בעיקר בהולנד, בכריכות תנ"כים וספרי תפילה. סוג כריכה זה אינו נפוץ במיוחד 
ספרד  יוצאי  קהילות  בקרב  בעיקר  שלו  מופעים  מוצאים  ואנו  יהודיים  קודש  בספרי 

ופורטוגל באמשטרדם.
593, ]1[ עמ'; ]40[ עמ' )לוח שנה(. 9.5 ס"מ. מצב טוב מאד. פגמים קלים. 

.NHB.126 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $4,000
הערכה: $7,000-9,000

31a
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31. Miniature Prayer Book with Calendar in Spanish – Amsterdam, 1681 – Splendid Silver-Ornamented 
Binding

Orden de las Oraciones cotidianas por estilo seguido y corriente, con las de Hanucah Purim, y Ayuno del solo, como 
tambien de las tres Pascuas, de Pesah, Sebuoth, y Sucoth [Prayer book for all year round, for holidays and special Jewish 
occasions]. Amsterdam: David Tartas, [1681]. Bound together with Calendario de Ros-Hodes, fiestas y ayunos, que los 
Hebreos celebran cada año [Calendar of New Months and holidays], a calendar for the years 1680-1710 (with separate 
title page). Amsterdam, [1681]. Spanish.
Prayer book for all year round and for holidays and special occasions, in miniature format; bound together with a 
calendar for the years 1680-1710. Both the prayer book and the calendar were printed in Spanish only, and were 
intended for Marranos, conversos, and members of the Spanish and Portuguese Jewish communities of Amsterdam.
Pocketbook (miniature) format, in elegant binding with silver floral ornamentation, including four corner ornaments, a 
pair of buckles, and additional silver ornaments that serve as hinges connecting the front and back covers to the spine 
of the book. Gilt edges, with floral patterns stamped onto edges of book block. 
This style of binding is rather typical of bindings for 17th and 18th century European bibles and prayer books, especially 
from the Netherlands. However, this particular style is actually not commonly seen in Jewish sacred books from that 
period, and insofar as it does appear in a Jewish context, it is primarily in books belonging to Amsterdam’s Jewish 
communities of Spanish and Portuguese origin.
593, [1] pages; [40] pages (calendar). 9.5 cm. Very good condition. Minor blemishes.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, NHB.126. 

Opening price: $4,000
Estimate: $7,000-9,000

31b31c
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32. סידור תפילה, תנ"ך ולוח בספרדית – אמשטרדם, -1691
1692 – כריכה מפוארת עם עיטורי כסף

 Orden de las Oraciones Cotidianas :שני חיבורים כרוכים יחד
לוח  בסופו  ולמועדים[,  לחגים  השנה,  ימות  לכל  תפילה  ]סידור 
תנ"ב   ,)Tartas( טרטז  דוד  דפוס  אמשטרדם,   .1692-1701 לשנים 
 Cinco libros de la ley / 1692[. כרוך עמו: חמשה חומשי תורה[
divina con las Aphtarot de todo el año ]חומש עם הפטרות 
לכל השנה[, עם שער נפרד להפטרות. אמשטרדם, דפוס דוד טרטז 

)Tartas(, תנ"א ]1691[. ספרדית. 
בספרדית  נדפסו  שניהם  מעוטרים,  שערים  עם  ותנ"ך  סידור 
והפורטוגזית  הספרדית  הקהילות  ולבני  לאנוסים  ונועדו  בלבד 

שבאמשטרדם. 
שני החיבורים כרוכים יחדיו בכריכה מפוארת, עם ארבעה עיטורי-
פינה עשויים כסף ועם צמד אבזמי כסף המעוצבים כעמודים. עיטורי 
הקדמית  הכריכות  את  המחברים  כצירים  משמשים  נוספים  כסף 
והאחורית לשדרת הספר; בעיטורי הכסף משולבים דמויות מלאכים 
עיטורי פרחים מוטבעים  מוזהב, עם  ופרחים קטנים. חיתוך-דפים 

בעובי הדפים. 
באירופה במאות  כריכות שהתקיימה  למסורת  אופיינית  זו  כריכה 
תנ"כים  בכריכות  בהולנד,  בעיקר  בשימוש  והייתה  וה-18  ה-17 
וספרי תפילה. סוג כריכה זה אינו נפוץ במיוחד בספרי קודש יהודיים 
ספרד  יוצאי  קהילות  בקרב  בעיקר  שלו  מופעים  מוצאים  ואנו 

ופורטוגל באמשטרדם.
]2[, 1-2, 504-9 עמ', ]16[ עמ' )לוח שנה(; ]1[, 436, ]3[, 128 עמ'. 
שלושה דפים חסרים בתחילת הסידור. 15.5 ס"מ. מצב כללי טוב. 

דפי-בטנה חדשים. תו-ספר. 
.NHB.102 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-5,000
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32. Siddur, Pentateuch, and Calendar in Spanish – Amsterdam, 1691-92 – Splendid Silver-Ornamented 
Binding

Two volumes bound together: Orden de las Oraciones [Siddur for all year round, for holidays and special Jewish 
occasions], ending with a calendar for the years 1692-1701. Amsterdam, David Tartas, [1692]. Bound together with: 
Chamishah Chumshei Torah / Cinco libros de la ley divina con las Aphtarot de todo el año [Pentateuch, including 
the "haftarah" portions for all year round], with separate title page for the section with the "haftarah" portions. 
Amsterdam: David Tartas, [1691]. Spanish.
"Siddur" (prayer book) and Pentateuch with decorated title pages, both printed in Spanish only, and intended for 
Marranos, conversos, and members of the Spanish and Portuguese Jewish communities of Amsterdam.
Both volumes are bound together in an elegant binding, including four silver corner ornaments and a pair of silver, 
column-shaped buckles. Additional silver ornaments serve as hinges, connecting the front and back covers to the spine 
of the book. The silver ornaments bear images of angels and small flowers. Gilt edges, with floral patterns along with 
images of birds stamped onto edges of book block. 
This style of binding is of a type rather typical of bindings for 17th and 18th century European bibles and prayer books, 
especially from the Netherlands. However, this particular style is actually not commonly seen in Jewish sacred books 
from that period, and insofar as it does appear in a Jewish context, it is primarily in books belonging to Amsterdam’s 
Jewish communities of Spanish and Portuguese origin.
[2]. 1-2, 9-504 pages, [16] pages (calendar); [1], 436, [3], 128 pages. Three leaves missing at beginning. New endpapers. 
Bookplate.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, NHB.102. 

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-5,000

33. לוח אלף-בית מודפס – ונציה, תפ"ח – לוח נדיר 

לוח אלף-בית מודפס, עם סדר ברכת המזון מקוצר, וברכות נוספות, פרשת שמע ישראל וטקסטים נוספים מן התפילה. ונציה, דפוס בראגאדין, 
על ידי בנימין בן אהרן פולאקו, ]תפ"ח 1728[. 

לוח המיועד ללימוד קריאה לילדים. בחלקו העליון של הדף מופיעות אותיות האלף-בית בתנועות שונות. בצדו הימני של הדף מופיעים פרשת 
שמע, פסוקי קדושה, וברכות השכמת הבוקר, ובצדו השמאלי מופיע סדר ברכות הנהנין ו"סדר ברכת המזון בקיצור". בנוסף, מופיעים מספר 

מזמורי תהלים וסדר קריאת שמע לפני השינה, עם ברכת השכיבנו ומזמור "ויהי נועם". 
במרכז הדף מופיע איור של כיתת תלמידים, בו נראים מספר נערים לומדים לצד שולחן, ומעין מלאך המרחף מעליהם ומרעיף עליהם דברי 

מתיקה. לצדם נראה מורה עם שוט בידו, העומד להכות תלמיד סורר.
פרטי הדפוסת בחלקו התחתון של הדף. בצד ימין: "אני בנימין בכ"ר אהרן פולאקו השם ישמרם"; "Nella Stamp. Bragadina"; ובצד שמאל: 

"בויניציאה, שנת ויפרו וירבו ]=תפ"ח[ לפ"ק". 
לוחות כדוגמת הלוח שלפנינו נדפסו באיטליה החל מאמצע המאה ה-17 ועד למאה ה-19. מרבית הלוחות נדפסו בפורמט דומה, הכולל את לוח 
האלף-בית במרכז, ואת הטקסטים הנלווים )עם שינויים טיפוגרפיים(. גם האיור במרכז הדף מופיע בכל הדפים, עם שינויים קלים בפרטי האיור 

בין הלוחות )בלוחות המוקדמים יותר נעשה האיור בחיתוך עץ, ואילו במאוחרים יותר בתחריט נחושת(. 
לוח נדיר.

נוספים  יורק. לפירוט על לוחות אלף-בית  בניו  הלוח שלפנינו נרשם במפעל הביבליוגרפיה על פי צילום העותק שבבית המדרש לרבנים 
שנדפסו באיטליה, ועל משמעות ההבדלים בין האיורים, ראו: לוחות אלף-בית איטלקיים, מאת י' יודלוב, קרית ספר, סב, תשמ"ח-תשמ"ט, 

עמ' 930-932.
34 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים. סימני קיפול. קרעים חסרים קטנים בסימני הקיפול, עם פגיעות בטקסט, משוקמים במילוי נייר )עם  X43.5

השלמה של אותיות בודדות בכתב-יד(. רישום בכתב-יד מצדו השני של הדף. 
.Childhood. Moscow, The Jewish Museum and Tolerance Center, 2021 :תערוכה

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 128.011.023. 

פתיחה: $2,500
הערכה: $3,000-5,000
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33. Printed Aleph-Bet Chart – Venice, 1728 – Rare Chart

the center and accompanying texts (with typographic 
variations). The illustration at the center of this leaf also 
appears in all other charts, with minor variations in the 
details (in earlier charts the illustration is a woodcut, 
while in later ones it is engraved). 
Rare chart.
The present chart is listed in the Bibliography of the 
Hebrew Book based on a photocopy of the copy in the 
JTS library, New York. 
For details about other Aleph-Bet charts printed in Italy, 
and about the variations between the illustrations, see: 
Italian Alphabet Charts, by Y. Yudlov, Kiryat Sefer, 62, 
1988-1989, pp. 930-932.
43.5 X34 cm. Good-fair condition. Stains. Folding marks. 
Minor open tears to folds, affecting text, repaired with 
paper (with handwritten replacement of a few characters). 
Handwritten inscription on verso.
Exhibition: Childhood, Moscow, The Jewish Museum 
and Tolerance Center, 2021.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
128.011.023.

Opening price: $2,500
Estimate: $3,000-5,000

Printed Aleph-Bet chart, with an abridged Birkat 
HaMazon, other blessings, Shema and several other 
prayer texts. Venice: Benjamin son of Aaron Polacco for 
Bragadin, [1728]. 
Chart for the instruction of Hebrew to children. The 
upper part of the leaf shows the letters of the Hebrew 
alphabet with various vowel points. The alphabet is 
flanked on the right by the first paragraph of Shema, 
kedushah and the morning blessings; and on the left 
by an abridged version of Birkat HaMazon and other 
blessings. The chart also features several Psalms and 
the bedtime service, with the Hashkivenu blessing and 
Psalm 91 (starting with Psalms 90:17 – Viyhi Noam).
The center of the leaf is occupied by a fine illustration 
of a class of students. Several students are seen studying 
by a table, with a winged figure hovering over them 
and showering them with treats. Near them is a teacher 
brandishing a whip, ready to hit a disobedient student.
Imprint at the foot of the leaf, including the name of 
the printers, the place – Venice, and the year 1728.
Such charts were printed in Italy from the mid-17th 
century until the 19th century. Most of the charts were 
printed in a similar format, with the Aleph-Bet chart in 

33
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34. לוח אלף-בית מודפס, עם איורים – פרנקפורט דמיין, ת"צ בקירוב – לוח נדיר 

לוח אלף-בית מודפס, עם סדר ברכות הבוקר ומזמור תהלים, ועם איורים בחיתוכי עץ. ]פרנקפורט דמיין? ת"צ 1730, בקירוב[.
לוח המיועד ללימוד קריאה לילדים. במרכז הדף מופיעות אותיות האלף-בית בתנועות שונות. בצדו הימני העליון מופיע "מזמור לדוד ה' רועי 
לא אחסר", ובצדו השמאלי העליון מופיעים ברכות השכמת הבוקר ופסוק "שמע ישראל". בשולי הדף שבעה איורים נאים, העשויים בחיתוכי 
עץ. בחלקו העליון של הדף איורי דמויות איש ואשה, הלבושים בבגדים אופייניים לתקופה, ואיור דוד המלך מתפלל בעלות השחר לצד כינורו; 
ובחלקו התחתון של הדף ארבעה איורים המתארים סצנות מחיי הקהילה: טקס הדלקת נרות חנוכה; רב הדורש בבית הכנסת; טקס חתונה, 
והבדלה. איורים אלו מופיעים במהדורת "ספר מנהגים" שנדפסה בפרנקפורט דמיין בשנת תפ"ט, ומכאן תאריך ומקום הדפוס המשוער של 

הלוח שלפנינו. 
37.5 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. בלאי. קרעים חסרים בשולי הדף, וקרעים חסרים ופגמים במרכז הדף במקומות שונים, עם פגיעות בטקסט,  X43

משוקמים ברובם במילוי נייר )הדף עבר שיקום באופן מקצועי; קטע מהטקסט בחלקו העליון של הדף הושלם בצילום(. 
לוח נדיר. 
תערוכות:

.Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, no. 46 .1
.Childhood. Moscow, The Jewish Museum and Tolerance Center, 2021 .2

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 128.011.019.
עותק אחר של לוח זה הופיע בקטלוג סות'ביס ניו יורק, דצמבר 2013, פריט 114. 

פתיחה: $2,500
הערכה: $3,000-5,000

34
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35. לוח אלף-בית מודפס, עם איורים – גרמניה, המאה ה-18 – עותק יחיד בעולם 

לוח אלף-בית מודפס, עם סדר ברכות הבוקר ומזמור תהלים, ועם איורים רבים. ]גרמניה? פיורדא? מחצית שניה של המאה ה-18 בקירוב[.
לוח המיועד ללימוד קריאה. במרכזו של הדף מופיעות אותיות האלף-בית בתנועות שונות. בצדו הימני התחתון של הלוח מופיעים ברכות 
השכמת הבוקר ופסוק "שמע ישראל", ומצדו השמאלי התחתון "מזמור לדוד ה' רועי לא אחסר". הטקסט בלוח שלפנינו מוקף באיורים ועטורים 
שונים, בהם איורי שנים עשר המזלות, איורים של מספר סצנות תנ"כיות, בהן עקידת יצחק ומלחמת דוד וגוליית, וכן איור גבר אוחז בספר, ואיור 

אישה אוחזת זר, הלבושים בבגדים אופייניים לתקופה.
איור הגבר האוחז בידו ספר, מופיע בגרסה דומה מאוד בלוח לשנת תקמ"ט )בפורמט ספר(, שנדפס בפיורדא תקמ"ח, בבית דפוסו של איצק 

.)B.1511 ,צירנדורף )ראו: אוסף משפחת גרוס, תל אביב
35 ס"מ בקירוב. מצב בינוני. כתמים רבים. בלאי. קרעים חסרים, עם מספר פגיעות בטקסט ובאיורים, משוקמים במילוי והשלמות נייר  X43

)הדף שוקם באופן מקצועי והודבק מצדו האחורי על נייר מיוחד(.
לוח נדיר במיוחד ולמיטב ידיעתנו יחיד בעולם. לא ידוע לנו על עותקים נוספים מלוח זה בספריות ציבוריות. 

.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 :ספרות
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 128.011.002. 

פתיחה: $2,500
הערכה: $3,000-5,000

34. Printed and Illustrated Aleph-Bet Chart – Frankfurt am Main, ca. 1730 – Rare Chart

Printed Aleph-Bet chart, with the morning blessings and Psalms, accompanied with fine woodcut illustrations. [Frankfurt 
am Main? ca. 1730].
Chart for teaching reading to children. The central panel presents the Hebrew letters with various vowels. The texts 
printed above it include Psalm 23 (to the right) and morning blessings with the verse of Shema (to the left). Seven fine 
woodcut illustrations surround the leaf. At the top of the leaf, a man and woman in contemporary dress are portrayed, 
and an illustration of King David praying at dawn with his harp. Four scenes depicting communal life appear beneath 
the text: lighting the Chanukah lights, a rabbi preaching in the synagogue, a wedding and the Havdalah ceremony. 
These illustrations appear in the Frankfurt am Main 1729 edition of Sefer HaMinhagim, thus the supposed place and 
date of printing of this chart.
43 X37.5 cm. Fair condition. Stains. Wear. Marginal open tears, and open tears and defects to center of chart in various places, 
affecting text, mostly repaired with paper (leaf professionally restored; section of text in upper part of leaf completed in photocopy).
Rare chart.
Exhibitions:
1. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, no. 46.
2. Childhood, Moscow, The Jewish Museum and Tolerance Center, 2021.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 128.011.019.
A different copy of this chart appeared in the Sotheby's New York catalogue, December 2013, item no. 114.

Opening price: $2,500
Estimate: $3,000-5,000
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35. Printed and Illustrated Aleph-Bet Chart – Germany, 18th Century – Only Known Extant Copy

Printed Aleph-Bet chart, with morning blessings and Psalm, and many illustrations. [Germany? Fürth? ca. second half 
of 18th century].
Chart for instruction of Hebrew. The central panel contains the Hebrew alphabet with various vowels. To the lower-
right of the chart, the text of the morning blessings with the verse of Shema are printed, while Psalm 23 is printed to 
the lower-left of the chart. The text in this chart is surrounded by various illustrations and ornaments, including the 
twelve zodiac signs; various biblical scenes, such as Akedat Yitzchak and the war between David and Goliath; a man 
holding a book and a woman carrying a bouquet, both in contemporary attire.
The illustration of the man holding the book appears in a very similar version in a calendar for 5549 (in book format), 
printed in Fürth in 1788, in the press of Itzek Zürndorf (see: the Gross Family Collection, Tel Aviv, B.1511).
Approx. 43 X35 cm. Fair condition. Many stains. Wear. Open tears, affecting text and illustrations, repaired with paper (leaf 
professionally restored and mounted on special paper).
Particularly rare chart, to the best of our knowledge the only extant copy. We are not aware of any other copies of 
this chart in institutions. 
Reference: Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 128.011.002.

Opening price: $2,500
Estimate: $3,000-5,000

35
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36. Printed Wall Calendar for 5355 – Mantua, 1594 – Only Known Extant Copy

Printed wall calendar for 5355 (1594-1595). Mantua: Solomon son of Samuel of Norzi, [1594].
Large leaf, printed on one side. Detailed calendar of the months of the year, with the times of the molad, the 
Parashiot read every week, the dates of festivals and special days, the tekufot, and the Hebrew dates of Christian 
saints' days.
In the upper right-hand corner, printer's device of Solomon son of Samuel of Norzi (active in Mantua in the 
late 16th century): a black, blindfolded figure, flanked by a crescent and a star. The printers Samuel and his son 
Solomon of Norzi inherited the type from the descendants of the printer Meir son of Efraim of Padua (who 
printed a series of similar calendars in the 1560s-1590s), and he is mentioned as deceased in the lower-right corner 
of the calendar. (see: Diglei Madpisim, Yudlov, Jerusalem, 2002, illustration 14, pp. 41-42; and pp. 119-120, no. 29 
[Hebrew]).
Listed in the Bibliography of the Hebrew Book based on a photocopy of the present copy. To the best of our 
knowledge, this is the sole extant exemplar.
The NLI catalogue (previously the Valmadonna collection) lists most of the calendars printed in Mantua in the 
1560s-1590s in similar format. The present calendar is one of the very few lacking in the collection.
Approx. 46 X34 cm. Fair-good condition. Stains, including dampstains and traces of past dampness to upper part of leaf. 
Worming and open tears to margins and center of leaf, affecting text and printed border, repaired with paper, with some 
handwritten text replacement (leaf restored with paper on verso).
Reference and exhibitions:
1. Italia Hebraica, Tel Aviv, Istituto di Cultura, 2007.
2. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
3. Palaces of Time, Jewish Calendar and Culture in Early Modern Europe, by Elisheva Carlebach. Cambridge, Mass., 
Harvard University Press, 2011 (a wall calendar similar to the present item appears on p. 63).
4. The Writing on the Wall, a Catalogue of Judaica Broadsides from the Valmadonna Trust Library, London and 
New York, 2015, pp. 239-244.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 075.011.018.

Opening price: $4,000
Estimate: $5,000-7,000

36. לוח קיר מודפס לשנת שנ"ה – מנטובה, שנ"ד – עותק יחיד בעולם

דף מודפס, לוח קיר לשנת שנ"ה. מנטובה, דפוס שלמה בן שמואל מנורצי, ]שנ"ד 1594[. 
דף בפורמט גדול, מודפס מצדו האחד. לוח מפורט לחודשי השנה, עם זמני המולד, סדר הפרשיות לקריאה בתורה, זמני החגים והמועדים, 

ה"תקופות", ותאריכים עבריים של חגי הקדושים הנוצרים.
בפינה הימנית העליונה מופיע דגל המדפיס שלמה בן שמואל מנורצי )שפעל במנטובה בסוף המאה ה-16(: אדם שחור שעיניו קשורות 
בסרט, מימינו ירח ומשמאלו כוכב. המדפיסים שמואל ובנו שלמה מנורצי ירשו את אותיות הדפוס מצאצאיו של המדפיס מאיר בן אפרים 
מפאדובה )שהדפיס בשנים ש"כ-ש"נ סדרת לוחות הדומים ללוח שלפנינו(, ושמו מוזכר בברכת המתים בפינה הימנית התחתונה של 

הלוח )ראו: דגלי מדפיסים, יודלוב. ירושלים, תשס"ב, ציור יד, עמ' 41-42; ועמ' 119-120, מס' 29(.
נרשם במפעל הביבליוגרפיה על פי צילום העותק שלפנינו. למיטב ידיעתנו, זהו עותק יחיד בעולם.

בקטלוג הספרייה הלאומית )אוסף ולמדונה לשעבר( מופיעים מרבית לוחות השנה שנדפסו במנטובה בשנות הש"כ-ש"נ, בפורמט דומה. 
הלוח שלפנינו הוא בין הלוחות הבודדים החסרים שם.

46 ס"מ בקירוב. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי ועקבות רטיבות בחלקו העליון של הדף. סימני עש וקרעים חסרים, בשולי  X34
הדף ובמרכזו, עם פגיעות בטקסט ובמסגרת המודפסת, משוקמים במילוי נייר, עם השלמות מעטות בכתב-יד )כל צדו האחורי של הדף 

שוקם במילוי נייר(. 
ספרות ותערוכות:

.Italia Hebraica. Tel Aviv, Istituto di Cultura, 2007 .1
.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .2

 Palaces of Time, Jewish Calendar and Culture in Early Modern Europe, by Elisheva Carlebach. Cambridge, Mass., .3
.Harvard University Press, 2011 (a wall calendar similar to the present item appears on p. 63(

 The Writing on the Wall, a Catalogue of Judaica Broadsides from the Valmadonna Trust Library. London and New .4
.York, 2015, pp. 239-244

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 075.011.018.

פתיחה: $4,000
הערכה: $5,000-7,000
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37. Single Leaf – After-Blessing Over Wine and Mezonot Foods – Hand-Colored Engraving, Depicting King 
David and King Solomon, 18th Century

After-blessing over wine and mezonot foods. Single leaf (engraving), with the text of the Me'Ein Shalosh blessing, 
featuring the figures of King David and King Solomon. [Presumably Germany, late 18th century / ca. 1800].
Engraving on paper, hand-colored.
Text of the Me'Ein Shalosh blessing, recited after eating certain foods (including the seven species and wine), printed 
in the center of the leaf; engraved in stylized script. The text is set in an architectonic border formed by a pair of 
lions crouching on large columns, bearing an ornamented medallion. Depicted in the upper medallion is a family (in 
contemporary dress) sitting at the Shabbat table. The text is flanked by the figures of King David holding a harp, and 
King Solomon holding a scepter in one hand and a plaque inscribed "The Book of Mishlei…" (in Hebrew and German) 
in the other. The lower medallion features an illustration portraying the blessing of the moon ceremony, with a figure 
with angel wings, standing in a field pointing at the moon.
No other copies of this leaf are known to us.
41 X32.5 cm. Overall good condition. Stains, folding marks and creases. Tears, including open tears (affecting illustrations), 
professionally restored.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 038.011.024.
According to the owner's testimony, the leaf was found in the Westheim genizah (Germany).

Opening price: $3,000
Estimate: $4,000-6,000 

ועל  היין  על  אחרונה  "ברכה   – בודד  דף   .37
המחיה" – תחריט צבוע ביד, עם איורי דוד המלך 

ושלמה המלך, המאה ה-18

ברכה אחרונה על היין ועל המִּחְיָה. דף בודד )תחריט(, 
דוד  בדמויות  מעוטר  שלוש",  "מעין  ברכת  נוסח  עם 
המאה  שלהי  גרמניה,  ]כנראה  המלך.  ושלמה  המלך 

ה-18 / 1800 בקירוב[. 
תחריט על נייר, צבוע ביד. 

במרכז הדף נדפס נוסח ברכת "מעין שלוש" הנאמרת 
על חלק ממיני המאכלים )ובהם שבעת המינים ויין(; 
כתב-יד  על-פי  אך  בתחריט,  נדפס  עצמו  הטקסט 
אדריכלית  מסגרת  מופיעה  לטקסט  סביב  מסוגנן. 
שבכותרותיהם  גדולים  עמודים  צמד  הכוללת  רחבה, 
במדליון  מעוטר.  במדליון  האוחזים  אריות  רובצים 
לשולחן  מסבה  משפחה  המתאר  איור  מופיע  העליון 
תקופתי(.  בלבוש  מופיעות  )הדמויות  חג  או  שבת 
אוחז  המלך  דוד  של  דמותו  מופיעה  לטקסט  מימין 
המלך,  שלמה  של  דמותו  מופיעה  ומשמאל  בנבל 
בלוח  השניה  ובידו  בשרביט  אוחז  הוא  האחת  בידו 
עם הכתובת "ספר משלי שלמה בן דוד מלך ישראל" 
איור  מופיע  התחתון  במדליון  ובגרמנית(.  )בעברית 
בו  ונראית  לבנה,  ברכת  טקס   – נראה  כך   – המתאר 
לעיר  מחוץ  בשדה  ניצבת  מלאך  כנפי  בעלת  דמות 

ומורה בידה כלפי הלבנה. 
לא ידוע לנו על עותקים נוספים של דף זה. 

סימני  כתמים,  טוב.  כללי  מצב  ס"מ.   41 X32.5
פגיעות  )ועם  חסרים  חלקם  קרעים,  וקמטים.  קיפול 

באיורים(, משוקמים שיקום מקצועי. 
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 038.011.024.

לפי עדות הבעלים, מקורו של הדף בגניזה בווסטהיים 
)Westheim(, גרמניה. 

פתיחה: $3,000
הערכה: $4,000-6,000

37
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38. סט לוחות מודפסים לתלייה בסוכה – ליוורנו, המאה ה-18

סט הכולל ארבעה לוחות מודפסים לתלייה בסוכה. ]ליוורנו, איטליה, דפוס אליעזר סעדון[, שנת שמחה ב'י'ש'ר'א'ל' לפ"ק ]תקמ"ג 1782[. 
הדפסה על נייר. 

סט הכולל ארבעה לוחות מודפסים שנועדו לקישוט הסוכה; על כל אחד מהלוחות נדפסו פסוקים שונים הקשורים בכניסה וביציאה מן הסוכה 
ובחג הסוכות: "ברוך אתה בבאך", "ברוך אתה בצאתך" )דברים כ"ח, ו'(, "בסכות תשבו שבעת ימים", ו"כל האזרח בישראל ישבו בסכות" )ויקרא 
כ"ג, מ"ב(. כל לוח תחום במסגרת המורכבת מעיטורי-דפוס אשר כמותם מוכרים גם מדפוסי ליוורנו מהתקופה, ובתחתית כל אחד מהלוחות 

מופיע מדליון המעוטר בזרי פרחים ובמלאכים, עם שנת ההדפסה. נראה כי הן האותיות והן העיטורים נדפסו מחיתוכי-עץ. 
המנהג לקשט את הסוכה בלוחות מעוטרים התפתח במהלך המאה ה-18. על-פי רוב הם נושאים פסוקים או טקסטים הקשורים לחג הסוכות, 
לצד איורים, עיטורים וברכות. בעצם מהותם נועדו הלוחות הללו לשמש כעיטור זמני – לימי החג בלבד – ולפיכך לא נשתמרו היטב עד ימינו. 

לפנינו דוגמה ייחודית של סט אשר נשמר במצב טוב )בספריה הלאומית נמצא לוח אחד בלבד מסט זה, מאוסף ולמדונה(. 
30 ס"מ בקירוב. מצב בינוני, משתנה. כתמים, קרעים, סימני קיפול, קמטים ובלאי. קרעים חסרים – עם פגיעות קלות באיורים ובטקסט –  X42

משוקמים שיקום מקצועי. 
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 038.011.001.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000

Sukkah Plaques and Papercutsשלטים לסוכה, מגזרות נייר

38a
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38b

38c
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38. Set of Printed Sukkah Plaques – Livorno, 18th Century

Set of four printed Sukkah plaques. [Livorno, Italy: Eliezer Saadon], [1782].
Print on paper. 
Set comprising four printed plaques designed as sukkah decorations; each plaque features different verses connected 
to the sukkah and Sukkot. The plaque borders are comprised of typographic ornaments typical of books printed in 
Livorno in that period. A medallion at the foot of each plaque, decorated with flower bouquets and putti, states the 
year of printing. Both the text and ornaments appear to be woodcut.
The custom of decorating the sukkah with ornamented plaques developed over the course of the 18th century. The 
plaques mostly contained verses or texts related to Sukkot, alongside illustrations, ornaments and blessings. These 
plaques, essentially temporary decorations used only during the course of the festival, were not well conserved. This is 
a unique exemplar of a set which was preserved in good condition (only one plaque from this set is found in the NLI, 
from the Valmadonna collection).
Approx. 42 X30 cm. Fair condition, varies. Stains, tears, folding marks, creases and wear. Open tears – slightly affecting illustrations 
and text – professionally restored.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 038.011.001.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

38d
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39. Plaque, Handwritten and Illuminated – Sukkah Decoration – Germany, 18th Century

Illuminated sukkah plaque, with the text of the prayer recited upon entering and exiting the sukkah. [Presumably 
Germany, 18th century].
Ink and paint on paper.
Leaf – handwritten and illuminated plaque, with the text of the prayer recited upon entering the sukkah. The prayer 
occupies the center of the leaf, inscribed in square characters in sepia ink. The text is set in a wide architectonic border 
comprised of a pair of tall pillars with vases of fruit and flowers, a pair of jugs with trees, rocaille and other rococo vegetal 
motifs – all hand-illustrated and colored. A sukkah is depicted at the top of the leaf, with a dome-shaped roof comprising 
branches, and elegantly clad figures sitting inside (two additional figures in contemporary dress outside the sukkah). 
This depiction of the sukkah bears a great resemblence to a woodcut appearing in "Sefer HaMinhagim", printed in 
Amsterdam (1768). At the foot of the leaf, in a decorated medallion, additional prayer recited on the last day of Sukkot.
The illustration is signed in the lower margin (signature indistinct): "gezeichnet v. P. A. Lof----" [drawn by…]. The 
present plaque was presumably inspired by a printed Sukkah plaque (engraving), printed in Germany in the 18th 
century; the illustrations were accurately reproduced, including the fine lines seen in the original engraving. Compare: 
Sotheby's, 17 December 2013, item no. 115 (additional copy in the JTS library).
37 X30 cm. Fair condition. Stains. Folding marks, tears and creases. Marginal open tears. Minor tears affecting text. 
Reference:
1. Geschichten von Gegenständen, by Eva Grabherr. Tel Aviv, Jüdisches Museum, 1994, pp. 146-147.
2. Skies of Parchment, Seas of ink: Jewish illuminated manuscripts, edited by M. Epstein. Princeton, Princeton University 
Press, 2015, p. 200.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 038.011.004.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48977.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

39. לוח כתוב ומעוטר ביד – קישוט לסוכה – גרמניה, המאה ה-18 

לוח מעוטר לתלייה בסוכה, עם נוסח תפלת "יהי רצון" לכניסה לסוכה וליציאה ממנה. ]כנראה גרמניה, המאה ה-18[. 
דיו וצבע על נייר. 

דף בודד – לוח כתוב ומעוטר ביד, עם נוסח "תפלה נאה לאומרה בלב קוד']ם[ שנכנס לסוכה". התפילה מופיעה במרכז הדף, כתובה באותיות 
מרובעות בדיו בגוון ספיה. סביב לטקסט מופיעה מסגרת אדריכלית רחבה, הכוללת צמד עמודים גדולים שבכותרותיהם סלסלות עם פירות 
ופרחים, צמד כדים עם עצים, רוקיות ועיטורים נוספים בדגמים צמחיים בסגנון הרוקוקו – כולם מאוירים וצבועים ביד. בראש הדף איור של 
סוכה אשר הסכך שלה ערוך כמעין כיפה, ובתוכה יושבות דמויות בלבוש מהודר )מחוץ לסוכה שתי דמויות נוספות בלבוש תקופתי(. תיאור זה 
של הסוכה דומה מאוד לחיתוך-עץ המופיע בספר המנהגים שנדפס באמשטרדם בשנת תקכ"ח )ראו חומר מצורף(. בחלקו התחתון של הדף – 

בתוך מדליון מעוטר – מופיעה תפילה נוספת: "כשם שקיימתי וישבתי בסוכה זו כן אזכה לשנה הבאה לישב בסכה של לויתן". 
האיור חתום בשוליים התחתונים )חתימה מטושטשת(: "----gezeichnet v. P. A. Lof" ]"צויר בידי פ. א. לו ----"[. לנגד עיניו של יוצר הלוח 
עמד, כנראה, לוח מודפס לסוכה )תחריט(, שנדפס בגרמניה במאה ה-18; האיורים הועתקו במדויק, ואף קווי התחריט הדקים המשמשים כרקע 

 .)JTS-בתחריט המקורי הועתקו לציור שלפנינו. להשוואה, ראו: סות'ביס, 17 בדצמבר 2013, פריט 115 )עותק נוסף ב
37 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. סימני קיפול, קרעים וקמטים. פיסות חסרות בשוליים. קרעים קלים עם פגיעות בטקסט.  X30

תערוכה:
.Geschichten von Gegenständen, by Eva Grabherr. Tel Aviv, Jüdisches Museum, 1994, pp. 146-147 .1

 Skies of Parchment, Seas of ink: Jewish illuminated manuscripts, edited by M. Epstein. Princeton, Princeton University .2
.Press, 2015, p. 200

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 038.011.004.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48977.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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40. דיורמה של סעודת חג הסוכות – "תיאטרון נייר" תלת-ממדי על פי תחריט מאת פיקאר – אאוגסבורג, המאה ה-18

"תיאטרון נייר" – דיורמה המתארת את סעודת חג הסוכות; מורכבת 
משישה תחריטים צבועים ביד, על פי ברנאר פיקאר. ]אאוגסבורג, 

Martin Engelbrecht, אמצע המאה ה-18[. 
תחריט צבוע ביד; לוחות קרטון. 

בסוכה  יהודית  משפחה  המציגה  פיקאר,  ברנאר  על-פי  דיורמה 
"טקסים  פיקאר  של  בספרו  רגיל  כתחריט  הופיע  המקורי  )האיור 

דתיים ומנהגים של כל עמי העולם"(. 
הדיורמה שלפנינו עשויה שש שכבות: כל שכבה כוללת תחריט עם 
פרטים שונים מתוך התמונה המלאה, המודבק על גבי לוח עבה. עם 
הצבת השכבות בטור אופקי נוצר האפקט התלת ממדי – תמונתו 

השלמה של פיקאר, הנראית כסצינת תיאטרון בעלת עומק. 
בשכבה הראשונה נראית הסוכה מבחוץ, עם דלתות פתוחות לרווחה; 
 Jüdisches Lauberhütten" הכותרת  מופיעים  השנייה  בשכבה 
אדונים  שני   – אורחים  ושלושה   "Fest / Fete des Tabernacles
וגברת, הנכנסים לסוכה; בשכבה השלישית נראים קישוטי הסוכה, 
נראים  דולקים; בשכבה הרביעית  וצמד פמוטים  משרת ומשרתת, 
שולחן החג, בני המשפחה וקישוטי סוכה; בשכבה החמישית נראים 
בשכבה  לשולחן;  צלחות  שתי  הנושאים  נוספים  משרתים  שני 

השישית נראה חלון הסוכה. 
"תיאטראות נייר" כדוגמת זה שלפנינו הופיעו בתחילת המאה ה-18 
ונרכשו כמתנות חתונה או צעצועים לילדים. התיאטראות הורכבו 

 ,)"peep show"( ממספר שכבות והוצבו ב"תיבת הצצה" ייעודית
שדרכה נראה התחריט כאילו "קם לחיים" והפך לסצינת תיאטרון. 
 Martin והמו"ל  החרט  היה  הנייר  תיאטראות  שבמדפיסי  החשוב 
Engelbrecht )1684-1756(, שבין התיאטראות שהדפיס היו שניים 
שהוקדשו לנושא יהודי – חנוכת בית הכנסת הפורטוגזי באמשטרדם 
פיקאר(;  ברנאר  של  איוריו  בעקבות  )שניהם  הסוכות  חג  וסעודת 
ולא  הדיורמה של סעודת חג הסוכות היא הנדירה מבין השתיים, 

ידוע לנו על עותק שלם נוסף המצוי באוסף פרטי. 
16 ס"מ בקירוב. ללא שוליים )בעותק שבמוזיאון  X21 ,שישה חלקים
ראו  המדפיס,  פרטי  עם  יותר  רחבים  שוליים  באמשטרדם  היהודי 
הרביעי  בחלק  קלים.  ופגמים  כתמים  טוב.  מצב   .)M000635 פריט 
חדשים  קרטון  ללוחות  מודבקים  החלקים  נייר.  מנורת  חסרה 

)גדולים מעט מהתחריטים(. 
תערוכות:

ויזל.  יעל  מאת  סבתא,  של  ממטבחה  זיכרונות  מולדת:  סירי   .1
]אשדוד[, המוזאון לתרבות הפלשתים ע"ש קורין ממן, 2014. 

 Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross .2
.Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 038.011.043.

פתיחה: $5,000 
הערכה: $12,000-16,000

40a
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41. זוג מגזרות נייר לסוכה – סדר אושפיזין ועירוב תבשילין – אירופה, אמצע המאה ה-19

שתי מגזרות נייר לתלייה בסוכה, מעשה ידי יצחק ברוך בן יחיאל מיכל. ]גרמניה או פולין[, א' פרשת עֵקֶב ]חודש אב[ תרט"ו ]אוגוסט 1855[. 
מגזרת נייר; דיו על נייר; ניירות צבעוניים. 

דוגמה נדירה לזוג מגזרות נייר שנועדו לתלייה בסוכה )לא ידוע לנו על זוגות נוספים ששרדו(, ואשר עוצבו, נגזרו ונכתבו בידי אותו אומן. 
1. מגזרת נייר עם נוסח "עירוב תבשילין" בכתב-יד )ליום טוב אשר חל בערב שבת(. 

מגזרת מלבנית, מעוטרת בדגמים צמחיים עדינים בהם משולבים בעלי חיים רבים: זוגות של ציפורים ממינים שונים, אריות, איילים, שועלים )?( 
וחדי-קרן. ארבעה עיטורים ערבסקיים בארבע הפינות. תשתית ניירות צבעוניים )בצבעי שחור, אדום וזהב(. 

בפאנל המלבני העליון מופיעה הברכה "על מצות עירוב תבשילין" בכתב-יד; במרכז מופיע נוסח הברכה בארמית )"בהדין ערובא יהא שרא 
לנא..."(. בפאנל המלבני התחתון חתום האומן אשר יצר את המגזרת: "זה מעשה ידי ולא להתפאר, יצחק ברוך במו"ה יחיאל מיכל: ונעשה 
ונגמר א' פרשת עקב בשנת תרט"ו לפ"ק". במגזרת זו לא מופיע, אמנם, אזכור ישיר לחג הסוכות, אך משום הקשר בינה ובין המגזרת עם סדר 

האושפיזין )להלן(, נראה כי גם מגזרת זו נועדה לתלייה בסוכה. יתר על כן, בשנת תרט"ז יום טוב שני של גלויות )סוכות( חל בערב שבת. 
2. מגזרת נייר עם "סדר אושפיזין" בכתב-יד. 

מגזרת מרובעת שבראשה קשת אדריכלית. מעוטרת בדגמים צמחיים עדינים בהם משולבים בעלי חיים רבים )בדומה למס' 1 לעיל(: זוגות של 
ציפורים ממינים שונים, אריות, איילים, גריפונים ועוד. עיטורים ערבסקיים בבסיס הקשת העליונה. תשתית ניירות צבעוניים )בצבעי שחור, 

אדום וזהב(. 
בראש המגזרת, בתוך עיטור דמוי גביע קידוש, מופיעה הברכה "הריני מוכן ומזומן לקיים מצוות סוכה"; במרכז המגזרת מופיע נוסח "סדר 
אושפיזין", תחילתו כתובה בתוך העיטור המרכזי המעוצב כשער )"יהי רצון מלפניך... שתשרה שכינתך בינינו ותפרוס עלינו סוכת שלומך..."( 
והמשכו ערוך בשמונה מלבנים נפרדים הממוקמים משני צדי העיטור המרכזי. אמנם במגזרת זו לא מצוינים שם יוצרהּ או תאריך יצירתה, אך 

השוואתה למגזרת שלעיל )מס' 1( לא מותירה כל ספק באשר להיותן של שתי המגזרות זוג אורגני.
משום טבעם האפמרלי ומשום היותם חשופים לפגעי מזג האוויר, קישוטים לסוכה לא שרדו בכמויות גדולות. נדירים אף יותר קישוטי הסוכה 
שנוצרו כמגזרות-נייר, ואלו מהווים תת-ז'אנר הן בקטגוריית מגזרות הנייר היהודיות הן בקטגוריית הקישוטים לסוכה )אשר בדרך כלל הודפסו 
או צוירו ביד(. ייתכן כי המגזרות שלפנינו שימשו במקור כחלק מסט גדול יותר. ראו גם פריטים מס' 42 )מגזרת נייר(, ומס' 38-39 )קישוטים 

לסוכה( בקטלוג זה. 

40. Diorama of Sukkot Holiday Meal – Three-Dimensional "Paper Theater" Following an Engraving by Picart 
– Augsburg, 18th Century

A diorama, or paper theater, depicting the Sukkot festival meal; composed of six hand-colored engravings, following 
Bernard Picart. [Augsburg: Martin Engelbrecht, mid-18th century].
Hand-colored engraving, cardboard.
Diorama following Bernard Picart, representing a Jewish family in a Sukkah (the original illustration appeared as a 
normal engraving in Picart's book, Religious Ceremonies and Customs of All the Peoples of the World).
The present diorama is made of six layers: each layer includes an engraving with various details from the full picture, 
mounted on a thick board. By erecting the layers horizontally, the three-dimensional effect is shown – Picart's full 
picture, resembling a theater scene with depth.
In the first layer the Sukkah is perceived from outside, with doors wide open; in the second layer appear the title 
"Jüdisches Lauberhütten Fest / Fête des Tabernacles" and three guests – two men and a lady, entering the Sukkah; in 
the third layer appear the Sukkah decorations, a male and female servant, and a pair of lit candlesticks; in the fourth 
layer appear the festival table, the rest of the family and Sukkah decorations; in the fifth layer appear two additional 
servants carrying two plates to the table; in the sixth layer appears the window of the Sukkah.
Dioramas such as the present item appeared at the start of the 18th century, and were purchased as wedding gifts 
or toys for children. The dioramas were composed of a number of layers and set up in a dedicated "peep show box" 
through which the engraving appeared to "come to life" and become a theater scene. The most important of the 
diorama printers was the engraver and publisher Martin Engelbrecht (1684-1756), who among other dioramas printed 
two dedicated to a Jewish theme – the dedication of the Portuguese synagogue in Amsterdam, and the Sukkot holiday 
meal (both following Bernard Picart's illustrations); the Sukkot diorama is the less common of the two, and to the best 
of our knowledge, it is not exist in any other private collection.
Six parts, approx. 16 X21 cm. Without margins (in the copy in the Jewish Museum in Amsterdam, there are larger margins with the 
printer's details; see item no. M000635). Good condition. Light stains and damages. A paper Menorah is missing from the fourth 
part. The parts are glued to new carboard sheets (slightly larger than the engravings).
Exhibitions:
1. Pots and Pans: Memories from Grandma's kitchen, by Yael Wiesel. [Ashdod], Museum of Philistine Culture, 2014 
(Hebrew).
2. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 038.011.043.

Opening price: $5,000
Estimate: $12,000-16,000
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39 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים ופגעי רטיבות, עם פגיעות בטקסט. במגזרת מס' 2 חסרות כמה פיסות נייר,  X34.5 :2 '25 ס"מ; מס X32 :1 'מס
אשר הושלמו באופן מקצועי-למחצה. ייתכן כי חלק מניירות התשתית הצבעוניים הוחלפו במרוצת השנים. 

ספרות ותערוכות: 
1. סידור כלל ישראל: בליווי מדרשים ודרשים, ביאורים והנחיות - נוסח ספרד, בעריכת יואל רפל ויוחנן פריד. ירושלים, מסורה לעם, 1991, עמ' 274.

2. מה במגזרת. ארגון גוזרי הנייר בישראל, גיליון 5, מרץ 2015, על השער.
3. מסורת עם ישראל במגזרות נייר, מאת נעמי שפירא. כפר האורנים, מתן אמנויות, 2018, עמ' 42-43.

.Jewish papercuts, by Joseph and Yehudit Shadur. Jerusalem, Gefen, 1994, pp. 62-63, items 97-98 .4
 Jüdische Lebenswelten / Berliner Festspiele, eidted by Andreas Nachama. Frankfurt am Main, Jüdischer Verlag, 1991-1992, .5

.nos. 3/62 and 3/63 (Illustrated(
.Tradition!: Celebration and Ritual in Jewish Life, edited by Vicki Weber. [New York], Behrman House, 2000 .6

 Traditional Jewish papercuts: an Inner World of Art and Symbol, by Joseph and Yehudit Shadur. Hanover, University .7
.Press of New England, [2002], p. 82

.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .8
 Gilded Lions and Jeweled Horses, by Murray Zimiles. Waltham, Mass., Brandeis University Press / New York, American .9

.Folk Art Museum, [2007], pp. 76-77

.Futur antérieur: l'avant-garde et le livre yiddish, by Nathalie Hazan-Brunet et al. Paris, Skira Flammarion, 2009, p. 76 .10
 Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item no. .11

.83

 Skies of Parchment, Seas of Ink: Jewish Illuminated Manuscripts, edited by M. Epstein. Princeton, Princeton University .12
.Press, 2015, p. 200, figure 236 (the Ushpizin papercut; illustrated)

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 036.011.006, 036.011.007.
הפריטים מתועדים גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריטים מס' 48927 ו-48928.

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-25,000

41a
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41. Pair of Sukkah Papercuts – Eruv Tavshilin and Ushpizin – Europe, Mid-19th Century

(papercut), an nos. 38-39 (Sukkah plaques) in the 
present catalogue.
No.1: 32 X25 cm; no. 2: 39 X34.5 cm. Fair-good condition. 
Stains and dampness damage, affecting text. Papercut no. 
2 lacking several paper parts, semi-professionally restored. 
Some of the colored paper backing the papercut may have 
been replaced over the years. 
Reference and exhibitions: 
1. Siddur Klal Israel, edited by Yohanan Fried and Yoel 
Rappel. Tel Aviv, Mesora Laam, 1991, p, 274 (Hebrew).
2. Ma BaMigzeret. Organization of Paper Cutters in 
Israel, Issue no. 5, March 2015 (illustrated on the cover). 
3. Jewish Tradition in Papercuts, by Naomi Shapira. Kfar 
Haoranim, Matan, 2018, pp. 42-43 (Hebrew, English, 
and Russian).
4. Jewish papercuts, by Joseph and Yehudit Shadur. 
Jerusalem, Gefen, 1994, pp. 62-63, items no. 97-98.
5. Jüdische Lebenswelten / Berliner Festspiele, eidted by 
Andreas Nachama. Frankfurt am Main, Jüdischer Verlag, 
1991-1992, nos. 3/62 and 3/63 (Illustrated).
6. Tradition!: Celebration and Ritual in Jewish Life, 
edited by Vicki Weber. [New York], Behrman House, 
2000.
7. Traditional Jewish papercuts: an Inner World of Art 
and Symbol, by Joseph and Yehudit Shadur. Hanover, 
University Press of New England, [2002], p. 82.
8. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross 
Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
9. Gilded Lions and Jeweled Horses, by Murray Zimiles. 
Waltham, Mass., Brandeis University Press / New York, 
American Folk Art Museum, [2007], pp. 76-77.
10. Futur antérieur: l'avant-garde et le livre yiddish, by 
Nathalie Hazan-Brunet et al. Paris, Skira Flammarion, 
2009, p. 76.
11. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van 
Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 
2011, item no. 83.
12. Skies of Parchment, Seas of Ink: Jewish Illuminated 
Manuscripts, edited by M. Epstein. Princeton, Princeton 
University Press, 2015, p. 200, figure 236 (the Ushpizin 
papercut; illustrated).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
036.011.006, 036.011.007.
The papercuts are documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item nos. 48927, and 48928.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000 

Two papercuts for hanging in the Sukkah, produced 
by Yitzchak Baruch son of Yechiel Michel. [Germany or 
Poland], Sunday Parashat Ekev 1855.
Papercut; ink on paper; colored paper.
Rare exemplar of a pair of papercuts for hanging in 
the sukkah (other such exemplars are not known), 
designed, cut and scribed by the same artist.
1. Papercut with handwritten text of Eruv Tavshilin (for 
a Yom Tov followed by Shabbat). Rectangular papercut, 
comprised of delicate vegetal patterns incorporating 
many animals: pairs of various types of birds, lions, dear, 
foxes (?) and unicorns. Arabesque ornament in each 
corner. Backed with colored paper (black, red and gold).
The Eruv Tavshilin blessing is scribed under the upper 
border; a central panel contains the Eruv Tavshilin 
text in Aramaic. The artist signed his name above the 
lower border "…Yitzchak Baruch son of R. Yechiel 
Michel: produced and completed on Sunday Parashat 
Ekev 1855". Although this papercut contains no direct 
reference to the festival of Sukkot, due to its similarity 
to the Ushpizin papercut (below), it appears that it was 
also intended as a Sukkah decoration. Additionally, 
during Sukkot 1855, the second day of Yom Tov fell on 
Erev Shabbat.
2. Papercut with handwritten order of Ushpizin. 
Square papercut topped with an architectural arch. 
Comprised of delicate vegetal patterns incorporating 
many animals (similar to no. 1, above): pairs of various 
types of birds, lions, dear, griffins, and more. Arabesque 
ornaments at the base of the upper arch. Backed with 
colored paper (black, red and gold).
Text recited upon entering the Sukkah scribed in a 
goblet-shaped panel at the top of the papercut. The 
text of the order of Ushpizin occupies the center of the 
papercut, beginning in a central, gate-shaped panel 
and continuing in eight rectangular panels placed on 
both sides of the central panel. Although the date and 
name of the artist who produced this papercut are not 
stated, its similarity to the above papercut (no. 1) leaves 
no doubt as to the fact that they form an organic pair. 
Due to their ephemeral character and exposure to the 
elements, Sukkah decorations did not survive in large 
quantities. Especially rare are Sukkah decorations in 
form of papercuts, and they form a subgenre both in 
the category of Jewish papercuts and in the category 
of Sukkah plaques (which were usually either printed 
or hand-illustrated). This pair of papercuts may have 
originally belonged to a larger set. See also items no. 42
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מעשה  מפוארת,  ויקטוריאנית  נייר  מגזרת   – "מזרח"   .42
ידי שלום בן חיים הלוי הורוויץ – אנגליה, 1891 – הקדשה 
אדוארד  העצר  יורש  ולכבוד  אנגליה  מלכת  לכבוד  ותפילה 

השביעי

ידי שלום בן חיים הלוי הורוויץ.  נייר מעשה  לוח "מזרח" – מגזרת 
אנגליה, תרנ"א ]1890/1891[. עברית ואנגלית.

מגזרת נייר; דיו ועפרון.
לוח "מזרח" משלהי התקופה הוויקטוריאנית; מגזרת נייר מפוארת 
– מן המגזרות הגדולות והמפורטות המתועדות – הנדמית למפת 
תחרה גדושה עיטורים עשירים. הלוח מעוטר בערבסקות צפופות, 
המזלות,  בסימני  ובפירות,  בציפורים  משתרגים,  צמחיים  בדגמים 
ארכיטקטוני  במבנה  הערוכים   – דוד  ובמגיני  באיילים  באריות, 
מאזור  יהודיות  למגזרות-נייר  אופייני  העיטורים  סגנון  מורכב. 

גליציה, עובדה העשויה להעיד על מוצאו של יוצר המגזרת.
בראש הלוח, תחת הכתובת "כתר מלכות", מתנוסס סמל הממלכה 
המאוחדת: מגן עטור כתר, וצמד חיות התומכות בו – אריה, המייצג 
את אנגליה, וחד-קרן, המייצג את סקוטלנד. בשתי הפינות העליונות 
ותחת סמל האצולה מופיעות מסגרות טקסט עם הקדשה ותפילה 
למלכה ויקטוריה )1819-1901(, ליורש העצר אלברט אדוארד, נסיך 
ויילס )לימים אדוארד ה-VII( ולמשפחת המלוכה, כתובות בכתב-יד 

)אנגלית(. 
לצד סמל הממלכה מתנוססת המימרה: "הוי מתפלל בשל]ו[מה של 
ג', ב'(,  מלכות שאלמלא מוראה איש את רעהו חיים בלעו" )אבות 
ותחתיה ואריאציה מלכותית על מימרה נוספת, האופיינית ללוחות 
"מזרח": "דע לפני מי אתה עומד לפני מלך מלכי המלכים הקדוש 

ברוך הוא" )אבות ג', א'(.
במרכז הלוח מופיע הנוסח הקבוע בלוחות "מזרח" – "מצד זה רוח חיים ושלום" – תוספת המילה "שלום" היא כנראה רמז לשמו של האמן. 

המסגרת נתמכת בשני אריות – אף הם מוטיב נפוץ בלוחות מסוג זה, ורמז לסמל ממלכת אנגליה.
עבודת  עשויות  וזרועותיה   ,)endless-knot( אינסופי"  "קשר  דוגמת  עשוי  שבסיסה  גדולה,  קנים  שבעת  מנורת  מופיעה  הכתובת  תחת 
מיקרוגרפיה עדינה, עם פסוקי מזמור תהילים פרק ס"ז )"למנצח בנגינות מזמור שיר"(. המנורה נתונה תחת קשת הנתמכת בעמודים עשויים 
ערבסקות צפופות, עם שמות שנים-עשר המזלות וסימניהם גזורים ומעוטרים בעפרון. בין העמודים מופיעות מסגרות טקסט עם הפסוק "מה 

טבו אהליך יעקב...", והפתגם: "אדם דואג על איבוד דמיו ואינו דואג על אבוד ימיו – דמיו אינם עוזרים וימיו אינם חוזרים".
בתחתית מופיעה מסגרת טקסט עם כתובת הקדשה: "ישראל עם קדושיך בעולם נקראים חומה מצפים ישועתיך ה'. ברוכים נפשותם, חזק 
יענם ימלא משאלותם. מציון נא חושה מבוקש". האותיות המודגשות בראשי התיבות יוצרות את האקרוסטיכון "יעקב נחמי]צ[ה בן חיים"; תחת 

הכתובת נוסף השם: "Mrs. Finkelsten". ייתכן שמגזרת הנייר הוזמנה בידי הגברת פינקלשטן, והוקדשה ליעקב נחמיה בן חיים. 
בשוליים התחתונים מסגרת טקסט נוספת ובה חתימתו של יוצר המגזרת: "נדבת מעשי ידי אני שלום בן חיים הלוי הורוויץ שנת תרנ"א לפ"ק".

הלוח נתון במסגרת עץ מעוטרת בדגמים התואמים בסגנונם למגזרת הנייר – ככל הנראה מן התקופה.
נייר  במסגרת.  קלים  ושברים  פגמים  בלאי,  קלים.  וקמטים  כתמים  טוב.  מצב  ס"מ.   90 X91.5 מסגרת:  בקירוב.  ס"מ   65 X68.5 נייר:  מגזרת 

התשתית הוחלף.
ספרות ותערוכות:

1. ״חתום בכוכבים״. ירושלים, מוזיאון ישראל 2001.
2. מסורת עם ישראל במגזרות נייר, מאת נעמי שפירא. כפר האורנים, מתן אמנויות, 2018, עמ' 36.

 Traditional Jewish Papercuts, by Joseph and Yehudit Shadur. London and Hannover, University Press of New England, .3
.2002, p. 80

.Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005 .4
.Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, no. 62 .5

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 036.011.016.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48935.

פתיחה: $18,000
הערכה: $30,000-50,000
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"Mizrach" and "Shiviti" Plaques

42b
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inscription: "Israel, Your holy people in the world, called a 'wall', hope for Your salvation, Lord. Blessed be their souls; 
may the strong one answer them, fulfill their requests. Please hurry from Zion, O sought-after one". The highlighted 
acrostic letters spell out the name Yaakov Nechemiah son of Chaim. Below the inscription appears the name "Mrs. 
Finkelsten". It may be that the papercut had been ordered by Mrs. Finkelsten and dedicated to Yaakov Nechemiah ben 
Chaim.
At the bottom margin there is an additional text frame with the artist's signature: "The work of my hand, Shalom ben 
Chaim HaLevi Horowitz, 1891".
The plaque is placed in a wooden frame decorated with patterns matching the papercut – apparently of the same 
period.
Papercut: Approx. 65 X68.5 cm. Frame: 90 x 91.5 cm. Good condition. Light stains and creases. Light wear, damages and fractures 
in the frame. Background paper replaced.
Reference and exhibitions: 
1. Written in the Stars. Jerusalem, the Israel Museum, 2001 (Hebrew).
2. Jewish tradition in papercuts, by Naomi Shapira. Kfar HaOranim, Matan Arts 2018, p. 36 (Hebrew).
3. Traditional Jewish Papercuts, by Joseph and Yehudit Shadur. London and Hanover, University Press of New England, 
2002, p. 80.
4. Only on Paper, Six Centuries of Judaica from the Gross Family Collection. Chicago, Columbia College, 2005.
5. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, no. 62.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 036.011.016.
This Mizrach plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48935.

Opening price: $18,000
Estimate: $30,000-50,000

42c
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42. Mizrach – Elaborate Victorian Papercut, By Shalom son of Chaim Halevi Horowitz – England, 1891 – 
Dedication and Prayer for the Queen of England and Crown Prince Edward VII

Mizrach plaque – papercut by Shalom son of Chaim Halevi Horowitz. England, [1890/1891]. Hebrew and English.
Papercut, ink and pencil.
A Mizrach plaque from the late Victorian period: an elaborate papercut – among the largest and most detailed 
papercuts documented – resembling a lace fabric full of rich decorations, dense arabesques, intertwining vegetal 
patterns, birds, fruits, zodiac symbols, lions, horses and Stars of David – arranged in a complex architectural structure, 
typical of Jewish papercuts from the Galicia region, which might attest to the origins of its maker.
At the top of the plaque, under the inscription "Keter Malchut", appears the United Kingdom coat of arms: a shield 
decorated with a crown, and a pair of animals supporting it – a lion, representing England, and a unicorn, representing 
Scotland. At the two upper corners and under the royal coat of arms appear text frames with a dedication and prayer 
for Queen Victoria (1819-1901), Crown Prince Albert Edward, Prince of Wales (later Edward VII), and the royal family, 
handwritten (English).
Next to the United Kingdom coat of arms appear the saying: "Pray for the welfare of the state, for if not for fear of 
it, man would swallow his fellow alive" (Avot 3:2). Below it appears a royal variation on another saying characteristic 
of Mizrach posters: "Know before Whom you are standing: before the King of Kings of Kings, the Holy One, Blessed 
is He" (Avot 3:1).
At the center of the plaque appears the fixed formula for Mizrach posters – "From this side, a spirit of life and peace" 
(Hebrew). The addition of the word "peace" is apparently an allusion to the name of the artist, Shalom. The frame is 
supported by two lions – another common motif in this kind of plaques, and an allusion to the United Kingdom coat 
of arms.
Under the inscription appears a large seven-branched menorah, with a base made in an endless knot pattern and 
branches inscribed in delicate micrography with the verses of Psalm 67 ("Lamnatzeach"). The menorah is placed under 
a bow supported by pillars drawn as dense arabesques, with the names of the twelve constellations and their symbols 
cut out and decorated in pencil. Between the pillars appear text frames with the verse "How goodly are your tents, O 
Jacob", and the aphorism "Man worries about the loss of his money but does not worry about the loss of his days; 
his money does not help him and his days do not return". At the bottom appears a text frame with a dedicatory 

42d
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43. Decorated Kabbalistic Shiviti Plaque on Parchment – Letter Combinations, Kavanot and LaMenatze'ach 
Menorah – Budapest, ca. 1800

Kabbalistic Shiviti plaque, with a LaMenatze'ach Menorah. [Produced by Moshe Aryeh of Yarmit (Balassagyarmat) 
Hungary, presumably Budapest, late 18th century / ca. 1800].
Ink and paint on parchment.
Uniquely shaped parchment cutout with a LaMenatze'ach Menorah, verses and kabbalistic combinations of Holy 
Names for protection. The upper part of the plaque contains the inscription: "Known before Whom you stand", with its 
initials in large, hollow characters, colored in pink with gilt leaves and flowers; gilt flowers and crowns top the letters. A 
large LaMenatze'ach Menorah occupies the lower part of the plaque, also colored in pink and gold, with the inscription 
"Shiviti Hashem LeNegdi Tamid" above it. 
The entire surface of the plaque is covered in protective verses, kabbalistic letter combinations, Holy Names, various 
initials; as well as kabbalistic kavanot.
The scribe who produced this plaque was identified by comparison with another plaque in the Gross Family Collection 
– a decorated prayer on parchment (item no. 090.012.012), bearing the artist's signature, as well as the place and year 
(see: Center for Jewish Art, item no. 49811; Kedem Auction 92, item no. 125).
49.5 X42 cm. Overall good condition. Some creases and stains, minor marginal tears and holes.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 058.012.175.
The plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 49579.

Opening price: $3,000
Estimate: $7,000-9,000

43. לוח "שויתי" קבלי מעוטר על קלף – צירופי אותיות, 
"כוונות" ומנורת "למנצח" – בודפשט, 1800 בקירוב

דע לפני מי אתה עומד. לוח "שויתי" קבלי, עם מנורת "למנצח". 
 ,)Balassagyarmat( מיארמוט  ברי"ץ  ארי'  משה  ידי  ]מעשה 
הונגריה, כנראה בודפשט, שלהי המאה ה-18 / 1800 בקירוב[. 

דיו וצבע על קלף. 
וצירופי  פסוקים  "למנצח",  מנורת  עם  ייחודית  קלף  מגזרת 

שמות קבליים לשמירה ולהגנה. בחלקו העליון של הלוח מופיעים 
"דלמ"א"  תיבותיה  וראשי  עומד..."  אתה  מי  לפני  "דע  הכתובת 
באותיות רבתי חלולות, צבועות בוורוד ומעוטרות בעלים ובפרחים 
זהובים, עם עיטורי פרחים וכתרים זהובים מעליהן; במרכז הלוח 
מופיעה הכתובת "שויתי ה' לנגדי תמיד" ותחתיה מופיעה מנורת 

"למנצח" גדולה, צבועה אף היא בצבעי ורוד וזהב. 
כל שטחו של הלוח מכוסה בפסוקים, בצירופי אותיות קבליים, 

לשמירה  שנועדו  תיבות,  ובסופי  בראשי  קדושים,  בשמות 
)לדוגמה:  קבליות  "כוונות"  גם  בו  ומשולבות  ולהגנה, 

"לכוון בק"ש ]בקריאת שמע[ על אלו ע"ב שמות היוצאים 
מפסוקים ויסע ויבוא ויט ישר הפוך ישר"(. 

זיהוי הסופר-האומן שיצר את הלוח שלפנינו נעשה 
בהשוואה ללוח אחר מאוסף משפחת גרוס – תפילת 
"יהי רצון" מעוטרת על קלף )פריט 090.012.012( – 
בו גם פרטי  ומופיעים  עליו חתום הסופר-האומן 
יהודית,  לאמנות  המרכז  )ראו:  והשנה  המקום 

פריט 49811; קטלוג "קדם" מס' 92, פריט 125(. 
קמטים  מעט  טוב.  כללי  מצב  ס"מ.   49.5 X42

וכתמים, קרעים קלים ונקבים קטנים בשוליים.
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 058.012.175.

 ,)CJA( יהודית  לאמנות  במרכז  גם  מתועד  הפריט 
פריט מס' 49579.

פתיחה: $3,000
הערכה: $7,000-9,000
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44. לוח "מזרח" בסגנון אלזסי עם איורים יוצאי דופן – מעשה ידי אמן משטרסבורג – גרמניה, תק"פ 1820

 )Westheimer / (, יליד שטרסבורג, לכבוד מרדכי בן אהרן וועסטהיימר )וסטהיימרHaas( לוח "מזרח" כתוב ומצויר ביד. נעשה בידי יעקב האאס
ורעייתו "הקצינה" מרת רבקה. ניידנשטיין )ניידענשטיין / Niedenstein(, גרמניה, כ"ג אב תק"פ ]אוגוסט 1820[. 

דיו צבע על נייר. 
לוח "מזרח" לתלייה על הכותל המזרחי בבית. נעשה בסגנון אלזסי, בידי אמן משטרסבורג השוהה בגרמניה. 

זה רוח חיים". משמאל לכתובת "מזרח" מופיעה כתובת הקדשה ובה מפורטים שם האמן  במרכזו מופיעה הכתובת "מזרח" ומעליה "מצד 
שיצר את הלוח ונמעניו: "נעשה ונכתב ביום ה' כג אב מנחם תק"פ לפ"ק, הבח' ]הבחור[ יעקב האאס לעהרר אלהיער ניידענשטיין געבורדיגט 
פון שטראסבורג ]יעקב האס, מורה כאן, ניידנשטיין, יליד שטרסבורג[. מרדכי וועסטהיימר"; המשך הכתובת מופיע בתוך עיגול הממוקם תחת 
הכתובת "מזרח": "בפקודת הק' מרדכי בכ"ה אהרן וועסטהיימר ואשתו הקצינה מרת רבקה, ניידענשטיין". במרכז השוליים העליונים מופיעה 
הכתובת "שוב יום אחד לפני מיתתך" )אבות, ב', י'( ובארבע הפינות מופיעים ארבעה עיגולים עם כתובות שונות: "ממזרח שמש עד מבואו 
מהלל שם ה'...", "אדם דאג על איבד דמיו ואין דאג על איבד ימיו, הכל הבל" )כך, ללא חלק מאותיות הוי"ו(, "ברוך אתה בעיר וברוך אתה בשדה" 

ו"ברוך אתה בבאך וברוך אתה בצאתך". 
יש לציין כי הכתובת "שוב יום אחד לפני מיתתך" אינה רווחת בפריטי יודאיקה בכלל ובלוחות "מזרח" בפרט. בכך – ובשילוב נוכחותו הבולטת 
של הצבע השחור – אפשר כי ה"מזרח" שלפנינו שימש גם כמעין לוח "ממנטו מורי" )Memento Mori( אשר נועד להזכיר את יום המיתה 

)ידועים לוחות בודדים כאלה עם כתובות בעברית(. 
והן מבחינת הטכניקה – אשר אינם אופייניים ללוחות "מזרח" או לחפצים  יוצאי דופן – הן מבחינת הנושא  הלוח שלפנינו מעוטר באיורים 
קולמוס,  איורים של מקטרת,  כוללת  )הסימטרית(  להלן(. תבניתו  )ראו  נוספים  אלזסיים  "מזרח"  לוחות  בשני  מופיעים  אך  יהודיים אחרים, 
משקפי-צבט ושלושה קלפי-משחק. נוסף על אלה, לצד הנוצה מצוירת מעטפה הממוענת ל"הקצין כ"ה מרדכי יצ"ו", חתומה בחותמת שעווה 
 ,Trompe-l'œil( "מרדכי וועסטהיימר. מוטיבים אלה מופיעים גם בציורים שנעשו בטכניקה המכונה "טרומפ-לויל – MW עם ראשי התיבות
צרפתית: "להונות את העין"(, טכניקה העושה שימוש בדימויים מציאותיים על מנת לייצר אשליה אופטית. במקרה שלפנינו, אשליה זו מושגת 
בכך שהדף נצבע כולו בצבע שחור, כך שכל המסגרות והאיורים הנם למעשה אזורים שנותרו בצבע הנייר המקורי, ועליהם נוספו עיטורים, 

כתובות והצללות. 
יש להניח שמוצאו האלזסי של האמן וקרבתו לתרבות הצרפתית השפיעו על סגנונו האמנותי ביצירת לוח זה. להשוואה, ראו לוח דומה שנעשה 
בהגנאו )Haguenau( בשנת תרי"ח )1858(: יהדות אלזאס, קהילה כפרית בין מסורת לאמנציפציה, מאת אסתר מוצ'בסקי-שנפר. ירושלים, 
 Treasures :ראו ,F4915 בשנת 1799: המוזיאון היהודי, ניו יורק, פריט )Metz( מוזיאון ישראל, 1991, פריט 26; ולוח נוסף, שנעשה, כנראה, במץ

.of the Jewish Museum, 1986, pp. 120-121

בניידנשטיין )הסמוכה לקאסל( התקיימה קהילה יהודית קטנה החל מהמאה ה-17; בשנת 1834 חיו בה 120 תושבים יהודים בלבד, אשר היוו 
כ-20 אחוזים מכלל תושבי המקום )610 תושבים(.

24 ס"מ. מצב כללי טוב. כתמים. קרעים קלים ומספר נקבים. נתון במסגרת.  X21
.Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012 :תערוכה

מקור: 
Tajan Judaica .1, פריס, 7 באפריל 1994, פריט 44.

2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 056.011.037.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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A small Jewish community resided in Niedenstein (near Kassel), Germany, beginning in the 17th century. The 120 Jews 
who reportedly lived there in 1834 represented roughly 20 percent of the small town’s overall population of 610.
24 X21 cm. Overall good condition. Stains. Minor tears and a number of small holes. Framed.
Exhibition: Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: 
1. Tajan Judaica, Paris, 7 April 1994, lot no. 44.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 056.011.037.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

44b
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44. “Mizrach” Wall Plaque in Alsatian Style, with Remarkable Illustrations – by an Artist from Strasbourg – 
Germany, 1820

"Mizrach" wall plaque, handwritten and hand-painted. Created by Jacob Haas, native of Strasbourg, on behalf of 
Mordechai ben Aharon Westheimer and his wife "the Officer" Mme. Rivkah. Niedenstein, Germany, 23rd of Av, 5580 
[August 1820].
Colored ink on paper.
"Mizrach" wall plaque to be hung on the eastern wall of a private home. Created in Alsatian style by an artist from 
Strasbourg residing in Germany.
The word "Mizrach" ("East") is the dominant feature at the center of the plaque. Above this are the (Hebrew) words 
"Mitzad zeh ruach chayyim" ("From this direction [comes] the spirit of life"). To the left of the word "Mizrach" is a 
dedicatory inscription in Hebrew and Yiddish-German bearing the name of the artist who created the plaque, and 
the name of the person who presumably commissioned it: "Created and written on Thursday, the 23rd of Menachem 
Av […] by the young man Jacob Haas, a teacher here in Niedenstein, native of Strasbourg. Mordechai Westheimer"; 
the rest of the dedication is inscribed inside a circle appearing beneath the word "Mizrach": "On order of […] son 
of Honored Rabbi Aharon Westheimer and his wife the Officer Mme. Rivkah, Niedenstein". The Mishnaic teaching 
"Return one day prior to your death" (Avot 2:10) appears in the middle of the upper margin, and in each of the four 
corners there are circles bearing various (Hebrew) inscriptions: "From the rising of the sun unto the going down thereof 
the Lord’s name is to be praised…" (Psalms 113:3); "A man worries over the loss of his monies and worries not over 
the loss of his days" (old Jewish proverb, anonymous); "Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou be in 
the field" (Deuteronomy 28:3); and "Blessed shalt thou be when thou comest in, and blessed shalt thou be when thou 
goest out" (Deuteronomy 28:6).
Interestingly, the words "Return one day prior to your death" do not often appear on items of Judaica in general, and 
especially not on "Mizrach" wall plaques. For this reason – and also on account of the prominence of the color black – it 
is quite possible that this particular "Mizrach" wall plaque was also meant to be what is known as a "memento mori" 
wall plaque, whose purpose is to serve as a constant reminder of the inevitable day of death. Only a handful of plaques 
of this nature bearing Hebrew inscriptions are known to exist.
The present wall plaque bears extraordinarily unusual illustrations, in terms of both their subject matter and the 
technique used to create them. In these regards, they are decidedly atypical of "Mizrach" wall plaques, and items 
of Judaica in general. They do, however, appear on two additional known Alsatian "Mizrach" plaques (see below). 
The layout of the plaque is symmetrical, and it bears illustrations of a (smoking) pipe, a feather quill pen, pince-nez 
eyeglasses, and three playing cards. In addition to these, an illustration of an envelope addressed to "the Officer, the 
Honored Rabbi Mordechai, may his Rock and Redeemer protect him" overlies the feather quill, stamped with a wax seal 
bearing the initials "MW" for Mordechai Westheimer. Features such as these are associated with a painting technique 
known in French as "trompe-l'œil" (lit. "to deceive the eye"), a technique which employs imagery familiar from daily 
life in such a manner as to create an optical illusion. In the example here, the optical illusion is achieved thanks to the 
fact that the entire sheet is colored in black, and all the illustrations and decorative framing are in effect produced by 
simply leaving parts of the sheet blank, in its original color. The remaining decorations, inscriptions, and shading, with 
other colors included, are then added in.
Presumably, the artist’s Alsatian origins and his exposure to French culture served as influences in his artistic style, 
particularly with regard to this specific work. For comparison, see a similar wall plaque produced in Haguenau in 1858: 
Les Juifs d'Alsace: Village, Tradition, Emancipation, by Ester Muchawsky-Schnapper. Jerusalem, the Israel Museum, 
1991, item no. 26 (French and Hebrew); and an additional plaque, presumably created in Metz (1799): the Jewish 
Museum, New York, item no. F4915 (Treasures of the Jewish Museum, 1986, pp. 120-121).
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45. "מנורה" – לוח "שויתי" מעוטר בערבסקות – מנורת "למנצח" ניצבת על גב ציפור – מרוקו, המאה ה-19 / כתובת הקדשה 
– "ויתן לו הקב"ה חן וחסד בעיני המלך והשרים" 

"מנורה" – לוח "שויתי" נושא כתובת הקדשה. מרוקו, ]אולי מרקש / דרום מרוקו, המחצית השניה של המאה ה-19[. 
דיו וצבע על נייר. 

לוח "מנורה" גדול )כך נקראו לוחות אלה בצפון אפריקה(, מעוטר ערבסקות בדגמים צמחיים וגיאומטריים בגוני ירוק ואדום. ערוך בקומפוזיציה 
כמעט-סימטרית ומורכב משתי יריעות נייר המודבקות זו לזו – בעליונה מופיעה המנורה ובתחתונה כתובת ההקדשה. 

בחלקו העליון של הלוח מופיעה מנורת "למנצח" גבוהה, ניצבת על גב ציפור גדולה ומסוגננת, המעוטרת אף היא בצבעי ירוק ואדום; סביב 
למנורה מופיעים כמה מכלי המקדש )בהם מחתה, המעוצבת בצורת נרתיק אבק-שריפה מרוקאי(, שני עיטורי חמסות וראשי תיבות הפיוט 

"אנא בכח". המסגרת המקיפה את הלוח מעוטרת בדגם צמחי חוזר של פרחים בעלי חמישה עלי כותרת, המדמים את צורת החמסה. 
בחלקו התחתון של הלוח מופיעים פסוקי-ברכה ושמירה לבית – "אשתך כגפן פוריה...", "ברוך אתה בבאך...", ראשי תיבות "בן פורת יוסף..." 
"הגביר המרומם  לכבוד  ומפורטת  ארוכה  כתובת הקדשה  מופיעה  בכתובות ממרוקו; במרכז  גם  לעתים  – המופיעים  כהנים"  "ברכת  ונוסח 
הנעלה, רודף צדקה וחסד, שמו נודע בשערים...", כולל ברכות לכבוד "בניו הנעימים" וברכת "ויתן לו הקב"ה חן וחסד בעיני המלך והשרים ובעיני 
כל רואיו". בכתובת ההקדשה מופיע השם "מסעוד אלקאיים הי"ו", אך נראה כי במקור הופיע שם נמען אחר, אשר שמו נמחק בשלב מאוחר 

יותר, ועליו נכתב השם הנ"ל. 
"מנורה" זו מזכירה בעיטוריה ובצבעיה מגילת אסתר מרוקאית מאוסף משפחת גרוס )081.012.016(, ראו פריט מס' 69 בקטלוג זה )וראו גם 

פריט מס' 7(.
52 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, קמטים ובלאי. פגיעות קלות בטקסט ובעיטורים. קרע חסר בשוליים הימניים העליונים, ללא פגיעה  X44

בעיטורים )הושלם בנייר(. מוצמד לדף נייר נטול חומציות לשימור.

45a
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ספרות:
1. מראקש וחכמיה: פרקים מקורות היהודים בארץ מרוקו, תולדות העיר מראקש תושביה, חכמיה ומוסדותיה לצד מאות תמונות ומסמכים 

נדירים, מאת שלמה מייארא. אלעד, מכון יד הרב זריהן, 2015, עמ' 133.
.Kabbalah, edited by Klaus Davidowicz, Mirjam Knotter and Domagoj Akrap. Bielefeld, Kerber Verlag, 2018, p. 41 .2

 Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of William Gross Collector of Judaica. Zutphen, Walburg Pers, 2019, p. 98 .3
.(illustrated(

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 058.011.066.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48461. 

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000
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46. "מנורה" – לוח "שויתי" מעוטר בצבעי ירוק ואדום – מרוקו, 
המאה ה-19

]אולי תיטואן או מרקש, אמצע המאה  "שויתי". מרוקו,  לוח   – "מנורה" 
ה-19 בקירוב[. 

דיו וצבע על נייר. 
לוח "מנורה" )כך נקראו לוחות אלה בצפון אפריקה(, ערוך בקומפוזיציה 
סימטרית, בתוך קשת מסוגננת בעלת מספר אונות )בסגנון האדריכלות 
ליצירות  האופייניים  ובמוטיבים  ואדום  ירוק  בצבעי  מעוטר  המוּרית(. 
המרכזי  מהקנה  אשר  "למנצח",  מנורת  במרכזו  מרוקו.  מערי  דומות 
שלה עולים ענפים עם פרחים; סביב למנורה מופיעים כלי המקדש, שתי 
בעלי שמונה  כוכבים  ושני  כהנים"(  "ברכת  נוסח  מופיע  )עליהן  חמסות 
חודים. סביב לאיורים מופיעים גם שמות הכלים, שמות מלאכים, ראשי 
באותיות  )כתובים  ולהגנה  לשמירה  פסוקים  של  תיבות  וסופי  תיבות 

מרובעות נאות(. השוליים מעוטרים בדגם צמחי חוזר. 
"מנורה" זו מזכירה בעיטוריה ובצבעיה כתובה מעוטרת מתיטואן משנת 

תרי"ב, ראו פריט מס' 7 בקטלוג זה. 
37.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים וקמטים. סימני קיפול. X22

תערוכות:
.Living Khamsah. Schwäbisch Gmünd, 2004 .1

.Institut du Monde Arabe. Paris, "Juifs d'Orient", 2021-2022 .2
מקור: אוסף משפחת גרוס, 058.011.044.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48436.

פתיחה: $3,000
הערכה: $8,000-10,000

46. "Menorah" – Illuminated Shiviti Plaque in Green 
and Red – Morocco, 19th Century

"Menorah" – Shiviti plaque. Morocco, [perhaps Tétouan or 
Marrakesh, ca. mid-19th century].
Ink and paint on paper.
"Menorah" plaque (as such plaques were referred to in North 
Africa) in a symmetric composition, set within a stylized, poly-
lobed arch (typical of Moorish architectural style). Decorated 
in green and red hues, with motifs typical of similar pieces 
from Morocco. A LaMenatze'ach Menorah occupies the 
center of the leaf, with flowering branches rising from the 
center stem; the Menorah is surrounded by Temple utensils, 
two hamsas (containing the text of the priestly blessing), 
and two eight-pointed stars. Names of the utensils, names 
of angels, and initials of verses for protection (in neat square 
script) around the illustrations. The plaque is enclosed in a 
border of repetitive vegetal patterns.
The ornaments and palette of this "Menorah" are reminiscent 
of a decorated ketubah from Tétouan from 1852, see item 
no. 7 in this catalogue.
37.5 X22 cm. Fair-good condition. Stains and creases. Folding 
marks. 
Exhibitions: 
1. Living Khamsah. Schwäbisch Gmünd, 2004.
2. Institut du Monde Arabe. Paris, "Juifs d'Orient", 2021-
2022.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
058.011.044.
The plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) 
website, item no. 48436.

Opening price: $3,000
Estimate: $8,000-10,000

45. "Menorah" – Shiviti Plaque Decorated with 
Arabesques – LaMenatze'ach Menorah Resting 
on a Bird – Morocco, 19th Century / Dedication 
– "May G-d Grant Your Favor in the Eyes of 
Kings and Ministers"

"Menorah" – Shiviti plaque with dedicatory 
inscription. Morocco, [perhaps Marrakesh / South 
Morocco, second half of 19th century].
Ink and paint on paper.
Large "Menorah" plaque (as such plaques were 
referred to in North Africa), decorated with vegetal 
and geometric arabesques in red and green hues. 
Near symmetric composition. Comprised of two 
sheets of paper pasted together – the upper sheet 
features the Menorah, while the lower one contains 
the dedication.
The upper part of the plaque contains a tall 
LaMenatze'ach Menorah, resting on the back of 
a large, stylized bird, also decorated in green and 
red; the menorah is surrounded by some Temple 
utensils (including a pan, patterned as a Moroccan 
gun-powder flask), two hamsas and the initials of 
Ana BeKoach. The border surrounding the leaf is 
decorated with a repetitive vegetal pattern of five-
petaled flowers, reminiscent of hamsas.
The lower part of the plaque contains verses of 
blessing and protection for the home, initials and 
the text of the priestly blessing – occasionally also 
featured in Moroccan ketubot; a lengthy, detailed 
dedication occupies the center, with blessings 
"may G-d grant you favor in the eyes of kings 
and ministers…". The dedication is addressed to 
"Masoud Elkayam", yet this name appears to have 
been written in place of a different name which 
was erased. 
This "Menorah" is reminiscent of a Moroccan Esther 
scroll in the Gross Family Collection (081.012.016), 
see item no. 69 in this catalogue (and see also item 
no. 7 in this catalogue). 
52 X44 cm. Fair-good condition. Stains, creases and 
wear. Minor defects to text and ornaments. Open tear 
to upper right margin, not affecting the illustrations 
(restored with paper). Mounted on acid-free paper for 
preservation.
Reference:
1. Marrakesh VeChachameya, by Shlomo Miara. 
Elad, HaRav Zrihen Institute, 2015, p. 133 (Hebrew).
2. Kabbalah, edited by Klaus Davidowicz, Mirjam 
Knotter and Domagoj Akrap. Bielefeld, Kerber 
Verlag, 2018, p. 41.
3. Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor 
of William Gross Collector of Judaica. Zutphen, 
Walburg Pers, 2019, p. 98 (illustrated).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
058.011.066.
The plaque is documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item no. 48461. 

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000
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47. Micrographic Shiviti Plaque on Parchment – Iran, 1870 – Verses from the Book of Daniel, Angels and 
Figures of Moses and Aaron

Shiviti plaque decorated with micrography and figurative illustrations, produced by Chaim son of Elazar. [Iran], 1870.
Ink and paint on parchment.
Unusual Shiviti plaque, comprising verses from Daniel's vision, protective verses from Tehillim and figurative 
micrographic illustrations. The upper part of the plaque features the verse "Shiviti Hashem LeNegdi Tamid" with 
various variations of G-d's name, supported by two large angels (depicted as winged human figures). Beneath it are 
two smaller figures: Moses carrying the Tablets of the Law, with an angel facing him and the inscription "Chayot 
HaKodesh". A micrographic arch comprising verses from Daniel's vision separate the upper and lower part of the 
plaque, which contains two large figures – Moses holding the Tablets of the Law and a staff, and Aaron holding an 
incense pan, with a LaMenatze'ach Menorah between them. Two micrographic cypress trees comprising the words 
of Ana BeKoach flank the Menorah. Stylized micrographic medallions (some shaped as small flowers) containing the 
words of Psalm 121 form a border around the plaque. Additional verses from Tehillim, in particular verses of protection, 
inscribed in micrography and initials. Arist's signature in two medallions in lower margin: "Chaim son of Elazar, 1870".
Apart from some simple gilt vegetal and geometric motifs, and short gilt lines decorating the vestments of Moses and 
Aaron – the ornaments and illustrations in this plaque are entirely micrographic.
Approx. 27 X19 cm. Overall good condition. Some stains. 
Reference and exhibitions: 
1. Light and Shadows: The Story of Iran and the Jews. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2010, p. 170 (illustrated) (Hebrew).
2. Mystik – Die Sehnsucht nach dem Absoluten, by Albert Lutz. Zürich, Scheidegger & Spiess, 2011, p. 47.
3. Light and Shadows, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum of UCLA, 2012, p. 158.
4. Kabbalah. Vienna, Jüdisches Museum Wien, and Amsterdam, the Joods Historisch Museum, 2018.
5. The Art of Jewish Mysticism, by Liya Chechik. Moscow, Jewish Museum and Tolerance Center, 2022. p. 40.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 058.012.057.
The plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 49447.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-12,000

47. לוח "שויתי" מיקרוגרפי על קלף – איראן, תר"ל 1870 – פסוקים מספר דניאל, איורי מלאכים ודמויות משה ואהרן

לוח "שויתי" מעוטר במיקרוגרפיה עם איורים פיגורטיביים, מעשה ידי חיים ן' אלעזר. ]איראן[, תר"ל ]1870[. 
דיו וצבע על קלף. 

לוח "שויתי" לא שגרתי, הכולל פסוקים מחזון דניאל, פסוקי תהלים לשמירה ולהגנה ואיורים מיקרוגרפיים פיגורטיביים. בחלקו העליון של 
הלוח מופיעה הכתובת "שויתי ה' לנגדי תמיד" כשהיא נתמכת בזרועותיהם של שני מלאכים גדולים )דמויות אדם מכונפות( ומשולבות בה 
וריאציות שונות של שם ה'. תחת הכתובת הנ"ל מופיעות שתי דמויות נוספות, קטנות יותר: משה אוחז בלוחות הברית ומולו מלאך; ולצידן 
מופיעה הכתובת "חיות הקדש". קשת מיקרוגרפית מפסוקי חזון דניאל מפרידה בין חלקו העליון של הלוח לחלקו התחתון, בו מופיעות שתי 
דמויות גדולות – מימין דמותו של משה אוחז בלוחות הברית ובמטה, משמאל דמותו של אהרן אוחז בכלי לקטורת, וביניהן מנורת "למנצח". 
משני צדי המנורה מופיעים שני עצי ברוש מיקרוגרפיים מעוצבים ממילות הפיוט "אנא בכח". מדליונים מיקרוגרפיים מסוגננים תוחמים את 
שולי הלוח )חלקם מעוצבים כפרחים קטנים( ומשולבים בהם פסוקי "שיר למעלות". פסוקי תהלים נוספים – בעיקר כאלה המשמשים לשמירה 
ולהגנה – מופיעים במיקרוגרפיה ובראשי תיבות. בשני המדליונים התחתונים חתם האומן את שמו: "כתבתי צעיר חיים / ן' אלעזר שנת תר"ל". 
למעט האיורים המוזהבים המעטרים את הלוח שלפנינו – בדרך כלל בדגמים צמחיים או גיאומטריים פשוטים, בקווים קצרים ובבגדיהם של 

משה ואהרן – כל עיטוריו ואיוריו נעשו בעבודת מיקרוגרפיה. 
27 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. מעט כתמים.  X19

ספרות ותערוכות: 
1. אורות וצללים, סיפור איראן והיהודים. תל אביב, בית התפוצות, 2010, עמ' 170 )מצולם(.

.Mystik – Die Sehnsucht nach dem Absoluten, by Albert Lutz. Zürich, Scheidegger & Spiess, 2011, p. 47 .2

.Light and Shadows, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum of UCLA, 2012, p. 158 .3
.Kabbalah. Vienna, Jüdisches Museum Wien, and Amsterdam, the Joods Historisch Museum, 2018 .4

.The Art of Jewish Mysticism, by Liya Chechik. Moscow, Jewish Museum and Tolerance Center, 2022. p. 40 .5
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 058.012.057.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 49447.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-12,000
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48. Temple Site – Mizrach Plaque on Glass, with Illustrations of the Dome of the Rock and Gravesites of 
Tzadikim – Moshe Ben Yitzchak Mizrahi – Jerusalem, 1910 – Dedicated to Mashiach Djian

Temple site – Mizrach plaque on glass, created by Moshe ben Yitzchak Mizrahi (Shah). Jerusalem, [1910].
Oil paint and silver foil on glass.
The verse "If I forget thee, Jerusalem…" is inscribed at the top of the plaque, followed by a Star of David containing 
the word Zion. Additional verses around the Star of David and beneath it, with two crowned golden lions and a pair of 
tall columns flanking it, representing the minaret of the Tower of David in Jerusalem. 
The Dome of the Rock is depicted in the center of the plaque, in a circular frame. The structure is flanked by flowering 
branches, and is captioned "Temple Site". Nine oval medallions surround it, depicting various holy sites and gravesites 
of Tzadikim in Eretz Israel: The Cave of the Patriarchs, the Tomb of Samuel, [the tomb of R. Meir Baal HaNes], [the tomb 
of Rashbi], [Elisha's tomb], Joseph's Tomb, the Tomb of Shimon HaTzadik, Rachel's Tomb and King David's Tomb. Four 
flowers decorate the four corners.
The right and left margins contain the text of the priestly blessing, while a dedication is inscribed in the lower margin: 
"In honor of Mashiach Djian / written by Moshe Mizrahi, 1910".
The recipient of the plaque was presumably Mashiach Borochoff Djian (1875-1946), a Bukharan merchant and communal 
worker in Jerusalem, founder and manager of the Sephardic orphanage, member of the first Assembly of Representatives 
(Mashiach Borochoff Alley and Mashiach Borochoff House on Jaffa St. in Jerusalem are named after him).
The artist Moshe ben Yitzhak Mizrahi (Shah) was born before 1870 in Tehran, and immigrated to Eretz Israel ca. 
1890, where he changed his name to Mizrahi. He resided in Jerusalem and worked as a sofer. He supported himself 
by opening a shop for frames and mirrors in the Old City's perfume market. Mizrahi was known in Jerusalem as the 
"Menorah Painter" (painter of Shiviti plaques).
Approx. 71 X54.5 cm; frame approx. 79.5 X62 cm (not examined out of frame). Fair-good condition. Losses to paint and defects 
to silver foil; dampness damage.
Reference and exhibitions:
1. Arts and Crafts in 19th Century Eretz Israel, by Yona Fischer. Jerusalem, Israel Museum, 1979, pp. 118-124 (Hebrew).
2. Jerusalem, Spirit and Matter, by Nitza Berhoozi. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 1993, p. 31, no. 11 (Hebrew).
3. Masa bein Yerushalayim, Tehilim, and Agnon BaOmanuyot. Jerusalem, Ministry of Education, 2017, p. 15 (Hebrew).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 056.007.002.
The plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 42433.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

48. מקום המקדש – לוח "מזרח" מצויר על זכוכית, עם איורים של כיפת הסלע וקברי צדיקים – משה בן יצחק מזרחי – ירושלים, 
תר"ע – הקדשה לכבוד משיח ג'יהן

אם אשכחך ירושלם תשכח ימיני / מקום המקדש – לוח "מזרח" מצויר על גבי זכוכית, מעשה ידי משה בן יצחק מזרחי )שאה(. ירושלים, תר"ע 
.]1910[

צבעי שמן ונייר כסף על זכוכית.
הפסוק  המשך  ולצדו  "ציון",  המלה  את  הכולא  דוד  מגן  מופיע  תחתיה  ימיני",  תשכח  ירושלם  אשכחך  "אם  הכתובת  מופיעה  הלוח  בראש 
לה'..." ערוכים במעגל סביב  "זה השער  וראשי תיבות הפסוק  צדק..."  לי שערי  "פתחו  ושביה בצדקה". תיבות הפסוק   / "במשפט תפדה   –
המגן-דוד; משני צדדיו מופיעים צמד עמודים גבוהים, אשר מייצגים את המינרט של מצודת "מגדל דוד" בירושלים, ולצידם שני אריות זהובים, 

מכותרים, המישירים מבט לפנים.
במרכז הלוח מופיעה כפת הסלע, מאוירת בתוך מסגרת עגולה. בשני צדי המבנה מופיעים ענפים פורחים ובתחתיתו מופיעה הכתובת "מקום 
מקדש". סביב לאיור כיפת הסלע מופיעים תשעה מדליונים סגלגלים, עם איורי אתרים קדושים וקברי צדיקים בארץ ישראל: מערת המכפלה, 
קבר שמואל הנביא, ]קבר רבי מאיר בעל הנס[, ]קבר רשב"י[, ]קבר אלישע הנביא[, קבר יוסף הצדיק, קבר שמעון הצדיק, קבר רחל וקבר דוד 

המלך. ארבעה פרחים מעטרים את ארבע הפינות. 
נוסח "ברכת כהנים" מופיע בשוליים הימניים והשמאליים, ואילו בשוליים התחתונים מופיעה כתובת הקדשה: "לכבוד היקר הנעים מו' משיח 

ג'יהן הי"ו / כותב משה מזרחי, שנת עת"ר לפ"ק". 
כפי הנראה, נמען הלוח וההקדשה הוא משיח ברוכוף ג'יהן )1875-1946(, סוחר ועסקן ציבור ירושלמי יליד בוכרה, ממייסדי בית היתומים הספרדי 

ומנהלו, אשר כיהן כציר באספת הנבחרים הראשונה )"סמטת משיח ברוכוף" ו"בית משיח ברוכוף" ברחוב יפו בירושלים קרויים על שמו(. 
האמן משה בן יצחק מזרחי )שאה / "טהראני"( נולד לפני 1870 בטהרן, עלה לא"י ב-1890 בערך והסב את שמו ל"מזרחי". התגורר בירושלים והיה 
סופר סת"ם; לפרנסתו פתח חנות למסגרות ולמראות בשוק הבשמים בעיר העתיקה. מזרחי היה ידוע בירושלים כ"צייר המנורות" )לוחות "שויתי"(. 
79.5 ס"מ בקירוב )לא נבדק מחוץ למסגרת(. מצב בינוני-טוב. קילופי צבע ופגיעות בנייר הכסף; פגעי  X62 71 ס"מ בקירוב, נתון במסגרת X54.5

רטיבות. 
ספרות ותערוכות: 

1. אמנות ואומנות בארץ-ישראל במאה הי"ט, מאת יונה פישר. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1979, עמ' 118-124.
2. ציון וירושלים ברוח ובחומר, מאת ניצה בהרוזי. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 1993, עמ' 31, מס' 11.

3. מסע בין ירושלים, תהלים ועגנון באמנויות, בעריכת יעל מירו-חרובי. ירושלים, משרד החינוך, 2017, עמ' 15.
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 056.007.002.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 42433.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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Historically, this messianic tradition has never been particularly well-established as a theme in Jewish art, but graphic 
depictions of it do occasionally appear in illustrated manuscripts. In addition, it is sometimes featured on items of 
Judaica, such as a Sabbath tablecloth embroidered in Jerusalem in 1875-76 by Hannah Rivkah Hermann; in this case, it 
is used to frame a depiction of Hebron’s Cave of the Patriarchs (see reference below).
It is worth noting that the motif of a snake or dragon eating its own tail is actually quite ancient and cross-cultural; it 
has been referred to as "Ouroboros", meaning, in Greek, "tail-devouring".
46 X52.5 cm. Overall good condition. Minor damage to embroidery and fabric.
Reference and exhibitions: 
1. Arts and Crafts in the Land of Israel in the Nineteenth Century, edited by Yona Fischer. Jerusalem, the Israel Museum, 
1979, (Hebrew), pp. 69-71, item no. 36.
2. Darkei Eretz. Ashdod, Monart Museum, 2006.
3. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item 
no. 54.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 005.013.002.
This work is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 39233. A photograph of this item has 
also appeared in the Encyclopedia of Jewish Folklore and Traditions, edited by Rafael Patai and Haya Bar-Itzhak. New 
York, Armonk, 2013, p.460.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

49. עבודת-רקמה ירושלמית איכותית – לווייתן אחרית הימים והכותל המערבי – ירושלים, 1928

עבודת רקמה המציגה תיאור של הכותל המערבי מוקף בלווייתן הבולע )או נושך( את זנבו. ירושלים, תרפ"ח )1928(. 
רקמת חוטי משי צבעוניים על בד משי-סאטן.

עבודת רקמה ירושלמית איכותית ולא-שגרתית. במרכזה מופיע תיאור של הכותל המערבי, כשמאחוריו שורת עצים וציפור, משמאלו כפת 
הסלע ומימינו מסגד אל-אקצא, עם כתובת רקומה: "כותל מערבי". תיאור הכותל המערבי מוקף במסגרת עגולה, המורכבת למעשה מרקמה 
המתארת את החיה המיתולוגית לווייתן )כתובת רקומה: "לויתן"(, המתואר כאן כשהוא נושך את זנבו. קשקשיו של ה"לווייתן" רקומים בחוטי 
משי בכמה גוונים מתחלפים של אפור ובז', המקנים לו איכות תנועתית וחיה; סנפיריו וראשו מעוטרים בגוני אדום-בורדו, המעשירים אף הם 

את הרקמה. בראש רקומה הכתובת "ירושלים" ומשני צדיה ציפורי-שיר בעלות חזה צהוב; בתחתית רקום התאריך "שנת תר"פח". 
ה"לווייתן" )גם "לווייתן נחש בריח" או "לווייתן נחש עקלתון"( נזכר בתנ"ך ובדברי חז"ל מספר פעמים. הוא מופיע ביהדות כ"מלך הדגים" ושליטו 
של הים. דמותו של הלוויתן היא סמל יהודי לחזון אחרית הימים, שכן בתלמוד נאמר, כי לעתיד לבוא יזכו הצדיקים להשתתף בסעודה מבשרו 
של לווייתן וכי הקב"ה יקים להם סוכה מעורו של לווייתן )בבא בתרא, דף עה, א(. זהו גם מקורה של התפילה הנאמרת בעת היציאה האחרונה 
מהסוכה, ביום הושענא רבה: "...כשם שקימתי וישבתי בסכה זו, כן אזכה לשנה הבאה לישב בסכת עורו של לויתן" )מקור תפילה זו הוא ממנהג 
המהר"ם מרוטנבורג שהיה נוהג במוצאי סוכות לעלות לסוכה, "...ונוטל רשות ממנה ואומר יהי רצון שנזכה לשנה הבאה לישב בסוכה של לויתן" 

– ארחות חיים, הלכות סוכה, סוף סימן מ; ספר כל בו, הלכות סוכה(. 
מוטיב משיחי זה אינו נפוץ במיוחד באמנות היהודית, אך תיאורים גרפיים שלו מופיעים גם בכתבי-יד מאוירים. כמו כן, הוא מופיע על מפה 
לשבת, שנרקמה בירושלים בשנת תרל"ו בידי חנה רבקה הערמאן, אך שם הוא משמש כמסגרת לתיאור של מערת המכפלה )ראו "ספרות" 

להלן(. 
 ,)Ouroboros( "יש לציין כי מוטיב זה – של נחש או דרקון האוכל את זנבו הנו סמל מיתולוגי עתיק המופיע בכמה תרבויות ומכונה "אוּרוֹבוֹרוֹס

שפירושו ביוונית "אוכל זנב". 
46 ס"מ. מצב כללי טוב. פגיעות קלות ברקמה ובבד.  X52.5

ספרות ותערוכות: 
1. אמנות ואומנות בארץ ישראל במאה הי"ט, ירושלים, מוזיאון ישראל, 1979, עמ' 69-71, פריט 36.

2. דרכי ארץ. אשדוד, מוזיאון מונארט, 2006.
 Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item no. .3

.54

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 005.013.002.
יהודיים  ולמסורת  לפולקלור  באנציקלופדיה  גם  נדפס  הפריט  צילום   ;39233 מס'  פריט   ,)CJA( יהודית  לאמנות  במרכז  גם  מתואר  הפריט 
 ,)Encyclopedia of Jewish Folklore and Traditions, edited by Rafael Patai and Haya Bar-Itzhak. New York: Armonk, 2013(

עמ' 460. 

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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49. High-Quality Work of Embroidery from Jerusalem – Leviathan of the End of Time and the Western Wall 
– Jerusalem, 1928

Work of embroidery depicting the Western Wall encircled by the Leviathan swallowing (or biting) its own tail. 
Jerusalem, 1928.
Colorful silk-thread embroidery on silk-satin fabric.
A most unusual high-quality work of embroidery from Jerusalem. A depiction of the Western Wall appears in the 
middle, with a row of trees and a bird behind it, the Dome of the Rock to its left, and the Al-Aksa Mosque to its 
right. Underneath is the embroidered (Hebrew) label "Western Wall". The entire illustration is encircled and framed 
by an embroidered depiction (with a corresponding embroidered Hebrew label) of the mythical creature known as 
the Leviathan, shown here biting or swallowing its own tail. The Leviathan’s scales are embroidered in silk thread, in 
varying shades of gray and beige that create a sense of movement and animation. The fins and tail have patches of 
reddish-maroon that further enrich the visual effect. The embroidered Hebrew inscription "Jerusalem" appears at the 
top of the cloth, flanked by images of small, yellow-breasted songbirds in flight. The Hebrew date "Year 5688" (1927-
28) is embroidered on either side near the bottom.
The Leviathan is mentioned several times in the Bible and in Rabbinic literature. Jewish sources describe it as the "king 
of the fish" and the ruler of the sea. The figure of the Leviathan is a Jewish symbol for the end of the days, following 
the teaching of the Talmud that in the time to come, the righteous will partake in a feast and dine on the flesh of the 
Leviathan, and G-d will erect a sukkah made of the Leviathan's skin (Bava Batra 75a). This is the source of the prayer 
said when leaving the sukkah for the last time each year: "…just as I have fulfilled [the commandment] and dwelled in 
this sukkah, so may I merit next year to dwell in the sukkah made of the skin of the Leviathan".

49
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50. Work of Folk Art Embroidery – “Mizrach”, “Shiviti”, 
and “Yahrzeit” Wall Plaque with Ethical Passages from the 
“Ethics of the Fathers” – Krynica-Zdrój, 1926

Work of folk art embroidery in the form of a wall plaque, 
combining the main elements of "Mizrach", "Shiviti", and 
"Yahrzeit" wall plaques, along with "musar" (ethical) passages. 
Krentz (prob. Krenitz = Krynica-Zdrój), Poland, 5686 [1926].
Colored cotton-thread embroidery on linen fabric.
Rectangular cloth sheet embroidered with a wide variety of 
texts, vegetal patterns, and images of animals, including a pair 
of songbirds, a two-headed eagle (or vulture), a pair of rampant 
lions supporting a seven-branched menorah, and a pair of 
roosters. Embroidered frame with recurrent geometric pattern.
Hebrew inscriptions typical of "Mizrach" and "Shiviti" wall 
plaques appear at the top of the sheet: "Know before Whom 
you stand…", "Mizrach" ["East"], "From this side [comes] the 
spirit of life", and the eponymous verse of "Shiviti" ["I have 
set…"]: "I have set the Lord always before me" (Psalms 16:8). In 
among these inscriptions we find the teaching (in Hebrew, with 
minor errors) from the Mishnaic "Pirkei Avot" ("Ethics of the 
Fathers"): "Be as bold as a leopard, as swift as a vulture, quick 
as a gazelle, and courageous as a lion" (Avot 5:20), divided up 
into three segments and interspersed among the other elements: 
The words "as swift as a vulture" are embroidered next to the 
two-headed eagle (or vulture); "Be as bold as a leopard and 
courageous as a lion" is inscribed next to the pair of lions; and 
"quick as a gazelle" appears adjacent to the rooster on the right.
In the middle of the sheet is a menorah, a seven-branched 
candelabrum, positioned on the rooftop of an architectonic 
structure with two colorful columns. Inscribed inside this 
structure are the (Hebrew) words of the old Jewish maxim: "One 
frets over one’s loss of fortune, and worries not over the loss of 
one’s days; the fortune will be of no assistance, nor shall the lost 
days ever return". Underneath this, the year and place when and 
where the sheet was embroidered are given: "Year 5686, Krentz" 
[1926, prob. Krenitz = Krynica-Zdrój, Poland].
To the right and left of the columns, an "in memoriam" inscription 
appears in Yiddish, marking the "yahrzeit" (death anniversary) 
dates of the parents of the embroiderer: "Yahrzeit of the father, 
Aharon Moshe, is the 10th day of Iyar"; and "Yahrzeit of the 
mother, Sorah, is the 15th day of Cheshvan".
The small Polish town of Krenitz (Krynica-Zdrój), located just 
north of the Slovakian border, was home to a Jewish community, 
most of whose members were murdered in the Holocaust. In 
1921, the town’s 1,023 Jews accounted for roughly half of its 
total population.
61 X44.5 cm. Good condition. Professionally restored and sewn onto a 
cotton fabric for exhibition and preservation.
Reference and exhibitions: 
1. The 'Shiviti – Menorah', dissertation by Esther Juhasz. 
[Jerusalem], the Hebrew University, 2004, p. 291 (Hebrew).
2. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 
2001, pp. 60-61.
3. In the Light of the Menorah: Story of Symbol. Jerusalem, the 
Israel Museum, 2011.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 056.016.001.
This work of embroidery is documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item no. 39393. 

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

50. עבודת רקמה עממית – לוח "מזרח", "שויתי" 
 – אבות"  מ"פרקי  מוסר  פסוקי  עם  ו"יאהרצייט" 

קרעניץ, תרפ"ו

לוח  עם  "מזרח"  לוח  המשלבת  עממית,  רקמה  עבודת 
"שויתי", לוח "יאהרצייט" ופסוקי מוסר. קרענץ )כנראה 

קרעניץ = קריניצה זדרוי(, פולין, תרפ"ו ]1926[. 
רקמת חוטי כותנה צבעוניים על בד פשתן. 

יריעת בד מלבנית עליה רקומים מגוון טקסטים ועיטורי 
צמחים ובעלי חיים – זוג ציפורי שיר, נשר דו-ראשי, זוג 
אריות תומכים במנורה בעלת שבעה קנים וזוג תרנגולים. 

מסגרת רקומה בדגם גיאומטרי חוזר. 
ללוחות  האופייניות  הכתובות  מופיעות  היריעה  בראש 
"מזרח" ו"שויתי": "דע לפני מי אתה ע]ו[מד...", "מזרח", 
"מצד זה רוח חיים" ו"שויתי ה' לנגדי תמיד". בין הכתובות 
הללו משולבת המימרה "הוי עז כנמר וקל כנשר ורץ כצבי 
מקטעים  לשלושה  קטועה  כ'(,  ה',  )אבות  כארי"  וגבור 
הממוקמים במפוזר )עם שיבושים קלים(: הכתובת "קל 
כנשר" רקומה על יד עיטור הנשר הדו-ראשי, הכתובות 
יד צמד האריות  וגבור כארי" רקומות על  "הוי עז כנמר 

והכתובת "רץ כצבי" רקומה על יד התרנגול הימני. 
קנים,  שבעה  בעלת  מנורה  רקומה  היריעה  במרכז 
הניצבת על גג מבנה אדריכלי בעל שני עמודים צבעוניים. 
איבוד  על  דואג  "אדם  הכתובת  מופיעה  המבנה  בתוך 
דמיו ואינו דואג על איבוד ימיו, דמיו אינם עוזרים וימיו 
בהם  והמקום  השנה  מופיעים  ותחתיה  חוזרים"  אינם 

נעשתה הרקמה: "שנת תרפ"ו, קרענץ".
לציון  כתובות-זכרון  נרקמו  לעמודים  ומשמאל  מימין 
ימי פטירתם )יאָהרצייט( של הורי בעל / בעלת הרקמה: 
"יאהרצייט פין דעם טאטין אהרן משה איז 10 טאג אין 
 10 הוא  משה  אהרן  האב  של  השנה  ]יום  אייר"  חודש 
 15 איז  שרה  מאמע  דער  פין  "יאהרצייט  אייר[,  בחודש 
טאג אין חודש חשוון" ]יום השנה של האם שרה הוא 15 

בחודש חשוון[. 
לגבול  הסמוך  הפולני,   )Krynica-Zdrój( קרעניץ  בכפר 
סלובקיה, חיה קהילה יהודית אשר רובה נספה בשואה. 
)כמחצית  יהודים  כ-1,023  הקהילה  מנתה   1921 בשנת 

מתושבי הכפר(. 
שיקום  משוקמים  נזקים  טוב.  מצב  ס"מ.   61 X44.5

מקצועי; תפור לבד כותנה לתצוגה ולשימור. 
ספרות ותערוכות:

1. ה'שויתי-מנורה' - בין מופשט לחומרי: עיונים בייצוג 
]ירושלים[,  יוהס.  הקודש, עבודת דוקטורט מאת אסתר 

האוניברסיטה העברית, 2004, עמ' 291.
 Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches .2

.Museum Wien, 2001, pp. 60-61
 In the Light of the Menorah: Story of Symbol. .3

.Jerusalem, the Israel Museum, 2011
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 056.016.001.

)CJA(, פריט  יהודית  הפריט מתועד גם במרכז לאמנות 
מס' 39393.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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51. Tenu Shirah Plaque with Piyyut for Purim, LaMenatze'ach Menorahs and Ana BeKoach – Kurdistan, 1864 
– One of the Earliest Known Illuminated Plaques from Iranian Kurdistan

Illuminated plaque with the Tenu Shirah piyyut for Purim. [Sanandaj, Iranian Kurdistan], 1864.
Ink and paint on paper.
Illuminated wall plaque, one of the earliest known illustrated leaves from Iranian Kurdistan. The plaque is replete 
with colorful foliate and geometric patterns; the ornamentation style and orange and green palette are typical of 
manuscripts produced in Western Iran, also characteristic of manuscripts produced in Iraq.
The text of the piyyut Tenu Shirah, customarily sung by Kurdish Jews on Purim before the Megillah reading, is inscribed 
in four frames designed as pointed arches (the piyyut forms an acrostic of the name of the author of the piyyut). Two 
Menorahs occupy the center of the plaque, each topped by the inscription "Shiviti Hashem LeNegdi Tamid": the upper 
menorah is a LaMenatze'ach Menorah (Psalm 67), while the lower one comprises the words of Ana BeKoach. The 
plaque is dated at the base of the lower Menorah, which is also flanked by a dedication. 
For further information: The Jews of Kurdistan: Daily Life, Customs, Arts and Crafts. Jerusalem, the Israel Museum, 
1981, pp. 232-236; Sinai, issue 98, 1986, pp. 74-75.
43 X35 cm. Overall good condition. Folding marks, creases and marks. Minor tears to folds, slightly affecting text and illustrations. 
Framed.
Reference and exhibitions: 
1. Et-Mol, vol. 208. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2009 (illustrated on cover) (Hebrew).
2. Light and Shadows, The Story of Iran and the Jews. Tel Aviv, Beit HaTfutsot, 2010, p. 48 (illustrated) (Hebrew and 
English).
3. Leaving, Never to Return!, curated by Dana Avrish. Tel Aviv, Eretz Israel Museum, 2019, p. 139 (Hebrew).
4. Light and Shadows, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum of UCLA, 2012, p. 57.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 039.011.019.
The plaque is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 48988.

Opening price: $3,000
Estimate: $6,000-8,000

51. לוח "תנו שירה" עם פיוט לפורים ומנורות "למנצח" ו"אנא בכח" – כורדיסטן, תרכ"ד – מן הדפים המאוירים המוקדמים 
הידועים מכורדיסטן האיראנית

לוח מעוטר עם הפיוט "תנו שירה" לחג הפורים. ]סנא / סנה = סננדאג', כורדיסטן האיראנית[, תרכ"ד ]1864[.
דיו וצבע על נייר. 

לוח מעוטר לתלייה על הקיר, מן הדפים המאוירים המוקדמים ביותר הידועים מכורדיסטן האיראנית. הלוח עשיר באיורים בדגמים צמחיים 
וגיאומטריים צבעוניים; סגנון העיטור והצבעים הכתום והירוק אופייניים לכתבי יד שנוצרו במערבה של איראן ומשותפים גם לכתבי יד שנוצרו 

בעיראק. 
מילות הפיוט "תנו שירה", אותו נהגו לשיר יהודי כורדיסטן בפורים קודם קריאת המגילה, מופיעות בתוך ארבע מסגרות המעוצבות כקשתות 
מחודדות )שמו של מחבר הפיוט, יפת בניה, חתום באקרוסטיכון(. במרכז הלוח מופיעות שתי מנורות מאוירות, ולצדן הכתובות "שויתי ה' לנגדי 
תמיד": המנורה העליונה הנה מנורת "למנצח" )תהלים ס"ז( ואילו התחתונה מורכבת מפסוקי הפיוט "אנא בכח", עם הכתובת "ברוך נותן ליעפ 

כח" בקצות הקנים. 
משמאל ומימין למנורת "אנא בכח" נכתבה שנת יצירת הלוח – תרכ"ד ]1864[ ועל המסגרות שמימין ומשמאל מופיעה כתובת הקדשה – "זה 

תנו שירה כתבתי / בשביל א חתן בן סורה ]א' חתן מסורה?[". 
למידע נוסף: יהודי כורדיסתאן, אורח חיים, מסורת ואמנות, ירושלים, מוזיאון ישראל, 1981, עמ' 232-236; "סיני", גליון צח, תשמ"ו, עמ' עד-עה. 

43 ס"מ. מצב כללי טוב. סימני קיפול, קמטים ובלאי. קרעים קלים בקווי הקיפול, עם פגיעות קלות בטקסט ובאיורים. נתון במסגרת. X35
ספרות ותערוכות:

1. עת-מול, גיליון 208. ירושלים, יד בן צבי, 2009 )מצולם על הכריכה(.
2. אורות וצללים, סיפור איראן והיהודים. תל אביב, בית התפוצות, 2010, עמ' 48 )מצולם(. 

3. לצאת מבלי לחזור! / רח'לה בדון רג'עה!: מחווה ליהודי ארצות ערב ואיראן, דנה אבריש. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 2019, עמ' 139.
.Light and Shadows, edited by David Yeroushalmi. Los Angeles, Fowler Museum of UCLA, 2012, p. 57 .4

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 039.011.019.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 48988. 

פתיחה: $3,000
הערכה: $6,000-8,000
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52. מפה רקומה לשבת ולחג – כורדיסטן האיראנית, 1875

מפה רקומה לשבת ולחג. ]כורדיסטן האיראנית, אולי סאקז )Sakhiz([, תרל"ה ]1875[.
רקמת חוטי משי צבעוניים על כותנה; בדי כותנה מדוגמים; זהרונים )פייטים(; סיומת אניצים. 

עליו,  המונחים  האוכל  מגשי  או  לכיסוי השולחן  נועדו  זה  מסוג  כורדיסטן. מפות  יהודי  בקרב  בשימוש  הסוג שהיה  מן  ועגולה,  גדולה  מפה 
בשבתות, בטקסים ובחגים. המפה רקומה בצפיפות בדגמים צמחיים חוזרים וסימטריים, עם מדליונים מסוגננים ועיטורי ציפורים. 

הרקמה כוללת כמה מעגלי-טקסט עם מאמרים וכתובות-הקדשה. במעגל החיצוני מופיע מאמר חז"ל העוסק בשולחן האכילה, ובסופו מופיע 
התאריך בו נרקמה המפה: "פתח רבי שמעון ואמר, שלושה שאכלו על שולחן אחד ואמרו עליו דברי תורה כאילו אכלו משולחנו של מקום ברוך 
הוא, שנאמר וידבר אלי זה השולחן )אחד ו(אשר לפני השם, כ"ב ]?[ תמוז ש' ]שנת[ תרל"ה" )אבות ג', ג'; יחזקאל מ"א, כ"ב(; בארבעת המדליונים 
ד'; הכתובת נמשכת ממעגל למעגל(;  ו',  )אבות  ומים במשורה תשתה..."  נוספת ממסכת אבות: "פת במלח תאכל  הגדולים רקומה מימרה 

במעגל המרכזי מופיעה כתובת הקדשה: "כתבתי בשביל אהובי אחי חכם ישעיה בן אא ח ]?[ אבנר". 
ידועים כמה עותקים של מפות מן הסוג הזה, רובם שמורים באוספים מוזיאליים; המפה שלפנינו מתייחדת בכך שרקומה עליה גם שנת יצירתה. 
קוטר הבד הרקום: 74 ס"מ בקירוב; קוטר כולל הבד המדוגם: 97-99 ס"מ; קוטר כולל האניצים: 115 ס"מ. מצב כללי טוב. כתמים, חלקם גדולים. 

פייטים חסרים. פיסות חסרות באניצים. 
ספרות, מקבילות ותערוכות: 

1. יהודי כורדיסתאן, אורח חיים, מסורת ואמנות, בעריכת אורה שורץ-בארי ואפרת כרמון. ירושלים, מוזיאון ישראל, ,1981 עמ' 176.
2. שבת שלום, בעריכת ברכה יניב וזהר הנגבי. רמת גן, אוניברסיטת בר אילן, 1998, עמ' 33 וכריכה.

3. איראן, בעריכת חיים סעדון. ירושלים, יד בן צבי, 2005, עמ' 190.
4. מעגל החיים, שלום צבר. ירושלים, יד בן צבי, 2006, עמ' 271.

5. עת-מול, גיליון 208. ירושלים, יד בן צבי, 2009, עמ׳ 25.
6. דרך כלה. מתנות נדוניה, אירוסין וחתונה לכלה, מאת יעל ויזל. אשדוד, 2016, עמ' 43.

.Jewish Ceremonial Art, by Stephen S. Kayser, Philadelphia, Jewish Publication Society of America, 1959, item no. 77 .7
.Jewish Life in Art and Tradition, edited by Yehuda L. Bailer and Estelle Fink, Jerusalem, Hechal Shlomo, 1980, p. 126 .8

.The Jewish Museum, New York, F4937 and F6033 .9
 Textile of Union: On Festive Roundels Made and Used by the Jews of Irani Kurdistan, by Shifra Epstein, in: Jewish  .10

.Folklore and Ethnology Review, vol. 9, no. 2. New York, 1987, pp. 1-5

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 034.015.002.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 39350.

פתיחה: $8,000
הערכה: $15,000-20,000

פריטי טקסטיל וחפצים
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52. Colorfully Embroidered Sabbath Tablecloth – Iranian Kurdistan, 1875

Embroidered tablecloth for the Sabbath and holidays. [Iranian Kurdistan, possibly Sakhiz], 5635 [1875].
Colored silk-thread embroidery on cotton; patterned cotton fabrics; sequins; fringes at edges.
Large, round tablecloth, of a type in use among the Jews of Kurdistan. Tablecloths of this sort were meant to cover either 
the table or the food platters laid down upon it, on the Sabbath, holidays, or ceremonial events. This tablecloth is densely 
embroidered with recurrent, symmetrical vegetal patterns in addition to fancy medallions and images of birds.
The embroidery also includes several circular inscriptions in Hebrew, bearing teachings and a dedication. The outer circle 
contains a teaching associated with the dining table (Avot 3:3; Ezekiel 41:22), ending with the date the tablecloth was 
embroidered: "Rabbi Shimon began and said: Three who ate at one table and spoke words of Torah, it is as if they have 
eaten at G-d's table, as is stated, 'And he said to me: This is the table that is before G-d'; 22nd [?] of Tammuz, Year 5635 
[1875]". Embroidered on the four large medallions is an additional teaching from Avot (6:4; the inscription continues 
in installments from one circle to the next): "Bread with salt you shall eat, water in small measure you shall drink…". A 
dedicatory inscription appears in the middle circle: "I have written [this] for my beloved brother, R. Yeshaya son of my 
father R. [?] Avner".
A number of examples of tablecloths of this type are known to exist. Most are kept in museum collections. The present 
tablecloth is particularly special insofar as the embroidery actually gives the precise date it was made.
Diameter of embroidered cloth: approx. 74 cm. Diameter incl. encircling patterned cloth: 97-99 cm. Diameter incl. fringes: 115 cm. 
Overall good condition. Stains, some large. Missing sequins. Missing pieces of fringes.
Reference, equivalents and exhibitions: 
1. The Jews of Kurdistan: Daily Life, Customs, Arts and Crafts, edited by Ora Shwartz-Be’eri and Efrat Carmon. Jerusalem, 
The Israel Museum, 1981, p. 176 (Hebrew and English).
2. Shabbat shalom, edited by Brach Yaniv and Zohar Hanegby. Ramat Gan, Bar Ilan, 1998, p. 33 and cover (Hebrew).
3. Iran, edited by Haim Saadoun. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2005, p. 190 (Hebrew).
4. Life cycle, by Shalom Sabar. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2006, p. 271 (Hebrew).
5. Et-Mol, vol. 208. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2009, p. 25 (Hebrew).
6. Here Comes the Bride. Dowry, Engagement and Wedding Gifts, by Yael Wiesel. Ashdod, 2016, p. 43 (Hebrew).
7. Jewish Ceremonial Art, by Stephen S. Kayser. Philadelphia, Jewish Publication Society of America, 1959, item no. 77.
8. Jewish Life in Art and Tradition, edited by Yehuda L. Bailer and Estelle Fink. Jerusalem, Hechal Shlomo, 1980, p. 126.
9. The Jewish Museum. New York, item nos. F4937 and F6033.
10. Textile of Union: On Festive Roundels Made and Used by the Jews of Irani Kurdistan, by Shifra Epstein, in: Jewish 
Folklore and Ethnology Review, vol. 9, no. 2. New York, 1987, pp. 1-5. 
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 034.015.002.
This tablecloth is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item 39350. 

Opening price: $8,000
Estimate: $15,000-20,000
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53. אריג מאגי יהודי-פרסי בגובה קומת אדם – להגנה על היולדת והיילוד – איראן

אריג מאגי יהודי-פרסי להגנה על היולדת והיילוד. ]איראן, ראשית / העשורים הראשונים של המאה ה-20[. 
דיו וצבע על בד כותנה. 

ועל התינוק.  ונועדו להגן על היולדת  ודימויים, השבעות, שמות ולחשים, אשר שימשו כקמיע עממי  ועליו אוסף איורים  אריג גדול ממדים, 
דרכי השימוש באריג אמנם אינן ידועות לאשורן, אולם הגזרה דמוית הצווארון בחלקו העליון וְהַמִּפְתָּח הגזור במרכזו מזכירים חולצות ואריגים 

מאגיים שרווחו בקרב לא-יהודים במרחב הפרסי, ואשר הונחו על גוף היולדת או נתלו על כותל חדר הלידה.
על האריג מופיעות שתי רצועות-אורך סימטריות, המחולקות למסגרות ולמשבצות חופפות – שש בכל צד – שבתוכן מאוירים דמויות אדם, 
שונים.  בדיו שחורה טקסטים  רשומים  והחיה,  דמויות האדם  בתוך  ואף  והמשבצות  בתוך המסגרות  כולו,  סביב האריג  חיים.  צמחים ובעלי 
מקבילות  בשורות  ערוכים  לפענוח(,  ניתן  )שאינו  בפסאודו-כתב  או  בערבית  וחלקם  בפרסית-יהודית  חלקם  בעברית,  חלקם  הטקסטים, 

ואלכסוניות, במעגלים, בריבועי קסם, ובצורות נוספות. 
בין המילים הכתובות באותיות עבריות מרובעות ניתן להבחין בשמותיהם של כמה מבני המן, אשר על פי המסורת אמורים לספוג אליהם כל 
מחשבה רעה ומעשה פגע המכוונים אל בעל האריג. כמו כן, ניתן לזהות הִישנות של מילים שונות בעברית, כגון מלאך, נביא, אברהם, לאה, נח, 

אהבה, עקרב, אמן, ועוד. בכמה מקומות מופיע סמל מגן דוד.
האיורים והטקסטים על האריג שלפנינו משלבים וממזגים מסורות מאגיות מגוונות, אשר נראה כי הושפעו מן האמונות והדתות השונות שרווחו 
באיראן – האסלאם, הדת הזורואסטרית והיהדות. אריגים מסוג זה היו בשימוש במרחב הפרסי עד שלהי המאה ה-19 וראשית המאה ה-20. הם 

שימשו לצרכי ריפוי, הגנה מפני מחלות ולעניינים מאגיים שונים. אריגים דומים שימשו גם את מאמיני הזרם הסופי-מוסלמי באיראן. 
ידוע אריג יהודי-פרסי מאגי נוסף אשר דומה מאוד בעיצובו ובסגנונו לאריג שלפנינו )אוסף משפחת גרוס, 027.015.001(; אריג זה נועד אף הוא 

להגנה על היולדת ועל היילוד וכן לאהבה. 
167.5 ס"מ. מצב טוב. פגמים קלים. כתמים ובלאי.  X84.5 :גובה: 161 ס"מ, רוחב: 81 ס"מ; האריג תפור לבד המתוח על מסגרת עץ לתצוגה

דהיות דיו וצבע. 
ספרות ותערוכות: 

1. מפגש יהודי-מוסלמי בתחום המאגיה בפרס, מאת רעיה שני, בתוך: בין יהדות לאסלאם בראי האמנות. ירושלים, האגודה לאומנות יהודית, 
1995, עמ' 27-37.

2. אורות וצללים, סיפור איראן והיהודים. תל אביב, בית התפוצות – מוזיאון העם היהודי, 2010, עמ' 162-163 )מצולם(. 
ירושלים, מוזיאון ארצות המקרא, 2010, עמ' 122  ווקוסבוביץ.  3. לכל הרוחות והשדים, לחשים וקמיעות במסורת היהודית, בעריכת פיליפ 

)מצולם(. 
4. בלי עין הרע ובמזל טוב: קמעות וחפצי יודאיקה, מאת יעל ויזל ושרה שחק. אשדוד, המוזיאון לתרבות הפלישתים, 2013, עמ' 39.

5. בִּיבְּלִיוֹלוֹגְיָה: הספר כגוף, בעירכת דרורית גור אריה ורפאל סיגל. פתח תקווה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2015, עמ' 90-97.
.A Judeo-Persian Talismanic Textile, by Raya Shani, Irano-Judaica, IV. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 1999, pp. 251-273 .6

 .Kabbalah, om Judisk Mysticism: Judiska Museet i Stockholm. Stockholm, 2002 (illustrated on exhibition catalogue( .7
.Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012 .8

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 027.015.002. 
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מספר מס' 39334. 

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-25,000
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53. Exceptionally Large Jewish-Persian Amuletic Cloth for Protection of Mother and Newborn – Iran

Jewish-Persian amuletic cloth for protection of mother and newborn. [Iran, early / first decades of 20th century].
Ink and paint on cotton.
Large cloth featuring illustrations, images, hashbaot, names and incantations; designed as protective amulet for the 
mother and newborn. The exact way in which the cloth was used is not known, but the neck opening at the top and the 
cut in the middle of the cloth are reminiscent of amuletic shirts and cloths common amongst non-Jews in the Persian 
region, traditionally placed on the birthing woman or hung on the wall of the room where the birth was taking place.
The cloth is comprised of two symmetric vertical strips, each divided into frames and congruent squares – six on each 
side – containing illustrations of human figures, plants and animals. Various texts are inscribed in black ink throughout 
the cloth, on and within the frames and even on the illustrations. The texts, in Hebrew, Judeo-Persian, Arabic and 
pseudo-script (undecipherable), are written in straight lines, oblique lines, circular form, magic squares and other forms.
The Hebrew words include the names of some of the sons of Haman, traditionally thought to absorb any harmful 
thoughts or actions directed at the cloth wearer. Several Hebrew words repeat themselves, such as angel, prophet, 
Abraham, Leah, Noach, love, scorpion, and more. Several Stars of David.
The painted inscriptions and the depictions are a mixture of many different magical traditions in Iran, both Jewish and 
non-Jewish: Jewish, Moslem and Zoroastrian. Such clothes were in use in the Persian region until the late 19th and early 
20th centuries to cure, protect from illnesses and for various other magical purposes. 
Similar cloths were used by adherents of the Sufi sect of Islam in Iran.
There is a similar Jewish-Persian amuletic cloth (Gross Family Collection, 027.015.001), also designed to protect the 
mother and infant, and for love.
Height: 161 cm; width: 81 cm; cloth sewn to fabric mounted on wooden frame for exhibition: 167.5 X84.5 cm. Good condition. 
Minor defects. Stains and wear. Fading of ink and paint.
Reference and exhibitions: 
1. Jewish-Muslim Encounter in Iran and its Magic Aspect, by Raya Shani, in: Between Judaism and Islam in the Mirror of 
Art. Jerusalem, HaAgudah le-omanut Yehudit, 1995, pp. 27-37 (Hebrew).
2. Light and Shadows: The Story of Iran and the Jews. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 2010, p. 162-163 (illustrated) (Hebrew).
3. Angels and demons: Jewish magic through the ages, edited by Filip Vukosavović. Jerusalem, Bible Lands Museum, 
2010, p. 122 (illustrated) (Hebrew). 
4. Lots of luck - Jewish amulets and ritual object, edited by Yael Wiesel and Sara Shahak. Ashdod, the Museum of 
Philistine Culture, 2013, p. 39 (Hebrew).
5. Bi-bli-o-logia: The Book as Body, edited by Drorit Gur Arie and Raphael Sigal. Petach Tikva, Petach Tikva Museum of 
Art, 2015, pp. 90-97. (Hebrew).
6. A Judeo-Persian Talismanic Textile, by Raya Shani, Irano-Judaica, IV. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 1999, pp. 251-273.
7. Kabbalah, om Judisk Mysticism: Judiska Museet i Stockholm. Stockholm, 2002 (illustrated on exhibition catalogue). 
8. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 027.015.002.
The item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 39334.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000
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54. מפה מודפסת לערב פסח, עם מוטיבים 
נדפסה   – בקירוב  תר"ן  בומביי,   – קבליים 

לכבוד מזל טוב "מוזל" עזרא לבית ששון

כתובת  נושאת  פסח,  לערב  מודפסת  מפה 
מכלכותה.  עזרא  טוב  מזל  לכבוד  הקדשה 
]בומביי,  מנשה,  צאלח  יונה  יחזקאל  "המסדר": 

הודו, תר"ן 1890 בקירוב[. 
הדפסה )בזהב( על בד משי-סאטן. 

טוב  לגברת מזל  ניתנה כשי  ייחודית אשר  מפה 
יוסף  דוד  אליאס  אשת   – ששון(  )לבית  עזרא 
היהודית-בגדאדית  הקהילה  ממנהיגי  עזרא, 
בכלכותה – וייתכן שאף סודרה ונדפסה לכבודה 

באופן בלעדי. 
ליל  "קערת  לכיסוי  נועדה  אשר  מלבנית,  מפה 
עיראק  יהודי  מנהג  כפי  פסח,  בערב  הסדר" 
וסביבותיה. בראש המפה נדפסה הברכה "תזכו 
לשנים רבות, הבנים והאבות" )מתוך הפיוט "אל 
נורא עלילה" לר' משה אבן עזרא(. במרכזה נדפס 
כל  לצד  כאשר  הסדר",  "קערת  של  גדול  איור 
ה"ספירה"  גם  מצוינת  המאכלים  משמות  אחד 
הקבלית הקשורה בו )על פי שיטת האר"י(; מעל 
האיור מופיעה הכותרת "סדר הקערה" יחד עם 
שלוש ה"ספירות" הנותרות – כתר, חכמה ובינה 
– ומשני צדדיה איורים של דגים )בדומה לדגים 
מכלכותה  מאוירות  כתובות  גבי  על  המופיעים 
מופיעים  הקערה  לאיור  סביב  ה-19(.  מהמאה 
טקסטים שונים, בהם: סימני הסדר, ברכות לערב 
פסח, פרק תהלים ס"ז )"למנצח בנגינות מזמור 
שיר" – במסגרת(, סדר ספירת העומר וטקסטים 
בתוך  ערוכים   – ובארמית  בעברית   – נוספים 
משושה(;  או  דלתון  )בצורת  מצולעות  מסגרות 

הטקסטים "הא לחמא עניא" ו"מה נשתנה" מופיעים גם בשפת המקור וגם בתרגום לערבית-יהודית עיראקית. בשתי מסגרות המופיעות תחת 
איור הקערה מופיעים שמו של יוצר המפה: "המסדר יחזקאל יונה צאלח מנשה" והפסוק "בן פורת יוסף בן פורת עלי עין". בשוליים התחתונים 

נדפסה כתובת הקדשה: "לכבוד הג' היקרה ס' ]סיניורה[ מזל טוב אליא דוד יוסף עזרא מב"ת ]מנשים באהל תבורך[". 
נמענת ההקדשה, מזל טוב "מוזל" עזרא )1853-1922( היתה בתו של סיר אלברט )עבדאללה( דוד ששון )ונכדתו של אבי השושלת, דוד ששון( 
ורעייתו של אליא )אליאס( דוד יוסף עזרא, ממנהיגי ומנכבדי הקהילה העיראקית בכלכותה )קולקטה(; אליאס עזרא נודע כנדבן אשר תרם 
רבות למוסדות חינוך יהודיים ואשר ייסד בשנת 1884 את בית הכנסת "מגן דוד" בכלכותה לזכר אביו. לאחר פטירת בעלה בפברואר 1886 ייסדה 
מזל טוב את בית החולים "עזרא" בכלכותה )נחנך 1887(, הפעיל עד היום כחלק מהקולג' הרפואי של העיר. בנם של מזל טוב ואליאס היה סיר 
דוד אליאס עזרא – אף הוא דמות חשובה בקהילה היהודית-בגדאדית בכלכותה – אשר נישא לימים לרחל ששון )בתם של סלימאן דוד ופלורה 

ששון(. 
ה"מסדר" של המפה שלפנינו, יחזקאל יונה צאלח מנשה, חתום כמו"ל וכמדפיס על לפחות שלושה ספרים שנדפסו בבומביי בשנים תרמ"ו-
תרמ"ז; כמו כן, הוא חתום על מפת-בד דומה שנדפסה בבומביי בשנת תר"ן אך כוללת ברכות ואיורים הקשורים בראש השנה; המפה לראש 
השנה נדפסה על גבי בד בהיר ואף בראשה מופיעה הברכה "תזכו לשנים רבות, הבנים והאבות" והטקסטים ערוכים בה במסגרות מצולעות. 
מנשה חתום עליה בנוסח הבא: "זה המטפחת שתקן אותה הסופר יחזקאל יונה צאלח מנשה פה במבי יע"א בשנת התר"ן לפ"ג" )ראו: נהרדעא, 

בטאון מרכז מורשת יהדות בבל, מס' 31, 2010, עמ' 7(. 
64.5 ס"מ. מצב כללי טוב. מעט קרעים ופגמים, עם פגיעות קלות בטקסט . תפורה ליריעת בד )חדשה( לתצוגה ולשימור.  X54.5

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 001.013.003.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37668.

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000
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54. Printed Cloth for Passover Eve, with 
Kabbalistic Motifs – Bombay, ca. 1890 – Printed in 
Honor of Mazal Tov (Mozelle) Ezra Née Sassoon

Printed Passover cloth, with dedicatory inscription to 
Mazal Tov Ezra of Calcutta. Designed by: Yechezkel 
Yonah Tzalach Menashe. [Bombay, India, ca. 1890].
Printed in gold ink on silk-satin fabric.
Unique cloth, gifted to Mazal Tov Ezra (née Sassoon) 
– wife of Elias David Yosef Ezra, leader of the Jewish-
Baghdadi community in Calcutta – possibly even 
designed and printed exclusively in her honor.
Rectangular cloth, intended for covering the Seder 
plate on Passover, in accordance with the custom of 
Jews from Iraq and the surroundings. The blessing 
"May you merit many years…" is printed at the 
top. The center of the cloth is occupied by a large 
illustration of a Seder plate; each item on the plate 
is captioned with its name and the kabbalistic sefirah 
related to it (according to the Arizal); above the illustration is the title "Seder HaKe'arah" with the remaining three 
sefirot, flanked by two fish (reminiscent of the fish seen on illustrated 19th century ketubot from Calcutta). Various 
texts surround the Seder plate: the Seder steps, blessings for Passover eve, Psalm 67 (framed), the counting of the Omer 
and other texts, both in Hebrew and Aramaic. Each text is set in a polygonal frame (deltoid or hexagon). Ha Lachma 
Anya and Ma Nishtana are printed with Iraqi Judeo-Arabic translation. The name of the cloth designer is printed in two 
frames under the Seder plate. Dedication in lower margin: "In honor of Sra. Mazal Tov Elia David Yosef Ezra".
The recipient of the cloth, Mazal Tov (Mozelle) Ezra (1853-1922) was the daughter of Sir Albert (Abdullah) David 
Sassoon (and granddaughter of the founder of the dynasty, David Sassoon). She was the wife of Elia (Elias) David 
Yosef Ezra, leader and prominent member of the Iraqi community in Calcutta (Kolkata); Elias Ezra was known as a 
philanthropist who donated significantly to Jewish educational institutions and in 1884, founded the Magen David 
synagogue in Calcutta in memory of his father. After her husband's passing in 1886, Mazal Tov founded the Ezra 
hospital in Calcutta (inaugurated in 1887), which is active until this day as part of the medical college in the city. The 
son of Mazal Tov and Elias was Sir Elias Ezra – also an important figure in the Jewish-Baghdadi community in Calcutta 
– who later married Rachel Sassoon (daughter of Solomon David and Flora Sassoon).
The designer of the present cloth, Yechezkel Yonah Tzalach Menashe, published and printed at least three books in 
Bombay in 1886-1887; likewise, his signature appears on a similar cloth printed in Bombay in 1890, with blessings and 
illustrations for Rosh Hashanah; the latter cloth was printed on light-colored fabric, and also features the blessing "May 
you merit many years…" at the top. Its texts are similarly set in polygonal frames. An inscription on that cloth reads: 
"This kerchief was designed by the scribe Yechezkel Yonah Tzalach Menashe, here in Bombay 1890" (see: Nehardea, 
Journal of the Babylonian Jewry Heritage Center, no. 31, 2010, p. 7).
64.5 X54.5 cm. Overall good condition. Some tears and defects, slightly affecting text. Mounted on a sheet of fabric (new) for 
exhibition and preservation.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 001.013.003.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 37668.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000
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55. תיק עור לגבר, מעוטר ברקמת חוטי כסף – אלג'יריה-
מרוקו, ראשית המאה ה-20 – אברהם שוקרון

המאה  ראשית  ]אלג'יריה-מרוקו,  מסמכים.  לנשיאת  לגבר,  תיק 
ה-20[. 

עור גזור, קלוע ותפור; רקמת חוטי כסף עבים; גדילי כותנה. 
דוגמה ייחודית )ככל הידוע לנו – ללא מקבילות( של תיק עור גדול 
לגבר, אשר שימש כנראה לנשיאת מסמכים. התיק מעוצב בצורת 
מגן, דגם אשר היה בשימוש גם בתיקי-בד קטנים יותר באלג'יריה 
ליולדת(.  בתרמיל  או  ולטלית  לתפילין  בתיקים  )למשל  ובמרוקו 
אותו,  המכסה  מעוטרת  עור  יריעת  ידי  על  מוסתר  התיק  פתח 
לה  וסביב  שוקרון"  יחייא  די  "אברהם  הכתובת:  רקומים  ועליה 
עיטורים בדגם צמחי סימטרי. הכתובת והעיטורים רקומים בחוטי 
)בדרך  כסף עבים, ברקמה עממית-משהו, ובטכניקה לא-שכיחה 
כלל עבודות-רקמה דומות נעשו באמצעות ליפוף חוטי כסף דקים 
על תשתית קרטון או בד(. שבעה גדילים גדולים מחוטי עור וחוטי 
כותנה עבים מעטרים את כיסוי החזית. רצועה ארוכה המשמשת 
האמרה  עור;  מחוטי  היא  אף  קלועה  הכתף  על  התיק  לתליית 

רקומה בחוטי עור וכותנה.
הן   – אפריקה  צפון  יהודי  בקרב  נפוץ  "שוקרון"  המשפחה  שם 
באלג'יריה הן במרוקו – כמו גם השם יחייא. רבנים בני משפחה זו 
כיהנו ברבנות בערי אלג'יריה וכן בעיר אוג'דה שבצפון מזרח מרוקו, 

סמוך לגבול אלג'יריה.
גובה: 51 ס"מ, רוחב: 31 ס"מ, גובה כולל הרצועה: 125 ס"מ בקירוב. 
מצב בינוני-טוב. פגעי שחיקה ובלאי. חלקי העור משוחים במשחת 

שעווה לצורך חיזוקם ושימורם. 
ספרות:

תמר  מאת  ספרד,  יהודי  בתרבות  מחקרים  פריזינטי:  איל   .1
גוריון,  ]באר שבע[, אוניברסיטת בן  ויעקב בן-טולילה.  אלכסנדרר 

2007, עמ' 208.
2. לצאת מבלי לחזור! / רח'לה בדון רג'עה!: מחווה ליהודי ארצות 
ערב ואיראן, דנה אבריש. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 2019, עמ' 

.52
בצפון  הספרדי-יהודי  הפתגם  מעלתה:  זהב  בשעתה  מילה   .3
מרוקו, מאת תמר אלכסנדר-פריזר ויעקב בן-טולילה. ירושלים, יד 

יצחק בן צבי, 2008, אחרי עמ' 421.

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 103.010.001.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 42020.

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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55. Men’s Leather Pouch with Silver-Wire  
Embroidery – Algeria-Morocco, Early 20th Century 
– Avraham Choukroun

Men’s pouch, for carrying documents. [Algeria-Morocco, 
early 20th century].
Cut leather, braided and sewn; thick silver-wire 
embroidery; cotton tassels.
A unique example – to the best of our knowledge, the 
only extant item of its kind – of a large, men’s leather 
pouch, apparently used for carrying documents. The 
pouch is shaped like a shield, and as such represents a style 
used for smaller cloth bags in Algeria and Morocco (for 
instance, for "tallit" and "tefillin" bags, or for pouches 
for women following childbirth). The pouch’s opening is 
covered and concealed by a decorative sheet of leather, 
embroidered with the Hebrew inscription "Avraham di 
Yihya Choukroun", surrounded by symmetrical vegetal 
patterns. Both the inscription and decorative patterns are 
embroidered in thick silver wire – apparently a product of 
something akin to folk art, in an uncommon technique 
(similar embroideries were typically made by winding 
thin silver wires on cardboard or cloth cutouts).
Seven large tassels made from thick leather and cotton 
thread adorn the front cover. A long shoulder strap is 
similarly made of braided leather thread, and the hem is 
embroidered in leather and cotton thread.
"Choukroun" is a common surname among North African 
Jews from both Algeria and Morocco, and the same is 
true of the name "Yihya". Rabbis with this family name 
presided over congregations in various Algerian cities as 
well as in the northeastern Moroccan city of Oujda, near 
the Algerian border.
Height: approx. 51 cm, Width: approx. 31 cm, Height incl. 
shoulder strap: approx. 125 cm. Fair-good condition. Signs 
of wear and abrasion. Leather elements coated with a wax 
cream for reinforcement and preservation.
Reference:
1. El Prezente: Studies in sephardic culture, edited by 
Tamar Alexander and Yaakov Bentolila. [Beer Sheva], 
Ben Gurion University, 2007, p. 208 (Hebrew).
2. Leaving, Never to Return!, curated by Dana Avrish. Tel 
Aviv, Eretz Israel Museum, 2019, p. 52 (Hebrew).
3. Palabra en su hora es oro: el refrán judeo-español 
del Norte de Marruecos, by Tamar Alexander-Frizer 
and Yaakov Bentolila. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2008, 
after p. 421.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
103.010.001.
This item is documented on the Center for Jewish Art 
(CJA) website, item no. 42020. 

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000
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56. תיק לטלית ותיק לתפילין – סט מהודר לנער בר-מצוה – טנג'יר, מרוקו

לתפילין  ותיק  דציצית(  )סכּארה  לטלית  תיק  הכולל  מהודר  סט 
בן  שלמה  הנער  של  בר-המצוה  חגיגת  לכבוד  דתפילין(,  )סכּארה 

יהודה עולייל. ]צפון מרוקו, כנראה טנג'יר, ראשית המאה ה-20[. 
בדי קטיפה, כותנה וסאטן; חוטי מתכת במגוון צורות עיבוד ובמגוון 
מחופים  חרוזים  קרטון;  תשתית  )פייטים(;  מתכת  סהרוני  גוונים; 

חוטי מתכת זהובים וחוטי כסף; חרוזי קורל. 
סט מהודר במיוחד הכולל שני תיקים מלבניים – תיק גדול לטלית 
ותיק קטן לתפילין – בעלי פתח עליון הנקשר באמצעות שרוכים. 
מתכת  בחוטי  רקומות  תואמות,  כתובות  נושאים  התיקים  שני 
זהובים סמוך לשוליים התחתונים, עם שם הנער אשר קיבלם כשי: 
עולייל"  ו"שלמה  לטלית(  )תיק  יצ"ו"  עולייל  בן  יהודה  בר  "שלמה 

)תיק לתפילין(. 
שני התיקים מעוטרים בעושר רב בדגמי ערבסק זהובים וצפופים על 
רקע ירוק כהה. במרכז שני התיקים מופיע עיטור תלת-ממדי עשוי 
חוטי מתכת: בתיק לטלית – גדיל מפואר המשתלשל מטה, ובתיק 
ותואמים  מפוארים  גדילים  כפתור.  דמוי  קטן  עיטור   – לתפילין 
מלאכת-מחשבת  עשויים  הללו  השרוכים:  בקצות  גם  מופיעים 
טכניקות  במגוון  יחדיו  וכסופים השזורים  זהובים  חוטי מתכת  של 
ומשולבים בחרוזי-קישוט, חלקם עשויים בד וחוטי מתכת וחלקם 
בקמעות  לעתים  משולבות  קורל  אלמוגי  )פיסות  קורל  אלמוגי 

ומיוחסת להן יכולות מאגיות לשמירה ולהגנה(. 
לנו על סטים אחרים או דומים מצפון אפריקה, הכוללים  ידוע  לא 

צמד תיקים תואמים. 

32 ס"מ, עובי: 1.5 ס"מ, אורך השרוכים: 36 ס"מ;  X25 :התיק הגדול
18 ס"מ, עובי: 1 ס"מ, אורך השרוכים: 33 ס"מ  X14.5 :התיק הקטן

בקירוב. מצב טוב. פגמים קלים. 
ספרות: 

ירושלים,  מולר-לנצט.  אביבה  בעריכת  במארוקו,  היהודים  חיי   .1
מוזיאון ישראל, 1983, עמ' 101-105.

בהרוזי  ניצה  מאת  זהב,  הרקומים  האריגים  נפלאות  זהב:  הכול   .2
 123 עמ'   ,2007 ישראל,  ארץ  מוזיאון  אביב,  תל  דולב.  וגניה  ברעוז 

ו-130, פריטים 71 ו-72.
3. בלי עין הרע ובמזל טוב: קמעות וחפצי יודאיקה, מאת יעל ויזל 

ושרה שחק. אשדוד, המוזיאון לתרבות הפלישתים, 2013, עמ' 60.
4. לצאת מבלי לחזור! / רח'לה בדון רג'עה!: מחווה ליהודי ארצות 
ערב ואיראן, דנה אבריש. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 2019, עמ' 

.28
 Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De  .5

.Nieuwe Kerk, 2011-2012
מקור:

1. סות'ביס, תל אביב, 17 באפריל 2001, פריט 338.
2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 047.027.003, 018.047.005. 

פתיחה: $8,000
הערכה: $15,000-18,000
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56. Tallit Bag and Tefillin Bag – Elegant Matching Set, Bar Mitzvah Gift – Tangier, Morocco

amulets; in this context, they are ascribed supernatural 
attributes and are believed to protect and safeguard 
against all manner of evil.
We have no knowledge of any similar sets of matching 
bags, originating from North Africa.
Large (tallit) bag: 32 X25 cm; thickness: 1.5 cm; length of 
cords: 36 cm. Smaller (tefillin) bag: 18 X14.5 cm; thickness: 1 
cm; length of cords: approx. 33 cm. Good condition. Minor 
blemishes.
Reference: 
1. Jewish Life in Morocco, edited by Aviva Müller-
Lancet. Jerusalem, the Israel Museum, 1983, pp. 101-105 
(Hebrew).
2. Shimmering Gold: the splendor of gold embroided 
textile, by Nitza Behroozi BarOz and Gania Dolev. Tel 
Aviv, the Eretz Israel Museum, 2007, p. 123 and p.130, 
items 71 and 72 (Hebrew).
3. Lots of luck: Jewish Amulets and Ritual Objects, edited 
by Yael Wiesel and Sara Shahak. Ashdod, the Museum 
of Philistine Culture, 2013, p. 60 (Hebrew).
4. Leaving, Never to Return!, curated by Dana Avrish. Tel 
Aviv, Eretz Israel Museum, 2019, p. 28 (Hebrew).
5. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De 
Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: 
1. Sotheby's, Tel Aviv, 17 April, 2001, lot no. 338.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 047.027.003, 
018.047.005.

Opening price: $8,000
Estimate: $15,000-18,000

Elegant set comprising a "tallit" (prayer shawl) 
bag ("sakara di-tzitzit") and matching "tefillin" 
(phylacteries) bag ("sakara di- tefillin"), presented on 
the occasion of the bar mitzvah of the young man, 
Shlomo ben Yehudah Ouleil. [Northern Morocco, 
probably Tangier, early 20th century].
Velvet, cotton, and satin fabrics; metal-thread embroidery 
in a wide range of shades and styles of craftsmanship; 
sequins; cardboard cutout; beads sewn over with gilt 
metal thread and silver metal thread; coral beads.
Exquisitely elegant set comprising two rectangular 
bags: a large bag for the "tallit" (prayer shawl) and a 
smaller one for the "tefillin" (phylacteries). Both with 
opening at upper edge, tied shut with cord. Bags with 
matching inscriptions, embroidered in gilt metal thread 
just above the lower edges, giving the name of the 
young recipient: "Shlomo bar Yehudah ben Ouleil may 
his Rock and Redeemer protect him" on the tallit bag, 
and simply "Shlomo Ouleil" on the smaller tefillin bag.
Both bags are richly and intricately adorned with gilt 
arabesques over a dark green background. At their 
center, on the front surface, both bags bear a three-
dimensional metal-thread ornament: a fancy dangling 
tassel on the tallit bag, and a small, button-like ornament 
on the tefillin bag. A pair of identical large, fancy tassels 
also dangles from the ends of the tying cords; these are 
made of gilt metal and silver metal thread, masterfully 
interwoven by means of a wide range of techniques and 
inlaid with decorative beads, some made of fabric and 
metal thread, and others consisting of pieces of coral.  
Strings of coral can sometimes serve as ornaments on 
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57. Opulent Women’s Head Covering – Sana’a, Yemen

Women’s head covering (hood), worn during wedding ceremonies and on holidays – 
"gargush" / "karkush mizahhar" [Sana’a, Yemen, early 20th century].
Silk-brocade, cotton, and velvet fabrics; metal tread; chains of silver and gilt silver; gilt silver 
filigree pendants and plates; Maria Theresa thaler coins, some gilt; glass stones and beads.
The back of this head covering is adorned with dozens of 18th century Maria Theresa thaler 
coins, some of them gilt; the exposed side of the coin is usually the reverse ["tails"] side, the 
one displaying the Imperial double-headed eagle customarily appearing on Yemenite items 
of clothing from this period. The upper part of the hood is decorated with filigreed gilt 
silver plates, inlaid with glass stones. A total of six basket-shaped filigreed gilt ornaments 
("zanabil"), on chains, suspended from bands also inlaid with glass stones, dangle from 
either side of the hood. An additional decorative band is sewn onto the border on the front 
of the hood, the part covering the forehead.
Height: approx. 60 cm (with chains: 97 cm), Width: approx. 23 cm. Overall good condition. Stains.
Reference, equivalents and exhibitions: 
1. Embroidery Work: Attire and Jewelry in Yemenite Jewish Tradition, by Carmela Avdar. 
Rehobot, E'eleh BeTamar Association, 2008, (Hebrew).
2. The Jewish Wardrobe edited by Esther Juhasz and No’am Bar’am Ben-Yossef. Jerusalem, The Israel Museum, 
Jerusalem, English-language edition, 2019 (pp. 108-109 in Hebrew-language edition, 2014).
3. Juifs d'Orient. Paris, Institut du Monde Arabe, 2021-2022.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 126.013.005.

Opening price: $8,000
Estimate: $15,000-20,000 

57. כיסוי ראש מפואר לאישה – צנעא, תימן

כיסוי ראש )ברדס( לאישה, אשר נחבש בטקס החתונה ובחגים – "גרגוש" / "קַרקוּש מְזַהַר". ]צנעא, תימן, ראשית המאה ה-20[. 
בדי משי-ברוקד, כותנה וקטיפה; חוטי מתכת; שרשראות כסף וכסף מוזהב; תליוני כסף-פיליגרן מוזהבים ולוחיות כסף-פיליגרן מוזהבות; 

מטבעות "מריה תרזה", חלקם מוזהבים; אבני זכוכית וחרוזים. 
צדו האחורי של כיסוי הראש מעוטר עשרות מטבעות-כסף "מריה תרזה טאלר" )Maria Theresa Thaler( מהמאה ה-18, חלקם מצופים זהב 
)צד המטבעות הפונה כלפי חוץ הנו הצד בו מופיע הנשר הקיסרי הדו-ראשי, כמקובל בפריטי-לבוש תימניים מהתקופה(; חלקו העליון מקושט 
לוחיות כסף מוזהבות בעבודת פיליגרן, משובצות אבני זכוכית. משני צדי הכיסוי משתלשלים שישה עיטורי פיליגרן מוזהבים בצורת סלים 

)זַנַאבּיל" / Zanabil(, משובצים אבני זכוכית; רצועת-עיטורים נוספת תפורה בחזית, בחלק המכסה את המצח. 
גובה: 60 ס"מ )עם השרשראות: 97 ס"מ(, רוחב: 23 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. כתמים. 

ספרות, מקבילות ותערוכות: 
1. מעשה רוקם, הלבוש והתכשיט במסורת יהודי תימן, בעריכת כרמלה אבדר. רחובות, עמותת "אעלה בתמר", 2008. 

2. ארון הבגדים היהודי, בעריכת אסתר יוהאס. ירושלים, מוזיאון ישראל, 2014, עמ' 108-109.
.Juifs d'Orient. Paris, Institut du Monde Arabe, 2021-2022 .3

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 126.013.005.

פתיחה: $8,000
הערכה: $15,000-20,000

57b57c



142  |  אוקטובר 2023  

exhibition catalogue, The Israel Museum, Jerusalem, English-language edition, 2019 (p. 47 in Hebrew-language edition, 
2014).
Reference and exhibitions:
1. Istanbul Haggadah, edited by David Arnon. Lod, Matan, 2009, pp. 96-97.
2. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011, item no. 42.
3. Alles hat seine Zeit / A Time for Everything, edited by Felicitas Heimann-Jelinek. Heidelberg, Kehrer, Jüdisches 
Museum München, 2013, pp. 60-61.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 047.015.012.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 39365. 

Opening price: $4,000
Estimate: $8,000-10,000

58. טלית קטן עם כתובות לשמירה – מעוטר ברקמה צבעונית – האימפריה העות'מאנית

"טלית קטן" מעוטר ברקמה צבעונית. ]האימפריה העות'מאנית, כנראה טורקיה, 1920 בקירוב[. 
רקמת חוטי משי צבעוניים וחוטי מתכת רקועים )זהובים( על בד פשתן; פתילי כותנה. 

יריעת בד מלבנית, שבמרכזה פתח צר וארוך ללבישה. מסביב לפתח רקומה כתובת הקדשה בחוטי משי צבעוניים: "זה ארבע כנפות הוא הח 
/ תן הנעים יעקב ב' אברהם ה'". לצדה שני עיטורי מגן דוד, רקומים בחוטי מתכת רקועים )Tel(, ובתוכם רקומות בחוטי משי אותיות משמות 
הקודש המשמשות לשמירה ולהגנה על לובש הבגד. השוליים רקומים בחוט מתכת רקוע ובעיטורי פרחים בחוטי משי. ארבעה עיטורי-פינה 

וארבע ציציות. 
טלית קטן, המכונה גם "ארבע כנפות" או "ציצית" הוא בגד דמוי פונצ'ו, אשר נלבש באופן קבוע במשך היום, להבדיל מהטלית הרגילה )"טלית 
גדול"( הנלבשת בשעת תפילה. לפי נוסח ההקדשה ולפי גודלו של הפריט שלפנינו, לא ברור לחלוטין אם נעשה עבור חתן צעיר לכבוד חתונתו, 

או שמא עבור נער בר-מצוה )המכונה בלשון ימינו "חתן"(. 
76 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב.  X37

להשוואה, ראו גם: אוסף מוזיאון ישראל, ירושלים, פריט B50.07.2894; ארון הבגדים היהודי )עורכת: אסתר יוהאס, מוזיאון ישראל, ירושלים, 
2014(, עמ' 47.

ספרות ותערוכות:
1. הגדת קושטא: יהדות טורקיה, בעריכת דוד ארנון. לוד, מתן, 2009, עמ' 96-97.

.Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011, item no. 42 .2
 Alles hat seine Zeit / A Time for Everything, edited by Felicitas Heimann-Jelinek. Heidelberg, Kehrer, Jüdisches Museum .3

.München, 2013, pp. 60-61

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 047.015.012. 
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 39365.

פתיחה: $4,000
הערכה: $8,000-10,000
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58. “Tallit Katan”, Colorfully Embroidered with Inscriptions Intended to Bestow Protection – Ottoman Empire

Embroidered “Tallit Katan”. [Ottoman Empire, probably Turkey, ca. 1920].
Colored silk-thread and repoussé (gilt) metal-thread embroidery on linen fabric; cotton cord.
Rectangular cloth, with a long, narrow opening in the middle enabling insertion of the head of the wearer. Embroidered 
dedicatory inscription (Hebrew) encircling the opening, in colored silk thread: "This ’four corners’… the pleasant 
groom Yaakov ben Avraham…" Adjacent to the opposite ends of the opening is a pair of Stars of David, embroidered 
in repoussé metal thread (Tel), with letters of the Holy Names embroidered in silk thread in each, intended to provide 
supernatural protection to the wearer. A decorative border is embroidered along the edges of the garment in repoussé 
metal thread, serving as a base for an embroidered floral pattern in silk thread. Four decorative ornaments adorn the 
four corners of the garment, and the four knotted fringes ("tzitziyot") are inserted through holes in each corner.
The "tallit katan" – also known in Hebrew as the "arba kanfot" ("four corners") or the "tzitzit" ("fringes") – is a 
poncho-like garment to be worn throughout the day, in contrast to the regular "tallit" or "tallit gadol" which serves as 
a prayer shawl, to be worn, as the name suggests, only at times of prayer. Judging from the inscription and size of this 
particular “tallit katan”, it is not entirely sure whether it was made for a young groom on the occasion of his wedding, 
or maybe for a bar mitzvah boy (who nowadays is also called “chatan”).
Approx. 76 X37 cm. Overall good condition.
For comparison see: Collection of The Israel Museum, Jerusalem, item no. B50.07.2894; and Esther Juhasz and No’am 
Bar’am Ben-Yossef (curators and eds.), "The Jewish Wardrobe: From the Collection of The Israel Museum, Jerusalem", 
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59. "שַׁדַּיוֹת" – צרור לוחיות-הקדשה עשויות כסף – עיטור מבית הכנסת "קהל קדוש חדש" של קהילת ינינה )יואנינה( – יוון, 
אמצע המאה ה-19

עיטור עם לוחיות-הקדשה )"שַׁדַּיוֹת" או "תכשיטים"( לפרוכת של 
יוון,   ,)Ioannina )יואנינה,  ינינה  חדש",  קדוש  "קהל  הקודש.  ארון 

 .1849-1866
כסף גזור, רקוע וחקוק; בדי כותנה ופשתן; סרט בד ברקמה מכאנית. 
רצועת בד מקושתת עליה תלויות שבע לוחיות-הקדשה המעוצבות 
כתליוני כסף גדולים ומסוגננים )כל תליון בעל צורה שונה במקצת(, 
שהוקדשו לבית הכנסת "קהל קדוש חדש" ביאנינה בשנים תר"ט-
קופינו,  יסולה,  יעקב,  משפחות  בני  ידי  על   )1849-1866( תרכ"ט 
שמואל והלוי. התליונים נושאים כתובות זכרון לבני משפחה שנפטרו, 

ברכות לבני המשפחה החיים ואיחולים לרפואה ולאריכות ימים:
1. אל שדי, התכשיט הזה הקדיש אותו ה'ר' יאודה יעקב ה'י'ו' בק' 
]בקהל[ קדוש חדש יאנינה י'ע'א' למנוחת בנו הב' שלמה נ'ע' י'ר'ש' 
ת'נ'צ'ב'ה' ולחייו ולחיי בניו ה'י'ו' והיה בבואו בק' בש' ה"ת'ר'י'ז' לב'ע'. 
2. אל שדי, הספר ת' והמפה ותכשיט האלו הקדישם ה'ר' יוסף אליא 
חדש  בק'ק'  ש'ת'נ'צ'ב'ה'  י'ר'  נ'ע'  אביו  מור  למנוחת  ה'י'ו'  יסולה 
י'ע'א' ולחייו ולחיי בניו ואמו ה'י'ו' והיה בבואו בקדש ביום  יאנינא 
בצורת  עיטור  לפ"ג.  ה'ת'ר'י'ז'  שנת  טבת  חדש  בראש  קדש  שבת 

פרח בתחתית. 
3. אל שדי, המפה והתכשיט הקדיש אותם האשה מ' אסתר ת"ם 
הבחור  בנה  למנוחת  נ"ע  קופינו  עובדיה  שלמה  המ'  של  אלמנת 
יהודה שלמה קופינו נ"ע שנפטר ביום שבעה ועשרים לחדש תמוז 

משנתינו הכ'ת'ר'ו ליצירה י'ש'י'ע'מ' ה'נ'ה'ו'ש'ע'י'א'
4. אל שדי, התכשיט והמפה האלו הקדיש ]ה[ר' מנחם משה שמואל 
ולמנוחת מר  ה'י'ו'  בנו  ולחיי  י'ע'א' לחייו  יאנינא  ה'י'ו' בק'ק' חדש 
אביו ואמו י'ר'ש'ת'נ'צ'ב'ה' והיה בבואו בקד' ]בקדש[ ט'ז מנחם שנת 

התר"ט לפ' גדול. 
5. אל שדי, יברכך ה' וישמרך: זה הפרוכת עם התכשי" שדי הקדישה 
הלוי  ישראל  מתתיא  היקר  אשת  מב"ת  אסתר  מרת  האשה  אותו 
בק"ק  ה'ת'ר"ט  משנת  כפור  ערב  ביום  הקדש  אל  בבואו  והיה  הי"ו 
חדש לחיים טובים ולשלום אמן כי"ר. עיטורי מגן דוד ושתי כוכביות 

בתחתית. 
6. אל שדי, התכשיט והס'ת' והמפה האלו הקדישם ה'ר' יוסף אליא 
יסולה ה'י'ו' בק'ק'ח' יאנינא י'ע'א' למ' אביו ואמו מרת אסתר נ'ע' 
י'ר' ש'ת'נ'צ''ב'ה' ולחיו ולחיי אשתו ובניו ה'י'ו' ולרפואתו ולרפואת 
כל החולים האל ירפאם רפוא' שלימה א'כ'י'ר' והיה בבואו אל הקדש 

בשבת פרה בשנת ה"ת'ר'כ'ד' לפ'ג'. עיטורי פרחים בתחתית. 
7. אל שדי, התכשיט זה הקדישו ה'ר' משה יסולה דוד ה'י'ו' בק'ק'ח' 
יאנינא י'ע'א' לחייו ולחיי אחיו ולמנוחת אביו ואמו נ'ע' והיה בבואו 

בק' בחג הסוכות ש' ה"ת'ר'כ'ד' לפ'ג'. 
"שַׁדַּיָּה"(  יחידה:  )לוחית  "שדיות"  מכונות  אלו  לוחיות-הקדשה 

מכתובות  רבות  מתחילות  בו  הנוסח  שום  על  "תכשיטים",  או 
אופייניות  ה"שדיות"  הזה..."(.  "התכשיט  שדי..."  )"אל  ההקדשה 
לקהילות הרומניוטים ביוון והן נתרמו לבית הכנסת בחגים או לציון 
אירועים משפחתיים חשובים. לעתים נתפרו ה"שדיות" על הפרוכת 
כתליונים בודדים, לעתים נתפרו לרצועת בד אופקית אשר נתלתה 
לרצועות  נתפרו  הן  ולעתים  שלפנינו(  בדוגמה  )כמו  הפרוכת  על 
שבאוסף  ב"שדיה"  )כמו  הכנסת  בית  קירות  לאורך  ונתלו  אנכיות 

 .)B84.0913 מוזיאון ישראל, ירושלים, פריט
העתיקות  היהודיות  הקהילות  אחת  היתה  )יאנינא(  ינינה  קהילת 
ביוון ולפי המסורת ראשיתה בתקופה שלאחר חורבן בית המקדש 
השני. קהילה זו, אשר דיברה יוונית, שמרה על הנוסח ועל המנהגים 
ספרד  מגורשי  של  הצטרפותם  לאחר  גם  הקדומים  הרומניוטים 
חדש"  קדוש  "קהל  הכנסת  בית  ה-15.  במאה  הלאדינו(  )דוברי 
ושימש  העתיקה  העיר  לחומות  מחוץ   1841 בשנת  בינינה  נבנה 
את הקהילה אשר מנתה באותה תקופה כ-2,400 יהודים לצד בית 
הכנסת "קהל קדוש ישן" )נבנה בשנת 1824 על יסודות בית הכנסת 
נספו  יאנינה  יהודי  כל  כמעט  הביזנטית(.  המצודה  בתוך  הישן, 
הנאצי,  הכיבוש  ערב  בה  חיו  אשר  יהודים  כ-2,000  מתוך  בשואה. 
שבו בתום המלחמה 164 בלבד; אף בית הכנסת "קהל קדוש חדש" 

לא שרד את שנות המלחמה. 
97 ס"מ בקירוב. פגמים קלים, בעיקר בצדו האחורי.  X8 :סרט הבד
13 ס"מ בממוצע. תלויים על גבי לולאות התפורות  X9 :התליונים

לרצועת הבד. תליון אחד חסר. 
ספרות ותערוכות:

 Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De  .1
.Nieuwe Kerk, 2011-2012

 Sacrificial Donations among the Romaniot Jews,  .2
 by Ariella Amar, in: Jewish Art in Context: The Role
 and Meaning of Artifacts and Visual Images, Studia

.Rosenthaliana, Volume 45, 2014, pp. 91-114
 Seeking Protection: Shaddayot and Alephiot in the  .3
 Romaniote World, by Zanet Battinou and Christina
 Meri, in: Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of
 William Gross Collector of Judaica. Zutphen, Walburg

.Pers. 2019, pp. 322-333 (illustrated(
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 049.001.009.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 36863.

פתיחה: $10,000
הערכה: $15,000-20,000
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59. “Shaddayot” – An Assemblage of Silver Dedicatory Plaques – 
Ornament from the Kahal Kadosh Hadash Synagogue of the Ioannina 
Romaniote Jewish Community – Greece, Mid-19th Century

Ornament bearing dedicatory plaques (known in Hebrew as "Shaddayot" 
or "takhshitim") for the "parokhet" of the Romaniote Kahal Kadosh Hadash 
Synagogue of Ioannina, Greece, 1849-1866.
Cut silver, repoussé and engraved; cotton and linen fabric; cloth band, machine-
embroidered.
Arch-shaped cloth band bearing seven suspended dedicatory silver plaques –
made to look like large, decorative silver pendants, with each pendant uniquely 
fashioned to differ slightly from all the others – donated to the Romaniote Kahal 
Kadosh Hadash Synagogue of Ioannina in the years 1849-66 by members of the 
Ya’akov, Yasulah, Kopino, Shemuel, and HaLevy families.
The pendants are inscribed with memorial inscriptions for departed family 
members and well-wishes for living family members, in addition to get-well 
wishes and wishes of longevity (for details regarding the dedicatory inscriptions, 
see enclosed material).
In colloquial Hebrew, dedicatory plaques of this sort are termed "Shaddayot" 
(singular: "Shaddayah") or "takhshitim", owing to the standard wording of the 
dedicatory texts that appear on them, which customarily begin with "El Shaddai…" 
(one of the names of G-d) or "HaTakhshit HaZeh…" ("This piece of jewelry…"). 
"Shaddayot" are one of the peculiar trappings of the Romaniote Greek-Jewish 
communities; they were typically donated to synagogues in time for holidays or to 
mark significant lifecycle events. 
"Shaddayot" would at times be sewn onto the "parokhet" (Torah ark curtain) as 
individual pendants, while at other times, they would be strung from a horizontal 
cloth band that would then be attached to the "parokhet", as in the case of the 
present item. Still other times, they would be sewn onto bands that would then 
be vertically hung on the synagogue walls; this was the case with regard to the 
"Shaddayah" in the collection of the Israel Museum, Jerusalem, item no. B84.0913.
The Ioannina community was one of the oldest of Greek-Jewish communities, 
traditionally believed to have been established shortly after the destruction of 
Jerusalem and the Second Temple in 70 CE. This community – whose dominant 
language was Greek – persisted in clinging to the ancient Romaniote Jewish 
customs and style of prayer even after absorbing an influx of Ladino-speaking 
Sephardi-Spanish-Jewish exiles in the 15th century. The Kahal Kadosh Hadash 
Synagogue was built in 1841 outside Ioannina’s Old City walls. It served a 
community which at the time numbered some 2,400 Jews, and functioned 
alongside the Kahal Kadosh Yashan Synagogue, built in 1824 over the old 
synagogue, inside the Byzantine citadel. The Ioannina Jewish community was 
almost entirely wiped out in the Holocaust; of the roughly 2,000 Jews who made 
their home there on the eve of the Nazi occupation, only 164 individuals returned 
following the war. The Kahal Kadosh Hadash Synagogue did not survive the war.
Cloth band: approx. 97 X8 cm. Minor blemishes, mostly on verso. Pendants: average 
13 X9 cm. Suspended from small rings sewn onto cloth band. One pendant missing.
Reference and exhibitions:
1. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012.
2. Sacrificial Donations among the Romaniot Jews, by Ariella Amar, in: Jewish 
Art in Context: The Role and Meaning of Artifacts and Visual Images, Studia 
Rosenthaliana, Volume 45, 2014, pp. 91-114.
3. Seeking Protection: Shaddayot and Alephiot in the Romaniote World, by Zanet 
Battinou and Christina Meri, in: Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of 
William Gross Collector of Judaica. Zutphen, Walburg Pers. 2019, pp. 322-333 
(illustrated).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 049.001.009.
This ornament is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item 
no. 36863. 

Opening price: $10,000
Estimate: $15,000-20,000
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Torah as promoted by Mishnaic, Talmudic, and other, later Rabbinic authorities – and adheres to a strict and literal 
understanding of the Bible, the so-called "Written Torah". Its origins as a religious movement can be traced back to the 
teachings of its founding father, Hakham Anan ben David, in the 8th century CE. One of oldest and most prominent 
centers of Karaite Judaism is in Egypt (which may explain the nature of the ornament in the center of the cloth). 
Apparently, the Karaite presence on the Crimean Peninsula dates back to the 12th century.
See also: items no. 12-13 in the present catalogue.
Karaite Items are uncommon, and are rarely offered in auctions; Karaite textile items are exceptionally rare.
41.5 X50.5 cm. Overall good condition. Minor blemishes to embroidery and to cardboard cutout underpinning cloth. Cloth 
professionally sewn onto new sheet of fabric for purposes of exhibition and preservation.
Reference and exhibitions:
1. Karaite Jews in the East, in: Peamim, 90. Jerusalem, Yad Ben Zvi, 2002, p. 96 (Hebrew).
2. Shimmering Gold: the splendor of gold embroided textile, by Nitza Behroozi BarOz and Gania Dolev, Tel Aviv, the 
Eretz Israel Museum, 2007, p. 147 and p. 152, item no. 92 (Hebrew).
3. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 122-123.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 049.013.004.
This cloth is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 39386. 

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000

60. מפה רקומה מבית כנסת של העדה הקראית בגוזלוב – חצי האי קרים, 1823

מפה רקומה לדוכן בית הכנסת )"פרוכת"(. גוזלוב )יבפטוריה(, חצי האי קרים, כסלו תקפ"ד ]נובמבר 1823[.
רקמת חוטי מתכת זהובים על בד משי; תשתית קרטון )בעיטור המרכזי(.

פרוכת מלבנית שנועדה לדוכן בית הכנסת. על הפרוכת רקומה כתובת הקדשה מפורטת, שלשונה: "זאת הפרכת שעל הדוכן הקדיש כ'מ'ר' 
מרדכי המבין )המשכיל( / יצ"ו כפלי ב'כ'ר' אליהו המשכיל הזקן ז"ל לבית – / הכנסת לק"ק גוולובא ]גוזלובא[ לכפרת נפש זוגתו מרת / רחל 
האשה הצנועה נ'ב'ת' ]נפשה בגן תנוח / נרה בוער תמיד[ ולכפרת נפש בתו מרת / אלתין הנערה הבתולה )הנעימה( נ'ב'ת' ולכפרת נפש בנו / 

יחידו אליהו הבחור הידיד והנעים נ'ב'ע' ]נשמתו בגן עדן[ ותעל שוועם' ]צ"ל שוועתם?[ / בשנת הת'ק'פ'ד' בר"ח כסלו".
נפוץ בעיטורי תשמישי  )נרקם על גבי תשתית קרטון( המזכיר בצורתו עצי תמרים )מוטיב  במרכז המפה רקום עיטור רוחבי גדול וסימטרי 

קדושה בבתי הכנסת במצרים(. 
)Yevpatoria(, השוכנת בחצי האי קרים בים השחור. קומפלקס בתי  "גוזלוו" הוא שמה העברי של העיר יבפטוריה  או  "גוזלוב"  "גוזלובא", 
הכנסת הקראיים שבעיר משמש כמרכזה הרוחני של קהילת קראי קרים והוא כולל שני בתי כנסת, גדול וקטן, נוסף למתקני-דת שונים. בית 

הכנסת הגדול הוקם שם בשנת 1807 ובית הכנסת הקטן בשנת 1815. 
היהדות הקראית – "קראוּת" – אינה מקבלת את פרשנות חז"ל, התורה-שבעל-פה או כל סמכות רבנית אחרת למקרא, ומחויבותה לדברי 
המקרא בלבד )"תורה שבכתב"(. שורשיה כתנועה דתית נעוצים במאה ה-8 ובדמותו של החכם ענן בן דוד. אחד ממרכזיה החשובים והקדומים 
ביותר של היהדות הקראית היה במצרים )עובדה העשויה להסביר את מקור העיטור שבמרכז המפה(, וכפי הנראה, התיישבות הקראים בחצי 

האי קרים החלה כבר במאה ה-12. 
41.5 ס"מ. מצב כללי טוב. פגמים קלים ברקמה ובתשתית הבד. המפה תפורה באופן מקצועי ליריעת בד חדשה לשימור ולתצוגה.  X50.5

ראו גם פריטים 12-13 בקטלוג זה.
פריטים קראיים אינם נפוצים כלל ומופיעים במכירות לעתים נדירות; פריטי טקסטיל קראיים הנם נדירים במיוחד.

ספרות ותערוכות:
1. יהודים קראים במזרח, בתוך: פעמים, מס' 90. ירושלים, יד בן צבי, חורף תשס"ב 2002, עמ' 96.

2. הכול זהב: נפלאות האריגים הרקומים זהב, מאת ניצה בהרוזי ברעוז וגניה דולב. תל אביב, מוזיאון ארץ ישראל, 2007, עמ' 147 ו-152, פריט 92.
.Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 122-123 .3

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 049.013.004.
המפה מתועדת גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 39386.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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60. Embroidered Cloth from the Synagogue of the Karaite Community of Gözleve – Crimean Peninsula, 1823

Embroidered cloth ("parochet") for synagogue pulpit. Gözleve (Yevpatoria), Crimean Peninsula, Kislev 5584 [November 
1823].
Gilt metal thread embroidery on silk fabric; cardboard cutout (underneath central ornament). 
Rectangular "parochet" intended for synagogue pulpit. A detailed dedicatory inscription is embroidered onto the 
cloth. It reads as follows: "This parochet over the pulpit was dedicated by … Mordechai the Learned / may his Rock and 
Redeemer protect him … Eliyahu the Learned Elder of blessed memory to the synagogue / of the holy community of 
Gözleve to atone for the soul of his spouse Mme. / Rachel the modest woman, may her soul rest in the Garden / and 
to atone for the soul of his daughter Mme. / Eltin the young (pleasant) virgin, may her soul rest in the Garden, and to 
atone for the soul of his only son / Eliyahu, the friendly, pleasant young man, may his soul [rest] in the Garden of Eden, 
and may their cry [with an apparent misspelling here in the Hebrew] rise upward / in the year 5584 on the New Month 
of Kislev [November 1823]".
At the center of the cloth is a large, symmetrical ornament, embroidered widthwise over a cardboard cutout, similar 
in shape to palm trees; palms appear as a frequently recurring motif on sacred objects typically found in Egyptian 
synagogues.
"Gözleve", "Gozlov", or "Gozlevo" is the Hebrew name for the city of Yevpatoria, situated in the Crimean Peninsula on 
the shores of the Black Sea. The city’s Karaite synagogue complex serves as the spiritual center of the Crimean Karaite 
community. It includes two synagogues – one large, established in 1807, and one small, dating from 1815 – in addition 
to various religious facilities.
Karaism or Karaite Judaism rejects the validity of Rabbinic interpretations of the Torah – that is, the concept of an Oral 

60
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61. וימפל מעוטר ברקמה עילית משולבת בחוטי מתכת ופייטים – גרמניה, תקצ"ה

וימפל )אבנט / חיתול( לתורה, לכבוד הילד בנימין )וולף( בן נתנאל 
מאיי. ]גרמניה[, ו' טבת תקצ"ה ]7 בינואר 1835[.

רקמת חוטי משי במגוון צבעים וחוטי מתכת סליליים על בד פשתן; 
זהרוני מתכת )"פייטים"(. 

 )Haute couture( וימפל יוצא דופן באיכותו, מעוטר ברקמה עילית
כמעט-זהה  בגודל  בד  יריעות  מארבע  עשוי  מעשה-ידי-אומן, 
)78-80 ס"מ( התפורות זו לזו, ובמרכזן מופיעה הכתובת הבאה: 
"בנימן )המכונה( וואלף בן כ"ה נתנאל מ / איי נולד במ"ט יו' ו' טבת 
תקצ"ה / לפ"ק ה' יגדלהו לתורה / ולחופה ולמעשי' ט' ]ולמעשים 

טובים[ אמן סלה". השוליים מעוטרים אף הם ברקמה.
והיא מלווה  נרקמה בחוטי משי איכותיים במגוון צבעים  הכתובת 
בעיטורים רבים: כל האותיות נרקמו בדגמים צמחיים או גיאומטריים 
עשירים, חלקן בצבעים עזים במיוחד, ולעתים בשילוב חוטי מתכת 
לרקמה  המעניקים  )פייטים(,  מתכת  וזהרוני  זהוב  בגוון  סליליים 

ולעיטורים נפח ופאר ייחודיים. 
בתיבת  סופית  נו"ן  האות  למנות:  ניתן  הבולטים  העיטורים  בין 
בחוטי  הרקומים  בלוטים  צרור  כנוצת-טווס;  המעוטרת  "בנימן" 
מתכת סליליים ולצידם עלי עץ אלון, הרקומים מעל תיבת "כ"ה"; 
המעוצבים  ה-למ"ד,  אותיות  של   )ascenders( והתרנים  הגרשים 
האות  של  השמאלית(  )הרגל  ה"ניצן"  כעלים;  או  גדולים  כפרחים 
ורקומה מפייטים המדמים  קו"ף בתיבת "תקצ"ה" המעוצבת כדג 
ללא  אך  כדג,  מעוצב  לפ"ק  בתיבת  ה"ניצן"  )גם  קשקשיו  את 
מעל  גדי",  "מזל  הכיתוב  עם  באחו,  רובץ  גדי  של  רקמה  פייטים(; 
תיבת "טבת"; רקמה של ספר תורה פתוח ובתוכו הכתובת "תורת 

משה אמת" אחרי תיבת "לתורה"; רקמה של חופה עם הכתובות 
כלה" אחרי תיבת  קול  חתן,  קול  קול שמחה,  ו"קול ששון  "מז"ט" 

"לחופה", ועיטורים נוספים. 
בעוד שווימפלים רבים נושאים אופי אמנותי עממי או לעתים אף 
לאיכות  המציירת,   / הרוקמת  או  האם  לכישורי  )בהתאם  חובבני 
דוגמה  מציג  שלפנינו  שהווימפל  הרי  וכו'(,  הזמינים  החומרים 
ייחודית לרקמה עילית, מדויקת ואיכותית, שנעשתה בידי רוקמים 

מיומנים במיוחד. 
שם המשפחה "מאיי" )גם: מאי / May( מתייחס כנראה למשפחת 
מאי הגרמנית )משפחות בשם זה חיו, למשל, ברדלהיים, פרנקפורט(, 

אם כי הוא מופיע גם בדנמרק. 
315 ס"מ. מצב כללי טוב. מעט כתמים.  X19.5

ספרות ותערוכות:
בהרוזי  ניצה  מאת  זהב,  הרקומים  האריגים  נפלאות  זהב:  הכול   .1
 148 עמ'   ,2007 ישראל,  ארץ  מוזיאון  אביב,  תל  דולב.  וגניה  ברעוז 

ו-156, פריט 99.
 A Guide to Jewish Art, by Michael Kaniel. New York,  .2

.Philosophical Library, 1989, p. 78

 Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De  .3
.Nieuwe Kerk, 2011-2012

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 019.014.042.
הווימפל מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 39299.

פתיחה: $10,000
הערכה: $18,000-25,000
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61. Wimpel Decorated with Haute Couture Embroidery Interwoven with Metal Thread and Sequins – 
Germany, 1835

month’s corresponding Zodiac sign; an image of an 
open Torah scroll with the words "Torat Moshe Emet" 
inscribed onto it is embroidered following the word 
"LeTorah"; an illustration of a wedding canopy – along 
with the inscriptions "Mazat" (abbreviation for "Mazal 
Tov") and "Kol sason, kol simcha, kol chatan, kol kalah" 
– appears following the word "LiChupah; and more.
More often than not, wimpels tend to be products of 
folk art; the artistic quality frequently borders on the 
amateurish, reflecting the creative capabilities of a 
mother, or a random embroiderer/seamstress/illustrator, 
as well as the quality of available materials, etc. The 
present wimpel, in contrast, represents a fine example 
of haute couture; it is a high-quality work demanding 
precision and attention to detail – clearly the handiwork 
of skilled, well-trained professionals.
The surname "Mai" or "May" most likely corresponds 
to a well-known German-Jewish family that resided, 
among other places, in the Rödelheim quarter of 
Frankfurt am Main, although Jews by that name are 
also known to have lived in Denmark.
315 X19.5 cm. Overall good condition. Few stains.
Reference and exhibitions:
1. Shimmering Gold: the splendor of gold embroided 
textile, by Nitza Behroozi BarOz and Gania Dolev. Tel 
Aviv, the Eretz Israel Museum, 2007, p. 148 and p. 156, 
item no. 99 (Hebrew).
2. A Guide to Jewish Art, by Michael Kaniel. New York, 
Philosophical Library, 1989, p. 78.
3. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De 
Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
019.014.042.
This wimpel is documented on the Center for Jewish Art 
(CJA) website, item no. 39299. 

Opening price: $10,000
Estimate: $18,000-25,000

Wimpel commemorating the birth of Benjamin (Wolf) 
ben Netanel Mai. [Germany], 6th Tevet 5595 [January 
7, 1835].
Silk thread embroidery in a host of colors, interwoven 
with spiraling metal thread, on linen cloth; metal 
sequins. A "wimpel" (linen Torah binder) of 
extraordinarily high quality, decorated in haute couture, 
created by a masterful artist on four sheets of fabric of 
almost identical size (78-80 cm) all sewn together. The 
following (Hebrew) inscription appears in the middle: 
"Binyamin (known as) Wolf son of the honorable Rabbi 
Netanel M / ai born with good fortune on the 6th day 
of Tevet 5595 [January 7, 1835] / … May the Lord raise 
him to [be privileged with] Torah / the wedding canopy, 
and good deeds Amen Selah".
The margins also bear embroidered decorations.
The inscription is embroidered in high-quality silk thread 
in a multitude of colors. The letters are created using 
rich vegetal or geometric patterns, some in particularly 
bold colors, combined at times with spiraling gilt metal 
thread and metal sequins, lending an extraordinary 
measure of depth and elegance to the overall result.
There are numerous accompanying decorations, 
including, most significantly: the "nun-sofit" of the 
name "Binyamin" appears in the form of a peacock 
feather; acorns in spiraling metal thread, along with 
oak leaves, are embroidered above the "kaf-heh" 
(representing "the honorable Rabbi…"); the ascenders 
above each letter "lamed" are in the form of large 
flowers or leaves; the vertical linear element of the 
letter "kuf" (representing the numerical value of 100) 
of the Hebrew year 5595 is made to look like a fish, with 
scales consisting of sequins (the same element of the 
"kuf" in "peh-kuf" also appears as a fish, but without 
the sequin-scales); an embroidered little goat crouched 
in a pasture labeled "Mazal Gedi" (Capricorn) appears 
above the Hebrew month of Tevet, representing the
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62. וימפל אמריקני מעוטר בעשרות איורים וכתובות – נעשה בידי המוהל ראובן אשווגה מווירצבורג עבור ילד ממוצא גרמני – ניו 
יורק, 1947

 Reuben( אשווגה  ראובן  והמוהל  החזן  ידי  מעשה  שארפף,  אבּרהם(  )מייקל  שלמה  בן  מנחם  הילד  לכבוד  לתורה,  חיתול(   / )אבנט  וימפל 
Eschwege(. ]ניו יורק[, ה' תמוז תש"ז ]23 ביוני 1947[.

דיו וצבע על בד פשתן. 
וימפל עתיר כתובות ועתיר איורים ועיטורים מסוגים שונים, חלקם בעלי אופי הומוריסטי עדין. עשוי מיריעת בד אחת, ארוכה וצרה, שבמרכזה 
מופיעה הכתובת הבאה )מנוקדת(: "מנחם בן שלמה המכונה מַיְכּאֶל אֵבְּרְהֶם שאַרפף יצ"ו נולד למז"ט ביום ב' ה' תמוז תש"ז לפ"ק: השם יגדלהו 

לתורה ולחפה ולמעשים טובים אמן". 
– מעליה  גרפיות-טקסטואליות, המשולבים מסביב לכתובת המרכזית  והערות  איורים  כולל עשרות  והוא  גדוש בשפע בלתי-רגיל  הווימפל 
ומתחתיה וכן בין המלים – ובהם איורים המתארים מסורות אותן הביאו יהודי גרמניה לארה"ב, לצד איורים ומוטיבים אמריקניים לחלוטין, 

המעוצבים בסגנון התקופה – שנות ה-40. 
כתובות ואיורים:

בין האיורים והעיטורים השונים: רשימת שמות כל ספרי התנ"ך, כל מסכתות המשנה, מדרשי חז"ל וספרי ראשונים ואחרונים – כתובים בצבע 
אדום בגבול השוליים העליונים; שתי חגורות של עיטורי פרחים בצבעי ירוק ואדום בשוליים העליונים והתחתונים; 18 איורים כרונולוגיים קטנים 
המתארים את התפתחות התינוק מינקותו ועד נערותו; איורים המוקדשים לחגי ישראל, ובהם קערת סדר בת ארבע קומות ומריצה לחרוסת 
)כמנהג יהודי גרמניה(, שולחן ערוך לסעודת שבת ושולחן ערוך לטקס "הבדלה" )עם כלי לבשמים המעוצב כמגדל ומתקן לנר הבדלה(, ארבעת 
המינים, שופר – עליו מופיעה הכתובת "ק"ק קאֶלן" )Köln(, סכיני שחיטה, סביבון, חסידה נושאת תינוק במקורה וחסידה המקננת על גג בית 
רעפים – לצדו מופיעה הכתובת "ע"ק ברוכזאל" )Bruchsal, גרמניה(; ספר תורה ולוחות הברית, איש לבוש חליפה וכובע צילינדר ולצדו הכתובת 

"גוט י"ט! ]יום טוב[", קופת צדקה, ועוד. בכל האיורים מופיעות הדמויות כשהן חובשות כיפה או כיסוי ראש אחר.
בתחילת הווימפל מופיע איור המתאר בדיקות רופא ולצדו הכתובות "סומך נופלים" ו"רופא חולים"; אחרי המילה "יגדלהו" מופיע איור גדול של 
גבר צעיר לבוש בחליפה, אוחז בידו תיק עליו מופיעה הכתובת M. A. S. / C. P. A. [Certified Public Accountant?] – ייתכן כי איורים אלה 

קשורים למקצועות בהם עסקו הוריו של התינוק, או שהם מבטאים שאיפה למקצועו העתידי של התינוק. 
במלים "תש"ז לפ"ק" משולב כיתוב המפרט את הערך הגימטרי של האותיות ת'ש'ז' ומסביר כיצד יש לחשב את השנה הלועזית; כל אחת 

משלוש אותיות השנה מסומנת בדובדבן אדום. 
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אחרי המילה "לתורה" מופיע איור של ספר תורה וזוג ידיים מצביעות עליו. מעל "לתורה" מופיע איור אלגורי מעניין המתאר גבר הניצב בצומת 
דרכים, כאשר שביל אחד מוביל ל"תורה" ושביל שני ל"דרך ארץ". על יד השלט המורה "תורה" מופיע הכיתוב First line ועל יד השלט המורה 

"דרך ארץ" מופיע הכיתוב Second line both together. אחרי המילה "ולחופה" מופיע איור של חופה ותחתיה זוג ורב. 
 .Lutz איורים נוספים: דגל ארצות הברית, גיטרה, דגל ישראל, תרנגול הודו, ברווזים ודגים, פטיפון )משולב עם רדיו( תוצרת

האומן )והמוהל(:
משה )מוזס( ראובן אשווגה נולד בתונגן )Thüngen(, גרמניה, בשנת 1890. לפני מלחמת העולם השניה שימש כמורה, כחזן וכמזכיר הקהילה 
היהודית בעיר וירצבורג )Würzburg( והיה בין מאות הגברים שנאסרו במחנה בוכנוולד בעקבות פרעות "ליל הבדולח". בשנת 1939 היגר עם 
רעייתו וילדיו, בתחילה ללונדון, ולאחר מכן, בשנת 1940, לארה"ב, שם קבעו את ביתם בעיר ניו יורק. אשווגה עבד בניו יורק כחזן וגם כמוהל, 
תפקיד אשר הביאו, כפי הנראה, ליצירת הווימפל שלפנינו )כמו גם מספר וימפלים דומים, השמורים, למשל, באוסף הישיבה יוניברסיטי(. נפטר 

בשנת 1977 ונקבר בניו ג'רזי. 
246.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב.  X15.5

ספרות ותערוכות:
.Alles hat seine Zeit / A Time for Everything. Munich, Jüdisches Museum München, 2013-2014 .1

 Moses, Little Red Riding Hood and the Furniture Store: Wimpels (Torah Binders) in the Yeshiva University Museum  .2
.Collection, Gabriel M. Goldstein. New York, Yeshiva University Museum, 1998

.The Jewish Heritage in American Folk Art, by Kleeblatt and Wertkin. New York, Uiverse Books, 1984, pp. 114-115 .3
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 019.014.053.

הווימפל מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 39321.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000
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Scharff Certified Public Accountant?], perhaps alluding to the youngster’s parents’ profession, and/or suggesting a 
desirable professional future for the child.
Worked into the Hebrew calendar year is an inscription detailing the Hebrew numerological value of the letters that 
make up the number 5707, explaining, as well, how to calculate the corresponding Gregorian year; each of the three 
letters of the Hebrew year are highlighted with red cherries.
Following the word "LaTorah" ("to [be privileged with] Torah") is an illustration of a Torah scroll and a pair of hands 
pointing to it. Above the same word is an intriguing illustration allegorically depicting a man standing at a crossroads 
of two paths: The signpost for one path points to Torah, and its subheading reads (in English) "First line"; the second 
path’s signpost points (in Hebrew) to "Derekh Eretz" (which can be translated as anything from good comportment 
to secular studies), and its byline (again in English) is "Second line both together". Following the word "Uli-chupah" 
("and to the wedding canopy") is an illustration (appropriately enough) of a wedding canopy, with a couple and a 
rabbi standing underneath it.
Additional illustrations: A flag of the United States, a guitar, the flag of Israel, a turkey, ducks and fish, and a turntable-
radio, product of Lutz.
About the artist (and "mohel"):
Moses (Moshe) Reuben Eschwege was born in Thüngen, Germany, in 1890. Prior to the outbreak of WWII, he served as 
a teacher, cantor, and secretary for the Jewish community of Würzburg, and was one of the one hundred men arrested 
and interned at the Buchenwald concentration camp in the wake of the riots of Kristallnacht. Along with his wife and 
children, in 1939 he left Germany, arriving first in London, and moving from there, in 1940, to the United States, where 
he took up residence in New York City. There Eschwege was employed as both a cantor and a "mohel". It was evidently 
in the context of the latter profession that he created the present wimpel, along with a number of other, similar ones, 
to be found, among other places, in the collection of Yeshiva University. Eschwege passed away in 1977 and was buried 
in New Jersey.
Approx. 246.5 X15.5 cm. Good condition.
Reference and exhibitions:
1. Alles hat seine Zeit / A Time for Everything. Munich, Jüdisches Museum München, 2013-2014.
2. Moses, Little Red Riding Hood and the Furniture Store: Wimpels (Torah Binders) in the Yeshiva University Museum 
Collection, Gabriel M. Goldstein. New York, Yeshiva University Museum, 1998.
3. The Jewish Heritage in American Folk Art, by Kleeblatt and Wertkin. New York, Uiverse Books, 1984, pp. 114-115.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 019.014.053.
This wimpel is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 39321. 

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000
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62. American Wimpel Bearing Dozens of Illustrations and Inscriptions – Created by the “Mohel” Reuben 
Eschwege of Würzburg for a Child of German Origin – New York, 1947

Wimpel commemorating the birth of Michael Abraham (Menachem ben Shlomo) Scharff by the cantor and "mohel" 
(circumcisionist) Reuben Eschwege. [New York], 5th Tammuz 5707 [June 23, 1947].
Ink and paint on linen cloth.
A "wimpel" (linen Torah binder) rich in illustrations and decorations of various kinds, some characterized by subtle 
humor. Made from a single long, narrow sheet of fabric, with the following (Hebrew) inscription appearing in the 
middle, punctuated with some of the relevant diacritics: "Menachem son of Shlomo known as Michael Abraham 
Scharff may his Rock and Redeemer protect him, born with good fortune on Monday the 5th of Tammuz 5707 [June 
23, 1947] … May the Lord raise him to [be privileged with] Torah, the wedding canopy, and good deeds, Amen".
This particular wimpel bears an extraordinarily rich and varied assortment of elements, and features literally dozens 
of illustrations as well as graphic and textual comments, all centered around the main inscription – over it, under it, 
and in between the words – including illustrations depicting traditions German Jews brought with them when they 
immigrated to the United States, alongside purely American illustrations and motifs, created in the spirit and style of 
the time, namely the 1940s.
Inscriptions and illustrations:
Included among the illustrations and decorations are the following: Listings of the names of all the books of the 
Pentateuch and all the tractates of the Mishnah, as well as midrashic teachings of the Sages of the Mishnah and 
Talmud, and the writings of early and late rabbinic scholars – all written in red along the upper margin; two bands 
of floral patterns in green and red in the upper and lower margins; 18 small illustrations depicting the chronological 
development of a child from the suckling stage to adolescence; illustrations dedicated to Jewish holidays, including a 
four-layered Passover seder plate and a wheelbarrow for the charoset, typifying traditional German-Jewish imagery; a 
table set for a Sabbath meal and another table set for the Havdalah ceremony, the latter with a tower-shaped spicebox 
and a Havdalah candleholder; the four species of the Sukkot holiday; a shofar inscribed with the (Hebrew) words "Holy 
Community of Cologne"; slaughterer’s knives; a Hanukkah dreidel; a stork with a cloth-wrapped baby suspended 
from its bill, and another stork nesting on a red-shingle roof of a house, next to the inscription "Holy City of Bruchsal 
[Germany]"; a Torah scroll and the Two Tablets of the Law; a man in a suit and hat, next to the inscription "Gut Yom 
Tov [Happy Holiday]"; an alms box; and more. The figures featured in the illustrations are all shown wearing skullcaps 
or some other form of head covering.
The unfolding wimpel begins with an illustration showing medical professionals treating patients, next to (Hebrew) 
inscriptions with the words "Thou supportest all who fall" and "healest the sick" (excerpted from the second paragraph 
of the "Amidah" prayer); to the left of the word "yigadlehu" ("[will] raise him") is an illustration of a young man dressed 
in a suit, holding a briefcase monogrammed with the initials (in English) "M.A.S. / C.P.A." [initials of Michael Abraham 
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63. מנורת חנוכה עשויה מעיטור כובע של חייל בחיל הרגלים של הצבא הפרוסי – גרמניה, המאה ה-18

מנורת חנוכה, עשויה מעיטור-כובע של חייל בחיל-הרגלים )Grenadier( של הצבא הפרוסי. ]גרמניה, 1770 בקירוב[. 
פח-פליז רקוע ומוטבע. 

מנורת חנוכה שנוצרה מעיטור כובע של חייל בחיל הרגלים הפרוסי, צבאו של פרדריק "הגדול". דופן הגב מעוצבת כקשת מחודדת ומוטבעים 
בה עיטורים שונים הקשורים בממלכה הפרוסית ובצבא פרוסיה: עיט האוחז ברגליו חיצים וחרב, ממוקם במרכז קרטוש מפואר ומסוגנן עם 
כתר גדול בראשו, ועם הכתובת Pro Gloria et Patria – "למען התהילה והמולדת" )ה"מוטו" שהופיע על דגלי הצבא הפרוסי במאה ה-18(; 
 Fredericus שפירושן הלטיני ,FR )כלי נגינה לצד כלי לחימה – חצוצרות, קני תותחים, חניתות ודגלים; ומדליון עם משלבת האותיות )מונוגרמה

Rex = "המלך פרידריך" )הוא המלך פרידריך השני, אשר שלט בממלכה הפרוסית בשנים 1740-1786(. 
באופן מפתיע, שרדו עד ימינו כמה וכמה מנורות חנוכה שנוצרו מעיטורי קסדות צבאיות מהמאה ה-18 בשימוש משני; רובן שמורות באוספים 
מוזיאליים ורובן שונות אחת מהשנייה, בהתאם לתקופה ולצבא בו שימשו. להשוואה, ראו: מנורת החנוכה, נרקיס, פריט 173 + עמ' 100; אוסף 
מוזיאון ישראל, פריט 118/617 )אוסף פויכטונגר HF 0351(; מוזיאון יהדות איטליה, ירושלים, פריט ICMS-EIT-1253; המוזיאון היהודי, ניו יורק, 

פריטים F1704 ,F2765; מוזיאון מאגנס, ברקלי, פריטים 67.1.4.37, 67.1.4.50. 
דקות החומר  פיסות חסרות במתכת, משום  ומספר  )מקוריים(  בשוליים  נקבים  ללא שמש.  טוב.  כללי  ס"מ. מצב   22 רוחב:  ס"מ,   26 גובה: 

ושחיקתו. 
ספרות ותערוכות: 

1. מעלין בקודש, שימוש שני באמנות יהודית, ירושלים, מוזיאון ישראל, 1985, עמ' 12-13.
.Jewish art, by Grace Cohen Grossman. [Southport], H. L. Levin Associates, 1995, p. 70 .2

.Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012 .3
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 010.002.042.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37396.

פתיחה: $8,000
הערכה: $18,000-20,000
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63. Hanukkah Lamp made from a Cap Plate belonging to a Prussian Grenadier Infantryman – Germany, 18th 
Century

Hanukkah lamp made from the cap plate of a soldier, a member of the Prussian Grenadier infantry. [Germany, ca. 1770].
Hanukkah lamp created from the metal (cap) plate that once adorned the cap of a Grenadier infantryman in the 
Prussian army under the rule of Frederick the Great.
Sheet brass, repoussé, stamped. 
The back plate is in the form of a tapering arch, and is stamped with various decorative elements associated with 
the Prussian kingdom and its army, including an eagle grasping arrows and a sword in its talons, at the center of an 
elegant cartouche inscribed with the words "Pro Gloria et Patria" ("For the sake of Glory and the Fatherland" – the 
motto appearing on flags of the Prussian army in the 18th century; weaponry alongside musical instruments and other 
accoutrements of the battlefield, such as canon barrels, spears, trumpets, and flags; and a medallion monogrammed 
with the letters "FR" representing to the Latin "Fredericus Rex" ("King Frederick") in reference to Frederick II ("the 
Great"), who reigned as King of Prussia from 1740 to 1786.
Surprisingly, a fair number of Hanukkah lamps created in secondary use from decorations that adorned 18th century 
army helmets have survived to this day; most can be found in museum collections, and most are unique, insofar as 
they differ from one another by representing a host of different countries over a relatively long period of time. For 
comparison, see: The Hanukkah Lamp, by Mordechai Narkiss. Jerusalem, 1939, item no. 173 + p. 100; The Israel Museum 
Collection, Jerusalem, item no. 118/617 (Feuchtwanger Collection HF 0351); Umberto Nahon Museum of Italian Jewish 
Art, Jerusalem, item no. ICMS-EIT-1253; The Jewish Museum, New York, item nos. F2765, F1704; and The Magnes 
Collection of Jewish Art and Life, the University of California, Berkeley, California, item nos. 67.1.4.37, 67.1.4.50.
Height: 26 cm. Width: 22 cm. Overall good condition. No servant light. Original small holes along edges, and several missing pieces 
of metal missing on account of the thinness of the material, and wear.
Reference and exhibitions: 
1. From the Secular to the Sacred: Everyday Objects in Jewish Ritual Use, edited by Iris Fishof. Jerusalem, the Israel 
Museum, 1985, pp. 12-13 (Hebrew and English).
2. Jewish art, by Grace Cohen Grossman. [Southport], H. L. Levin Associates, 1995, p. 70.
3. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 010.002.042.
This Hanukkah lamp is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 37396. 

Opening price: $8,000
Estimate: $18,000-20,000

Prussian Grenadier Caps. 
Illustration by Richard Knötel
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64. מנורת חנוכה בת שתי קומות – אלזס, המאה ה-19

מנורת חנוכה בת שתי קומות, להדלקה בידי שני אנשים. אלזס )חבל 
הריין העילי(, ]המאה ה-19[.

פח אלומיניום ופח פליז, גזורים, מוטבעים ומולחמים. 
עיטור  בולט  ובמרכזה  מחודדת  כקשת  מעוצבת  האחורית  הדופן 
גדול בצורת סהר. שישה עיטורים זהובים מולחמים בראש הדופן: 
עיטור בצורת זר פרחים עם כפתור במרכזו, עיטור בצורת שמש )עם 
עיטורים  ושני  חודים  שישה  בעלי  כוכבים  עיטורי  שני  אדם?(,  פני 
ממוקמים  ובו  להדלקה  משמש  ועמוק  רחב  אגן  קטנים.  עגולים 
מדפים קטנים, עליהם מונחות שורות-הבזיכים )נשלפות(. הבזיכים 
בעלי שוליים גליים ופיות צבוטות. המנורה ניצבת על שתי רגליים 

מלבניות רחבות. 
שתי קומותיה של מנורת החנוכה שלפנינו מאפשרות הדלקה בידי 
שני אנשים )אב ובנו, למשל(. מאפיין זה, כמו גם עיטורי הכוכבים, 
על  מעידים  האחורית,  הדופן  בראש  המופיעים  והשמש,  הסהר 

מוצאה של המנורה בחבל הריין העילי.
ללא שמש. מעט  טוב.  כללי  ס"מ. מצב   28 רוחב:  ס"מ,   29.5 גובה: 

קורוזיה. 
להשוואה: 

מאת  לאמנציפציה,  מסורת  בין  כפרית  קהילה  אלזאס,  יהדות   .1
אסתר מוצ'בסקי-שנפר. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1991, פריט 35.

  Five Centuries of Hanukkah Lamps from The Jewish  .2
  Museum: A Catalogue Raisonné, by Susan Braunstein.
 New Haven and London, The Jewish Museum, New  York,
.Yale University Press, 2004, p. 325, item nos. 235,  237, 238

תערוכות: 
 Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum .1

.Wien, 2001

 Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De  .2
.Nieuwe Kerk, 2011-2012

צילום המנורה נדפס גם בפרסומים הבאים: 
  Mekorot ve-Toldot Inyanei Chanukkah, by Daniel  .1
 Sperber. Jerusalem, Mossad ha-Rav Kook, 1995, (Hebrew

.with some English)
 A Mosaic of Israel's Traditions, Unity Through Diversity, .2

.by Esther Shkalim. Jerusalem, Dvora Publishing, 2006

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 010.020.002.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37409.

פתיחה: $10,000
הערכה: $12,000-15,000
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64. Two-Tiered Hanukkah Lamp – Alsace, 19th Century

1. Les Juifs d'Alsace: Village, Tradition, Emancipation, 
by Ester Muchawsky-Schnapper. Jerusalem, The Israel 
Museum, 1991, item no. 35 (French and  Hebrew).
2. Five Centuries of Hanukkah Lamps from The Jewish 
Museum: A Catalogue Raisonné, by Susan Braunstein. 
New Haven and London, The Jewish Museum, New 
York, Yale University Press, 2004, p. 325, item nos. 235, 
237, 238.
Exhibitions:
1. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches 
Museum Wien, 2001.
2. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De 
Nieuwe Kerk, 2011-2012.
A photograph of the present Hanukkah lamp has also 
appeared in the following publications:
1. Minhagey Israel: Mekorot ve-Toldot Inyanei 
Chanukkah, by Daniel  Sperber. Jerusalem, Mossad ha-
Rav Kook, 1995, (Hebrew with some English).
2. A Mosaic of Israel's Traditions: Unity Through Diversity, 
by Esther Shkalim. Jerusalem, Devora Publishing, 2006.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
010.020.002.
This Hanukkah lamp is documented on the Center for 
Jewish Art (CJA) website, item no. 37409. 

Opening price: $10,000
Estimate: $12,000-15,000

Two-tiered Hanukkah lamp, to be kindled by two 
individuals. Alsace (Upper Rhineland), [19th century].
Aluminum sheet and brass sheet, cut, stamped, and 
soldered.
Back plate in form of tapered arch with large, prominent, 
crescent-shaped ornament at center. Six gilt ornaments 
are soldered onto the front of the back plate: one round 
ornament in the center in the form of a floral wreath 
encircling a button, flanked on either side by two plain 
circular ornaments; and underneath this, in the center 
of the crescent, a smaller round ornament with the 
rays of the sun encircling what appears to be a human 
face, flanked on either side by two six-point-star-shaped 
ornaments. The bottom half of the lamp consists of a 
deep, broad drip pan which houses two horizontal bars, 
each supporting a full, removable row of wavy-edged 
oil fonts, with pinched, pointed spouts for the wicks. 
The lamp is supported by two broad, rectangular legs.
The two tiers of the Hanukkah lamp enable kindling 
by two individuals – a father and son, for instance. This 
feature – in addition to the two six-point-star-shaped 
ornaments, the moon and the sun, appearing on the 
back plate – points to the Upper Rhineland as the place 
of origin for this lamp.
Height: 29.5 cm. Width: 28 cm. Overall good condition. No 
servant light. Some corrosion.
For comparison, see: 

64b
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65. מנורת חנוכה – תוניסיה, המאה ה-18 – דגם גדול ומוקדם / יציקה עם שם הבעלים – ישועה זרקא – וכתובת "כי נר מצוה 
ותורה אור"

ביציקה.  אור", המופיעים  ותורה  נר מצוה  "כי  וכתובת  זרקא"  "ישועה  ציפורים, עם שם בעליה  חנוכה מעוטרת בצמד אריות ובצמד  מנורת 
]תוניסיה )או אלג'יריה(, 1800 בקירוב[. 

פליז יצוק; מסמרות נחושת.
דגם גדול, מאסיבי ונדיר, המהווה אב-טיפוס לקבוצה של מנורות חנוכה צפון אפריקאיות; עם שם הבעלים – "ישועה זרקא יצ"ו" – וכתובת "כי 

נר מצוה ותורה אור" המופיעים כחלק מהיציקה המקורית. 
כקשת  מעוצבת  היא  לוחית שטוחה המחוברת מאחור(;  )ובאמצעות  במסמרות  לזה  זה  חלקים המהודקים  מורכבת משני  האחורית  הדופן 
אדריכלית, עם עיטורי שריגים, עלים ופרחים, ובראשה עיטור בצורת כתר )בעל חמש אונות(, עם עיטור תלתני בראשו וטבעת לתלייה. שתי 
ציפורים גדולות עם ציצות בראשיהן תומכות את הכתר משני צדדיו, וצמד אריות חורצי לשון ממוקמים במורדות הקשת )עיטורי האריות, 
הציפורים והכתר נוצקו בנפרד וחוברו במסמרות(. בבסיס הקשת, במסגרת מלבנית, מופיעה כתובת אשר נוצקה כחלק מהיציקה המקורית של 

המנורה: "כי נר מצוה / ישועה זרקא / ותורה אור / יצ"ו"; שני צריחים זעירים ממוקמים משני צדי הקשת. 
דפנות הצד מעוצבות אף הן כקשתות עם עיטורים צמחיים תואמים, עיטור בצורת צריח הקבוע בחזית ועיטור בצורת ציפור הקבוע בראש 
הקשת )אחד מהם חסר(. שורת בזיכים מאסיבית, עם שני זיזים בקצוות – לקביעת דפנות הצד, ושני זיזים מאחור – לקביעת הדופן האחורית. 
לשאלת זהותו של ישועה זרקא לא מצאנו תשובה חד-משמעית. ייתכן כי מדובר בישועה זרקא, בנו של משה זרקא ונכדו של ר' יוסף זרקא; 
האחרון נמנה עם גדולי רבני תוניס במאה ה-18, אלא שר' יוסף זרקא חי בשנים תפ"ב-תקנ"ח בערך )1722-1798( ועל אודות נכדו ישועה לא 
ידועים לנו פרטים מדויקים. אם אכן מדובר בישועה זרקא זה, אזי ניתן לשער כי המנורה שלפנינו נוצקה בשלהי המאה ה-18 או בעשורים 
הראשונים של המאה ה-19. עם זאת, ולאור נטיית החוקרים לתארך מנורה זו למאה ה-18 דווקא, ייתכן גם כי מדובר באדם אחר ממשפחת 
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רבנים תוניסאית זו, או אולי בחתנו של ר' יוסף זרקא – ר' יאושע – אשר החיד"א מזכירו בספרו "מעגל טוב", בתיעוד מסעו לתוניס בשנים 
.1773-1774

להוציא המנורה שלפנינו, ידועים עוד שלושה עותקים בלבד מדגם זה, שלושתם שמורים באוספים מוזיאליים: שניים באוסף מוזיאון ישראל 
)אחד עם צמד אריות בלבד, פריט 358-11-65; 118/509, לפנים באוסף ד"ר טיכו; השני עם חמסה בראשו, פריט B02.0972;118/194, לפנים 
באוסף "בצלאל"(; והשלישי באוסף המוזיאון היהודי, ניו יורק )פריט F4656, לפנים אוסף JTS, ללא אריות וציפורים(; המנורה שבאוסף משפחת 

גרוס היא היחידה הנושאת בראשה הן עיטורי אריות והן עיטורי ציפורים. 
גובה: 27 ס"מ, רוחב: 22 ס"מ. מצב כללי טוב. פיסות חסרות בזנבות האריות. עיטור ציפור חסר באחת מדפנות הצד. 

ספרות: 
1. מנורת החנוכה, מאת מרדכי נרקיס. ירושלים, 1939, פריט 152 )עמ' 66(. 

2. אורות בהרי האטלס: מנורות חנוכה מאוסף זיידע שולמן, מאת חיה בנז'מין. ירושלים, מוזיאון ישראל, 2002, פריטים 120-121; עמ' 124, 157. 
 Five Centuries of Hanukkah Lamps from The Jewish Museum: A Catalogue Raisonné, by Susan Braunstein. New York, .3

.The Jewish Museum / New Haven and London, Yale University Press, 2004, p. 325

מקור: 
1. אוסף יצחק איינהורן, תל אביב. 

2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 010.002.078. 
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37406.

פתיחה: $10,000
הערכה: $25,000-30,000
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65. Hanukkah Lamp – Tunisia, 18th Century – Early, Large-Scale Copy / Cast with Owner’s Name – Yeshuah 
Zarka – Bearing Hebrew Inscription “For the commandment is a lamp and the teaching is light”

copies of this particular type are known to exist, all 
belonging to museum collections: Two are in the 
collection of the Israel Museum, Jerusalem (one – item 
no. 358-11-65;118/194, previously in the Abraham 
Ticho Collection – having only the pair of lions; and 
the other, item no. B02.0972;118/509, previously 
belonging to the Bezalel Collection, having neither 
the lions nor the birds, instead being surmounted by a 
"hamsa" symbol with a servant light in front); and one 
other copy – in the collection of the Jewish Museum, 
New York (item no. F4656, previously belonging 
to the JTS collection, also having neither lions nor 
birds). The present Hanukkah lamp, belonging to the 
Gross Family Collection, is the only known copy of 
this type bearing both the lion and bird adornments.
Height: 27 cm. Width: 22 cm. Overall good condition. 
Fragments of lions’ tails missing. Bird ornament missing on 
one side panel.
References:
1. The Hanukkah Lamp, by Mordechai Narkiss. Jerusalem, 
1939, p. 66, item no. 152 (Hebrew with English summary). 
2. North African Lights: Hanukkah Lamps from the 
Zeyde Schulmann Collection in the Israel Museum, by 
Chaya Benjamin. Jerusalem, The Israel Museum, 2003, 
English-language edition, p. 161, checklist item nos. 120 
and 121; pp. 147, 150-51, 181.
3. Five Centuries of Hanukkah Lamps from The Jewish 
Museum: A Catalogue Raisonné, by Susan Braunstein. 
New York, The Jewish Museum / New Haven and 
London, Yale University Press, 2004, p. 325.
Reference: 
1. The Isaac Einhorn Collection, Tel Aviv.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 010.002.078.
This Hanukkah lamp is documented on the Center for 
Jewish Art (CJA) website, item no. 37406. 

Opening price: $10,000
Estimate: $25,000-30,000

Hanukkah lamp adorned with a pair of lions and a pair 
of birds, bearing the name of the owner, "Yeshuah 
Zarka", and an additional inscription, all cast in the 
brass. [Tunisia (or Algeria), ca. 1800].
Cast brass; copper nails.
Rare, massively large item, representing the prototype 
of a group of North African Hanukkah lamps; bearing 
the name of its owner, "Yeshuah Zarka may his Rock 
and Redeemer protect him", and the Hebrew inscription 
"For the commandment is a lamp and the teaching 
is light", both inscribed as part of the original brass 
casting process. 
The back plate consists of two sections held together 
with nails (and with the added support of a flat plate 
connected from behind). It is shaped in the form of an 
architectonic arch adorned with tendrils, leaves, and 
flowers, and surmounted by a five-lobed crown-like 
ornament, itself surmounted by a clover-like ornament 
topped with a suspension ring. Two large, crested birds 
support the crown from either side, and a pair of lions 
with outstretched tongues are positioned further down 
along the arch. The lion, bird, and crown ornaments 
were all cast individually, and all are held in place 
with nails. At the base of the arch is a horizontal strip 
bearing the Hebrew inscription, produced as part of the 
lamp’s original casting process: "For the commandment 
is a lamp / Yeshuah Zarka / and the teaching is light 
/ [abbreviation] may his Rock and Redeemer protect 
him". Two diminutive steeples appear on either side of 
the arch, toward the bottom.
The side panels are also arch-shaped, and they are both 
decorated with matching vegetal patterns, as well as 
a steeple-shaped ornament on the façade and a bird-
shaped ornament on the top of the arch (although the 
bird is missing from one of the two side panels). The 
row of oil fonts is imposingly large, and has a pair of 
tabs on either side for insertion into corresponding slots 
in the side panels, as well as a pair of tabs on the back 
for insertion into corresponding slots in the back panel.
We have been unable to conclusively ascertain the 
identity of the "Yeshuah Zarka" whose name features 
in the inscription. One particular individual by that 
name was the son of Moshe Zarka and the grandson 
of Rabbi Yosef Zarka; the latter was widely regarded 
as one of the greatest of Tunisian rabbis of the 18th 
century, living from ca. 1722 to ca. 1798, but not much is 
known regarding his grandson Yeshuah. If the owner of 
the lamp is indeed this Yeshuah Zarka, we may assume 
that the present object was created toward the end of 
the 18th century or in the early decades of the 19th. But 
experts have dated this particular model of Hanukkah 
lamp to the 18th century, so it is quite possible that the 
individual in question may be some other member of 
this same Tunisian rabbinic family. Perhaps it is the son-
in-law of Yosef Zarka, "Rabbi Ye’ushah", mentioned by 
the Hida (Rabbi Chaim Yosef David Azulai, 1724-1806) in 
his book titled "Ma’agal Tov", documenting his journey 
to Tunisia in 1773-74.
Apart from the present Hanukkah lamp, only three
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66. מגילת אסתר בנרתיק כסף אלגנטי – צ'סטר, אנגליה, 1853

מגלת אסתר בנרתיק כסף אלגנטי, עם קופסה תואמת. צ'סטר, אנגליה, 1853. 
ראשי   – והיצרן  השנה  העיר,  חותמות  כולל  מלאות,  בחותמות  )חתום  כסף  משוח;  קלף  על  דיו 

התיבות JH בתוך אליפסה, John Hilsby / Helsby(, יצוק, חרוט וחקוק. 
מגלת אסתר, כתובה בכתיבה אשכנזית, בדיו שחורה, על גבי ארבע יריעות קלף משוח התפורות זו 

לזו, 19 עמודות טקסט, 29 שורות בכל עמודה; אותיות הוי"ה מוגדלות במספר מקומות. 
זהה ממוקמות בשני  בגודל  ידיות-גלילה  ואלגנטי. שתי  גלילי, חלק  בנרתיק כסף  נתונה  המגילה 
קצותיו ומעוטרות בדגמים צמחיים זהים. הנרתיק נתון בקופסה מקורית מהמאה ה-19, המחופה 
ומשי  כהה(  כחול  )בצבע  קטיפה  מבדי  עשויה  בטנה  עם  החיצוני,  בחלקה  חום-סגול  בגוון  עור 

בחלקה הפנימי. 

66a

נרתיקי כסף אנגליים למגילות אסתר הנם נדירים ולא ידוע לנו על מקבילות כלשהן מתקופה זו.
גובה הקלף: 12.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב. גובה הנרתיק )כולל הידיות(: 27 ס"מ בקירוב. קופסה: 

30 ס"מ, בלויה מעט בחלקה החיצוני.  X6.5
 Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. תערוכה: 

.108-109

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 080.001.029. 
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 40931. 

פתיחה: $15,000
הערכה: $25,000-35,000
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66. Esther Scroll in an Elegant Silver Case – Chester, 
England, 1853

Esther scroll in an elegant silver case, with a matching 
box. Chester, England, 1853.
Ink on treated parchment; silver (fully marked, including 
the city, year and maker – the initials JH inside an ellipse, 
John Hilsby/Helsby), cast, turned and engraved.
Esther scroll, written in Ashkenazic script, black ink, on 
four treated parchment membranes sewn together, 19 
columns of text, 29 lines per column; letters alluding to 
Holy Names enlarged in several places.
The Megillah is contained in a plain and elegant 
cylindrical silver case. Two identically-sized handles 
located on the two ends, decorated with identical 
vegetal patterns. The case is placed in an original 19th 
century box, overlaid with brownish-purple leather on 
the outside, and dark blue velvet and silk lining on the 
inside.
Silver cases for Esther scrolls from England are rare, 
and we do not know of any other examples from this 
period.
Parchment height: approx. 12.5 cm. Good condition. Case 
height (including handles): approx. 27 cm. Box: 30 X6.5 cm, 
somewhat worn on the outside.
Exhibition:  Reise an kein Ende der Welt. Vienna, 
Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 108-109.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
080.001.029.
This item is documented on the Center for Jewish Art 
(CJA) website, item no. 40931.

Opening price: $15,000
Estimate: $25,000-35,000

66b

66c
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67. Esther Scroll in an Elaborate Silver Case – Vienna, Mid-19th Century

Esther scroll in an elaborate silver case. Vienna, 1840s (ca. 1845).
Ink on parchment; cast, repoussé, stamped and engraved (marked with the 
seals of the city Vienna, with the year (blurred) and the smith's mark – the 
initials CI – Carl Isack).
Esther scroll, written in Ashkenazic script on three parchment membranes 
sewn together, 15 columns of text, 30 lines per column.
The scroll is placed in an elaborate silver case, which well represents the qualities of Viennese smithing. Cylindrical 
case, decorated with rich vegetal patterns including flowers, acanthus leaves, rocailles, and a large, blank, rococo 
cartouche in the center. At the top of the case is a lid surrounded by a wreath of clover leaves and a crown featuring 
half-arches styled as branches; at the edge of the lid is located a large ornament styled as a cluster of leaves winding 
upwards, topped with buds.
Height of parchment: 16.5 cm. light stains and tears; height of case: approx.. 42 cm. Good condition.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 080.001.002.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 23677.

Opening price: $8,000
Estimate: $12,000-18,000

תלתניים ובכתר שזרועותיו מעוצבות כענפים; בקצה הכיפה ממוקם עיטור גדול המעוצב 
כסבך עלים המתפתלים מעלה, ובקצותיהם ניצנים. 

גובה הקלף: 16.5 ס"מ. כתמים וקרעים קלים; גובה הנרתיק: 42 ס"מ בקירוב. מצב טוב. 
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 080.001.002.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 23677.

פתיחה: $8,000
הערכה: $12,000-18,000

67. מגילת אסתר בנרתיק כסף מפואר – וינה, אמצע המאה ה-19

מגילת אסתר, נתונה בנרתיק כסף מפואר. וינה, שנות ה-1840 )1845 בקירוב(. 
השנה  עם  וינה,  העיר  בחותמת  )חתום  וחקוק  מוטבע  רקוע,  יצוק,  כסף  קלף;  על  דיו 

.)CI – Carl Isack מטושטשת( ובחותמת הצורף – ראשי התיבות(
 15 לזו,  זו  התפורות  קלף  יריעות  שלוש  גבי  על  אשכנזית  בכתיבה  כתובה  אסתר,  מגלת 

עמודות טקסט, 30 שורות בכל עמודה. 
המגילה נתונה בנרתיק כסף גדול ומפואר, המייצג היטב את איכויותיה של מלאכת הצורפות 
אקנתוס,  עלי  פרחים,  הכוללים  עשירים  צמחיים  בדגמים  גלילי, מעוטר  נרתיק  הווינאית. 
רוקיות וקרטוש רוקוקואי גדול במרכז )חלק(. בראש הנרתיק כיפה המוקפת בעטרת עלים 

67a67b

67c
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68. מגילת אסתר על קלף – קלן, תר"ג – מסגרות מעוטרות בידי דוד לוי אלקן

מגלת אסתר עם זכרון תודה. מעוצבת ומעוטרת בידי דוד לוי אלקן, נכתבה בידי ]יצחק[ "טהירינגער הסופר" )Thüringer(. קלן, שנת "נצר חסד 
לאלפים" לפ"ק = תר"ג ]1843[. 

הדפסה ליתוגרפית על גבי קלף. 
מגילה מודפסת על גבי שתי יריעות קלף, 11 עמודות טקסט )לא כולל עמודת ההקדשה(, 42 שורות בכל עמודה. 

טקסט המגילה מופיע בתוך מסגרות המעוטרות בדגמים צמחיים, שבחלקן התחתון פרצופים גרוטסקיים מתחלפים. בפתח המגילה מסגרת 
מלבנית בה מופיעים איורים שונים ובהם שתי סצנות מסיפור המגילה: אסתר בפני המלך אחשורוש והמן מוביל את מרדכי על הסוס. במסגרת 
זו מופיעים גם פרטיהם של הסופר אשר כתב את המגילה ושל האומן אשר עיטר והדפיס אותה: "מגלת אסתר / עם / זכרון תודה / להטוב 
ולהישר בלבו, על / כל הטובה והחסד אשר / הרבה לעשות עמדי, הוא / ידידי חכם חרשים נדיב לב / כ' דוד לעווי עלקאן נ"י. / יצו ה' אתו את 

הברכה אמן. / מאתי נאמנו / טהירינגער הסופר / שנת נצר חסד לאלפים לפ"ק / פה ק"ק קעלן יע"א". 
דוד לוי אלקן )1808-1865( היה צייר, חרט ואומן ליתוגרפיה גרמני, שפעל בדיסלדורף ובקלן. אלקן היה יוצר פורה ובעליו של מכון ליתוגרפיה, 
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ועבודותיו זכו לפרסום ולתפוצה רחבים בתקופתו. בין היתר, עיטר גם שער להגדה של פסח שנדפסה בקלן בשנת 1838. למידע נוסף אודותיו, 
ראו חומר מצורף. 

עותקים נוספים של מגילה זו מצויים באוסף הספרייה הלאומית בירושלים, פריט Ms. Heb. 197/52=4 )מתוארך בטעות לשנת ת"ץ(, באוסף 
המוזיאון היהודי בלונדון, פריט JM309, ובאוסף ההיברו יוניון קולג' )סקירבול(, פריט 2015.17.390. בספריית ה-JTS עותק הכרוך בצורת ספר. 

גובה: 14.7 ס"מ. רוחב: 84 ס"מ. מצב טוב. תיקונים קלים בטקסט במספר מקומות. כתמים קלים בהתחלה ובסוף. קרע חסר בתחילת היריעה 
הראשונה, עם פגיעה קלה באיור, משוקם שיקום מקצועי. 

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 081.012.053.
המגילה מתועדת גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 35196.

פתיחה: $8,000
הערכה: $15,000-18,000

68a
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68. Esther Scroll on Vellum – Cologne, 1843 – Decorative 
Frames by David Levi Elkan

Esther scroll with an acknowledgement. Designed and decorated 
by David Levi Elkan, inscribed by [Isaac] "Thüringer the Scribe". 
Cologne, 5603 [1843].
Lithographic print on vellum.
Scroll printed onto two sheets of parchment, 11 columns of text 
(not including columns containing the dedicatory inscription), 42 
rows per column.
The text of the Book of Esther is enclosed within decorative frames 
consisting mostly of vegetal patterns; along the bottom of the 
frames is a series of grotesque faces with various expressions. At 
the beginning of the scroll, enclosed in a rectangular frame, are a 
number of illustrations, including two well-known scenes from the 
narrative of the Book of Esther: Queen Esther appearing before 
King Ahasuerus, and Haman leading Mordechai on horseback. 
Also inside the same decorative frame is information (in Hebrew) 
regarding the scribe responsible for the text of the scroll and the 
artist who had it decorated, illustrated, and printed: "Esther scroll 
/ with / an acknowledgement / of the good … of / all the goodness 
and kindness which / he magnanimously bestowed upon me, he 
/ my friend, the wise one, the craftsman generous of heart / the 
honorable David Levi Elkan may his candle burn brightly. / may his 
Rock and Redeemer protect him, God be with him [and] the blessing 
[too] Amen. / From myself, his loyal [colleague] / Thüringer the 
Scribe / Year of ‘keeping mercy unto the thousandth generation…’ 
[Exodus 34:7; in Hebrew, the numerological equivalent of Hebrew 
year 5603 = 1843 CE]… Here, the holy community of Cologne, may 
the Lord protect it".
David Levi Elkan (1808-1865) was a German-Jewish painter, 
engraver, and lithographic artist, active in Düsseldorf and 
Cologne. Elkan was an artist of prolific output, and the owner 
of a lithographic workshop. His ubiquitous works gained acclaim 
and recognition in his lifetime. Among other things, he created a 
title page for a Passover Haggadah printed in Cologne in 1838. For 
further information, see enclosed material.
Additional copies of this Esther scroll can be found in the collection 
of the National Library of Israel, Jerusalem, item no. Ms. Heb. 
197/52=4 (erroneously dated to Hebrew Year 5400 [1639-40]); the 
collection of the Jewish Museum London, item no. JM309; and 
the collection of the Skirball Museum, Hebrew Union College, 
Cincinnati, Ohio, item no. 2015.17.390. In addition, in the possession 
of the Library of the Jewish Theological Seminary, New York, there 
is a copy of this Esther scroll in book form.
Height: 14.7 cm. Width: 84 cm. Good condition. Minor repairs to text in 
several places. Minor stains at beginning and end. Open tear to leading 
edge of first sheet, causing minor damage to illustration, professionally 
mended.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 081.012.053.
This Esther scroll is documented on the Center for Jewish Art (CJA) 
website, item no. 35196. 

Opening price: $8,000
Estimate: $15,000-18,000

68b
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69. מגילת אסתר עם אותיות מעוטרות, איורים צבעוניים ונרתיק עץ ייחודי – מרוקו, המאה ה-18

מגילת אסתר עם אותיות מעוטרות ומסגרות צבעוניות, נתונה בנרתיק עץ. מרוקו ]כנראה דרום מרוקו[, ]המאה ה-18[. 
דיו וצבע על קלף; נרתיק עץ. 

מגילת אסתר, כתובה בכתיבה ספרדית-מערבית מרובעת על גבי שבע יריעות קלף התפורות זו לזו )היריעה הראשונה הוחלפה(, 27 עמודות 
טקסט, 13-16 שורות בעמודה. 

המגילה כתובה באותיות נאות, אשר רבות מהן מעוטרות: נוסף על עיטורי התגים המקובלים )תגים בודדים באותיות בד"ק חי"ה ומשולשים 
באותיות שעטנ"ז ג"ץ( מופיעים כאן גם עיטורים מסולסלים באותיות רבות, לעתים מעל השורה ולעתים תחתיה )בין היתר, באותיות למ"ד, 

באותיות סופיות, באותיות חי"ת, עי"ן, ובאותיות נוספות(. 
כל עמודה תחומה בשוליים העליונים והתחתונים במסגרת צבעונית דקה ובין עמודה לעמודה מפרידים פאנלים אנכיים, צבעוניים ורחבים, 
בהם מופיעים עיטורים מתחלפים בדגמים שונים )רובם גיאומטריים( האופייניים לאמנות האסלאם בכלל ולמרוקו בפרט. העמודה בה מופיעים 

שמותיהם של עשרת בני המן מצטיינת ביופי מיוחד, הן בזכות עיטורי אותיותיה והן בזכות עיצובה הסימטרי והעיטור הגדול שבמרכזה.
נתונה בנרתיק עץ גלילי )עבודה עממית(, שקצהו העליון דמוי חרוט ובקצהו התחתון ידית עץ קצרה, עליה גלולה המגילה.

גובה הקלף: 15 ס"מ, רוחב: 390 ס"מ בקירוב. נרתיק עץ )כולל הידית(: 24.5 ס"מ. היריעה הראשונה )שתי עמודות טקסט, כ-35 ס"מ( אינה 
מקורית, אך כפי הנראה הוחלפה בשלב מוקדם יחסית )המאה ה-19?(. קושי בגלילת היריעה הראשונה אל תוך הנרתיק. מצב בינוני-טוב. 

קרעים וקרעים חסרים, חלקם משוקמים שיקום מקצועי. כתמים. פגמים בעיקר בתחילת היריעה השניה. היריעה הראשונה מאוחרת יותר. 
ספרות:

.Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994 .1
 The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva  .2

.University Museum, 1992, p. 290, no. 374

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 081.012.016.
צילום המגילה מופיע באתר האינטרנט של הספרייה הלאומית )NLI( והיא מתועדת גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 11823.

פתיחה: $6,000
הערכה: $10,000-15,000

69a
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69. Esther Scroll with Decorated Letters, Colorful Illustrations and Unique Wooden Case – Morocco, 18th 
Century

Esther scroll with decorated letters and colorful borders surrounding text panels, placed in wooden case. Morocco 
[presumably southern Morocco], [18th century].
Ink and paint on parchment; wooden case.
Esther scroll; Sephardic-Maghrebi square script on seven parchment membranes sewn together (first membrane 
replaced), 27 text columns, 13-16 lines per column.
The scroll is scribed in neat characters, many with added ornamentation: apart from the standard crownlet decorations, 
many letters in the present scroll bear calligraphic ornaments, both supralinear and sublinear.
Each column of text is framed at the top and bottom with a narrow colorful border. Wide, colorful, vertical panels 
separate the columns, with alternate ornamentation in various (mostly geometric) patterns, typical of Islamic art in 
general and Morocco in particular. The column listing the ten sons of Haman is particularly splendid, with its letter 
ornamentation, symmetric design and large ornament in the center.
Placed in cylindrical wooden case (folk art); upper end conical in shape. Short wooden handle at the bottom, on which 
the scroll is wound.
Height of parchment: 15 cm, width: approx. 390 cm. Wooden case (including handle): 24.5 cm. First membrane (two columns of 
text, approx. 35 cm) non-original, presumably replaced at a relatively early date (19th century?). First membrane difficult to wind 
into case. Fair-good condition. Tears and open tears, professionally restored in part. Stains. Defects, particularly to beginning of 
second membrane. First membrane from a later date.
Reference: 
1. Faces of Faith. Washington, Klutznick National Jewish Museum, 1994.
2. The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva 
University Museum, 1992, p. 290, no. 374.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 081.012.016.
The scroll is documented on the NLI website, and on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 11823.

Opening price: $6,000
Estimate: $10,000-15,000

69c
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70. כוס של אליהו הנביא – גביע כסף מפואר מעזבון האדמו"ר ר' יצחק וורטהיים מבנדר / רשימת-ספרים בכתב-ידו של ר' 
יצחק מבנדר, תרכ"ט

1. כוס של אליהו הנביא – גביע כסף מפואר נושא כתובת הקדשה "מעזבון ר' יצחק מבענדר". ]מוסקבה, רוסיה, 1837[. 
כסף רקוע וחקוק )חתום בחותמות הצורף Gavrila Ustinov, בוחן הכסף Nikolai Dubrovin, העיר ואיכות הכסף(; הזהבה; ניילו. 

גביע גדול ומפואר, בעל בסיס וגוף מצולעים ושפה חלקה, גבוהה ומתרחבת. בבסיס הגביע חקוקה הכתובת "מעזבון אאזמו"ר ]אדוני אבי זקני 
מורי ורבי[ הרב הצדיק ר' יצחק זצ"ל מבענדר"; גוף הגביע בעל 14 צלעות, אשר מעוטרות בעבודת ניילו ובחגורות-עיטורים אנכיות בדגמים 
גדולות  מרובעות, אשכנזיות,  באותיות  אליהו"  "כוס של  הכתובת  חקוקה  הגביע  לשפת  סמוך  לסירוגין.  וכסופים  מוזהבים  חוזרים,  צמחיים 
ומסוגננות. נראה כי כתובת זו נחקקה על הגביע במהלך המאה ה-19, כאשר ניתן כמתנה לאדמו"ר ר' יצחק וורטהיים, או לאחר שנרכש בידי 

אחד מבני משפחתו. הכתובת התחתונה, המייחסת את הגביע לעזבון ר' יצחק מבענדר, נוספה כנראה לאחר פטירתו בשנת תרע"א ]1911[. 
 .)B55.03.0949 גביע קידוש אחר מעשה ידי הצורף גברילה יוסטינוב, הנושא כתובת עברית, נמצא באוסף מוזיאון ישראל )פריט

גובה: 10 ס"מ, קוטר השפה: 9 ס"מ. מצב טוב. 
ספרות ותערוכות:

.Passover Splendor: cherished objects for the seder table, Barbara Rush. New York, 2004, p. 68 (illustrated( .1
.A Mosaic of Israel's Traditions, by sther Shkalim. Jerusalem, 2006, p.203 .2

.Koscher & Co. über Essen und Religion, edited by Michal S. Friedlander. Berlin, 2009, p. 226 .3
 Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item no. .4

.98

 Alles hat seine Zeit / A Time for Everything, edited by Felicitas Heimann-Jelinek. Heidelberg, Kehrer, Jüdisches Museum .5
.München, 2013, pp. 86-87
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ספרים,  רשימת  הספרים".  תוכן  בספר  "זכרון   / הספרים  אוצר   .2
בֶּנְדֶרִי,   / )בנדר  בענדער  וורטהיים.  יצחק  ר'  של  בכתב-ידו  כתובה 

נקראת גם טיגינה – Tighina, כיום מולדובה(, תרכ"ט ]1869[. 
של  רשימה  ובה  מבנדר,  יצחק  ר'  האדמו"ר  של  בכתב-ידו  חוברת 
יריעות  )"תחת  האישית  בספרייתו  הנמצאים  ספרים  כ-620 
משכנותי אשר חנני ה'"(, חלקם שקיבל בירושה מאביו )"מכבוד אבי 
אבא זיע"א"( וחלקם שרכש בעצמו "לזכות את נפשי ולעשות נ"ר 
]נחת רוח[ ליוצרי ובוראי". הרשימה ערוכה עפ"י סדר האלף-בית. 
בעמוד השער מופיעה חותמת האדמו"ר: "יצחק בהרב מו"ה שמעון 

שלמה האבד"ק בענדר ווערטהיים".
]25[ דף, 21 ס"מ. מצב טוב. כתמים. קמטים וקרעים קלים. כריכה 

חדשה. 
האדמו"ר רבי יצחק וורטהיים מבנדר היה בנו של ר' שמעון שלמה 
חסידות  מייסד  מבנדר,  ליב  אריה  רבי  האדמו"ר  של  ונכדו  מבנדר 
בענדר ואחיו של רבי משה צבי מסאווראן )שם משפחתם וורטהיים 
נשוי  היה  מווינה(;  וורטהיימר  שמשון  רבי  המפורסם,  סבם  כשם 
לבתו של האדמו"ר ר' יוסף מראדיוויל. נודע כפועל ישועות בקרב 
יהודי בסרביה ומולדובה בזכות קמיעות שנהג לכתוב ולחלק, ואף 
פעל לייסוד ארגוני צדקה וחינוך בעירו. ר' יצחק היה מחסידיו של ר' 
אברהם יעקב מסאדיגורה, כאביו וכחותנו, שהיו קשורים לאביו של 

ר' אברהם יעקב – ר' ישראל פרידמן מרוז'ין. 
)הגביע(,   017.001.084 אביב,  תל  גרוס,  משפחת  אוסף  מקור: 

EE.011.030 )כתב היד(.

מס'  פריט   ,)CJA( יהודית  לאמנות  במרכז  גם  מתועדים  הפריטים 
35777 )הגביע( ובספריה הלאומית )כתב היד(. 

פתיחה: $25,000
הערכה: $40,000-50,000
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70. Elijah’s Cup – Magnificent Silver Goblet from the Estate of Rebbe Yitzchok Wertheim 
of Bender / Rebbe Yitzchok of Bender’s Handwritten List of Books, 1869

1. Elijah’s cup – Magnificent Silver Goblet "from the estate of Rabbi Yitzchok of Bender". 
[Moscow, Russia, 1837].
Silver, repoussé and engraved (marked with the silversmith’s mark of Gavrila Ustinov; silver 
examiner’s mark of Nikolai Dubrovin; city mark; and silver quality mark); gilt; niello.
Large, splendidly made goblet, with a polygonal (multifaceted) body and a smooth tall, 
broadening rim. On the base of the cup in an engraved (Hebrew) inscription: "From the estate of 
my grandfather, the righteous rabbi, R. Yitzchok of Bender". The body of the cup has 14 facets, 
adorned with niello craftsmanship, producing vertical, alternating gilt and silvery decorative 
bands bearing recurrent vegetal patterns. Artfully engraved in large Hebrew letters, in square, 
Ashkenazi script, just beneath the rim, is the inscription "Cup of Elijah". Apparently, this 
inscription was engraved on the cup at some point in the 19th century, either at the time it was 
gifted to Rabbi Yitzchok Wertheim, or when it was handed down to some member of his family. 
The lower inscription, ascribing the cup to the estate of Rabbi Yitzchok of Bender, was evidently 
added following his passing in 5671 [1911].
Another kiddush cup, also the product of the silversmith Gavrila Ustinov and also bearing a 
Hebrew inscription, can be found in the Collection of The Israel Museum, Jerusalem (item no. 
B55.03.0949).
Height: 10 cm. Diameter at rim: 9 cm. Good condition.
Reference and exhibitions:
1. Passover Splendor: cherished objects for the seder table, Barbara Rush. New York, 2004, p. 68 
(illustrated).
2. A Mosaic of Israel's Traditions, by sther Shkalim. Jerusalem, 2006, p.203.
3. Koscher & Co. über Essen und Religion, edited by Michal S. Friedlander. Berlin, 2009, p. 226.
4. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item 
no. 98.
5. Alles hat seine Zeit / A Time for Everything, edited by Felicitas Heimann-Jelinek. Heidelberg, Kehrer, Jüdisches 
Museum München, 2013, pp. 86-87.

2. Catalogue list of a collection of treasured books / "Zikhron BiSefer Tokhen HaSfarim". A list of books, handwritten 
by Rabbi Yitzchok Wertheim. Bender (or Bendery, a.k.a Tighina, today in Moldova), 5629 [1869]. 
A manuscript booklet, handwritten by Rebbe Yitzchok of Bender, containing a list of the roughly 620 books that would 
have comprised his personal library ("within the confines of my abode, which the Lord has mercifully bestowed upon 
me"), some of which he inherited from his father ("thanks to my dear father, may his virtue protect us, Amen") and 
some which he purchased himself, so as "to privilege my soul, and render satisfaction unto my Maker and Creator"). 
The list is arranged alphabetically. The Rebbe's inked stamp appears on the title page: "Yitzchok, son of the rabbi, 
example to the generation, Shimeon Shlomo, the Master of the Community Rabbinic Court Bender Wertheim".
[25] leaves. 21 cm. Good condition. Creases and minor stains. New binding.
The Rebbe rabbi Yitzchok Wertheim of Bender was the son of rabbi Shimeon Shlomo of Bender and grandson of Rebbe 
Aryeh Leib of Bender, founder of the Bender Hasidic Court and brother of Rebbe Moshe Zvi Giterman of Savran (the 
surname "Wertheim" derives from their renowned grandfather, rabbi Samson Wertheimer of Vienna, chief rabbi of 
Hungary and Moravia). Yitzchok Wertheim was married to the daughter of Rebbe Yosef of Radvil. He gained fame as 
a miracle worker among the Jews of Bessarabia and Moldova thanks to the amulets he wrote and distributed, and was 
actively involved in the establishment of charitable and educational foundations in his city of Bender (Tighina). Rebbe 
Yitzchok was a disciple of rabbi Avrohom Yaakov Friedman, the First Rebbe of Sadigura, thus following in the footsteps 
of his father and father-in-law, who were disciples of Avrohom Yaakov’s father, the great Ruzhiner Rebbe, R. Yisroel 
Friedman of Ruzhin.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 017.001.084 (the cup) and EE.011.030 (the manuscript).
The cup is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 35777, and the manuscript is documented 
in the National Library of Israel (NLI). 

Opening price: $25,000
Estimate: $40,000-50,000
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אאוגסבורג,   – ולמועדים  לשבת  מתומן  קידוש  גביע   .71
גרמניה, שנת תק"ה

 ;1743-1745 גרמניה,  אאוגסבורג,  ולמועדים.  לשבת  קידוש  גביע 
כתובת הקדשה משנת תק"ה ]1745[. 

היצרן  העיר ובחותמת  בחותמת  חתום  )הבסיס  וחקוק  יצוק  כסף 
במסגרת   M האות  מעל   I האות   –  Johann Mittnacht III

אובאלית(; הזהבה. 
רגל  על  ניצב  מתומן,  גביע  ואיכותי.  מוקדם  גרמני  קידוש  גביע 
מסוגננת עם בסיס רחב ומדורג בעל שוליים גליים; הרגל והבסיס 
תואמים  ובתשליבים  צמחיים  בדגמים  מעוטר  הם.  אף  מתומנים 
בעידון רב  חקוקות  הצלעות  שמונה  על  ובבסיסו.  הגביע  בצלעות 
שלוש כתובות, ערוכות בשלוש שורות: "ביום השמיני עצרת תהיה 
לכם כל מלאכת עבודה / לא תעשו" )במדבר כ"ט, ל"ה(; האזכור של 
שמיני עצרת אינו רווח בגביעים מסוג זה(, "וידבר משה את מועדי 
ה' אל / בני ישראל /" )ויקרא כ"ג, מ"ד(, "שנת תק"ה לפרט קטן". על 
חלקה התפוח של הרגל חקוקה כתובת נוספת: "ג ש'ע'וו'" – כנראה 
שמו של בעל הגביע )שעוו = שם המשפחה Schew / Scheu והאות 

גימ"ל כאות הראשונה של שמו הפרטי(. 
החל  מוסמך  אומן   ,1706-1758( השלישי  מיטנאכט  יוהאן  הצורף 
במאה  באאוגסבורג  שפעלה  צורפים  למשפחת  בן  היה  מ-1735( 
ובאוספים  פרטיים  באוספים  מצויים  ידיו  מעשה  גביעים  ה-18. 
מוזיאליים, כולם מצטיינים באיכותם וכולם מוזהבים או מוזהבים-
מאוד  הדומים  עיטורים  ונושאים  שלפנינו(  לגביע  )בדומה  חלקית 

לעיטורי הגביע שלפנינו. 
גובה: 15 ס"מ, קוטר השפה: 7 ס"מ, קוטר הבסיס: 7 ס"מ. מצב טוב. 

מקור: 
בתחילת  מגרמניה  שהיגרה  יהודית  ממשפחה  בארה"ב  נרכש   .1

המאה ה-20. 
2. אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 017.001.097.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 35809.

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-25,000
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71. Octagonal Kiddush Cup for Sabbath and Holidays – Augsburg, Germany, 1745

leg, an additional Hebrew inscription appears, mostly 
likely indicating the name of the cup’s owner, "G. 
Scheu" or "G. Schew".
The silversmith Johann Mittnacht III (1706-1758, licensed 
as an artisan from 1735 onward) was a member of a 
family of silversmiths active in Augsburg in the 18th 
century. Goblets he produced can be found in both 
private and museum collections; all are noteworthy for 
their exceptional craftsmanship, and all are gilt or partly 
gilt (like the cup presented here), and display decorative 
patterns markedly similar to the present cup.
Height: 15 cm. Diameter at rim: 7 cm. Diameter at base: 7 
cm. Good condition.
Provenance:
1. Acquired in the United States from a Jewish family 
that immigrated from Germany in the early 20th century.
2. The Gross Family Collection, Tel Aviv, 017.001.097.
This cup is documented on the Center for Jewish Art 
(CJA) website, item no. 35809. 

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000

Kiddush cup for Sabbath and Holidays. Augsburg, 
Germany, 1743-1745; dedicatory inscription dated 5505 
[1745].
Silver, cast and engraved (base marked with city mark, 
and maker’s mark – Johann Mittnacht III – with the letter 
"I" above the letter "M" enclosed within an elliptical 
frame); gilt.
Early, high-quality German Kiddush cup. Octagonal 
goblet, supported on a fancy leg with a broad, terraced 
base. The upper segment of the base has a dome-like, 
undulating surface. Like the body, the leg and most of 
the base are octagonal. The base and aspects of the 
body are adorned with vegetal patterns and matching 
guilloches. Three Hebrew inscriptions are very delicately 
engraved onto the surfaces of the eight aspects of the 
body, and arranged in three rows: "On the eighth day 
you shall have an ‘atzeret’; you shall do / no manner 
of servile work" (Numbers 29:35; the reference to 
Shemini Atzeret is uncommon in such kiddush cups);); 
"And Moses declared unto / the Children of Israel the 
appointed seasons of the Lord" (Leviticus 23:44); and 
"Year 5505…" [1745]. On the bulging upper part of the 
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72. ספירת העומר – מגילה בכתב-יד – איורי בעלי חיים, מיקרוגרפיה ומנורת "למנצח" – איטליה, המאה ה-18 – סמל משפחת 
מודיליאני

מגילת קלף צרה וארוכה ל"ספירת העומר", בפורמט קטן. כתובה 
משפחת  של  מאויר,  משפחה  סמל  ונושאת  מאוירת  בכתב-יד, 

מודיליאני. ]איטליה, המאה ה-18[. 
דיו )בגוני חום( על קלף. 

מגילה לספירת העומר, כתובה בכתיבה ספרדית מרובעת על גבי 
שתי יריעות קלף צרות וארוכות התפורות זו לזו.

העומר"  ספירת  "על  המצוות  ברכת  מופיעה  המגילה  בראש 
ובסיומה הכתובת "שהיום לעומר..." )נוסח איטליה(, שתיהן נתונות 
במסגרת בצורת קשת ארכיטקטונית. לאחר מכן מתחילה ספירת 
הימים והשבועות, כאשר בסוף כל שבוע מופיעים איורים ועיטורים 
מופיעים  הראשון  השבוע  בסוף  חיים:  בעלי  עיטורי  רובם  שונים, 
השבוע  בסוף  חיטה;  שיבולת  וביניהם  לשון  חורצי  אריות  צמד 
השלישי  השבוע  בסוף  דוד;  מגן  וביניהן  מצביעות  ידיים  זוג  השני 
עוף דורס שמשמאלו כוכב בעל שמונה חודים ומימינו שמש וירח; 
בסוף השבוע הרביעי צמד תרנגולים וביניהם מגן דוד; בסוף השבוע 
טווס  השישי  השבוע  בסוף  בזינוקו;  אריה-נושא-כתר  החמישי 
עוף  השביעי  השבוע  ובסוף  פרוס;  כשזנבו  וטווס  מקופל  כשזנבו 

דורס ולצדו אייל. 
תחת הציור האחרון )בסוף השבוע השביעי( מופיעה מיקרוגרפיה 
המעוצבת בצורת אריה מכותר ומורכבת מנוסח התפילה "יהי רצון 
המקדש  בית  עבודת  שתשיב  אבותינו  ואלהי  אלהינו  ה'  מלפניך 
מופיעה  בתורתך". תחת המיקרוגרפיה  ותן חלקנו  בימינו  במהרה 

מנורת "למנצח" )תהלים ס"ז(. 
בשוליים התחתונים של מגילת הקלף מופיעה קשת ארכיטקטונית 
ניצב על גבי הר  נוספת, ובתוכה סמל משפחת מודיליאני: תרנגול 
בעל  כוכב  ולימינו  סהר  לשמאלו  בענף,  אוחז  פסגות,  שלוש  בעל 
משנת  מרומא  כתובה  גבי  על  גם  מופיע  זה  סמל  חודים.  שמונה 
 Yale University Library, New Haven, Ms. Hebrew( תקנ"ג 
 Mejanes Library,( ועל גבי כתובה מרומא משנת תקס"ג )+93:4

.)Aix-en-Provence, France, Ms. Heb. 1380

רוחב: 8-8.5 ס"מ, אורך: 129.5 ס"מ. מצב בינוני. סימני קיפול בקלף, 
קמטים וכתמים. קרעים בשוליים. פיסות קלף קטנות חסרות, בדרך 
כלל ללא פגיעה בטקסט או באיורים. דהיות דיו. רישומים בכתב-יד 

בצדה האחורי: "Richa ---", "מנחם". 
תערוכות:

1. אליהו אריק בוקובזה: מבט על זהות יהודית מפוצלת, בעריכת 
סמדר שפי. תל אביב, בית התפוצות – מוזיאון העם היהודי, 2015, 

עמ' 52.
 Araldica Ebraica in Italia, by Elivo Giuditta. [Torino],  .2

.Società Italiana di Studi Araldici, 2007, p. 185-186

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב 082.012.001.

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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72. “Counting of the Omer” – Handwritten Scroll 
– Illustrations of Animals, Micrography, and a 
“LaMenatze’ach” Menorah – Italy, 18th Century – Coat of 
Arms of the Modigliani Family

Long, narrow vellum scroll enabling the "Counting of the 
Omer", in small format. Handwritten and illustrated, including 
an illustration of the coat of arms of Modigliani family. [Italy, 
18th century]. Hebrew.
Brown-tinted ink on vellum.
Scroll enabling the mitzvah of the "Counting of the Omer", 
handwritten in square Sephardi script onto two long, narrow 
vellum sheets sewn one to the other.
The blessing over the "Counting of the Omer" appears at the 
beginning of the scroll, followed by the ending words "SheHaYom 
La-Omer" ("That this day of the ‘Omer’ is…" – Italian nusach 
[version]). Both segments are enclosed within a fancy decorative 
frame shaped like an architectonic arch. This prelude is then 
followed by the counting of the days and weeks in keeping with 
the mitzvah, with various decorations and illustrations – mostly of 
animals – appearing at the end of each week: At the end of the first 
week we see a pair of rampant lions with extended tongues and 
with a stalk of wheat between them; after the second week, a pair 
of pointing hands, and between them a Star of David; following 
the third week, a bird of prey with an eight-point star to its left 
and a sun and moon to its right; the fourth week is followed by a 
pair of roosters with a Star of David between them; the fifth week 
by a crowned, couched lion, ready to pounce; the sixth week by 
two peacocks, one with its tail folded up and the other with the 
tail outspread; and the sixth week by a bird of prey next to a deer. 
Underneath the final illustration at the end of the seventh week 
is a micrographic text in the form of a crowned lion bearing the 
(Hebrew) prayer "May it be thy will, O Lord our God and God 
of our forefathers, that You return the service of the Temple 
to its place speedily in our days, and grant us a share in thy 
Torah". Underneath this micrographic text is a "LaMenatze’ach" 
Menorah (containing the micrographically inscribed text of 
Psalms 67).
An additional architectonic arch appears in the lower margin of 
the vellum scroll. It frames the coat of arms of the Modigliani 
family: a rooster, grasping a branch, standing on top of a triple-
peaked mountain, with a crescent moon to its left and an eight-
point star to its right. This emblem also appears on a "ketubah" 
from Rome dated 5553 (1792-93; Yale University Library, New 
Haven, Ms. Hebrew +93:4) as well as on a "ketubah" from Rome 
dated 5563 (1802-03; Mejanes Library, Aix-en-Provence, France, 
Ms. Heb. 1380).
Width: 8-8.5 cm. Length: 129.5 cm. Fair condition. Fold lines to vellum, 
creases and stains. Tears to edges. Small strips of vellum missing, 
mostly causing no damage to text or illustrations. Some faded ink. 
Handwritten notations on verso: “Richa ---” and “Menachem” (the 
latter in Hebrew).
Exhibitions: 
1. United colors of Judaica, Eliahou Eric Bokobza: Multiple Jewish 
Identities – a New Perspective, edited by Smadar Sheffi. Tel Aviv, 
Beit Hatfutsot – The Museum of the Jewish People, 2015, p. 52 
(Hebrew and English).
2. Araldica Ebraica in Italia, by Elivo Giuditta. [Torino], Società 
Italiana di Studi Araldici, 2007, p. 185-186.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 082.012.001.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000
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73. ספר הפטרות מעוטר על קלף – אירופה, המאה ה-18

ספר הפטרות מעוטר, מלווה באבנט רקום. ]מרכז אירופה )אולי גרמניה או הולנד?(, המאה ה-18 בקירוב[.
דיו וצבע על קלף; רקמת חוטי משי צבעוניים וחוטי מתכת על בד פשתן.

ספר הפטרות בצורת מגילה, הכולל את ההפטרות של כל שבתות השנה והפטרות לשבתות מיוחדות. כתוב על גבי קלף, כתיבה מרובעת, 
מנוקדת, עם טעמים. תיבות הפתיחה מודגשות בהגדלה ומעוטרות בעיטורים צבעוניים, בדגמים פרחוניים עדינים המשולבים בזהב, בהשראת 
עיטורי כתבי-יד משלהי ימי הביניים ותקופת הרנסאנס )יתכן שנוספו בשלב מאוחר יותר(. באותיות תיבת הפתיחה הראשונה בספר מופיעים 

איורים זעירים.
בהפטרות לפרשיות ויקהל ופקודי מופיע ציון "מנהג האשכנזים", וכן בהפטרה לפרשת זכור.

הספר גלול כספר תורה, על שני "עצי חיים" מעץ, ומלווה באבנט תואם במידותיו, המעוטר ברקמת חוטי משי צבעוניים ובחוטי מתכת, בדגמים 
פרחוניים עדינים; עיטורי האבנט מזכירים את העיטורים המופיעים במגילת ההפטרות עצמה.

גובה הקלף: 32 ס"מ, גובה כולל עצי החיים: 60 ס"מ. מצב כללי טוב. האבנט – אורך: 90 ס"מ בקירוב. רוחב מירבי: 20 ס"מ. מצב בינוני. בלאי 
רב, שחיקה ופרימות.

 Scrolling Through the Haftarah, by David Stern, in: Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of William Gross :ספרות
.Collector of Judaica. Zutphen, Walburg Pers. 2019, pp. 165-173

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 082.012.005.

פתיחה: $12,000
הערכה: $20,000-25,000
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73. Illuminated Parchment Book of Haftarot – Europe, 18th Century

Illuminated book of haftarot, with embroidered binder. [Central Europe, (perhaps Germany or the Netherlands?), ca. 
18th century].
Ink and paint on parchment; embroidery of colored silk thread and metallic threads on linen.
Book of Haftarot in scroll-form, comprising the year-round haftarot and haftarot for special Shabbatot. Written on 
parchment in square, vocalized script, with cantillation marks. Initial words emphasized and enlarged, ornamented 
with delicate colorful floral designs, inspired by late-medieval and Renaissance manuscripts (possibly added at a later 
date). The first initial word includes miniature illustrations.
The haftarot for Parashiot Vayakhel and Pekudei are marked "Ashkenazi rite", likewise the haftarah for Parashat 
Zachor. 
The book is wound like a Torah scroll on two wooden staves, and accompanied by a corresponding binder embroidered 
with delicate floral patterns in colored silk and metallic threads; the binder embroidery is reminiscent of the ornaments 
found in the scroll itself.
Height of parchment: 32 cm; height including staves: 60 cm. Overall good condition. Binder – length: approx. 90 cm. Maximum 
width: 20 cm. Fair condition. Extensive wear, rubbing and unraveling.
Reference: Scrolling Through the Haftarah, by David Stern, in: Windows on Jewish Worlds, Essays in Honor of William 
Gross, edited by Shalom Sabar, Emile Schrijver and Falk Wiesemann, pp. 165-173. 
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 082.012.005.

Opening price: $12,000
Estimate: $20,000-25,000
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74. ספר תורה קטן – גרמניה, המאה ה-18 / זוג עצי חיים מחופים כסף – פרנקפורט דמיין, 1740-1750 בקירוב – כתובת-
הקדשה של משפחת לוונשטיין משנת תר"ל

ספר תורה קטן ]כנראה גרמניה, המאה ה-18[. גלול על זוג "עצי חיים" עם עיטורי כסף ו"רימונים". פרנקפורט דמיין, גרמניה, אמצע המאה 
ה-18, ]1740-1750 בקירוב[. 

דיו על קלף; עץ; כסף רקוע וחקוק )חתום, חותמות עיר ויצרן(. 
ספר תורה קטן, בכתיבה אשכנזית האופיינית למחצית השנייה של המאה הי"ח ולראשית המאה הי"ט.

ספר התורה גלול על זוג "עצי חיים" הנושאים כמה עיטורים: חלקם העליון מחופה עיטורי כסף עם דגמים צמחיים, חתומים בחותמת העיר 
פרנקפורט דמיין ובחותמת הצורף Meister 1731; Rosenberg 2060( Jost Leschhorn(; בראשם מוברגים עיטורים המעוצבים ככתרים )אינם 
מקוריים ואינם חתומים(. בחלקם התחתון, סמוך לידיות, שתי רצועות כסף מחושקות לדיסקיות העץ ונושאות כתובת-הקדשה משנת תר"ל, 
המציינת כי הספר הוקדש לכבוד בר המצווה של הנער משה לוונשטיין בידי הוריו: "נדבת לב אברהם דוב ב"כ אורי שרגא לעווענשטיין ואשתו 
מרת יוּלכה / ביום שעלה בנו משה לבן י"ג שנה ביום ש"ק א' דפסח תר"ל לפ"ק" )כפי העולה מן הכתובת, ספר התורה הוקדש-מחדש בשנת 

תר"ל ולכבוד המאורע נוספה לו הקדשה זו(. 
ייתכן כי אברהם לוונשטיין שהקדיש את ספר התורה בשנת תר"ל הוא אחיו של מרכוס לוונשטיין מפרנקפורט; בשנת 1849 הקים צמד האחים 
אברהם ומרקוס לוונשטיין בית-מסחר לעתיקות בפרנקפורט דמיין בשם Gebrüder Löwenstein )עובדה העשויה להסביר כיצד הגיע לידיו 

ספר התורה מהמאה ה-18(. 
ידועות עבודות יודאיקה בודדות שיצר הצורף Jost Leschhorn, בן למשפחת צורפים שפעלה בפרנקפורט לאורך המאה ה-18. בין עבודותיו 
המתועדות נמנים שני פרגמנטים של "רימונים" לספר תורה – העיטור העליון בלבד – השמורים באוסף מוזיאון קלוני בפריז. פרגמנטים אלו הנם 
בסבירות גבוהה העיטורים העליונים החסרים ב"עצי החיים" שלפנינו. הם מעוצבים כחלק עליון של מגדל-פעמונים והנם בעלי בסיס מרובע, 
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ארבעה עמודים סליליים וכיפה מחוררת ממנה משתלשל פעמון. עיטורים אלו, שמקורם באוסף מ. שטראוס-רוטשילד, נמצאים כיום במוזיאון 
 .)Cl. 12271 a, b ,לפנים באוסף מוזיאון קלוני ,D.98.04.140.CL, D.98.04.141.CL פריטים ;mahJ( לאמנות ולהיסטוריה של היהדות בפריז

להשוואה, ראו זוג דומה מאוד של "עצי החיים" עם "רימונים" מפרנקפורט דמיין מהמאה ה-18 הנמצא באוסף המוזיאון היהודי ניו יורק, פריט 
מס' JM 42-52a-b )לפנים באוסף המוזיאון היהודי בפרנקפורט דמיין(. 

גובה הקלף: 20 ס"מ. גובה "עצי החיים": 43 ס"מ, גובה חיפוי הכסף העליון )כולל הכתרים(: 13.5 ס"מ, קוטר: 7 ס"מ. מצב טוב. עיטורי הכתרים 
שבראש "עצי החיים" הנם תוספת מאוחרת כמפורט לעיל. "מעיל" ואבנט חדשים. סדקים ושברים בדיסקיות העץ התחתונות. 

ספרות ותערוכות:
1. ארץ מולדת, בעריכת מיכאל בר-זהר. תל אביב, משרד הביטחון, 2004, עמ' 35.

.Collection de Strauss, Description des Objets d'art Religieux Hébraïques, Poissy, 1878, no. 41 .2
.Catalogue raisonné de la collection juive du Musée de Cluny, edited by Victor Klagsbald, Paris, 1981, nos. 140-141 .3

 The Golden Age of Jewish Ceremonial Art in Frankfurt: Metalwork of the Eighteenth Century, edited by Vivian B.  .4
.Mann. Leo Baeck Institute Yearbook, no. 31 (1986), pp. 401-402

.Crowning Glory, by Rafi Grafman, New York, 1996, items 254 and 17; p. 49 .5
 L'art en fête: Roch ha-Chana, Yom Kippour, Souccot, Hochana Rabba et Sim'hat Torah, by Michele Fingher. Jerusalem, .6

.2012, p. 67
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 044.012.005.

"עצי החיים" מתועדים גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 40920.

פתיחה: $15,000
הערכה: $25,000-35,000
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74. Small Torah Scroll – Germany, 18th Century / Pair of Silver-coated Torah Scroll Handles – Frankfurt am 
Main, ca. 1740-50 – Dedicatory inscription by the Löwenstein Family, Dated 1870

is reasonable to assume these fragments represent the 
upper ornaments missing from the Torah scroll handles 
here. They are made to look like the upper section of a 
belltower, they have a square base, spiraling columns, 
and a perforated dome from which a dangling bell is 
suspended. These decorative items, whose provenance 
is the M. Strauss-Rothschild Collection, are kept today in 
the Musée d'Art et d'Histoire du Judaïsme, Paris (mahJ; 
item nos. D.98.04.140.CL, D.98.04.141.CL, formerly from 
the collection of the Musée de Cluny, Paris, item nos. Cl. 
12271 a, b).
For comparison, see a very similar pair of 18th century 
Torah scroll handles with finials from Frankfurt am Main 
housed in The Jewish Museum, New York, item no. JM 
42-52a-b (formerly from the collection of the Jüdische 
Museum der Stadt, Frankfurt am Main).
Height of parchment: 20 cm. Height of Torah scroll handles: 
43 cm. Height of silver coating, incl. crowns: 13.5 cm; 
diameter: 7 cm. Good condition. The crown-like ornaments 
surmounting the Torah scroll handles represent a later 
addition, as explained above. New Torah mantle and Torah 
belt. Fissures and fractures to lower wooden discs.
Reference and exhibitions:
1. Eretz Moledet, edited by Michael Bar-Zohar. 
Jerusalem, 2004, p. 35 (Hebrew).
2. Collection de Strauss, Description des Objets d'art 
Religieux Hébraïques, Poissy, 1878, no. 41.
3. Catalogue raisonné de la collection juive du Musée 
de Cluny, edited by Victor Klagsbald, Paris, 1981, nos. 
140-141.
4. The Golden Age of Jewish Ceremonial Art in Frankfurt: 
Metalwork of the Eighteenth Century, edited by Vivian 
B. Mann. Leo Baeck Institute Yearbook, no. 31 (1986), 
pp. 401-402.
5. Crowning Glory, by Rafi Grafman, New York, 1996, 
items 254 and 17; p. 49.
6. L'art en fête: Roch ha-Chana, Yom Kippour, Souccot, 
Hochana Rabba et Sim'hat Torah, by Michele Fingher. 
Jerusalem, 2012, p. 67.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, No. 
044.012.005.
These Torah scroll handles are documented on the 
Center for Jewish Art (CJA) website, item 40920. 

Opening price: $15,000
Estimate: $25,000-35,000

Small Torah scroll [presumably Germany, 18th century]. 
Rolled up over a pair of wooden "atzei hayyim" (Torah 
scroll handles) ornamented with engraved silver, and 
surmounted by silver Torah finials. Frankfurt am Main, 
Germany, mid-18th century, [ca. 1740-50].
Ink on vellum; wood; silver, repoussé and engraved 
(marked, with maker’s mark and German city mark).
Small Torah scroll, scribed in Ashkenazi script typical 
of the second half of the 18th century and early 19th 
century.
Small Torah scroll rolled up over a pair of wooden "atzei 
hayyim" (Torah scroll handles) featuring several types of 
decoration. The upper parts are coated in silver bearing 
vegetal patterns and marked with the city mark of 
Frankfurt am Main as well as the maker’s mark, "Jost 
Leschhorn" (Meister 1731; Rosenberg 2060); these parts 
are surmounted by crown-like ornaments (unmarked, 
not original), screwed on. The lower parts, adjacent to 
the handles, consist of two bands of silver fastened to 
the wooden discs. They are inscribed with a dedicatory 
inscription, dated Hebrew year 5630 (1869-70) which 
states that the scroll was dedicated by the parents of 
the young man Moshe Löwenstein on the occasion of 
his bar mitzvah: "Generously donated by Avraham Dov, 
son of the honorable Uri Shraga Löwenstein and his 
wife Mme. Yulka / on the day his son Moshe advanced 
to 13 years [of age] on the Holy Sabbath day, the 1st day 
of Passover 5630…" Based on this inscription, it appears 
the Torah scroll was actually re-dedicated in 1870, and 
the above dedication was added on the occasion of the 
bar mitzvah.
It seems likely that the Avraham Löwenstein who 
dedicated the Torah scroll in 1870 was the brother 
of Markus Löwenstein of Frankfurt; in 1849, the two 
brothers Abraham and Markus Löwenstein established 
the Gebrüder Löwenstein trading house for antiques 
and historical artifacts in Frankfurt am Main – a fact 
which may explain how he managed to obtain an 18th 
century Torah scroll.
Only a handful of works of Judaica created by the 
silversmith Jost Leschhorn – a member of a family of 
silversmiths active in Frankfurt throughout the 18th 
century – are known to be extant. His documented 
works include two fragments of Torah finials – 
consisting only of the upper ornaments – which are 
part of the collection of the Musée de Cluny, Paris. It 
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75. טס קטן ומוקדם לספר תורה – וינה, 1705 / כתובת הקדשה 
משלזיה משנת תקכ"ג

טס קטן לספר תורה. וינה, 1705. 
כסף רקוע, גזור, מקודח וחקוק )חתום, חותמת העיר וינה, עם השנה 1705, 
חותמת הצורף – ראשי התיבות CZR – Caspar Zacharias Raiman, פעל 
 ;)Brünn( 1806-1807 מברנו  נוספת  חותמת   ;1692 משנת  החל  בווינה 

מסמרות כסף; אבני זכוכית. 
טס קטן ממדים ומוקדם. מעוטר בפרחים גדולים הרקועים בדופן האחורית, 
ובכתר גדול וצמד עמודים הקבועים בברגים )אחד העמודים נושא כתר(. 
לעברו  עדות  מהוות  הטס  את  המעטרות  צבעוניות  זכוכית  אבני  שתי 
המפואר: הן ממוקמות בתוך דיסקיות מסוגננות, הגזורות ומעוצבות כעלי-
כותרת של פרח, ולפי מניין הנקבים הרב )כ-20( נראה כי בעבר היה הטס 
מעוטר בשפע רב של אבני זכוכית צבעוניות. במרכזו חלונית להצגת לוחיות 

)ללא הלוחיות(; שלוש שרשראות כסף לתלייה, עם טבעת בקצותיהן. 
באוסף מוזיאון קלוני בפריז שמור ארון-קודש ייחודי, קטן ומפואר במיוחד, 
אף הוא מעשה ידי הצורף Caspar Zacharias Raiman, מהשנים -1700
זכוכית  אבני  בעשרות  מעוטר   – גובהו  ס"מ   56  – הארון  בקירוב.   1709
צבעוניות ובעיטורי כסף התואמים במדויק לעיטורי הטס שלפנינו. נוסף על 
כך, הארון שבאוסף קלוני והטס שלפנינו חתומים בחותמות-כסף זהות, מה 
שמעיד על כך שנוצרו וששימשו יחדיו. הטס שלפנינו וארון הקודש הנ"ל 
נמנים עם חפצי היודאיקה המוקדמים ביותר המתועדים בעיר וינה. הטס 
שלפנינו וארון הקודש הנ"ל נמנים עם חפצי היודאיקה המוקדמים ביותר 
היהדות  של  ולהיסטוריה  לאמנות  המוזיאון  לפי  וינה.  מהעיר  המתועדים 
שמשון  ר'  את  שימש  הוא  כי  ייתכן  הקודש,  ארון  כיום  שמור  שם  בפריז, 
ורטהיימר )1658-1724(, מנהיגה הרוחני של קהילת יהודי וינה ומן הדמויות 
היהודיות החשובות ביותר באירופה בשלהי המאה ה-17 ובראשית המאה 
לכבוד  כתובת  הנושא  בווימפל  עטוף  אותו  המלווה  התורה  )ספר  ה-18 
היהדות  של  ולהיסטוריה  לאמנות  המוזיאון  ראו:  מצאצאיו(.  אחד  הולדת 
 D.98.04.125.3.CL )הארון(,   D.98.04.125.1 CL פריטים   ,mahJ בפריז, 
)הווימפל(, לפנים אוסף מוזיאון קלוני, מס' Cl. 12239 )פריט מס' 3 באוסף 

מ. שטראוס-רוטשילד, איורו מופיע גם בקטלוג האוסף משנת 1878(. 
לוחית כסף קטנה, קבועה במסמרות,  בחלקו התחתון של הטס מופיעה 
הנושאת כתובת הקדשה משנת תקכ"ג ]1763[: "ז"נ ה' ישראל בר"א חר"ס 
גצ"ד ]בן ר' אליעזר )?( חתן ר' סענדר )?(, גבאי צדקה )?([ ע"א ]עם אשתו[ 
מ' חיי' בת ר"א סגל / מק"ק האצפלטץ בשנת תקך"ג לפ"ק". לפי כתובת 
מווינה  הטס  עבר  ה-18  המאה  של  השניה  שבמחצית  לאחר  כי  נראה  זו 

למוראביה-שלזיה נוספה בתחתיתו הלוחית )קבועה במסמרות כסף(. 
 ,Osoblaha( אוסובלהה  היא  ההקדשה  בכתובת  הנזכרת  "האצפלטץ" 
צ'כיה,  כיום   ,)Hotzenplotz  / )האטצענפלאטץ(  הוצנפלוץ  בגרמנית: 

הסמוכה לגבול הפולני. 
בספריית אגודת חסידי חב"ד בניו יורק שמור כתב יד של הגדה של פסח 
מקיצע(,  אנשיל  אשר  בן  חיים  הסופר  בידי  קלף  על  )נכתב  תק"ך  משנת 
שייך  הלז  "הגדה  יד:  בכתב  דומה  הקדשה  מופיעה  שלו  השער  שבעמוד 
לאדוני דודי הקצין הר"ר ישראל בר"א חר"ס גצ"ד מק"ק הא"פ שנת תק"ל 
)?(" )ראו קטלוג ספריית אגודת חסידי חב"ד, קטלוג כתבי היד, מס' כרטיס 

 .)1950
ס"מ   31 השרשראות:  כולל  גובה  ס"מ,   11 רוחב:  בקירוב,  ס"מ   18 גובה: 
ללא  חסרים.  רבים  כסף  ועיטורי  זכוכית  אבני  בינוני-טוב.  מצב  בקירוב. 

לוחיות מתחלפות. 
 Geschichten von Gegenständen, edited by Eva תערוכה: 
 Grabherr. Hohenems, Jüdisches Museum Hohenems, 1994, pp.

.116-117
להשוואה, ראו גם:

.Collection de Strauss, Description des Objets d'art Religieux Hébraïques, Poissy, 1878, no. 3 .1
.Catalogue raisonné de la collection juive du Musée de Cluny, by Victor Klagsbald. Paris, 1981, no 125 .2

.Sotheby's, Jerusalem, May 5-6 1988, lot no. 70 (Torah Shield by the same maker) .3
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 051.001.023.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37296.

פתיחה: $10,000
הערכה: $20,000-25,000
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75b

75d 75c

"Hotzplatz" – the place mentioned in the dedicatory inscription – is the name given to Osoblaha, known in German as 
Hotzenplotz, located today in the Czech Republic, near the Polish border. 
The Library of Agudas Chassidei Chabad in Brooklyn, New York, is in possession of the manuscript of a Passover 
Haggadah dated 1760 (inscribed on vellum by the "sofer" [ritual scribe] Hayyim ben Asher Anshil of Kittsee) whose title 
page bears a handwritten dedicatory inscription highly reminiscent of the one near the bottom of the present Torah 
shield: "This Haggadah belongs to our master Davidi HeKatzin, the rabbi, Rabbi Yisrael son of Rabbi Eliezer (?) son-in-
law of Rabbi Sender (?) ‘gabbai tzedakah’ [congregational administrator (?)] of the holy congregation [of] Hotzplatz 
in Year 5530 [1769-70] (?)" (see catalogue of the Library of Agudas Chassidei Chabad in Brooklyn, New York, Catalogue 
of Manuscripts, Card No. 1950).
Height: approx. 18 cm. Width: 11 cm. Height incl. chains: approx. 31 cm. Fair-good condition. Numerous glass stones and silver 
ornaments missing. No interchangeable plaques.
Exhibition: Geschichten von Gegenständen, edited by Eva Grabherr. Hohenems, Jüdisches Museum Hohenems, 1994, 
pp. 116-117.
For comparison, see also:
1. "Collection de Strauss, Description des Objets d'art Religieux Hébraïques", Poissy, 1878, No. 3.
2. Catalogue raisonné de la collection juive du Musée de Cluny, by Victor Klagsbald. Paris, 1981, No. 125.
3. Sotheby's, Jerusalem, May 5th-6th 1988, lot no. 70 (Torah Shield by the same maker).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 051.001.023.
This Torah shield is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 37296. 

Opening price: $10,000
Estimate: $20,000-25,000
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75. Small, Early Torah Shield – Vienna, 1705 / Dedicatory 
Inscription from Silesia, Dated 1763

Small Torah crown. Vienna, 1705.
Silver, repoussé, cut, pierced, and engraved (marked with 
Vienna city mark, along with the year 1705, maker’s mark 
(initials CZR = Caspar Zacharias Raiman, active in Vienna from 
1692; an additional mark from Brno (Brünn) dated 1806/7); 
silver rivets; glass stones.
Early, small-sized Torah shield. Adorned with large floral 
repoussé patterns on back plate, and with a large crown and 
pair of columns fastened with screws (left column surmounted 
by its own little crown). Two colored glass stones attest to this 
Torah shield’s glorious past; they are placed in the middle of 
fancy disks in the form of flower petals, and judging from 
the numerous (roughly 20) small holes in the shield, it would 
appear that at some point in time it had been decorated with 
many such colored glass stones. At the center of the shield 
is a framed rectangular depression intended for displaying 
interchangeable plaques (missing). The item is suspended from 
three silver chains, joined together with an apical ring.
The collection of the Musée de Cluny, Paris, includes a Torah 
ark – particularly noteworthy for its small size and elegance 
– similarly the product of the silversmith Caspar Zacharias 
Raiman, dated ca. 1700-1709. The ark, measuring only 56 
cm. in height, bears dozens of colored glass stones and 
decorative silver ornaments, precisely matching those on 
the Torah shield presented here. Additionally, both the Torah 
ark in the collection of the Musée de Cluny and the present 
shield are marked with identical silver marks, attesting to 
the fact that they were manufactured together to form a set. 
The present Torah shield and the aforementioned Torah ark 
are among the earliest Judaica items documented in Vienna. 
The present Torah shield and the aformentioned Torah ark 
are among the earliest Judaica items documented in Vienna. According to the Musée d'Art et d'Histoire du Judaïsme, 
Paris (mahJ), where the Torah ark is kept today, it was likely used by Rabbi Samson Wertheimer (1658-1724), who served 
as the spiritual leader of Vienna’s Jewish community and was widely regarded as one of Europe’s most influential 
Jewish figures of the late 17th and early 18th centuries (the Torah scroll contained in the ark is tied with a "wimpel" 
inscribed with a dedication marking the occasion of the birth of one of the rabbi’s descendants). See: Le musée d'Art 
et d'Histoire du judaïsme, Paris (mahJ), item nos. D.98.04.125.1 CL (Torah ark) and D.98.04.125.3 CL (the wimpel), with 
the ark and wimpel (and the Torah scroll associated with them) formerly belonging to the collection of the Musée de 
Cluny, Paris, item no. CL 12239 (also item no. 3 in the M. Strauss-Rothschild Collection; a relevant illustration appears 
in the collection catalogue dated 1878).
The bottom portion of the Torah shield contains a relatively small silver plaque set with rivets, with a dedicatory 
inscription in Hebrew, dated 5523 [1763]: "This is a gift of … Yisrael son of Rabbi Eliezer (?) son-in-law of Rabbi Sender 
(?) ‘gabbai tzedakah’ [congregational administrator (?)] with his wife Mme Haya, daughter of Rabbi Eliezer (?) Segal / 
of the holy congregation [of] Hotzplatz in Year 5523 [1763] …" Judging from this inscription, it appears that as a result 
of being transferred from Vienna to Moravia-Silesia in the latter half of the 18th century, this plaque, held in place by 
silver rivets, was added to the bottom portion of the Torah shield. 

Wertheimer Torah Ark, Musée de Cluny (D.98.04.125.1 CL)
© Christophe Fouin / mahJ 2023
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גבול  פודוליה,  ראשקוב,   – תורה  לספר  טס   .76
מולדובה-אוקראינה, 1821

וואליחיש"  מראשקוב  הכנסת  "מבית  תורה,  לספר  טס 
ולאכיה,   / פודוליה  חבל  רשקוב,  מאחור(.  חקוקה  )כתובת 
כיום חבל טרנסניסטריה, מולדובה, כתובת הקדשה משנת 

תקפ"א ]1821[. 
אבן- הזהבה;  וחקוק;  מקודח  רקוע,  חתום(  )אינו  כסף 

זכוכית. 
צורפות  ומלאכת  אמנותית  מסורת  המשקף  מהודר,  טס 
)פולין(.  גליציה  מאזור  קדושה  לתשמישי  האופייניות 
אליה  ומוזהבת,  עבה  חלקה,  דופן-גב  כולל  הפיזי  מבנהו 
מחובר בברגים לוח כסף המקודח בדגמים צמחיים עשירים 
ובעיטורי בעלי חיים. בלוח הכסף העליון מקודחים פרחים 
דו-ראשי המעוטר באבן- נשר  גדולים, ובעלי חיים שונים: 
בארון  התומכים  אריות  וצמד  ציפורים,  אדומה,  זכוכית 
מופיעים  התחתונה  החלונית  צידי  בשני  שבמרכז;  הקודש 
גדול  עיטור  מוברג  הטס  ובראש  וחד-קרן  אייל  עיטורי 
איילים.  בצמד  ומעוטר  הוא  אף  מוזהב  קמור,  כתר  בצורת 
מזרח-אירופאיים  ארונות-קודש  בהשראת  מעוצב  הטס 
עליו  המופיעים  החיים  בעלי  ועיטורי  בעץ,  המגולפים 
)ובראשם חד-הקרן( אופייניים למלאכת העיטור הגליצאית.
המתקמרים  עיטורים  שני  מוטבעים  האחורית  בדופן-הגב 
עם  מעיל  עטוף  תורה  ספר  בצורת  עיטור  החזית:  כלפי 
מגן-דוד )במרכז(, הממוקם מאחורי שתי דלתות הנפתחות 
ידית זעירה )על דלתות  ונסגרות באמצעות  על גבי צירים 
ארון הקודש חקוקות עשרת הדברות(; ועיטור דמוי כיפה, 
את  להציג  המאפשרת  מסתובבת  דיסקית  ממוקמת  עליו 
כפור,  "יום  השנה",  "ראש  לחגים:  הרלוונטית  הכתובת 
"השבועות"  )המילה  ו"השבועות"  "המצות"  "הסוכות", 
מופיעה בשתי שורות נפרדות(. מאפיין זה – של הדיסקית 
המסתובבת – אינו אופייני לאזור גליציה דוקא וכפי הנראה 

מבטא השפעה מולדובנית-רומנית. 
מראשקוב  הכנסת  "מבית  כתובת:  חקוקה  האחורי  בצדו 
לחבל  כנראה  מתייחסת  "וואליחיש"  המילה  וואליחיש"; 
הארץ ולאכיה, בו התקיימה נסיכות עצמאית עד שנת 1859 
מולדובה  נסיכות  עם  ולאכיה  נסיכות  התאחדה  זו  )בשנה 

ומאז נקראו השתיים "הנסיכויות הרומניות המאוחדות"(. 
גובה: 29 ס"מ, רוחב: 22.5 ס"מ. מצב טוב. פגמים קלים. 

 Crowning Glory: Silver Torah ראו:  להשוואה, 
 Ornaments of the Jewish Museum, New York, by
 Rafi Grafman. Boston, David R. Godine, 1996, Nos.

.186-92

 Reise an kein Ende der Welt. Vienna, תערוכה: 
.Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 60-61

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 051.001.039.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 

.37241

פתיחה: $20,000
הערכה: $40,000-50,000
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Wallachia which constituted an independent Romanian 
principality until 1859, when it united with Moldova to 
form the "Romanian United Principalities".
Height: 29 cm. Width: 22.5 cm. Good condition. Minor 
blemishes.
For comparison, see: Crowning Glory: Silver Torah 
Ornaments of the Jewish Museum, New York, by Rafi 
Grafman. Boston, David R. Godine, 1996, Nos. 186-92.
Exhibition: Reise an kein Ende der Welt. Vienna, 
Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 60-61.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
051.001.039.
This Torah shield is documented on the Center for 
Jewish Art (CJA) website, item no. 37241. 

Opening price: $20,000
Estimate: $40,000-50,000

76. Torah Shield – Rashkov, Podolia, on the 
Moldovan-Ukrainian Border, 1821

Torah shield, "From the Synagogue of Rashkov 
Wallihish" (Hebrew inscription engraved on verso). 
Rashkov, Podolia region / Wallachia, today the 
Transnistria region, Moldova, dedicatory inscription 
dated 5581 [1821].
Silver (unmarked), repoussé, pierced, and engraved; 
gilt; glass stone. 
Ornate Torah shield, representing a tradition of art, 
craftsmanship, and silversmithing characteristic of 
sacred Jewish objects from the southern Polish region 
of Galicia. Its basic structure includes a thick, gilt back 
plate, mostly blank, to which a silver plate – pierced 
with rich vegetal patterns and images of animals – is 
attached with screws. The images pierced onto the silver 
surface layer include leaves, branches, large flowers and 
various animals: a two-headed eagle with a bulging red 
glass stone in the middle; other birds; at the center, a 
pair of rampant lions flanking a Torah ark; a pair of 
deer and a unicorn flank the dome-like ornament at 
the bottom. Screwed onto the shield, near the top, is 
a large convex ornament in high relief, also in gilt, in 
the shape of a crown, adorned, once again, with a pair 
of deer. The shield's design is inspired by the design 
of East-European carved-wood Torah Arks, and the 
animal-themed ornamentation (most of all the unicorn) 
is typical of Galician craftsmanship.
Stamped directly onto the back plate, behind the silver 
plate forming the surface, are two ornaments bulging 
frontward in high relief; the one in the center is in 
the form of a Torah scroll covered by a Torah mantle 
bearing a Star of David; the other, beneath this, is 
dome-shaped and superimposed over a disk which can 
be rotated to show the correct (Hebrew) inscription for 
any particular holiday: "Rosh HaShanah", "HaSukkot", 
"HaMatzot" ("Passover"), and "HaShavu’ot" (with 
the latter inscription broken up into two separate 
lines); such rotating discs are not commonly found in 
Galician craftsmanship, and the design of this feature 
in the present Torah shield is more likely inspired by 
Moldavian-Romanian traditions.
The mantled Torah scroll is concealed inside the Torah 
ark, and can be revealed by opening the ark’s two 
doors – shaped like the Two Tablets of the Law, with the 
abbreviated Ten Commandments engraved upon them 
– by means of a tiny door handle.
An inscription on the back plate, on verso, reads as 
follows: "From the Synagogue of Rashkov Wallihish"; 
"Wallihish" is most likely a reference to the region of 

76c
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77. טס כסף עם כתובת "שויתי ה' לנגדי תמיד" – גליציה-פולין, המאה ה-19 / כתובת-הקדשה של זוג הולנדי

טס כסף מעוטר, נושא כתובת "שויתי ה' לנגדי תמיד" וכתובת הקדשה. ]גליציה / פולין, המאה ה-19[. 
כסף )אינו חתום( רקוע, מוחתם וחקוק; הזהבה.

טס מרובע, אשר חלקו העליון מעוצב כקשת אדריכלית. במרכזו מובלטת הכתובת "שויתי ה' לנגדי תמיד" )השם המפורש והמלה "תמיד" 
רקועות בתוך עיגול קמור(; מעל הכתובת מופיע עיטור גדול בצורת כתר, נתמך בידי צמד אריות הניצבים על כותרותיהם של שני עמודים 
אדריכליים רחבים )העמודים מעוטרים בדגמים צמחיים(; בין שני העמודים ממוקמת סלסילה גדולה ממנה עולים ענפים עם עלים ופרחים 
וציצים. השוליים מעוטרים אף הם, בדגמים צמחיים וגיאומטריים חוזרים. ריבוי הנקבים בשולי הטס )כמו גם דקותו היחסית( מעידים כי ככל 

הנראה היה תפור לפרוכת או ל"מעיל" של ספר תורה. 
כתובת הקדשה חקוקה בשוליים העליונים )בתוך הקשת(: "מתנת ר' שמעיה ארי' ווייסענבעעק ואשתו / לכבוד המקום ולכבוד התורה מן הספר 
והציץ הזאת". צורת הכתיב "ווייסענבעעק" אופיינית לארצות הולנד וגרמניה, ואמנם נראה כי תורם הטס – ר' שמעיה אריה – היה אביו של ר' 
אשר וייזנבאק אשר נפטר בשנת תרנ"ה ]1895[ ונקבר ב-Herwijnen, הולנד; על מצבת קברו של האחרון מופיעה הכתובת "הח' ר' אשר בן 

 .)Semaja Wijsenbeek בנו של( "Andries Levie Wijsenbeek / שמעי' ארי' בנימן וייזנבאק
גובה: 24 ס"מ, רוחב: 19 ס"מ. מצב כללי טוב. פגמים קלים. שברים ישנים, משוקמים בהלחמה באופן מקצועי. 

ספרות: סידור כלל ישראל: בליווי מדרשים ודרשים, ביאורים והנחיות - נוסח ספרד , בעריכת יואל רפל ויוחנן פריד. ירושלים, מסורה לעם, 
1991, עמ' 224.

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 051.001.011.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 3985.

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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77. Silver Torah Shield with the Inscription “Shiviti HaShem Li-negdi Tamid” – Galicia-Poland, 19th Century / 
Dedicatory Inscription relating to a Dutch Couple

Decorated silver Torah shield bearing the inscription "Shiviti HaShem li-negdi tamid" ("I have set the Lord always 
before me") in addition to a dedicatory inscription. [Galicia / Poland, 19th century].
Silver (unmarked), repoussé, punched, and engraved; gilt.
Square Torah shield, with the upper part in the form of an architectonic arch. Prominently featured in the center is the 
Hebrew verse "Shiviti HaShem li-negdi tamid" ("I have set the Lord always before me" [Psalms 16:8]; the Divine Name 
and the word "tamid" are both produced in repoussé inside a bulging convex circle). This inscription is surmounted by 
a large, crown-shaped ornament, supported on either side by a pair of rampant lions, in turn surmounting a pair of 
broad architectonic columns, adorned in a vegetal-floral pattern. Between the two columns is a basket filled with an 
arrangement of leafy plants, flowers, and buds. The shield is framed with a decorative border with recurrent vegetal 
and geometric patterns. The numerous small holes along the shield’s edges – as well as the relative thinness of the 
object – appear to attest to the fact that it was meant to be sewn onto either a "parokhet" (Torah ark curtain) or Torah 
mantle.
A dedicatory inscription in Hebrew is engraved near the top of the shield, just beneath the arch: "Gift of Rabbi 
Shemayah Aryeh Wijsenbeek and his wife / to honor the Lord and honor the Torah with this scroll and this ornament 
(?)". The peculiar Hebrew spelling of the surname "Wijsenbeek" is characteristic of the Netherlands and Germany, and 
it does in fact seem that the person who donated the Torah shield – Rabbi Shemayah Aryeh – was the father of Rabbi 
Asher Wijsenbeek, who passed away in 5655 [1895] and was buried in Herwijnen, the Netherlands. Engraved on Asher’s 
gravestone is the following: "The Notable Rabbi Asher ben Shemayah Aryeh Binyamin Wijsenbeek / Andries Levie 
Wijsenbeek" (son of Semaja Wijsenbeek).
Height: 24 cm. Width: 19 cm. Overall good condition. Minor blemishes. Old fractures, professionally mended with soldering. 
Reference: Siddur Klal Israel, edited by Yohanan Fried and Yoel Rappel. Tel Aviv, Mesora Laam, 1991, p. 224 (Hebrew).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 051.001.011.
This Torah shield is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 3985. 

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000
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78. זוג "רימונים" גדולים לספר תורה – בלגרד, סרביה, ראשית המאה ה-19 – מן החפצים היהודיים המפוארים והמוקדמים 
הידועים מסרביה

זוג "רימונים" לספר תורה. בלגרד, סרביה, ]ראשית המאה ה-19[; אחד הרימונים נושא כתובת הקדשה משנת תקס"א ]1801[. 
כסף יצוק, רקוע, מוטבע וחקוק. 

הפריטים  ליתר  ובהשוואה  כלל,  נפוצים  אינם  מסרביה  יהודיים  קדושה  תשמישי  סרביה.  בלגרד,  מהעיר  לרימונים  ומוקדמת  נדירה  דוגמה 
המוכר  בסגנון  מעוצבים  במיוחד.  ומפוארת  מוקדמת  דוגמה  מהווים  שלפנינו  ה"רימונים"  כי  נראה  בפרט,  מבלגרד  או  מסרביה  המתועדים 
מהאימפריה העות'מאנית )בין היתר, מיוון, מאיסטנבול ומירושלים(: גוף כל "רימון" מעוצב כשני כדורים פחוסים המעוטרים בדגמים צמחיים 
חוזרים; חלקו העליון של כל "רימון" דמוי חרוט ובקצהו עיטור קטן. שש שרשראות עם פעמונים בקצותיהן משתלשלות מכל "רימון". ניצבים 

על רגל גבוהה. 
הת'ק'ס'א'  שנת  יע"א  בילוגראדו  ק"ק  של  קדושה  החברה  "רמוני  החרוטי:  העיטור  בבסיס  העליונים,  בחלקיהם  חקוקות  הקדשה  כתובות 
]1801[" על האחד, ו"רמונים מהחברה קדושה של ק"ק בילוגראדו יע"א" על השני. השינויים הקלים בצורת האותיות ובנוסח הכתובות שבשני 

ה"רימונים" מעידים כי ייתכן שהן נחקקו בידי צורפים שונים, או בזמנים שונים.
גובה: 44 ס"מ בקירוב. מצב טוב. ייתכן כי הרגליים והעיטור הקטן שבראש הוחלפו. 

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 050.001.107.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37161.

פתיחה: $10,000
הערכה: $15,000-20,000
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78. Large Pair of Torah Finials – Belgrade, Serbia, Early 19th Century – Among the Earliest and Most Opulent 
of Known Jewish Sacred Objects from Serbia

Pair of Torah Finials. Belgrade, Serbia, [early 19th century]; one of the finials bears a dedicatory inscription dated 5561 
[1801].
Cast silver, repoussé, stamped, and engraved.
A rare early example of Torah finials from Belgrade, Serbia. Jewish sacred objects from Serbia are quite uncommon to 
begin with, and compared to other documented objects from Serbia – or from Belgrade in particular – it would appear 
the finials presented here represent an especially early and opulent example. Fashioned in a style familiar from the 
lands of the Ottoman Empire (most notably Greece, Istanbul, and Jerusalem, among other places); the body of each 
finial is in the form of two flattened spheres bearing recurrent vegetal patterns; the upper portion of each finial is 
conical, and surmounted by a small apical ornament. Six chains with bells at their ends dangle down from the middle 
of the body of each finial. Bodies supported by tall shafts.
Dedicatory inscriptions (Hebrew) are engraved on the upper portions of the bodies, at the bases of the conical 
ornaments: "Finials of the holy society of the holy congregation of Bielogrado, may the Lord protect her, Year 5561 
[1801]" on one, and "Finials from the holy society of the holy congregation of Bielogrado, may the Lord protect her" 
on the other. The minor differences in the shape of the Hebrew letters and the wording of the respective inscriptions on 
the two finials attest to the likelihood that they were in fact engraved by different silversmiths, or perhaps at different 
times.
Height: approx. 44 cm. Good condition. The shafts of the finials and the small apical ornaments surmounting them may have been 
exchanged.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 050.001.107.
This pair of Torah finials is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 37161. 

Opening price: $10,000
Estimate: $15,000-20,000
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79. Pair of Torah Finials – The Far East – China or India

Pair of Torah finials. The Far East [probably China, late 19th or 
early 20th century].
Cast silver, soldered, repoussé and engraved (unmarked).
Pair of Torah finials, each consisting of three parts soldered one 
to the other: a cylindrical shaft, a somewhat squat, quasi-spherical 
body, and a large, bud-shaped ornament at the apex. The body 
is adorned with a pattern of branches with leaves and flowers 
of a type which also appears on Torah cases from the Far East, 
specifically India, Burma, and China. Ten chains with bells at their 
ends dangle from the tops of the bodies of each finial. The apical 
ornament is bud-shaped and reminiscent of a lotus flower.
The collection of the Israel Museum, Jerusalem, includes two 
Torah cases used by the Iraqi-Jewish community of Calcutta 
(today Kolkata), India, but made in China (item nos. B94.0540, 
B94.0656). The decorative patterns on these Torah cases is quite 
similar to those on the Torah finials presented here.
Height: 18 cm. Good condition.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 050.001.103.
This pair of Torah finials is documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item no. 37159.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000

79. זוג רימונים לספר תורה – המזרח הרחוק – סין 
או הודו

זוג "רימונים" לספר תורה. המזרח הרחוק ]כנראה סין, סוף 
המאה ה-19 או ראשית המאה ה-20[. 

כסף יצוק, מולחם, רקוע וחקוק )אינו חתום(. 
המולחמים  חלקים  משלושה  המורכבים  "רימונים"  זוג 
ועיטור  פחוס  כדור  בצורת  גוף  גלילית,  רגל  לשני:  אחד 
גוף ה"רימון" מעוטר בענפים עם  ניצן.  גדול בצורת  עליון 
עלים ופרחים, בסגנון המופיע גם על תיקים לספרי תורה 
מהמזרח הרחוק – מהודו, מבורמה ומסין. עשר שרשראות 
העליון  העיטור  "רימון".  מכל  משתלשלות  פעמונים  עם 

מעוצב כניצן המזכיר בצורתו את פרח הלוטוס. 
תורה  לספר  תיקים  שני  שמורים  ישראל  מוזיאון  באוסף 
בכלכותה  היהודית-עיראקית  הקהילה  בשימוש  שהיו 
 ,B94.0540 )פריטים  בסין  נוצרו  אך  הודו,  )קולקטה(, 
לעיטורי  מאוד  דומים  הללו  התיקים  עיטורי   ;)B94.0656

ה"רימונים" שלפנינו. 
גובה: 18 ס"מ. מצב טוב. 

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 050.001.103.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 

.37159

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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80. Torah Pointer – Shanghai, China

Torah pointer, with a plaque bearing a dedicatory 
inscription. Shanghai, China, [first decades of the 20th 
century].
Silver (marked), cast, lathed, and engraved (pointer 
with maker’s mark of Zee Sung, who was active in 
Shanghai in the first half of the 20th century; dedicatory 
inscription marked with Chinese mark).
Long, slender Torah pointer, gently tapering toward end 
point. Most of the length of the shaft is encircled by pairs 
of incised bands reminiscent of the bands on a bamboo 
reed; such a decorative pattern also appears on the 
handles of Esther scroll cases from China. Suspended from 
the loop at the handle end of the pointer is a plaque, 
shaped like a shield, with a pattern of branches and 
leaves, and with an engraved inscription in the middle: 
"For the eternal rest of … Yosef Rahamim Eliyahu, may he 
find rest in Eden". In all likelihood, this Torah pointer was 
used by members of one of the Iraqi-Jewish communities 
of the Far East – either China, India, or Burma.
Length of pointer: 30.5 cm. Dedicatory plaque: 5 X6 cm. 
Good condition.
Reference: Haggadah de Pessah, En hommage aux Juifs 
d'Inde. Lod, 2010, pp. 82-83.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
052.001.117.
This pair of Torah finials is documented on the Center 
for Jewish Art (CJA) website, item no. 37277.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000

80. "יד" לספר תורה – שנגחאי, סין 

"יד" לספר תורה, נושאת לוחית עם כתובת הקדשה. שנגחאי, סין, 
]העשורים הראשונים של המאה ה-20[. 

 Zee כסף )חתום( יצוק, חרוט וחקוק )ה"יד" חתומה בחותמת היצרן
Sung, שפעל בשנגחאי במחצית הראשונה של המאה ה-20; לוחית 

ההקדשה חתומה בחותמות סיניות(. 
מעוטרת  המחודד.  הקצה  כלפי  וצרה  ההולכת  ודקה,  ארוכה  "יד" 
זה  )עיטור  הבמבוק  מקל  צורת  את  המזכירים  רוחביים,  בחריצים 
בלולאה  מסין(.  אסתר  למגילות  נרתיקים  של  בידיות  גם  מופיע 
כמגן  המעוצבת  הקדשה  לוחית  תלויה  הידית  בקצה  הממוקמת 
"למנו'  הכתובת  חקוקה  במרכזה  ובפרחים;  בענפים  ומעוטרת 
]נוחו עדן[". כפי הנראה, ה"יד" היתה  המ' יוסף רחמים אליהו נ"ע 
 – הרחוק  במזרח  העיראקים  היהודים  מקהילות  באחת  בשימוש 

בסין, בהודו או בבורמה. 
6 ס"מ. מצב טוב.  X5 :אורך ה"יד": 30.5 ס"מ, לוחית ההקדשה

 Haggadah de Pessah, En hommage aux Juifs ספרות: 
.d'Inde. Lod, 2010, pp. 82-83

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 052.001.117.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37277. 

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000
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81. זוג "תפוחים" לספר תורה – מרוקו, המאה ה-19

זוג "תפוחים" )"רימונים"( לספר תורה. מרוקו, ]כנראה תאפילאלת, המאה ה-19[.
כסף יצוק ומקודח; עבודת אזמל; הזהבה; פליז יצוק וחקוק; אבני זכוכית.

של  גופם  צבעוניות.  זכוכית  ובאבני  מקודחים  בעיטורים  יצוקים(,  וחלקם  אזמל  בעבודת  )חלקם  צמחיים  בדגמים  המעוטרים  "תפוחים"  זוג 
ה"תפוחים" מורכב משתי לוחיות כסף מעוטרות, שביניהן חגורה מרכזית – מעוטרת אף היא – המקנה ל"תפוח" את עוביו )חגורה זו עשויה, 

כנראה, פליז(. ניצבים על רגל גלילית וארוכה עם בסיס רחב.
גבוהה:  וה-20. הזוג שלפנינו עשוי באיכות  ומצפרו, מהמאות ה-19  יפה דגם אשר מוכר מאזור תאפילאלת  זה מייצג בצורה  זוג "תפוחים" 
האופייניים  וירוק,  אדום  בצבעי  שבהן  )הגדולות  צבעוניות  זכוכית  אבני  מעוטר  העליון  וחלקם  מוקפדת  אזמל  בעבודת  מעוטרות  הרגליים 

למרוקו(.
נדיר. ידועים אך זוגות בודדים של ''תפוחים'' מרוקאיים מטיפוס זה. 

גובה: 26.5 ס"מ. תיקוני הלחמה רבים. אבני-זכוכית חסרות. כיפופים. אחד מעיטורי-הצד שבור. שרשראות עם פעמונים חסרות. עיטור עליון 
אחד משוחזר.

מס'  פריט  ישראל,  מוזיאון   ;68-69 פריטים   ,1983 ישראל,  מוזיאון  ירושלים,  מולר-לנצט.  אביבה  בעריכת  במארוקו,  היהודים  חיי  ראו: 
.B63.11.3282(a-b)

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 050.001.050.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 341910.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-12,000
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81. Pair of Torah Finials – Morocco, 19th Century

Pair of Torah finials (in Hebrew, "tapuhim" or "rimmonim"). Morocco, [probably the Tafilalt region, 19th century].
Silver, cast and pierced; chased; gilt; brass, cast and engraved; glass stones.
A pair of Torah finials adorned with vegetal patterns (some chased, others cast), pierced ornaments, and colored glass 
stones. The bodies of the finials each consist of two decorated silver plates connected by a decorated widthwise central 
band (probably made of brass) that imparts a dimension of depth to the objects. Supported by long, cylindrical shafts 
with broad bases.
This pair of Torah finials beautifully typifies a model familiar to us from the regions of Tafilalt and Sefrou in the 19th 
and 20th centuries. The pair presented here is the product of a high standard of craftsmanship; the shafts are chased 
with precision, and the bodies are fitted with colored glass stones, the largest of them in red and green, as typical of 
Moroccan silversmithing.
Rare. Only a handful of Moroccan "tapuhim" of this type are known.
Height: 26.5 cm. Numerous soldering repairs. Missing glass stones. Warping. One of side ornaments broken. Bell chains missing. 
One apical ornament reconstructed.
See: Jewish Life in Morocco, edited by Aviva Müller-Lancet. Jerusalem, the Israel Museum, 1983, item no. B63.11.3282 
(a-b) (Hebrew).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, item no. 050.001.050.
This pair of Torah finials is documented on at the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 341910.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-12,000
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82. נר נשמה תלוי לבית הכנסת – מרוקו – הקדשה לזכר 
ה"אביר יעקב" רבי יעקב אבוחצירא 

דסעיל(.  כּאס   / )כּאס  כנסת  לבית  נשמה  נר   – הדלקה  כוס 
מרוקו, ]1900 בקירוב[.

פליז יצוק וחקוק, עבודת אזמל; זכוכית צבועה. 
יעקב"  ה"אביר   – אבוחצירא  יעקב  רבי  לזכר  גדול  נשמה  נר 
הקולב  מרוקו.  רבני  ומגדולי  אבוחצירא  משפחת  מאבות   –
מעוצב בצורת חמסה, עם אגודל פונה הצידה; מעוטר בדגמים 
נשמת  "לעלוי  הקדשה:  כתובת  ונושא  וגיאומטריים  צמחיים 
ופרישא  קדישא[  ]חסידא  ח"ק  ומגדול   / מעוז  הגדול  הרב 
המקובל / האלהי בוצינא קדישא כמו"ההר / יעקב אביחצירא 
רצון  יהי  כן  אמן  עלינו  יגן  ]זכותו  כיר"א   / זיע"א  זלה"ה 
אמן[". כד הזכוכית לשמן )מאוחר יותר( מעוטר בצבע ותלוי 

באמצעות חמש שרשראות. 
נודע   ,)1806-1880( יעקב"  ה"אביר   – אבוחצירא  יעקב  רבי 
בקהילת  ואב"ד  רב  וכמקובל.  כקדוש  כגאון,  מצעירותו 
הזיז  עמק  באזור  המרכזית  הקהילה  )שהיתה  תאפילאלת 
ועמד  בדורו  הפוסקים  מגדולי  כאחד  נחשב  מרוקו(;  בדרום 
צפון  ארצות  בכל  הרבנים  גדולי  עם  והלכה  שו"ת  בקשרי 
שזכה  ומסופר  רבים  מופת  סיפורי  אודותיו  נודעו  אפריקה. 
מרוקו  תושבי  בקרב  גם  נודע  שמו  הנביא;  אליהו  לגילוי 
כביר"  אל  "אלחזן  בהערצה  לו  קוראים  שהיו  המוסלמים, 
]=הרב הגדול[. נפטר בדרכו לארץ ישראל ונקבר בעיר דמנהור 
שחלקם  פיוטים,  עשרות  נתחברו  ולזכרו  לכבודו  שבמצרים. 
יושב   – הידועה  תמונתו  מרוקו.  יוצאי  בין  היום  עד  נפוצים 
בבתים רבים  נתלתה   – בידיו  קודש  ספר  עם  רגלים  בשיכול 
מיוצאי  רבים  של  בבתיהם  גם  ימינו  עד  ותלויה  במרוקו, 
ובתורתם;  בקדושתם  נודעו  ונכדיו  בניו  אף  בישראל.  מרוקו 
המפורסמים שבהם הנם רבי ישראל אבוחצירא ה"בבא סאלי" 
ואחיו רבי יצחק ה"בבא חאקי", רבי מאיר אבוחצירא ה"בבא 

מאיר" ועוד עשרות רבנים מובהקים ממשפחת אבוחצירא. 
21.5 ס"מ. מצב  84 ס"מ בקירוב, קוטר הכד:  )עם הכד(:  גובה 

כללי טוב. 
תערוכות: 

בעריכת  ישראל,  מוזיאון  ירושלים,  במארוקו.  היהודים  חיי   .1
אביבה מולר-לנצט, 1983, עמ' 40-45. 

 Great Jewish Treasures, by Moshe Bamberger. New .2
.York, 2015, pp. 56-57

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 118.002.005.

פתיחה: $7,500
הערכה: $15,000-20,000
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82. Hanging Memorial Lamp for the Synagogue – Morocco – Dedication in Memory of Rabbi Yaakov 
Abuhatzeira, known as the “Abir Yaakov”

revelation of the Prophet Elijah. The "Abir Yaakov" 
was also highly regarded by Muslim Moroccans, who 
reverently referred to him as "Al-Hazan al-Kabir" – 
"The Great Rabbi". Yaakov Abuhatzeira passed away 
en route to the Land of Israel, and was interred in 
the city of Damanhour, Egypt. Dozens of "piyutim" 
(liturgical poems) – some of them popular among Jews 
of Moroccan origin till this day – were composed in 
his honor and in his memory. The famous portrait of 
him, seated cross-legged with a holy book in his hands, 
appeared on walls of Jewish homes all over Morocco, 
and it continues to do so today in numerous homes of 
Israelis of Moroccan origin. His sons and grandsons were 
similarly renowned for their saintliness and erudition; 
the most famous of them were Rabbi Israel Abuhatzeira 
(the so-called "Baba Sali") and his brother Rabbi Yitzhak 
(the so-called "Baba Haki"); Rabbi Meir ("Baba Meir"); 
and dozens of other well-known rabbinical figures 
belonging to the Abuhatzeira clan.
Height (including glass oil pitcher): approx. 84 cm. Diameter 
of glass oil pitcher: 21.5 cm. Overall good condition.
Exhibitions:
1. Jewish Life in Morocco, edited by Aviva Müller-Lancet. 
Jerusalem, the Israel Museum, 1983, pp. 40-45 (Hebrew).
2. Great Jewish Treasures, by Moshe Bamberger. New 
York, 2015, pp. 56-57.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
118.002.005.

Opening price: $7,500
Estimate: $15,000-20,000

Kindling goblet or memorial lamp for the synagogue 
(known locally as "kas or "kas di-se’il"). Morocco, [ca. 
1900].
Brass, cast, engraved, and chased; painted glass.
Large memorial lamp dedicated to the memory of Rabbi 
Yaakov Abuhatzeira, also known as the "Abir Yaakov" 
– one of the patriarchs of the renowned Abuhatzeira 
rabbinic dynasty, and among the greatest of Moroccan 
Jewish spiritual leaders. Suspended from an ornament 
in the form of a "hamsa", with the thumb pointing 
sideways, bearing vegetal and geometric decorative 
patterns alongside the following inscription: "To the 
transcendence of the soul of the great rabbi of the 
boldest / and greatest of the holy righteous / … the 
divine kabbalist / the Great Light, our honored teacher, 
Rabbi Yaakov Abuhatzeira, his memory till life in the 
World to Come, may his virtue protect us, Amen, may it 
be Thy will, Amen". The glass oil pitcher (added later) is 
decorated (painted) and is suspended from five chains.
Rabbi Yaakov Abuhatzeira, commonly referred to as the 
"Abir Yaakov" (1806-1880), gained recognition at an 
early age as being a prodigy, a genius, a holy man and 
kabbalist. As Chief Rabbi and Head of the Rabbinical 
Court of the Tafilalt region of Morocco (home to the 
main Jewish community of the Ziz River Valley of 
southern Morocco), he was regarded as the greatest of 
halakhic adjudicators of his generation, and through his 
halakhic responsa, he maintained contacts and exerted 
influence over the greatest of rabbis of North Africa. 
He was the subject of numerous miraculous tales; for 
instance, it has been told that he bore witness to a 
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83. זוג בתי תפילין מעוטרים מכסף – ממל, פרוסיה, המאה ה-19

זוג בתי תפילין מעוטרים. ממל, פרוסיה המזרחית, כיום קלייפדה )Klaipėda(, ליטא, 1843. 
 ;)Evers – Jacob Albrecht Evers – האיכות והיצרן ,)A כסף גזור, מולחם וחקוק )חתום בחותמות מלאות, כולל חותמות העיר, השנה )האות

גרנולציה; הזהבה. 
חוזרים  וגיאומטריים  צמחיים  בדגמים  מעוטרים  בצירים.  המחובר  נפתח  בסיס  עם  מרובעות,  כקופסאות  מעוצבים  מהודרים.  תפילין  בתי 

ותואמים ובכדוריות כסף זעירות )גרנולציה(. חלק מהעיטורים מוזהבים בחן רב. 
זוג בתי תפילין זהה לזוג שלפנינו מתועד בספרו של פרופ' פרנץ לנדסברגר, Einführung in die Jüdische Kunst; הזוג המתועד בספרו של 

לנדסברגר היה שמור באוסף המוזיאון היהודי בברלין, אשר נסגר בשנת 1938 ומרבית מוצגיו אבדו.
גובה: 6 ס"מ, אורך: 9 ס"מ, רוחב: 6.5 ס"מ. מצב טוב. 

ספרות ותערוכה:
.Einführung in die Jüdische Kunst, by Franz Landsberger. Berlin, Philo, 1935. Plate 6, pic. 12 .1

 Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item no. .2
.21

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 018.001.006. 
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 35930.

פתיחה: $8,000
הערכה: $15,000-20,000
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83. Pair of Decorated Silver Tefillin Boxes – Memel, Prussia, 19th century

Pair of decorated Tefillin boxes. Memel, East Prussia (today: Klaipėda, Lithuania), 1843.
Silver, cut, soldered and engraved (fully marked, including marks for city, year [the letter A], quality and maker – Evers 
– Jacob Albrecht Evers); granulation; gilding.
Elegant Tefillin boxes ("Batei Tefillin"). Designed as square boxes, with an openable base, attached with hinges. 
Decorated with repeating and matching vegetal and geometric patterns, and miniscule silver spherules (granulation). 
Some of the decorations are nicely gilded.
A pair of Tefillin boxes identical to this pair is documented by Prof. Franz Landsberger in his book "Einführung in 
die Jüdische Kunst"; the pair documented in Landsberger's book was kept in the collection of the Jewish Museum in 
Berlin, which was closed down in 1938 and most of whose exhibits were since lost.
Height: 6 cm; length: 9 cm; width: 6.5 cm. Good condition.
Reference and exhibition: 
1. Einführung in die Jüdische Kunst, by Franz Landsberger. Berlin, Philo, 1935. Plate 6, pic. 12.
2. Jodendom: een boek vol verhalen. Amsterdam, De Nieuwe Kerk, 2011-2012.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 018.001.006.
This item is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 35930.

Opening price: $8,000
Estimate: $15,000-20,000
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84. נרתיק כסף לקמע – איטליה, המאה ה-18

נרתיק לקמע. ]ונציה, איטליה, המאה ה-18[.
כסף רקוע וחקוק )אינו חתום(.

בסגנון  צמחיים  ובדגמים  ברוקיות  מעוטר  לקמע,  דו-צדדי  נרתיק 
הרוקוקו.

בקצהו  תלתני.  מתלה  ומעליו  כתר  דמוי  עיטור  העליון  בקצהו 
התחתון עיטור בצורת אשכול ענבים, המסמל פוריות ושפע. בשני 
ולצדו  ה',  שם  ובמרכזו  לב  בצורת  קרטוש  במרכז  מופיע  הצדדים 
עיטורים שונים: בצד אחד מופיעים מצנפת כהונה עם שם ה' ולוחות 
הברית )חקוקים עם עשרת הדברות(; ובצד השני מופיעים מנורה 

בעלת שבעה קנים וכלי לקטורת.
ואוחסנו  קופלו  אשר  קמעות  לנשיאת  שימשו  זה  מסוג  נרתיקים 
בחללם הפנימי. לעתים נכתבו הקמעות לכבוד אדם מסוים או למען 
מטרה ספציפית, ואלה הוחלפו כאשר הנרתיק עבר לרשותו של אדם 

אחר; במרוצת הימים, גם הנרתיקים עצמם החלו לשמש כקמעות. 
גובה: 12.5 ס"מ, רוחב: 9 ס"מ. מצב כללי טוב. 

 La menorà: culto, storia e mito, edited by ספרות: 
 Alessandra Di Castro, Francesco Leone, Arnold Nesselrath.

.Milano, Skira, 2017, p. 124
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 027.001.238.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 36169.

פתיחה: $7,500
הערכה: $10,000-15,000

84. Silver Amulet Case – Italy, 18th Century

Amulet case. [Venice, Italy, 18th century].
Silver, repoussé and engraved (unmarked).
Two-sided amulet case, adorned with rocailles and 
Rococo-style vegetal patterns and other motifs.
The crown-like ornament near the top is surmounted 
by a clover-shaped suspension ring. At the bottom is a 
cluster of grapes, symbolizing fertility and abundance. 
A heart-shaped cartouche inscribed with God’s name 
("Shaddai") appears on both sides. Next to this are 
various ornaments, including, on one side, to the right, 
a priestly head covering also bearing the Godly name 
"Shaddai", and to the left, the Two Tablets of the Law 
inscribed with the abbreviated Ten Commandments; 
and on the other side, the seven-branched Menorah to 
the right and an incense burner to the left.
Cases of this sort were used for keeping amulets, folded 
up and housed in the inner chamber. Some amulets 
were written with a particular individual in mind, 
whereas others were intended for a specific purpose. 
Such amulets would typically be exchanged when the 
case changed hands. Over time, the cases themselves 
began serving as amulets.
Height: 12.5 cm. Width: 9 cm. Overall good condition. 
Reference: La menorà: culto, storia e mito, edited 
by Alessandra Di Castro, Francesco Leone, Arnold 
Nesselrath. Milano, Skira, 2017, p. 124.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
027.001.238.
This amulet case is documented on the Center for Jewish 
Art (CJA) website, item no. 36169. 

Opening price: $7,500
Estimate: $10,000-15,000
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85. כריכת כסף מפוארת – האימפריה העות'מאנית, תקע"ח – משפחות ביטי / ראובן

כריכת כסף מפוארת ומעוטרת, נושאת כתובות הקדשה. ]האימפריה העות'מאנית, אולי בולגריה, תקע"ח 1818; כתובת נוספת משנת תרנ"ו 
.]1896

כסף )אינו חתום( יצוק, גזור, רקוע וחקוק.
של  העיטור  למלאכת  האופייני  סימטרי  בדגם  צמחיים,  במוטיבים  צדדיה  בשני  מעוטרת  תפילה(,  סידור  או  )מחזור  לספר  מפוארת  כריכה 

האימפריה העות'מאנית, ולעיטורים שהוטבעו על כריכות-ספרים עות'מאניות. 
על השדרה, המחולקת לשישה מלבנים, מופיעה כתובת הקדשה רקועה באותיות מסוגננות: "זכיתי לי לעבודתו יתברך / אני אבחור וחשוב 
כה"ר מרדכי בכר / אשר ביטי יצ"ו שנת התקע"ח". בחזית ובגב הכריכה חקוקה כתובת מאוחרת יותר )של בעלים שני, אברהם שלמה ראובן(: 

"אברהם שלמה / 5656 ]תרנ"ו 1896[" )בחזית( ו"ריאובין ]ראובן[ הי"ו" )בגב(.
משפחות בשם ביטי וראובן חיו בעיר סקופיה שבבולגריה )Skopje, כיום בירת מקדוניה הצפונית(. ייתכן כי מקורה של הכריכה בעיר זו, אשר 

ההתיישבות היהודית בה החלה כבר במאה ה-3 לספירה. 
עיטורים בסגנון דומה מופיעים גם על גבי תשמישי קדושה מהאימפריה העות'מאנית, בהם טסים וכתרים לתורה, פרוכות, מפות רקומות 
וכדומה. עם זאת, כריכות כסף יהודיות מהאימפריה העות'מאנית אינן מצויות, ובייחוד כריכות כסף ברמת הידור גבוהה כמו זו שלפנינו )ידועות 

דוגמאות בודדות בלבד(.
גובה: 17.5 ס"מ, רוחב: 12.5 ס"מ, עובי: 4 ס"מ. מצב טוב. ללא ספר. 

ספרות ותערוכות: 
1. יהודי ספרד באימפריה העות'מאנית. ירושלים, מוזיאון ישראל, 1989.

 The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva  .2
.University Museum, 1992, p. 225, no. 136

.Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 74-75 .3
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 025.001.009.

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 3900.

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-25,000
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85. Ornate Silver Book Binding – Ottoman Empire, 1818 – Biti and Reuven Families

Ornately decorated silver book binding, with dedicatory inscription. [Ottoman Empire, possibly Bulgaria, 5578 – 1818; 
additional inscription dated 5656 – 1896].
Cast silver (unmarked), cut, repoussé and engraved.
Elegant book binding (for either a "siddur" or "mahzor"), adorned on either side with vegetal patterns in a symmetrical 
layout characteristic of the Ottoman Empire, and in particular, of decorative patterns stamped on Ottoman book 
bindings.
The spine is divided into six rectangular sections, and bears a repoussé dedicatory inscription in fancy letters:  A later, 
two-part inscription is engraved on the front and back of the binding, relating to a second owner, Avraham Shlomo 
Reuven: "Avraham Shlomo / 5656 [1896]" on the front, and "Riubin [Reuben] may the Lord protect and preserve him" 
on the back.
Families with the surnames Biti and Reuven were known to have resided in the city of Skopje, Bulgaria (today the 
capital of North Macedonia). Skopje – where Jewish settlement dates back to the 3rd century CE – is therefore quite 
likely the provenance of this particular book binding.
Decorative patterns similar to those here are known to appear on Jewish sacred objects from the Ottoman Empire, for 
instance, on Torah shields, Torah crowns, "parokhot" (Torah ark curtains), and embroidered tablecloths. Nevertheless, 
Jewish silver book bindings originating from the lands of the Ottoman Empire are by no means common, and ones 
boasting such a high standard of elegance and craftsmanship are indeed rare.
Height: 17.5 cm. Width: 12.5 cm. Thickness: 4 cm. Good condition. No book.
Reference and Exhibitions:
1. Sephatdic Jews in the Ottoman Empire. Jerusalem, the Israel Museum, 1989 (Hebrew).
2. The Sephardic Journey: 1492-1992, edited by Marc Engel, Shalom Sabar and Chaya Benjamin. New York, Yeshiva 
University Museum, 1992, p. 225, no. 136.
3. Reise an kein Ende der Welt. Vienna, Jüdisches Museum Wien, 2001, pp. 74-75.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 025.001.009.
This book binding is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 3900.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000
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86. קופסת תכשיטים מעוטרת במלאכת-דמשק ומדופנת בעצי ארז – סוריה, ראשית המאה ה-20 – "בן פורת יוסף / עסק 
ישראל בדמשק"

קופסת תכשיטים מאסיבית ומעוטרת. דמשק, סוריה, תרס"ה ]1905[. 
פליז חקוק, משובץ נחושת וכסף )מלאכת דמשק(; כסף משובץ פליז; עבודת אזמל; מסמרות; עץ ארז.

קופסת תכשיטים מהודרת ומאסיבית, נושאת כתובות ברכה בעברית ובערבית; דוגמה איכותית ומתוארכת למלאכת שיבוץ המתכת היהודית-
דמשקאית. ייתכן כי ניתנה כמתנת אירוסין או כמתנת חתונה. 

קופסה מלבנית ומאסיבית, עשויה לוחות עץ ארז המחופים ביריעות עבות של פליז משובץ כסף ונחושת; בעלת מכסה זוויתי וכבד הקבוע על 
ציר; ניצבת על ארבע רגליים זוויתיות, גבוהות ומסוגננות, הממוקמות בארבע פינות הבסיס. 

עשירה בעיטורים, בטכניקות שונות ובדגמים שונים: חלקי הפליז שאינם משובצים כסף או נחושת מעוטרים בדגמים צמחיים צפופים בעבודת 
אזמל; במרכז הדופן הקדמית משובץ מדליון כסף אובאלי עם כתובת ערבית ולצדו מדליוני כסף עגולים ועיטורי כסף נוספים עם דגמים צמחיים; 
במרכז כל אחת מדפנות הצד משובץ מדליון כסף עגול עם כתובות ערביות; במרכז הדופן האחורית מדליון אובאלי עם כתובת ערבית ומשני 
צדדיו עיטורי ערבסק; על המכסה משובצים שני מדליוני כסף עגולים עם כתובות בערבית ושמונה עיטורי-פינה מכסף עם כתובות בעברית: 
"בן פורת / יוסף / שנת / התרס"ה ]1905[", "בן פורת / עלה ]![ עין / עסק ישראל בדמשק". הכתובות בערבית כוללות פתגמים קצרים ואמרות 

חכמה ואמונה, דוגמת "הכל מן האל", "האל ישמור", "השמח בחלקו הנו בעל אוצר", "שום דבר אינו לנצח" וכדומה. 
גובה: 16 ס"מ, אורך: 10.5 ס"מ, רוחב: 22.5 ס"מ. מצב כללי טוב. 

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 103.002.001.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 37600.

פתיחה: $5,000
הערכה: $12,000-18,000
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86. Jewelry Box Decorated in Damascene Craftsmanship and Paneled with Cedar Wood – Syria, Early 20th 
Century – “Ben Porat Yosef / Esek Yisrael BiDamesek”

Exceptionally large, decorated jewelry box. Damascus, Syria, 5665 [1905].
Cast brass, inlaid with copper and silver (Damascening); silver inlaid with brass; chased; rivets; cedar wood.
Exceptionally large, weighty ornate jewelry box, inscribed with greetings in Hebrew and Arabic. A high-quality 
example, inscribed with a date, of specifically Jewish Damascene craftsmanship involving metal inlay. May have been 
presented as an engagement or wedding gift.
Massively heavy rectangular box made of cedar wood dressed with thick sheets of brass, inlaid with silver and copper; 
with a heavy lid, connected by rotating hinges; supported on four tall, fancy, angular legs, positioned at the four 
corners of the base.
Richly decorated using a variety of techniques and patterns; the brass sections not inlaid with silver or copper are 
densely adorned with chased vegetal patterns. At the center of the front surface is an inlaid oval-shaped silver 
medallion with an Arabic inscription, flanked by round silver medallions with arabesques, all encircled by additional 
silver ornaments with vegetal patterns. Inlaid at the center of the surface of either side are round silver medallions with 
Arabic inscriptions. The rear surface, like the front, has an inlaid oval-shaped silver medallion with an Arabic inscription, 
but is flanked by a pair of large arabesques, and no round medallions. Inlaid at the opposite ends of the surface of the 
lid are a pair of round silver medallions bearing Arabic inscriptions, each surrounded by four silver corner ornaments, 
each with a segment of the following Hebrew inscriptions: "Ben Porat / Yosef / [Hebrew] Year / 5665 [1905]" and "Ben 
Porat / … / ‘Esek Yisrael BiDamesek’ [Jewish Business in Damascus (?)]". The Arabic inscriptions include brief aphorisms 
and words of wisdom and faith, such as "All is from God", "The Lord will protect", "One who is satisfied with his lot is 
as [one who] owns a treasure", "Nothing is forever", etc.
Height: 16 cm. Length: 10.5 cm. Width: 22.5 cm. Overall good condition.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 103.002.001.
This jewelry box is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 37600.

Opening price: $5,000
Estimate: $12,000-18,000
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87. צלחת פורצלן מעוטרת תוצרת Dagoty et Honoré – "יהודים פולנים" – פריז, ראשית המאה ה-19

Juifs Polonais, צלחת מעוטרת בדמויות יהודים פולנים. פריז, ]1816-1820 בקירוב[. 
 M.ture de – כנראה:  )דהויה וקשה לפענוח(  יצרן  M, ובחותמת  ומזוגג; חתום בגב באות  )Hard-paste porcelain(, צבוע, מוזהב  פורצלן 

 ."MADAME. / Duchesse d'Angouleme / "P.L. Dagoty E. Honore / a Paris
במרכז הצלחת, על רקע לבן, מופיע איור של שני יהודים שקועים בשיחה בשדה פתוח, עוטים תלבושות האופייניות ליהודי פולין בראשית 
המאה ה-19. תחת האיור מופיעה כתובת באותיות מוזהבות: Juifs Polonais )"יהודים פולנים"(. המסגרת צבועה ירוק בהיר ומעוטרת בזהב, 

בדגם צמחי חוזר. עיטורים מוזהבים גם במסגרת הפנימית. 
כלי הפורצלן תוצרת בית המלאכה Dagoty et Honoré בפריז נודעו באיכותם הגבוהה, בעיטוריהם הנאים, ובצבעיהם העזים. עיטורי הכלים 
הוקדשו למגוון נושאים, בהם איורי נופים, צמחים ובעלי-חיים, סצנות ספרותיות, מלחמת רוסיה-צרפת )1812(, סצנות דקורטיביות מספרות 

סין והמזרח הרחוק )Chinoiserie(, ועוד. 
הצלחת שלפנינו נוצרה, כנראה, כחלק מסדרה בת תריסר צלחות, אותה הקדיש בית המלאכה לאיורי דמויות שונות מעמי העולם. עם זאת, 
עליהן   Dagoty et Honoré הנן הצלחות היחידות מתוצרת  )ראו פריט הבא(  נוספת בלבד  וצלחת אחת  ידיעתנו, הצלחת שלפנינו  למיטב 

מוצגות דמויות יהודיות )או נושא יהודי(.
בית המלאכה הוקם בפריז בשנת 1800, על ידי הצייר Pierre-Louis Dagoty )1771-1840(. בשנת 1804 קיבל בית המלאכה את חסותה של 
הקיסרית ז'וזפין דה בוארנה, והחל לספק מתוצרתו לארמון בוורסאי. לאחר מפלת נפוליאון בשנת 1815, המשיך בית המלאכה לפעול תחת 
חסותה של נסיכת צרפת, מארי תרז דוכסית אנגולם )Duchesse d'Angouleme(. בין השנים 1816-1820 פעל בית המלאכה בשותפות עם 

Edouard Honoré. החותמת בגב הצלחת שלפנינו מתאימה לתקופת השותפות בין שני היצרנים, 1816-1820. 
להשוואה, ראו: כריסטי'ס, ניו יורק, 18 במאי Important European furniture, works of art and carpets( 2005(, פריט 97. 

קוטר: 23 ס"מ. מצב טוב. פגמים קלים. שרידי הדבקה בגב. 
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 022.006.007. 

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 41238.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000
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88. צלחת פורצלן מעוטרת תוצרת Dagoty et Honoré – "יהודיה מטורקיה" – פריז, ראשית המאה ה-19

)האימפריה  מטורקיה  יהודיה  בדמות  מעוטרת  צלחת   ,Juive de Turquie
העות'מאנית(. פריז, ]1816-1820 בקירוב[. 

 ,M צבוע, מוזהב ומזוגג. חתום בגב באות ,)Hard-paste porcelain( פורצלן
 M.ture de M.de / Duchesse d'Angouleme :)ובחותמת יצרן )דהויה מעט

 ./ Dagoty Honore / a "Paris"
במרכז הצלחת, על רקע לבן, מופיע איור של אם ובנה צועדים בשדה הפתוח 
ועוטים תלבושות אופייניות ליהודי האימפריה העות'מאנית בראשית המאה 
 "Juive de Turquie" :ה-19. תחת האיור מופיעה כתובת באותיות מוזהבות
)"יהודייה מטורקיה"(. המסגרת צבועה ירוק בהיר ומעוטרת בזהב, בדגם צמחי 

חוזר. עיטורים מוזהבים גם במסגרת הפנימית. 
כלי הפורצלן תוצרת בית המלאכה Dagoty et Honoré בפריז נודעו באיכותם 

הגבוהה, בעיטוריהם הנאים, ובצבעיהם העזים. עיטורי הכלים הוקדשו למגוון נושאים, בהם איורי נופים, צמחים ובעלי-חיים, סצנות ספרותיות, 
מלחמת רוסיה-צרפת )1812(, סצנות דקורטיביות מספרות סין והמזרח הרחוק )Chinoiserie(, ועוד. 

הצלחת שלפנינו נוצרה, כנראה, כחלק מסדרה בת תריסר צלחות, אותה הקדיש בית המלאכה לאיורי דמויות שונות מעמי העולם. עם זאת, 
Dagoty et Honoré עליהן  )ראו פריט קודם( הנן הצלחות היחידות מתוצרת  נוספת בלבד  ידיעתנו, הצלחת שלפנינו וצלחת אחת  למיטב 

מוצגות דמויות יהודיות )או נושא יהודי(.
בית המלאכה הוקם בפריז בשנת 1800, על ידי הצייר Pierre-Louis Dagoty )1771-1840(. בשנת 1804 קיבל בית המלאכה את חסותה של 
הקיסרית ז'וזפין דה בוארנה, והחל לספק מתוצרתו לארמון בוורסאי. לאחר מפלת נפוליאון בשנת 1815, המשיך בית המלאכה לפעול תחת 
חסותה של נסיכת צרפת, מארי תרז דוכסית אנגולם )Duchesse d'Angouleme(. בין השנים 1816-1820 פעל בית המלאכה בשותפות עם 

Edouard Honoré. החותמת בגב הצלחת שלפנינו מתאימה לתקופת השותפות בין שני היצרנים, 1816-1820. 
להשוואה, ראו: כריסטי'ס, ניו יורק, 18 במאי Important European furniture, works of art and carpets( 2005(, פריט 97.

קוטר: 23 ס"מ. מצב טוב. פגמים קלים. שרידי הדבקה בגב. 
מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 022.006.009. 

הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 41240.

פתיחה: $4,000
הערכה: $6,000-8,000

87. Decorated Porcelain Plate, Product of Dagoty et Honoré – “Polish Jews” – Paris, Early 19th Century

"Juifs Polonais", Plate bearing images of Polish Jews. Paris, [ca. 1816-20].
Hard-paste porcelain, painted, gilded, and glazed; marked on verso with the letter "M" and with a maker’s mark (faded 
and difficult to decipher) that appears to read "M.ture de MADAME. / Duchesse d'Angouleme / P.L. Dagoty E. Honore 
/ a Paris".
At the center of the plate, over a white background, is an illustration of two individuals, wearing the costume typical of 
early 19th century Polish Jews, engrossed in conversation while standing in an open field. Underneath the illustration 
is an inscription in gilt lettering: "Juifs Polonais" ("Polish Jews"). The rim is greenish-colored with a recurrent vegetal 
pattern in gilt. A gilt band and pattern also adorn the inner rim.
The porcelain tableware produced in Paris’s Dagoty et Honoré workshop was renowned for its exquisitely high quality, 
for its elegant decorative patterns, and for its bold colors. The artwork, illustrations, and imagery covered a broad 
range of genres, subjects and themes, and included landscapes, plants, animals, literary scenes, the Franco-Prussian War 
(1812), scenes inspired by Chinese and Far Eastern literature ("Chinoiserie"), and more.
In all likelihood, the present plate was created as part of a 12-piece set specifically dedicated by the workshop to figures 
representing various nations from around the world. Nevertheless, to the best of our knowledge, this particular plate 
and just one additional plate of its kind (see following item) are the only Dagoty et Honoré plates featuring Jewish 
figures or subject matter.
The Dagoty et Honoré workshop was founded in Paris by Pierre-Louis Dagoty (1771-1840) in 1800. Thereafter, in 1804, 
it gained the sponsorship of Empress Joséphine de Beauharnais, whereupon it began supplying its merchandise to the 
Palace of Versailles. Following the defeat of Napoleon in 1815, the workshop began operating under the auspices of 
the French princess, Marie-Thérèse Charlotte, Duchesse d'Angouleme, and between the years 1816 and 1820, it worked 
in collaboration with Edouard Honoré. The mark which appears on the back of the present plate can be dated to those 
years, 1816-20, and it thus corresponds to this period of collaboration.
For comparison, see: Christie’s, New York, May 18, 2005, "Important European Furniture, Works of Art and Carpets", 
lot no. 97.
Diameter: 23 cm. Good condition. Minor blemishes. Remnants of glue on verso.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 022.006.007.
This plate is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 41238. 

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000 
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88. Decorated Porcelain Plate, Product of Dagoty et Honoré – “Jewess from Turkey” – Paris, Early 19th Century

"Juive de Turquie", Plate bearing the image of a Jewish woman from somewhere in the Ottoman Turkish Empire. Paris, 
[ca. 1816-20].
Hard-paste porcelain, painted, gilded, and glazed; marked on verso with the letter "M" and with a maker’s mark 
(somewhat faded) that reads "M.ture de M.de / Duchesse d'Angouleme / Dagoty Honore / a Paris".
At the center of the plate, over a white background, is an illustration of a mother and daughter, walking in an open 
field and wearing the costume typical of Jewish women of the Ottoman Empire in the early 19th century. Underneath 
the illustration is an inscription in gilt lettering: "Juive de Turquie" ("Jewess from Turkey"). The rim is greenish-colored 
with a recurrent vegetal pattern in gilt. A gilt band and pattern also adorn the inner rim.
The porcelain tableware produced in Paris’s Dagoty et Honoré workshop was renowned for its exquisitely high quality, 
for its elegant decorative patterns, and for its bold colors. The artwork, illustrations, and imagery covered a broad 
range of genres, subjects and themes, and included landscapes, plants, animals, literary scenes, the Franco-Prussian War 
(1812), scenes inspired by Chinese and Far Eastern literature ("Chinoiserie"), and more.
In all likelihood, the present plate was created as part of a 12-piece set specifically dedicated by the workshop to figures 
representing various nations from around the world. Nevertheless, to the best of our knowledge, this particular plate 
and just one additional plate of its kind (see previous item) are the only Dagoty et Honoré plates featuring Jewish 
figures or subject matter.
The Dagoty et Honoré workshop was founded in Paris by Pierre-Louis Dagoty (1771-1840) in 1800. Thereafter, in 1804, 
it gained the sponsorship of Empress Joséphine de Beauharnais, whereupon it began supplying its merchandise to the 
Palace of Versailles. Following the defeat of Napoleon in 1815, the workshop began operating under the auspices of 
the French princess, Marie-Thérèse Charlotte, Duchesse d'Angouleme, and between the years 1816 and 1820, it worked 
in collaboration with Edouard Honoré. The mark which appears on the back of the present plate can be dated to those 
years, 1816-20, and it thus corresponds to this period of collaboration.
For comparison, see: Christie’s, New York, May 18, 2005, "Important European Furniture, Works of Art and Carpets", 
lot no. 97.
Diameter: 23 cm. Good condition. Minor blemishes. Remnants of glue on verso.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 022.006.009.
This plate is documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 41240.

Opening price: $4,000
Estimate: $6,000-8,000
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89. סט סכיני שחיטה בקופסאות עץ ייחודיות ומעוטרות – ממל, ליטא, ראשית המאה ה-20

ארבעה סכיני שחיטה תוצרת ]H. Pape Nachfl. [Nachfolger. ממל, פרוסיה המזרחית, כיום קלייפדה )Klaipėda(, ליטא, ]ראשית המאה ה-20[. 
נתונים בקופסאות עץ ייחודיות, תואמות ומעוטרות, כנראה מלאכת חרש-עץ יהודי ליטאי בראשית המאה ה-20 )או בעשורים הראשונים לה(. 

פלדה ועצם; עץ מחוטב וצרוב. 
 H. סט הכולל ארבעה סכיני שחיטה – שני סכינים לשחיטת עופות, אחד לשחיטת בהמה דקה ואחד לשחיטת בהמה גסה – ארבעתם תוצרת

Pape, אשר ייצר סכיני שחיטה וסכיני מילה בממל בעשורים האחרונים של המאה ה-19 ובראשית המאה ה-20. 
כל אחד מהסכינים נתון בקופסה ייעודית וייחודית, עם מכסה הנפתח בהסטה )נע על גבי בורג-ציר(; ארבע הקופסאות חוטבו בעץ בכשרון רב 
וביצירתיות, כנראה בידי חרש-עץ יהודי ליטאי, אשר עיטר כל קופסה בפסוק הרלוונטי לשימושו של הסכין המסוים, ובתגליף של בעלי-החיים 
הרלוונטיים לאותו שימוש: "כל צפור טהרה תאכלו" )דברים י"ד, י"א( עם עיטורי תרנגול ושלווים; "כל עוף טהור תאכלו" )דברים י"ד, כ'( עם 
עיטורי ברווז ואווז; "אילים כרים ועתודים" )יחזקאל ל"ט, י"ח( עם עיטורי אַיִל ועז )בהמות דקות(; "סבבוני פרים רבים" )תהלים כ"ב, י"ג( עם 

עיטורי פרים )בהמות גסות(. 
באוסף משפחת גרוס מצוי סכין שחיטה אחר אשר נתון בקופסת עץ מחוטבת )042.008.002( ונושא את שם בעליו: "אשר זעליג ב"ר יוסף ז"ל 

שו"ב". עם זאת, הסט שלפנינו הנו דוגמה ייחודית; לא ידוע לנו על מקבילות או על פריטים דומים וסביר להניח כי נעשה בהזמנה אישית. 
27-43.5 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. חלודה בלהבים.  X5-4.5 X4 :סכינים: 19.5-37 ס"מ בקירוב, קופסאות

ספרות ותערוכות:
.Jews & Medicine. Tel Aviv Beit, Hatfutsot, 1995-1996 .1

.Nicht ganz koscher? Not Quite Kosher?. Eisenstadt, Österreichisches Jüdisches Museum, 2000 .2
 .Koscher & Co. Über Essen und Religion. Berlin, Jüdisches Museum Berlin, 2009 .3

.Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item no. 43 .4
.Blood. Reflections on What Unites and Divides Us. London, Jewish Museum, 2015 .5

.What's Cooking. Warsaw, Museum of the History of Polish Jews, 2022 .6
 Great Jewish Treasures: A Collection of Precious Judaica associated with Torah Leaders, by Moshe Bamberger. New  .7

.York, Mesorah Publications, 2015, p. 132

מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב, 042.008.001.
הפריט מתועד גם במרכז לאמנות יהודית )CJA(, פריט מס' 380391.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000
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89. Set of Slaughterer’s Knives in Unique, Decorated Wooden Boxes – Memel, Lithuania, Early 20th Century

Four slaughterer’s knives, products of H. Pape Nachfl. [Nachfolger]. Memel, East Prussia, today Klaipėda, Lithuania, 
[early 20th century]. Housed in unique, matching, decorated wooden boxes, probably the handiwork of a Lithuanian-
Jewish carpenter in the early 20th century (or in the early decades of that century).
Steel and bone; wood, carved and etched.
Set comprising four slaughterer’s knives – two for slaughtering fowl, one for slaughtering small livestock (incl. sheep, 
goats, and small cattle), and one for slaughtering larger livestock (larger cattle). All four are the products of H. Pape, 
who manufactured slaughtering knives and circumcision knives in Memel in the last decades of the 19th century and 
in the early 20th.
Each one of the knives is housed in a uniquely tailored box, with a lid made to be tilted open, rotating on a screw-
hinge. All four boxes were expertly and creatively carved in wood, most likely by a Lithuanian-Jewish carpenter, 
who inscribed each one with a biblical Hebrew verse relevant to the purpose of each particular knife, along with an 
engraving depicting the appropriate kosher animal for which the knife was intended: "Of all clean birds you may eat" 
(Deuteronomy 14:11) with illustrations of a rooster and quail; "Of all clean winged things you may eat" (Deuteronomy 
14:20) with depictions of a duck and goose; "…rams, lambs, and goats…" (Ezekiel 39:18) accompanied by pictures of 
a ram and billy goat (small livestock); and "Many bulls have encompassed me…" (Psalms 22:13), showing oxen (larger 
cattle). 
In the possession of the Gross Family Collection, Tel Aviv, is another slaughterer’s knife, similarly housed in a carved 
wooden box (042.008.002) bearing the name of the owner: "Asher Zelig son of Rabbi Yosef of blessed memory, 
slaughterer and examiner." Nevertheless, the set presented here is utterly unique, the only known example of its kind, 
with no documented equals or similar items; in all likelihood, it was privately commissioned.
Knives: approx. 19.5-37 cm. Boxes: approx. 4 X4.5–5 X43.5–27 cm. Overall good condition. Rusting to blades.
References and exhibitions:
1. Jews & Medicine. Tel Aviv, Beit Hatfutsot, 1995-1996.
2. Nicht ganz koscher? Not Quite Kosher?. Eisenstadt, Österreichisches Jüdisches Museum, 2000.
3.Koscher & Co. Über Essen und Religion. Berlin, Jüdisches Museum Berlin, 2009. 
4. Jodendom: een boek vol verhalen, by Edward van Voolen. Amsterdam, Museumshop De Nieuwe Kerk, 2011, item 
no. 43.
5. Blood. Reflections on What Unites and Divides Us. London, Jewish Museum, 2015.
6. What's Cooking. Warsaw, Museum of the History of Polish Jews, 2022.
7. Great Jewish Treasures: A Collection of Precious Judaica associated with Torah Leaders, by Moshe Bamberger. New 
York, Mesorah Publications, 2015, p. 132. 
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 042.008.001.
The knives and boxes are documented on the Center for Jewish Art (CJA) website, item no. 380391. 

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000
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90. הוגו שטיינר-פראג – "הגולם", הדפסת ניסיון, 1916 – 
עם איור שלא נכלל במהדורה המודפסת 

Der Golem, תיקייה עם עשרים ושבע ליתוגרפיות מעשה ידי הוגו 
שטיינר-פראג, חתומות בחתימת-ידו. ]לייפציג?[, 1916.

הוגו  האמן  שהכין   )Probedruck( ניסיון  הדפסות  ושבע  עשרים 
לאגדת  איורים  סדרת   – "הגולם"  הדפסת  לקראת  שטיינר-פראג 
הגולם מפראג )על פי נוסח הסיפור מאת גוסטב מיריניק(. חתומות 
הכיתוב  עם   ,1916 ומתוארכות  האמן  של  בחתימת-ידו  בשוליים 
היא  אף  לאיור,  כותרת  נוספה  בחלקן  )גרמנית;  ניסיון"  "הדפסת 

בכתב-ידו של שטיינר-פראג(. 
האלכימאי  רחוב  ואיור  הגולם  פני  איור   – מהאיורים  שניים  עבור 
שהופיעה  כפי  כהה,  גרסה  שונות:  הדפסות  שתי  האמן  הכין   –
במהדורה של קורט וולף, וגרסה בהירה יותר, שלא נדפסה לבסוף 
ליתוגרפיה  הגרסאות(.  שתי  כלולות  שלפנינו  )בתיקייה  במהדורה 
נוספת, דמות ניצבת תחת קשת אבן בלילה, לא נדפסה במהדורה 
ניסיון  כהדפסת  רק  מופיעה  הנראה  וככל  כלל,  וולף  קורט  של 

בתיקייה שלפנינו.
בתיקייה  נתונות  פספרטו,  למסגרות  מוצמדות  הליתוגרפיות  כל 
נאה עם שדרת קלף. אחת הליתוגרפיות חתומה בדפוס ולא בכתב-

יד )הכיתוב "הדפסת ניסיון" מופיע גם בשולי ליתוגרפיה זו(.
וולף  קורט  בהוצאת  אור  ראתה  "הגולם"  הליתוגרפיות  סדרת 
 – עותקים   300 בת  פורטפוליו  במהדורת   ,)1916 )לייפציג, 
"הגולם  של  דמותו  את  לצייר  והמקוריים  המרשימים  מהניסיונות 
האיורים  כל  של  הניסיון  הדפסות  שלפנינו  בתיקייה  מפראג". 

.)Hahnpassgasse שהופיעו בפורטפוליו למעט אחד )איור רחוב
)לוח אחד מודפס  לוחות   ]26[ גבי  ליתוגרפיות מודפסות על   ]27[
משני צדדיו(, גודל משתנה מעט. מוצמדות למסגרות פספרטו )50 
בפספרטו(.  )בעיקר  קלים  ופגמים  כתמים  מעט  טוב.  מצב  ס"מ(. 

תיקייה בלויה ופגומה מעט. בצדה הפנימי תו ספר מאויר.
.ALE.93 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $4,500
הערכה: $8,000-10,000

Art, Bibliophilia, Illustrated Haggadotאמנות, ביבליופיליה, הגדות מאוירות

90. Hugo Steiner-Prag – Der Golem, Proof Copy, 1916 – Illustration Not Included in Printed Edition

folder with parchment spine. One lithograph is signed in 
print, not in handwriting (also marked "Probedruck").
The Der Golem series of lithographs was published 
by Kurt Wolff (Leipzig, 1916) in a portfolio edition of 
300 copies – one of the most impressive and original 
attempts to depict the Golem of Prague. The present 
folder contains proof copies of all the illustrations 
included in the portfolio, apart from one (illustration of 
Hahnpassgasse street).
[27] lithographs printed on [26] plates (one plate printed 
on both sides), size varies slightly. Matted (50 cm). Good 
condition. Some stains and minor defects (primarily to 
passepartouts). Folder slightly worn and damaged. Illustrated 
bookplate inside folder.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
ALE.93.

Opening price: $4,500
Estimate: $8,000-10,000

Der Golem, folder of twenty-seven lithographs by Hugo 
Steiner-Prag, signed by the artist. [Leipzig?], 1916.
Twenty-seven proof copies (Probedruck) by the artist 
Hugo Steiner-Prag in preparation for printing Der 
Golem – a series of illustrations for the Golem of Prague 
legend (according to the version by Gustav Meyrink). 
Signed and dated by the artist in the margins (1916), 
with the inscription "Probedruck" (proof copy; some 
illustrations include titles handwritten by Steiner-Prag).
For two of the illustrations – the Golem's face and 
the Street of the Alchemists – the artist prepared 
two different prints: a dark version, as seen in Kurt 
Wolff's edition, and a lighter version, which was never 
ultimately used (the present folder includes both 
versions). An additional lithograph, depicting a figure 
standing under a stone arch in the night, was never 
published in Kurt Wolff's edition, and presumably only 
exists as a proof copy in the present folder. 
All the lithographs are matted, and are placed in a fine 
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המהדורה   – שטיינהרדט  יעקב   – פסח  של  הגדה   .91
הראשונה, ברלין, 1921 – עשרים חיתוכי עץ בחתימת-

ידו

הגדה של פסח, מאוירת בידי יעקב שטיינהרדט. ]ברלין, אריך 
גוריץ )"את הליטוגרפיה עשה ה’ בירקהולץ"(, תרפ"א 1921[. 

ידי  מעשה  קליגרפיות  באותיות  כתובה  מהודרת,  הגדה 
עץ  חיתוכי  עשרים  מלווה  ברוך,  )פרנצ'סקה(  פראנציסקה 
מעשה ידי יעקב שטיינהרדט – כולם חתומים בחתימת-ידו. דף 

הקולופון חתום אף הוא בחתימת-ידו של שטיינהרדט. 
בשנת  בברלין  שנדפסה  המקורית,  מהמהדורה  נדיר  עותק 
 14 ממוספר  עותקים.  עשר  ושמונה  במאתיים  תרפ"א-1921 
יפני  נייר  גבי  על  בלבד שנדפסו  עותקים  )מתוך חמישה עשר 

איכותי(. 
בדף הבטנה חתימה נוספת, בעט, מתוארכת עשרים ושש שנים 
לאחר הדפסת ההגדה: "ירושים]![, III 4 1947, יעקב שטינהרט".
פנה   1918 בשנת  שטיינהרדט:  הגדת  של  אותיות-הסת"ם 
יעקב שטיינהרדט אל המעצבת פרנצ'סקה ברוך )1901-1989( 
פסח.  הגדת  של  ביבליופילית  מהדורה  עמו  ליצור  בבקשה 
ברוך, אז סטודנטית בת שבע עשרה באקדמיה לאמנויות של 
ברלין, היתה מצויה בקושי בכתב העברי, והכירה את צורתו רק 
מעט. לקראת הכנת ההגדה, עיינה באוצר כתבי היד והדפוסים 
ספריית  )כיום  שבברלין  המלכותית  שבספרייה  העתיקים 
האלף-בית  צורת  את  עצמה  את  לימדה  ובהדרגה  המדינה( 
ומתוויה רשמה בספר סקיצות, השמור  )את מחקריה  העברי 
כיום במוזיאון ישראל(. את ההגדה בחרה לכתוב באות חדשה 
שעצבה בעצמה, בעלת מאפיינים שונים מן המסורת היהודית, 
העשויה בהשראת "הגדת פראג" – ההגדה המאוירת הראשונה 
עד  יפות,  כה  היו  הההגדה  עבור  שיצרה  האותיות  בדפוס. 
שנוצקו בעופרת והיו לגופן חדש בדפוס העברי – "אות סת"ם". 

]24[ דף )מודפסים משני הצדדים(, 39 ס"מ. מצב טוב. כתמים וקמטים קלים. כריכת קלף נאה, עם כיתוב קליגרפי בחזית – "הגדה של פסח" 
)בשוליים, באותיות קטנות, נוסף שמו של בעל העותק – "יוסף טחורניצקי"(. 

ספרות:
1. אוצר ההגדות, מס' 2813.

 Haggadah and history, by Yosef Hayim Yerushalmi. Philadelphia, Jewish Publication Society of America, 1975, plates .2
.134-136

.ALE.64 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $2,000
הערכה: $6,000-8,000
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91. Passover Haggadah – Jacob Steinhardt – First Edition, Berlin, 1921 – Twenty Woodcuts Signed by the 
Artist

Passover Haggadah, illustrated by Jacob Steinhardt. [Berlin: Erich Goeritz ("lithographs by H. Birkholz"), 1921]. 
Magnificent Haggadah, written in calligraphic letters designed by Franzisca Baruch, and accompanied by twenty 
woodcuts by Jacob Steinhardt – all signed by the artist. The colophon leaf is also signed by Steinhardt.
Rare copy from the original edition, printed in Berlin in 1921 in 218 copies. Copy 14 (of only 15 copies printed on high-
quality Japanese paper).
Additional signature in pen on the endpaper, dated twenty-six years after the Haggadah was printed: "Jerusalem, 
III 4, 1947 Jacob Steinhardt".
The Stam type of the Steinhardt Haggadah: in 1918, Jacob Steinhardt approached Franzisca Baruch (1901-1989), graphic 
designer, and requested her assistance in designing a bibliophile edition of the Passover Haggadah. Baruch, then a 
seventeen-year-old student in the Berlin Art Academy and totally unacquainted with Hebrew characters, examined 
early manuscripts and printed books in the Berlin Royal Library (presently the State library) and gradually taught herself 
the Hebrew alphabet (her studies and drafts are documented in a sketch book, held today in the Israel Museum). She 
chose to print the Haggadah in a new type she herself designed, inspired by the Prague Haggadah – the first printed 
illustrated Haggadah. The font she designed for the Haggadah was so beautiful, that it was cast in lead and became a 
new Hebrew print font – the Stam type.
[24] leaves (printed on both sides). 39 cm. Good condition. Stains and minor creases. Fine parchment binding, with calligraphic 
inscription on front board – "Passover Haggadah" (name of owner in small script on the edge – "Joseph Tchornitzky").
Reference: 
1. Otzar HaHaggadot: 2813.
2. Haggadah and history, by Yosef Hayim Yerushalmi. Philadelphia, Jewish Publication Society of America, 1975, plates 
134-136.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, ALE.64.

Opening price: $2,000
Estimate: $6,000-8,000
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92. "הגדת שיק" – הגדה מאוירת על קלף מעשה ידי ארתור שיק – לונדון, 1940 

ארתור  ידי  מעשה  קלף  על  מודפסת  הגדה   ,The Haggadah
לונדון,  רות.  )בצלאל(  ססיל  מאת  והקדמה  לאנגלית  תרגום  שיק; 

Beaconsfield Press, ]1940 בקירוב[. עברית ואנגלית.
מהדורה ביבליופילית נדירה ביופייה, מעוצבת ברוח מסורת כתבי 
ליצירתו הגדולה  בימי הביניים, הנחשבת  היד המאוירים העבריים 
עותקים   240 מתוך   70 מס'  עותק  שיק.  ארתור  האמן  של  ביותר 
באנגליה(,  למכירה  ומחציתם  בארה"ב  למכירה  נועדו  )מחציתם 
חתום בדף הקולופון בחתימות ידם של ארתור שיק וססיל )בצלאל( 

רות.
כל אחד מעמודי ההגדה כתוב בכתיבה קליגרפית מוקפדת, משולב 
ארבעה  מאוירות;  פתיחה  תיבות  עם  עשירים  ואורנמנטים  איורים 
עשר איורים גדולים על מלוא הדף; מול הטקסט העברי נדפס תרגום 
אנגלי, לעיתים בלוויית עיטור קטן. בפתח הספר הקדשה מאוירת 
אני  מניח  מעלתו,  הוד  של  "לרגליו  החמישי:  ג'ורג'  אנגליה,  למלך 
בענווה את מעשה ידי, הממחיש את סבלותיהם של בני עמי ישראל. 
ארתור שיק, מאייר פולני" )עותקה הראשון של ההגדה הוענק למלך 

ג'ורג' השישי בידי שיק וססיל רות(.
מרהיבים  דפים   46  –  1932-1938 השנים  בין  נוצרה  שיק"  "הגדת 
ביופיים, שכונו בטיימס הלונדוני "ספר הראוי להימנות עם הספרים 
היפים ביותר שיצרה יד אדם". שיק יצר את ההגדה על רקע מצבה 
ההולך ומדרדר של יהדות אירופה, והטמין בין דפיה רמזים לסבלם 
של היהודים והאיום הנשקף להם; את הבן הרשע, למשל, עיצב שיק 
בדמות גרמני בעל שפם דקיק, בלבוש המזכיר מדי אס אה. המאבק 
עם עמלק, כפי שכותב ססיל רות בהקדמה, הוא המוטיב המרכזי 
למצוא  שיק  הצליח  לא  החריפים,  מסריה  בשל  ההגדה.  באיורי 

בלונדון,  לבסוף  נדפסה  והיא  אירופה,  אדמת  על  להגדה  מדפיס 
למטרת  במיוחד  )שנוסד   Beaconsfield Press ההוצאה  בבית 

הדפסת ההגדה( בעצם ימי המלחמה. 
עותק נאה. כריכת עור עם הטבעה מוזהבת בדוגמת איור מאת שיק. 
ההגדה בקופסה מקורית עם בטנת קטיפה, עם שדרה ופינות מעור, 

והטבעה מוזהבת.
XXVI עמ', ]46[ דף. כרך: 28 ס"מ. קופסה: 33.5 ס"מ בקירוב. מצב 
והאחרון  הראשון  הדף  בשולי  כתמים  ופגמים.  כתמים  מעט  טוב. 
)חלקים(. מספר נקבים זעירים בכריכה )משוקמים בהשלמות צבע(. 

בלאי קל בכריכה. בלאי וכתמים בקופסה.
ההגדה:  של  ההוצאה  לשנת  בנוגע  מסוימת  אי-בהירות  קיימת 
בתחתית ההדפס שמול דף השער, תחת ההקדמה הקצרה של שיק 
מתוארכת  ההגדות  באוצר   .1939 השנה  פרט  מופיע  )בצרפתית(, 
ההגדה לשנת ת"ש 1940 )אוצר ההגדות, מס' 3712(. יערי מתארך 
את הוצאת ההגדה לשנת 1941 )יערי, מס' 2285(. ססיל רות עצמו 
מציין פעם את שנת 1939 )במאמר "ההגדה המצויירת שבדפוס", 
ההוצאה  כשנת   1940 שנת  את  ופעם   )28 ע'  תשכ"א,  ג,   – ארשת 
 A Bibliographical Note on the Syzk Haggadah, by Cecil(
 Roth, Studies in Bibliography and Booklore, vol. 9, no. 1,

.)1969, pp. 50

.ALE.68 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-30,000
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92. The Szyk Haggadah – Illustrated Haggadah on Parchment by Arthur Szyk – London, 1940

clothes reminiscent of the S.S. Uniform. The battle 
against Amalek, as Cecil Roth writes in his foreword, 
is the central motif of the Haggadah illustrations. Due 
to its sharp messages, no European press was willing to 
print the Haggadah, and it was eventually printed in 
London, in the Beaconsfield Press (established specially 
for printing the Haggadah), during the war years.
Fine copy. Leather binding with gilt ornament after an 
illustration by Szyk. Placed in original, velvet-lined gilt 
decorated case, with leather spine and corners. 
XXVI pages, [46] leaves. Vol: 28 cm. Case: approx. 33.5 cm. 
Good condition. Some stains and defects. Marginal stains 
to first and final leaves (blank). Several tiny holes to binding 
(repaired with paint). Minor wear to binding. Wear and stains 
to case. 
There is a certain lack of clarity in regard to the 
Haggadah's year of publication: the year 1939 is printed 
on the page opposite the title, under Szyk's brief preface 
(French). In Otzar HaHaggadot, the Haggadah is dated 
1940 (Otzar HaHaggadot, no. 3712). Yaari dates the 
Haggadah for 1941 (Yaari, no. 2285). Cecil Roth himself 
gives once 1939 (Printed Illustrated Haggadot, Areshet 
– III, 1961, p. 28) and once 1940 as year of printing (A 
Bibliographical Note on the Syzk Haggadah, by Cecil 
Roth, Studies in Bibliography and Booklore, vol. 9, no. 
1, 1969, pp. 50).
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, 
ALE.68.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-30,000

The Haggadah, Haggadah by Arthur Szyk, printed on 
parchment; English translation and foreword by Cecil 
Roth. London: Beaconsfield Press, [ca. 1940]. Hebrew 
and English. 
A bibliophile edition of superb aesthetic quality, 
designed in the spirit of medieval illuminated Hebrew 
manuscripts, and considered Arthur Szyk's magnum 
opus. Copy no. 70 of 240 (half were intended for sale in 
the United States, and half in England), signed on the 
colophon leaf by Arthur Szyk and Cecil (Bezalel) Roth.
Each page of the Haggadah is scribed in neat calligraphic 
script, with rich illustrations, ornaments and illuminated 
initial words. Fourteen full-page illustrations. Hebrew 
text and English translation on facing pages, occasionally 
with small ornament. Illustrated dedication to King 
George VI of England at the beginning of the book: "At 
the Feet of Your Most Gracious Majesty I humbly lay 
these works of my hands, shewing forth the Afflictions 
of my People Israel. Artur Szyk, illuminator of Poland" 
(the very first copy of the Haggadah was dedicated by 
Szyk and Cecil Roth to King George VI).
The Szyk Haggadah was created between 1932-1938 
– 48 breathtakingly beautiful leaves, qualified by the 
London Times as "worthy to be placed among the most 
beautiful of books that the hand of man has produced". 
Syzk produced the Haggadah against the backdrop of 
the increasingly deteriorating situation of European 
Jewry, and it is interweaved with allusions to the 
persecution the Jews were suffering and the dangers 
they faced. Szyk portrayed the wicked son, for instance, 
as a German figure with a Hitler-like moustache, wearing

92d
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93. הגדה של פסח – בן שאן – פריז-לונדון, 1966 – אחד מעשרים עותקים מלווים תיקיית הדפסים נוספת

בן  בידי  מאוירת  לפסח,  הגדה   ,The Haggadah for Passover
שאן. תרגום, הקדמה והערות מאת ססיל רות. פריז-לונדון, הוצאת 

The Trianon Press, 1966. עברית ואנגלית.
חתומה  שאן,  בן  מאת  מרשימים  איורים  מלווה  לפסח,  הגדה 
בחתימת-ידו בדף השער; מהדורה מצומצמת וממוספרת בת 292 
עותקים. לפנינו עותק מס' III מתוך XX עותקים שהופיעו בלוויית 
נייר  על  ההגדה  איורי  של  סטים  שני   – נוספת  הדפסים  תקיית 
נסיון של  והדפסת  צבע,  ללא  ואחר  צבעוני  אחד   ,Arches Vergé

עמוד השער. 
הטבעות  עם  מפוארת,  קלף  בקופסת  נתונות  והתיקייה  ההגדה 

מוזהבות וסוגרי מתכת. 
מצורף: עלון פרסום מקורי וחוזר שנשלח למנויי המהדורה.

לשניים(;  מקופלים  נפרדים,  )גליונות  עמ'   ]1[  ,XXIII  ,135 הגדה: 
תיקיית הדפסים: ]1[ הדפסת נסיון של כפולת השער, ]12[ לוחות 
טוב.  מצב  בקירוב.  ס"מ   39 צבע;  ללא  לוחות  ו-]12[  צבעוניים 

כתמים ופגמים קלים. 
תערוכה: חד גדיא: הגדות של פסח. מוזיאון תל אביב, 2005.

ALE.65 ,מקור: אוסף משפחת גרוס, תל אביב

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000
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93. Passover Haggadah – Ben Shahn – Paris-London, 1966 – Limited 
Edition of Twenty Copies with Additional Folder of Prints

The Haggadah for Passover, illustrated by Ben Shahn. Translation, 
introduction and notes by Cecil Roth. Paris-London: Trianon Press, 1966. 
Hebrew and English.
Passover Haggadah, accompanied by impressive illustrations by Ben 
Shahn, signed by the artist on the title page; limited, numbered edition 
of 292 copies. Copy no. III of XX copies issued with an additional folder 
of prints – two sets of the Haggadah illustrations on Arches Vergé paper, 
one of color plates and the other of uncolored plates; trial proof of the 
title page.
The Haggadah and folder are housed in an elegant, gilt decorated 
parchment case, with metal clasps. 
Enclosed: original promotional pamphlet and notice sent to subscribers 
of the edition.
Haggadah: 135, XXIII, [1] pages (unsewn sheets, folded); folder of prints: [1] trial 
proof of title page spread, [12] color plates + [12] uncolored plates. Approx. 39 
cm. Good condition. Stains and minor defects.
Exhibition: Chad Gadya. Tel Aviv Museum, 2005.
Provenance: The Gross Family Collection, Tel Aviv, ALE.65.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000
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Tel: 077-5140223 :טלפוןFax: 02-9932048 :פקסoffice@kedemltd.comwww.kedem-auctions.com

Instructions for Absentee Bidding: 
This form is intended for those who wish to 
participate in the auction but cannot attend 
it in person and wish to place an absentee bid 
or for those who wish to participate by phone. 
Completing this form constitutes an order to 
Kedem Auction House Ltd. to purchase the listed 
lot/s on behalf of the bidder for the lowest price 
possible and never for more than the maximum 
amount indicated in the form.
Completing this form obligates the bidder to 
purchase the listed lot/s at the opening price in the 
event that no other bids on the lot/s were placed 
by other potential buyers. Kedem will do its best 
to place the bids as instructed but cannot accept 
liability for error or failure in doing so. 
Bids are in accordance and subject to the conditions 
of purchase, as detailed at “terms of sale” section. 
Bids should be placed according to the following 
increments.
Buyers Premium: 25%.
I have read and agree to the terms of sale.

הנחיות להגשת הצעת מחיר:
אך  במכירה  להשתתף  למבקשים  מיועד  הטופס 
במכירה  להשתתף  למבקשים  או  מלהגיע  מהם  נבצר 
של  הוראה  מהווה  הטופס  מילוי  הטלפון.  באמצעות 
בע"מ  פומביות  מכירות  בית   - לקדם  ההצעה  מגיש 
לרכוש עבורו את הפריט/ים המופיעים בו, וזאת במחיר 
המחיר  על  יעלה  שלא  ובלבד  האפשרי  ביותר  הנמוך 
המירבי המפורט להלן. מילוי הטופס מהווה התחייבות 
של מגיש ההצעה לרכוש את הפריט במחיר הפתיחה 
במקרה בו לא תהיה כל הצעה נוספת לרכישת הפריט 
מצד קונים אחרים. קדם תעשה כמיטב יכולתה למלא 
אחר ההוראות. אולם, לא תוטל עליה שום אחריות בגין 

אי ביצוע הוראות הצעת המחיר. 
את ההצעה יש להגיש במדרגות קבועות עפ"י הטבלה 

שלהלן. 
עמלת הקניה היא 25%.

המופיעים  המכירה  תנאי  את  קראתי  כי  מאשר  הנני 
בקטלוג ואני מסכים להם.

Item No.Name and Description of ItemMax. Offered Price in US$
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* Absentee bids must be placed by 2:00 pm on the day of the auction * הצעות תתקבלנה רק עד השעה 14:00 ביום המכירה
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תנאי מכירה

Terms of Sale

הפריטים  מוכרי  מטעם  כשלוחה  פועלת  "קדם"(  )להלן  פומביות"  מכירות  בית   - "קדם   .1
המוצעים למכירה פומבית.  

בין היתר, הפריטים המוצעים  יפורטו,  )להלן: "הקטלוג"( ובו  "קדם" תפיק קטלוג לכל מכירה   .2
בקטלוג  המופיעים  הנתונים  ספק,  הסר  למען  שלהם.  הפתיחה  ומחירי  מספריהם  למכירה,   
נועדו לשמש לצרכי מידע בלבד לקונה ואין בהם כל אחריות לגבי תאור, יחוס, בעלים קודמים,   

תקופה, מקור או כל נתון אחר. הזכויות על התמונות המופיעות בקטלוג שמורות ל"קדם".  
המחירים אשר מופיעים ברשימת הפריטים, הינם מחירי מינימום ואינם מהווים הערכה.  .3

"קדם" תמנה אדם לתפקיד מנהל מכירה, שיהיה אחראי מטעמה, בין היתר, לעריכת המכירה   .4
הפומבית וניהולה.  

במכירה מאנשים שאינו מעוניין  למנוע השתתפות  הזכות  לעצמו את  מנהל המכירה שומר   .5
בהשתתפותם. למנהל המכירה הסמכות הבלעדית לקבוע מי זכה במכירה, לבטל מכירה של   
דעתו  שיקול  עפ"י  וזאת  למכירה  מחדש  להעמידו  או  מכירתו(,  אחרי  )גם  כלשהו  פריט   
הבלעדי. כן רשאי מנהל המכירה להוסיף או להוציא פריט מהמכירה, או לשנות נתונים לגבי   

פריט המוצע למכירה שנתקבלו לאחר הדפסת הקטלוג.  
יצטייד לפני המכירה,  השתתפות במכירה מותנית בקבלת שלטית ממוספרת. הקונה בכוח   .6

בשלטית ממוספרת כאמור, אשר תשמשו לצורך הצבעה במכירה.  
המכירה תתנהל בדולרים של ארה"ב.  .7

"מחיר פטיש" לעניין המכירה הפומבית משמע הסכום הנקוב כהצעת קונה בכוח שהצעתו   .8
נתקבלה עפ"י תנאים אלה. מיד לאחר הקשת ה"פטיש" והכרזת מספרו הסידורי של הקונה   
למכירה  שהוצג  והפריט  כנתקבלה  בכוח  הקונה  הצעת  תיחשב  המכירה,  מנהל  ע"י  בכוח   
מלוא  לביצוע  בכפוף  הזוכה"(,  "הקונה  )להלן:  ההצעה  מציע  קונה  אותו  של  לקניינו  יהפוך   
ל"קדם",  ישלם  נתקבלה  שהצעתו  בכוח  הקונה  זה.  הסכם  עפ"י  לתשלום  התחייבויותיו   
עמלה )בתוספת מע"מ( בשיעור 25% עבור $180,000 הראשונים  בתוספת למחיר הפטיש,   
עבור  ו-12%  פריט  שבכל   $1,000,000 ל-   $180,000 שבין  הסכום  עבור   18% פריט,  שבכל   

הסכום שמעבר ל- $1,000,000 שבכל פריט. התשלום המלא יעשה מיד בסיום המכירה.  
הסימן  בפריט מציין שזהו פריט שיובא על ידי קדם מחוץ לישראל, ולכן הוא כפוף לחוקי   .9
המס הישראליים וחייב בתשלום מע"מ על מלוא מחיר הפטיש ועמלת הקונה. עם זאת, אזרח   
עם  העובדת  השילוח  חברת  באמצעות  לישראל  מחוץ  לייצאו  ויבקש  הפריט  את  שיקנה  זר   

קדם יהיה פטור ממס זה.  
לסכום  עד  במזומן  תשלומים  גם  יתקבלו  בנקאית.  בהעברה  יעשה  הרכישות  עבור  התשלום   .10

של 11,000 ש"ח )בכפוף לחוק(, בהמחאה לא סחירה ובכרטיס אשראי עד לסכום של $25,000.  
באמצעות  או  "קדם",  ממשרדי  ישירות  שרכש,  הפריטים  להוצאת  לדאוג  הקונה  באחריות   .11
שליח או חברת משלוחים מטעמו. במקרה שהרוכש יבקש, "קדם" תוכל, ללא אחריות מצידה,   
יש  ומשלוח  אריזה  לתעריפי  הקונה.  חשבון  על  מלא  בתשלום  הפריטים  את  ולשלוח  לארוז   

לפנות למשרדי "קדם". המחיר מותנה בסוג האריזה, חברת המשלוח וארץ היעד.  
תשלום בשקלים עבור פריט שמחירו נקוב בדולרים ארה"ב, יחושב לפי שער החליפין )שער   .12
יציג( של דולר ארה"ב המפורסם ע"י בנק ישראל ביום המכירה, או לפי שער החליפין ביום   

התשלום, הגבוה מבין שניהם.  
לחודש   2% של  בשיעור  החייב  הסכום  על  פיגורים  בריבית  חיוב  יגרור  בתשלום,  פיגור  כל   .13

בתוספת הפרשי הצמדה לשער הדולר ארה"ב.  
הרוכש פריט כל שהוא, בין אם לעצמו ובין אם עבור אדם אחר, מתחייב לשלם עבור הפריטים   .14
שהרוכש  מנת  על  לו  שייראו  האמצעים  בכל  לנקוט  הסמכות  המכירה  מנהל  בידי  ולקחתם.   
הרוכש  את  לחייב  לאחר,  הפריט  למכור  מכירה,  לבטל  גם  השאר  ובין  בהתחייבותו  יעמוד   
בהוצאות שנגרמו למנהל המכירה כולל ריבית והצמדה, להגיש תביעת פיצויים, לעכב שחרור   

הפריט ולהוסיף לסכום המגיע את ההוצאות שנגרמו.  
"קדם" אחראית כלפי הקונה בכוח ליתן מידע באשר למהות הפריט, מקוריותו ומצבו. מבלי   .15
כשלוחה  במעמדה  ניתן  "קדם"  ע"י  הנמסר  מידע  כי  בזאת  מובהר  לעיל,  מהאמור  לגרוע   
וניסיון מומחים מטעמה. על כל קונה בכוח לבדוק  מטעם המוכר ומבוסס על מידע מצטבר   
במהלך הצגת הפריטים לקהל במועדים שלפני המכירה, את מצבו, גודלו, מקורו, טיבו וערכו   
של הפריט. מבלי לגרוע מהאמור, לקונה הזוכה נתונה הזכות להשיג בכתב בפני "קדם" בכל   
הנוגע למקוריותו ומצבו וזאת לא יאוחר מ-30 יום ממועד המכירה. היה ויוכח ל"קדם" שאכן   
נפלה טעות במידע שנמסר לגבי הפריט, תשיב "קדם" לקונה הזוכה את הסכום ששולם כנגד   
ו/או  תביעות  כל  לקונה  יהיו  לא  כאמור,  הלכה  "קדם"  ביצעה  לחזקתה.  הפריט  החזרת   

דרישות נוספות כלפיה.  
לא  לתשלום  התחייבויותיו  את  ולהשלים  שרכש  הפריט  את  לחזקתו  לקבל  מתחייב  הקונה   .16
לאחר  רק  תעשה  בפריט  החזקה  מסירת  ספק,  הסר  למען  המכירה.  ממועד  משבוע  יאוחר   

שהשלים הקונה את מלוא התחייבויותיו לתשלום.  
במכירה.  אינם מעוניינים להשתתף  או  נבצר מהם  לקוחות אשר  ללא תשלום  תייצג  "קדם"   .17
לקוחות אלו יתבקשו למלא עד יום המכירה את "טופס הצעת מחיר" המופיע בקטלוג המכירה   
או באתר האינטרנט של "קדם". למען הסר ספק, כל מעשה ו/או מחדל בקשר לייצוג כאמור,   
אין בהם כדי להטיל על "קדם" ו/או על הפועלים מכוחה חבות מכל סוג. "טופס הצעת מחיר"   

יתקבל עד שלוש שעות לפני שעת המכירה.  
לקוחות המעוניינים להשתתף במהלך המכירה באמצעות הטלפון, מתבקשים לפנות מראש   .18

ובהקדם לצורך תיאום ולא יאוחר משלוש שעות לפני שעת המכירה.  
בכל   והבלעדית  היחידה  השיפוט  סמכות  מוקנית  ירושלים  בעיר  המוסמכים  המשפט  לבתי   .19
סכסוך הנוגע לעניינים הנובעים ו/או הקשורים לרכישת ו/או למסירת הפריט בין "קדם" לבין   

הקונה.  
בכל מקרה של חילוקי דעות, הנוסח העברי הוא הקובע.  .20
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94. חמישה חומשי תורה והפטרות, עם תרגום לאנגלית – התרגום היהודי הראשון של החומש לאנגלית – לונדון, תקמ"ה 

 – חמשה חומשי תורה והפטרות, "בלשון הקודש ובלשון ענגליש" 
חומש עם תרגום לאנגלית. לונדון, דפוס אלכסנדר בר יהודה ליב ובנו 

יהודה ליב, תקמ"ה ]1785[. עברית ואנגלית. 
לפנינו המהדורה הראשונה של חמישה חומשי תורה, שנדפסה עם 
הטקסט  בעברית(.  המקראי  הטקסט  )לצד  לאנגלית  יהודי  תרגום 

והתרגום מופיעים בעמודים מקבילים, זה מול זה.
כרך עבה. שער מאויר נאה בראש הכרך, עם דמויות משה ואהרן, 
איור אדם הקורא בתורה ואיור אדם המגביה ספר תורה. שער אנגלי 
מפורט לספר בראשית. ליתר הספרים נדפסו דפי שער מקוצרים, 

באנגלית בלבד.
]133[; ]116[; ]86[; ]98[; ]88[ דף. 20.5 ס"מ. מצב כללי טוב. כתמים. 

חסר  קרע  בהם  דפים,  במספר  קרעים  מהדפים.  בחלק  קל  בלאי 
השני.  בדף  נייר  בהדבקת  שיקום  בטקסט.  פגיעה  ללא  בשוליים, 

כריכת עור עתיקה משוקמת, עם שדרה חדשה. פגמים בכריכה.
ידועים עותקים בהם נכרך השער הכללי המאויר, במקומות נוספים 
בתוך הספר )במפעל הביבליוגרפיה נרשם עותק שבו מופיע השער 
נכרך דף השער  בו  וידוע עותק  ו-ויקרא;  גם לפני הספרים שמות 
הכללי בראש כל אחד מהחומשים(. בעותק שלפנינו מופיע השער 

המאויר בראש הכרך בלבד.

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-12,000 

6  |  אוקטובר 2023  

תנ"ך וסידורים

94a94b



94. Five Books of the Torah and Haftarot, With English Translation – First Edition of a Jewish Translation of 
the Torah into English – London, 1785

condition. Stains. Light wear to some leaves. Tears to several 
leaves, including an open tear to margin, not affecting text. 
Paper repair to second leaf. Restored early leather binding, 
with a new spine. Damage to binding.
In some copies the illustrated general title page is bound 
in additional places in the book (the Bibliography of the 
Hebrew Book records a copy in which the title page 
also appears before the books Shemot and Vayikra; and 
there is known to be a copy in which the title page is 
bound at the beginning of each of the five books). In 
the present copy, the illustrated title page appears only 
at the beginning of the volume.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-12,000

Five Books of the Torah and Haftarot – Chumash with 
English translation. London: Alexander son of Yehudah 
Leib and his son Yehudah Leib, 1785. Hebrew and 
English.
The present volume is the first edition of the Five Books 
of the Torah, printed with a Jewish translation into 
English (alongside the Biblical text in Hebrew). The text 
and translation appear in facing columns.
Thick volume. Fine illustrated title page, with portraits 
of Moses and Aaron, an illustration of a person reading 
the Torah, and an illustration of a person lifting up a 
Torah scroll. Detailed English title page to the book of 
Bereshit. Shortened title pages were printed for the 
other books (in English only).
[133]; [116]; [86]; [98]; [88] leaves. 20.5 cm. Overall good 
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95. תנ"ך, אמשטרדם, תכ"ו-תכ"ז – המהדורה שבה השתמש אדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש – כריכה מקורית נאה

]תכ"ו-תכ"ז[  )יוסף עטיאש(,   Josephi Athias דפוס  וכתובים. אמשטרדם,  נביאים אחרונים  ראשונים,  נביאים  תורה,  חומשי  – חמשה  תנ"ך 
.1666-1667

מהדורה שנייה של התנ"ך בעריכתו של יוהאנס לסדן, שהוסיף לה הקדמה בלטינית. מהדורה זו הוגהה על פי דפוסים קודמים, ונחשבה במשך 
שנים רבות למהדורה המדויקת ביותר של התנ"ך. בהקדמה העברית כותבים המגיהים: "חפשנו בכמה דפוסים לברר אוכל מתוך פסולת, ולתקון 
כל מעוות אשר קלקלו הראשונים... אנה ה' לידנו שני ספרי ארבעה ועשרים כתיבת יד אשר היו מימי קדם וכל מום לא אית בהן... ועלינו להחזיק 
טובה... לראש יוסף ]עטיאש[... כי אחרי צאת מן הדפוס כל דף ודף הוסיף עוד שני]ת[ ידו וישלחהו למדינת אויטרי"ק ]אוטרכט[ אל יד איש נבון 

וחכם... שמו יוחנן לוזדן וישנס מתניו הוא וחבריו ותלמידיו העוזרים על ידו הסרים אל משמעתו ובדקו אות באות ונקודה בנקודה". 
המהדורה שלפנינו היא המהדורה שבה השתמש אדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש, וממנה קרא את ההפטרה בשבת.

צדק"  ה"צמח  האדמו"ר  בבעלות  שהיה   – שלפנינו  המהדורה   – תכ"ו-תכ"ז  אמשטרדם  תנ"ך  של  עותק  ישנו  ליובאוויטש  חב"ד  בספריית 
מליובאוויטש. ה"צמח צדק" השתמש בתנ"ך זה בקביעות ונהג לקרוא מתוכו את ההפטרה בשבת ולומר בו תהילים. בשולי גיליונות העותק 
הנ"ל הוסיף ה"צמח צדק" הגהות רבות בכתב-יד קדשו. בנוסף, בדף הראשון של העותק המדובר, רשם נכדו האדמו"ר הרש"ב מליובאוויטש 
בכתב-יד קדשו: "כ']תוב[ בשפתי ישנים וז"ל תנ"ך מוגה מאד ומדויק על ידי כמה וכמה חכמי ישראל וחכמי נוצרים ולא נמצא בו טעות כלל... 
נדפס יפה מאד, דפוס אמשטרדם תזכ"ה". בצדה הפנימי של הכריכה הקדמית בעותק הנ"ל ישנה מדבקה, שעליה רשם בנו האדמו"ר הריי"ץ 

מליובאוויטש: "מספרי הוד כ"ק אאזמו"ר הרה"ק אדמו"ר צמח צדק זצוקללה"ה נבג"מ זי"ע, והי' אומר בו ההפטורה". 
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בספרו "מבית הגנזים", מחלק רבי שלום דובער לוין את הגהות ה"צמח צדק" בעותק זה לשלושה סוגים: 1. סדר ההפטרה במקום שיש בו חילוקי 
מנהגים. 2. מקום התחלת שני, שלישי וכו' שלא סומנו. 3. טעויות דפוס ודיוקי נוסח המסורה. הרב לוין מסיק מכך: "שמלבד אמירת ההפטרה 
בתנ"ך הזה, הוא ]הצ"צ[ גם שמע בו קריאת התורה והרבה לעיין בו. ויתירה מזו, על פי הדפים המשומשות שבספר התהלים נראה שגם היה 

רגיל לומר בו תהלים". 
ארבעה חלקים בכרך אחד; בראש כל חלק שער מאויר עם תחריט נחושת נאה. חלק א )חמשה חומשי תורה(: ]19[, קעח דף; חלק ב )נביאים 
ראשונים(: ]1[, ב-קנה דף; חלק ג )נביאים אחרונים(: ]קנו[-שיו דף; חלק ד )כתובים(: ]שיז[-תקח, ]2[ דף. 20 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים, 
בהם כתמי רטיבות. בלאי. קרעים וקרעים חסרים בשולי כמה דפים, עם פגיעות קלות בטקסט. הגהות, חתימות ורישומים ישנים בכתב-יד 
)באותיות לועזיות( מעבר לדפי השער, בשולי הדפים ובין שורות הטקסט )בעיקר בספר תהילים(, בשולי דף השער הראשון ובצדה הפנימי 
של הכריכה הקדמית. כריכת עץ עתיקה, מחופה עור ומעוטרת, עם שרידי אבזמים )בצדה האחד מופיעה דמותו של הנסיך הבוחר מסקסוניה, 

כנראה אוגוסט הראשון ]1526-1586[, ובצדה השני מופיע שלט אצולה, דהוי(. פגמים ובלאי קל בכריכה ובשדרה. 

פתיחה: $1,000
הערכה: $3,000-5,000
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95. Bible, Amsterdam, 1666-1667 – Edition Used by the Tzemach Tzedek of Lubavitch – Fine Original Binding

sticker inside the front board of that copy, with a note 
from his son, the Rebbe Rayatz of Lubavitch reads: "From 
the library of my grandfather the Tzemach Tzedek, and 
he would use it to recite the haftarah".
Rabbi Shalom DovBer Levine, in his book MiBeis 
HaGenozim, divides the Tzemach Tzedek's glosses in 
that copy into three categories: 1. The haftarah reading, 
in cases where there are different customs. 2. The places 
where the second, third, etc. aliyot begin (where they 
were not marked). 3. Printing errors and notes on the 
Masoretic text. R. Levine concludes from this: "Aside 
from reciting the haftarah from this Tanach, he [the 
Tzemach Tzedek] also used it to listen to the Torah 
readings, and would study from it extensively. The well-
used leaves in the Sefer Tehillim also indicate that he 
would use it to recite Tehillim".
Four parts in one volume; each part opens with a fine 
engraved title page. Part I (Five Books of the Torah): [19], 
178 leaves; Part II (Neviim Rishonim): [1], 2-155 leaves; Part 
III (Neviim Acharonim): [156]-316 leaves; Part IV (Ketuvim): 
[317]-508, [2] leaves. Approx. 20 cm. Good condition. Stains, 
including dampstains. Wear. Marginal tears and open tears to 
several leaves, slightly affecting text. Old handwritten glosses, 
signatures and inscriptions (in Latin characters) on verso of 
title pages, in margins and between lines (primarily in Sefer 
Tehillim), at foot of first title page and inside front board. 
Early, decorated, leather over wooden boards, with clasp 
remnants (Elector of Saxony, presumably Augustus I [1526-
1586], portrayed on one board, and a coat of arms, faded, on 
other board). Damage and minor wear to binding and spine.

Opening price: $1,000
Estimate: $3,000-5,000

Bible, Five Books of the Torah, Neviim Rishonim, Neviim 
Acharonim and Ketuvim. Amsterdam: Josephi Athias, 
1666-1667.
Second edition of the Bible edited by Johannes 
Leusden, who added a foreword in Latin. This edition 
was corrected according to early editions, and was 
considered for many years to be the most precise 
edition of the Bible. The proofreaders wrote in the 
Hebrew foreword: "We checked several editions… to 
correct every distortion that crept in… G-d granted 
us two Bible manuscripts from ancient times, without 
any imperfections… We owe our gratitude… to Yosef 
[Athias]… because after each leaf was printed… he 
sent it to Utrecht, to a wise man… named Johannes 
Leusden… he, his friends and his disciples examined it 
letter by letter and point by point".
The present edition was used by the Tzemach Tzedek 
of Lubavitch, who would read the haftarah from it on 
Shabbat.
A copy of the 1666-1667 Amsterdam Bible – this very 
edition – previously owned by the Tzemach Tzedek of 
Lubavitch, is found in the Library of Agudas Chassidei 
Chabad. The Tzemach Tzedek used that bible on a 
regular basis. He would read the haftarah from it on 
Shabbat and recite Tehillim from it. Its margins bear 
many handwritten glosses by the Tzemach Tzedek. In 
addition, on the first leaf of the aforementioned book, 
the Tzemach Tzedek's grandson, Rebbe Rashab of 
Lubavitch, wrote, quoting the Siftei Yeshenim: "Precise 
Bible, closely proofread by quite a number of Jewish 
sages and Christian scholars, not a single mistake was 
found… very beautiful print, Amsterdam 1667". A 
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96. סידור נהורא השלם – ווילנא והורודנא, תקפ"ז – עם הגהות הגאון מווילנא בנוסחי התפלה והברכות

סדור נהורא השלם, תפילות כל השנה, דינים ומנהגים, עם הגהות 
והורודנא, דפוס  ווילנא  והברכות מהגאון מווילנא.  בנוסחי התפלה 
רבי מנחם מן ב"ר ברוך ורבי שמחה זיסל ב"ר מנחם נחום, תקפ"ז 

1827. מהדורה רביעית.
והברכות  בנוסחי התפלה  "הגהות   :]5[ כותרת בדף  שני דפי שער. 

מהגאון רבינו אליהו ז"ל".
ובו  החשובים,  התפילה  מסידורי  אחד  הוא  השלם  נהורא  סידור 
פירושים, ליקוטים וכוונות, עם מאמרים על חשיבות התפילה ועוד. 
הלוי ובנו  ב"ר אכתריאל  מיכל  יחיאל  והעורכים הם רבי  המחברים 
רבי אהרן הלוי ממיכאלישוק. הסידור התקבל בקהילות רבות וזכה 
לקבל את הסכמותיהם של גדולי הדור, בהם גם צדיקי החסידות. 
וסלאוויטא.  ברדיטשוב  גם  בהם  מקומות,  במספר  נדפס  כך  בשל 
בהמשך נמכרו זכויות הסידור על ידי העורך רבי אהרן הלוי למדפיס 
רבי מנחם מן ב"ר ברוך מווילנא )ראו "שטר מכירה" שנדפס בסידור 
"עבודת הלב" ]מהדורה של "סדר נהורא"[, ווילנא והורודנא, תקע"ט(.
מווילנא,  לנדא  סג"ל  צמח  רבי  ידי  על  הוגהה  שלפנינו  המהדורה 
שהוסיף בה את פירושו "עיון תפילה". הסידור כולל הוספות רבות, 
"נשיאת  סדר  פירושים,  עם  פסח  של  הגדה  שבת,  תיקוני  בהם: 

כפים" )בשני הדפים האחרונים(.

]21[, ב-שטו, ט, ]3[ דף. 17.5 ס"מ. מרבית הדפים מנייר ירקרק בהיר 
ונאה. מצב טוב. כתמים, בהם כתמים כהים גדולים בחלק מהדפים. 
כריכת עור חדשה )עם חלקים משוחזרים מכריכת העור המקורית(. 
ריבקינד טען כי סידור זה נדפס באזאר )Jeziory(, עיירה הסמוכה 
השותפים  של  דפוסם  בית  מסוים  זמן  למשך  פעל  שם  להורודנא, 
מווילנא והורודנא, אך יערי דחה את דבריו. על כך ועל מחבר הסידור, 
י' ריבקינד, על הדפוס באזאר, קרית ספר, ט, תרצ"ב-תרצ"ג,  ראו: 
אהל  השלם,  נהורא  תפלת  הסידור  על  ליברמן,  ח'   ;523-526 עמ' 
העברי  הדפוס  יערי,  א'   ;366-368 עמ'  תש"ם,  יורק,  ניו  א,  רח"ל, 
יודלוב,  י'   ;109 עמ'  תש"ד-תש"ה,  כא,  ספר,  קרית  בברדיטשוב, 
הדפוס העברי באוסטרהא – הוספות ותיקונים, עלי ספר, ג, תשל"ז, 

עמ' 131.
וינוגרד, אוצר ספרי הגר"א, מס' 478. מהדורה זו לא נרשמה במפעל 

הביבליוגרפיה.
נמנה  שלפנינו  הסידור  ירושלים.  ז"ל,  וינוגרד  ישעיהו  אוסף  מקור: 
עם העותקים היחידים בעולם של מהדורת תקפ"ז )1827(; הופיע 

במכירת "קדם" מס' 76 – ספרי הגר"א ותלמידיו, פריט 155.

פתיחה: $3,000
הערכה: $6,000-12,000
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[21], 2-315, 9, [3] leaves. 17.5 cm. Mostly printed on fine, light-colored greenish paper. Good condition. Stains, including large 
dark stains to some leaves. New leather binding (incorporating parts of original leather binding).
Rivkind maintains that the siddur was printed in Aziory, a town near Horodna, where the press of the partners from 
Vilna and Horodna operated for some time. Yaari however rejects his claim. See: Y. Rivkind, Regarding the Aziory 
Printing Press, Kiryat Sefer, IX, 1932-1933, pp. 523-526; Ch. Lieberman, Regarding the Tefillat Nehora HaShalem Siddur, 
Ohel Rachel, I, New York, 1980, p. 366-368; A. Yaari, HaDfus HaIvri BeBerditchev, Kiryat Sefer, XXI, 1944-1945, p. 109; Y. 
Yudlov, HaDfus HaIvri BeOstroh – Additions and Corrections, Alei Sefer, III, 1977, p. 131.
Vinograd, Thesaurus of the Books of the Vilna Gaon, no. 478. This edition is not listed in the Bibliography of the 
Hebrew Book.
Provenance: Collection of Yeshaya Vinograd, Jerusalem. The present siddur is among the few extant copies of the 1827 
edition, it was offered at Kedem, auction 76, Books of the Gaon of Vilna and His Disciples, item no. 155.

Opening price: $3,000
Estimate: $6,000-12,000
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96. Siddur Nehora HaShalem – Vilna and Horodna, 1827 – Corrections to the Prayer Texts and Blessings by 
the Gaon of Vilna 

Siddur Nehora HaShalem, year-round prayers, laws and customs, with corrections to the prayer texts and blessings by 
the Gaon of Vilna. Vilna and Horodna: R. Menachem Mann son of R. Baruch and R. Simcha Zissel son of R. Menachem 
Nachum, 1827. Fourth edition.
Two title pages. Heading on leaf [5]: "Corrections to the texts of the prayers and blessings by Rabbenu Eliyahu".
The Nehora HaShalem siddur is a prominent siddur, comprising commentaries, selections and kavanot, with essays on 
the importance of prayer and more. The authors and compilers are R. Yechiel Michel son of R. Akatriel HaLevy and his 
son R. Aharon HaLevy of Mikhalishok. The siddur was widely accepted, and received approbations by prominent Torah 
leaders, including Chassidic leaders. It was therefore printed in several places, including Berditchev and Slavita. The 
editor, R. Aharon HaLevy, later sold the rights to this siddur to the printer R. Menachem Mann son of R. Baruch of Vilna 
(see the sale contract printed in the Avodat HaLev edition of Siddur Nehora, Vilna and Horodna, 1819).
This edition was proofread by R. Tzemach Segal Landau of Vilna, who added his commentary Iyun Tefillah. The siddur 
includes many additions, including: Tikkunei Shabbat, Passover Haggadah with commentaries, and the priestly blessing 
(on final two leaves).
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97. ספר נביאים ראשונים עם פירוש הרד"ק  – שונצינו, רמ"ו – אינקונבולה – מהדורה ראשונה של פירוש הרד"ק 

ספר נביאים ראשונים – שופטים, שמואל ומלכים, עם פירוש רבי דוד קמחי – הרד"ק. ]שונצינו, דפוס יהושע שלמה בן ישראל נתן שונצינו, רמ"ו 
1485[. מהדורה ראשונה של פירוש הרד"ק על נביאים ראשונים. ללא ספר יהושע. אינקונבולה.

תיבות הפתיחה של הספרים מעוטרות בחיתוכי עץ נאים, עם איורים פרחוניים ואיורי בעלי חיים. 
רובו של הספר נדפס בשתי עמודות, המקרא בצד הימני של העמוד, באותיות מרובעות, והפירוש בצד שמאל של העמוד, ב"כתב רש"י".

קולופון בדף האחרון: "אמר המחוקק... אשר בשונצינו, בהיות ארבע נביאים ראשונים אלה, יהושע, שפטים, שמואל, מלכים, דבקים ונמשכים 
אחר תורת משה... נראה לנו לחקקם עם המפרש... רבינו דוד קמחי... הוגה ודויק על ידי יודעי ספר ומביני מדע, ולא נשער שימצא בו שגיאה או 
טעות... ואשר כוננו בשמות הקודש בשם יוד הא ויו הא, ששמנו תחת הא ראשונה דלת, וקוף תחת הא לשם אלקות... היתה השלמתו בשנת 

חמשת אלפים ומאתים וששה וארבעים... ביום ששה לחדש מרחשון, פה שונצינו...".
רישומים והגהות בשולי מספר דפים. 

דפוסי ערש ודפוסים עתיקים
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]145[ דף. במקור: ]168[ דף. חסרים 23 דפים, בהם 22 דפים מספר יהושע בראש הכרך )בהם דף חלק שנכרך במקור לאחר ספר יהושע(, ודף 
חלק נוסף שנכרך לאחר ספר שופטים. הרכב הקונטרסים שלפנינו )ספירה נפרדת לכל ספר( – שופטים: א-ב8, ג5 )חסר דף אחרון – דף חלק 
במקור(; שמואל: א-ח8; מלכים: א-ו8, ז12. הדפים החסרים הושלמו בצילום. 27 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים, בהם כתמי ועקבות רטיבות קלים. 
קרעים חסרים בשולי מספר דפים, משוקמים במילוי נייר. במספר דפים מולאו שולי הדפים בנייר )דפים אלו הושלמו כפי הנראה מעותק אחר(. 

חותמות )מטושטשות( ורישומים בכתב-יד. כריכת עור חדשה, נאה, נתונה בנרתיק עור תואם.
 ,603-608 ועל עותקים שנדפסו בשינויים טיפוגרפיים, ראו: פ' תשבי, קרית ספר, סג, תש"נ-תשנ"א, עמ’  לתיאור מפורט של המהדורה, 

.622-625
 Ch.D. Ginsburg, Introduction to the Massoretico-Critical edition of the Hebrew Bible, New על הנוסח של מהדורה זו, ראו: 
 York: Ktav, 1966, pp. 803-807; A.K. Offenberg, Hebrew Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: De Graaf, 1990, no.

.27

פתיחה: $10,000
הערכה: $20,000-30,000

Incunabula and Early Printed Books
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97. Neviim Rishonim with Commentary of 
the Radak – Soncino, 1485 – Incunable – First 
Edition of Radak's Commentary

Neviim Rishonim – Shoftim, Shmuel and 
Melachim, with a commentary by R. David 
Kimchi – the Radak. [Soncino: Joshua Solomon 
son of Israel Nathan Soncino, 1485]. First edition 
of Radak's commentary on Neviim Rishonim. 
Without the book of Yehoshua. Incunable.
The initial word of each book is decorated with 
fine woodcut illustrations of flowers and animals.
Most of the book was printed in two columns, the 
text of the Neviim to the right in square script, 
with the commentary on the left, in Rashi script.
Colophon on final leaf, stating that the book was 
completed on 6 Cheshvan 1485 in Soncino.
Marginal inscriptions and glosses on several 
leaves.
[145] leaves. Originally: [168] leaves. Lacking 23 
leaves, including 22 leaves at beginning of volume 
– book of Yehoshua (including original blank leaf at 
end of Yehoshua), and additional blank leaf at end of 
Shoftim. Collation (independent pagination for each 
book) – Shoftim: i-ii8, iii5 (lacking final leaf – originally 
blank leaf); Shmuel: i-viii8; Melachim: i-vi8, vii12. 
Missing leaves replaced in photocopy. 27 cm. Good-
fair condition. Stains, including minor dampstains and 
traces of past dampness. Marginal open tears to several 
leaves, repaired with paper. Several leaves remargined 
(presumably supplied from a different copy). Stamps 
(indistinct) and handwritten inscriptions. Fine, new 
leather binding, placed in matching leather case.
For a detailed description of this edition, and 
regarding copies with typographical variances, see: P. Tishby, Kiryat Sefer, LXIII, 1990-1991, pp. 603-608, 622-625.
Regarding the text of this edition, see: Ch.D. Ginsburg, Introduction to the Massoretico-Critical edition of the Hebrew 
Bible, New York: Ktav, 1966, pp. 803-807; A.K. Offenberg, Hebrew Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: De 
Graaf, 1990, no. 27.

Opening price: $10,000
Estimate: $20,000-30,000

97c



דפוסי ערש ודפוסים עתיקים  |  17

98. ספר משלי עם פירוש עמנואל הרומי – נאפולי, רמ"ז – אינקונבולה – מהדורה ראשונה – הדפסה ראשונה של ספר משלי

]נאפולי,  הרומי.  שלמה  בן  עמנואל  מאת  פירוש  עם  משלי,  ספר 
דפוס יוסף בן יעקב אשכנזי גונצנהוזר, רמ"ז 1487 בערך[. מהדורה 

ראשונה. אינקונבולה.
לפחות  או  משלי,  ספר  של  הראשונה  ההדפסה  זו  הנראה,  כפי 
שהיו  תנ"ך,  ממהדורת  שרידים  )ידועים  המתוארכת  הראשונה 
אך  הגירוש,  לפני  בפורטוגל  או  בספרד  נדפסה  כי  ששיערו 
 A.K. Offenberg, Hebrew ראו:  אינם מתוארכים.  אלה  שרידים 
 Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: De Graaf,

 .(1990, no. 33
באותה  הם  גם  נדפסו  שונים,  פירושים  עם  הכתובים,  ספרי  יתר 

השנה )בחלקים נפרדים(, בדפוסו של גונצנהוזר. 
האותיות  סימון  )עם  מנוקדות  מרובעות,  באותיות  נדפס  המקרא 

הרפות(. הפירוש נדפס באותיות בינוניות )"כתב רש"י"(.
בדף ]1/א[, תיבת הפתיחה "משלי" מוקפת במסגרת נאה מקושטת 

בחיתוך עץ.
הדף הראשון פותח בדברי המפרש: "אמר עמנואל ב"ר יעקב ]צ"ל 
עלי  תגמולוהי  וכל  נעימותיו  רוב  על  האל  שבח  אחר  ז"ל,  שלמה[ 
ע"ה  המלך  שלמה  חברו  משלי  הנקרא  והוא  הזה  הספר  כי  אומר 
זה  בראש  שפתח  וזהו  ובסתריה...  התורה  בסודות  ביאור  להוסיף 
הספר להבין משל ומליצה דברי חכמי' וחידותם כלומר להבינם לבני 

אדם שלא היו מבינים אותם...". 
קולופון בדף האחרון: "נשלם ספר משלי עם הביאור הארוך והיפה 
מרבינו עמנואל זצ"ל, השבח יאות לרוכב ומניע בלי לאות אמן, אני 
חיים בר יצחק הלוי אשכנזי" ]כפי הנראה עבד כמגיה בבית הדפוס[. 
עמנואל בן שלמה הרומי, משורר וסאטיריקן יהודי ומחבר פירושים 
שירד  לאחר   .1330 בשנת  ונפטר   1261 בשנת  ברומא  נולד  לתנ"ך. 
מנכסיו עזב את עיר מולדתו ונדד ברחבי איטליה, עד שמצא מקלט 
אצל פטרון בעיר פרמה, בחסותו ישב וכתב את יצירותיו. הוא נודע 
ושמונה  עשרים  בן  קובץ   – עמנואל"  "מחברות  ביצירתו  במיוחד 

סיפורים,  בשירים,  משולבות  ארוכות,  מקאמות  הכולל  פרקים 
נשתכחו  לתנ"ך  פירושיו  אך  האיטלקי,  הרנסאנס  ברוח  ומשלים 
על התנ"ך  היחיד  פירושו  הוא  לספר משלי  הפירוש  לגמרי.  כמעט 
ונדפסו מהם  )יתר פירושיו על מהתנ"ך נשארו בכתבי-יד,  שנדפס 

מאוחר יותר חלקים בודדים בלבד(. 
במהדורה שלפנינו טעויות דפוס ושיבושים רבים – מילים ושורות 
פסוקים  שני  של  בכתב-יד  השלמה   ]46[ )בדף  נשמטו  או  שנכפלו 
חסרים מפרק טו(, ניקוד שנדפס שלא במקומו, טעות בשם אביו של 
מחבר הפירוש )נדפס השם יעקב במקום שלמה(, ועוד. למידע נוסף 
על מחבר הפירוש והמהדורה, ראו: דברי מבוא מאת ד' גולדשטיין, 
הרומי,  עמנואל  פירוש  עם  משלי  ספר  של  פקסימיליה  מהדורת 

ירושלים, תשמ"א, עמ' 7-17. 
תיקונים ורישומים בכתב-יד בגוף הטקסט ובשולי הדפים במספר 

מקומות. 
יג6.  יב8,  יא10,  א-י8,  הקונטרסים:  הרכב  דף.   ]104[ שלם.  עותק 
)כתמים  רטיבות  כתמי  בהם  כתמים,  בינוני-טוב.  מצב  ס"מ.   24.5
ללא  בטקסט,  פגיעות  עם  קרעים  מהדפים(.  בחלק  ורבים  גדולים 
חסרון. קרעים חסרים גדולים לאורך שולי מספר דפים, ללא פגיעה 
בטקסט, משוקמים במילוי נייר )ייתכן שדפים אלו הושלמו מעותק 

אחר(. כריכת עור עתיקה, משוקמת. פגמים בכריכה.
עברי  דפוס  בית  לערך,  רמ"ז  ייסד בשנת  גונצנהוזר  יוסף  המדפיס 
בעיר נאפולי, ובמשך חמש השנים הבאות, הדפיס שם יחד עם בנו 
ספרי  מכירת  בדבר  תעודה  יודלוב,  י'  ראו:  ספרים.  כ-13  עזריאל 
אינקונבולה בנאפולי במאה החמש עשרה, אסופות, י, תשנ"ז, עמ' 
 A.K. Offenberg, Hebrew Incunabula in Public עד-פז; 

.Collections, Nieuwkoop: De Graaf, 1990, no. 43

מאוסף ד"ר ישראל מהלמן )לשעבר(.

פתיחה: $20,000
הערכה: $25,000-30,000 
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without loss. Large open tears across margins of several 
pages, not affecting text, repaired with paper filling (it may 
be that these leaves were replaced from another copy). Early 
leather binding, restored. Damage to binding.
The printer Joseph Gunzenhauser established his 
printing press in Naples, ca. 1487, where he and his 
son Azriel printed some 13 books. See: Y. Yudlov, A 
Document Regarding the Sale of Incunabula in Naples 
in the Fifteenth Century, Asufot, X, 1997, pp. 74-87; A.K. 
Offenberg, Hebrew Incunabula in Public Collections, 
Nieuwkoop: De Graaf, 1990, no. 43. 
Formerly in Dr. Israel Mehlman's private collection.

Opening price: $20,000
Estimate: $25,000-30,000

In the present edition there are numerous printing errors 
– repeated or omitted words and lines (on page [46] 
there is a handwritten restoration of two verses missing 
from chapter 15), vowels printed in the wrong places, a 
mistake in the name of the father of the commentary's 
author (Yaakov instead of Shlomo), and more. For 
further information on the author of the commentary 
and the edition, see: Preface by D. Goldstein, Facsimile 
Edition of the Book of Mishlei with the Commentary of 
Immanuel of Rome, Jerusalem, 1981, pp. 7-17.
Handwritten corrections and notations within the text 
and in the margins in several places.
Complete copy. [104] leaves. Collation: i-x8, xi10, xii8, xiii6. 
24.5 cm. Good-fair condition. Stains, including dampstains 
(numerous large stains to some leaves). Tears affecting text, 
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Born in Rome in 1261 and passed away in 1330. After 
becoming impoverished he left his native land and 
roamed through Italy, until he found shelter with a 
patron in Parma, with whose support he composed 
his writings. He is known particularly for his work 
Machbarot Immanuel, an anthology consisting of 
twenty-eight chapters ("Machbarot") produced by him. 
The book contains lengthy Maqams, integrated with 
songs, stories, and allegories in the spirit of the Italian 
Renaissance, but his commentaries to the Bible have 
been almost totally forgotten. His commentary to the 
Book of Mishlei is his only Biblical commentary that 
has been printed (the rest of his Biblical commentaries 
remain in manuscript, and only small portions of them 
were printed later on).

98. Book of Mishlei with the Commentary of 
Immanuel of Rome – Naples, 1487 –  Incunable – 
First Edition – First Printing of the Book of Mishlei

The Book of Mishlei, with a commentary by Immanuel 
son of Shlomo of Rome. [Naples: Joseph son of Jacob 
Ashkenazi Gunzenhauser, ca. 1487]. First edition. 
Incunable.
This is apparently the first printing of the Book of 
Mishlei, or at least the first dated printing (there are 
fragments of a Bible edition which some conjecture 
was printed in Spain or Portugal before the expulsion, 
but those fragments are undated, see: A.K. Offenberg, 
Hebrew Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: 
De Graaf, 1990, no. 33).
The rest of the Ketuvim, with various commentaries, 
were also printed in the same year (in different parts), 
in Gunzenhauser's press.
The Scriptural text is printed in vocalized , square letters 
(marking Rafe letters). The commentary is printed in 
semi-cursive ("Rashi") script.
Initial word "Mishlei" on p. [1a] set in fine, woodcut 
decorative panel.
The first leaf opens with the commentator's words: 
"Says Immanuel son of R. Yaakov [sic; Shlomo] of blessed 
memory: After praising God for His many delights and 
all His favors to me, I will say that this book, called 
Mishlei, was composed by King Solomon, peace be upon 
him, to provide additional explanation as to the secrets 
and hidden things of the Torah… And this is what he 
meant by beginning the book, 'To understand parable 
and interpretation, the words of the sages and their 
riddles' – that is, to impart understanding to people 
who did not understand them…".
Colophon on the last leaf: "The Book of Mishlei with the 
long and nice commentary of R. Immanuel of blessed 
memory is completed. Praise is fitting to Him Who 
rides [heaven] and moves it without wearying, Amen. I, 
Chaim son of Yitzchak HaLevi Ashkenazi" (presumably, 
he worked as a proofreader at the printing press).
Immanuel son of Shlomo of Rome, Jewish poet and 
satirist and author of commentaries on the Bible. 
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99. ספר "אגור"  – נאפולי, ר"נ – אינקונבולה – מהדורה ראשונה

לנדא  אשכנזי  ברוך  יעקב  רבי  מאת  ומנהגים,  הלכות  אגור,  ספר 
]לנדו[. ]נאפולי, דפוס עזריאל גונצנהוזר, ר"נ 1490 בערך[. מהדורה 

ראשונה. אינקונבולה. 
רבי  מאת  חשוב  הלכתי  חיבור  "אגור",  ספר  של  ראשונה  מהדורה 
יעקב ברוך אשכנזי לנדא, מחכמי אשכנז ואיטליה במחצית השנייה 
של המאה החמש-עשרה. ספר "אגור" נקרא על שם תוכנו – בספר 
מנהגי  ובפרט  מהראשונים,  רבים  ומנהגים  הלכות  ונאגרו  נאספו 
אשכנז וצרפת. בספר כלולים הלכות תפילה, ציצית, תפילין, ברכה, 

שבת ויום טוב, שחיטה ובדיקה, איסור והיתר, נדה ומקואות. 
המחבר, שכתב את ספרו כמעין הרצאת דברים לתלמידו, ירא ש"לא 
ושמועות  חלוקות,  ודעות  ספקות  לרוב  מישראל,  תורה  תשתכח 
הקפיד  ולכן  ההקדמה(,  )מן  לבקרים"  חדשים  מתחדשות  קשות 
להביא בכל עניין את ספקות הפוסקים שקדמו לו, כמו גם מנהגים 
על  רבה  השפעה  נודעה  "אגור"  לספר  מרבותיו.  שלמד  והליכות 
יוסף",  ה"בית  בהם  אחריו,  מהפוסקים  ורבים  הפוסקים,  ספרות 
הרמ"א, המהרש"ל, וכן אלה שאחריהם כדוגמת הב"ח, המגן אברהם, 

הט"ז והש"ך, הרבו להסתייע בדבריו ולסמוך ידיהם על פסיקותיו. 
יחד עם ספר אגור נדפס גם ספרו השני של רבי יעקב לנדא, ספר 
ופתרונן  הלכתיות  חידות  הכולל  שלפנינו(,  בעותק  )החסר  "חזון" 
ובשאר  הראשונות,  המהדורות  בשתי  רק  במלואן  נדפסו  )החידות 

המהדורות נשמטו לגמרי, או שנדפסו באופן חלקי(. על רבי יעקב 
לנדא וחיבוריו ראו בהרחבה: הרב משה הרשלר, "תולדות רבנו יעקב 
לנדו וספרו האגור", מבוא לספר האגור השלם, ירושלים, תש"כ, עמ' 

ו-יד.
המחבר היה ככל הנראה מעורב בהדפסת ספרו. לאחר שעזב את 
ברורה(,  שאינה  ומסיבה  ידועה  לא  )בשנה  לאיטליה  ועבר  אשכנז 
הגיע רבי יעקב לנדא בשנת ר"מ בקירוב לעיר פיוואה )שם חיבר את 
ספר "חזון"(, ומאוחר יותר הגיע לנאפולי, מרכז תורני חשוב באותה 
תקופה. בנאפולי עבד כמגיה בבית דפוסו של יוסף גונצנהוזר, וכפי 
פירוש  עם  ספר תהלים  )בסוף  הנוכחי  ספרו  את  גם  הגיה  הנראה 
קולופון  מופיע  רמ"ז,  בשנת  בנאפולי  גונצנהוזר  שהדפיס  הרד"ק, 
עליו חתום רבי יעקב לנדא, "נאום הגבר הוקם על מלאכת ההגהה 
אשכנזי  ז"ל  לנדא  יהודה  מה"ר  בן  ברוך  יעקב  התלמידים  קטן 
המתגורר עתה פה נאפולי". בקולופון זה מופיע תיאור מעניין על 

קשייה של מלאכת ההגהה בבתי הדפוס באותה התקופה(. 
נזכר בספר )ראו  הדפסה באותיות מרובעות. תאריך ההדפסה לא 

להלן(. 
לו  )קדם  מחברו  בחיי  שנדפס  השני  העברי  הספר  הוא  אגור  ספר 
המסכימים  בין  שהיה  ליאון,  מסיר  יהודה  לרבי  צופים  נופת  ספר 

לספר שלפנינו(. 
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במקור  )מופיעות  הסכמות  נדפסו  בו  הראשון  הספר  הוא  כן,  כמו 
טויבר,  אריה  ראו:  שלפנינו(.  בעותק  חסרות  אך  הספר,  בסוף 

מחקרים ביבליוגרפיים, ירושלים, תרצ"ב, עמ’ 16, הערה 1. 
רישום בכתב-יד מרובע בשולי אחד מהדפים: "זה ספר האגור קניתי 
יזיי"א  הסופר  עזרא  בן  יוסף  ע"ה  ]=תקנ"ה[,  תנק"ה  בשנת  אותו 
סליט"א אכי"ר". רישום נוסף שלו בדף אחר: "יוסף ן' עזרא הסופר 
ניסה את הדיו... בשנת קנת"ה ימינו לפ"ק...". בחלק מהדפים נוספו 

כותרות בכתב-יד, המתאימות לתוכן.
)כולל  דפים   33 דף. חסרים:   ]186[ דף. במקור:   ]153[ עותק חסר. 
– שני דפים  כד  ודף אחרון של קונטרס  כג  דף אחרון של קונטרס 
חלקים במקור(. הרכב הקונטרסים שלפנינו: א7 )חסר הדף הראשון 
רביעי,  שלישי,  דפים  )חסרים  י4  ב-ט8,  המאוירת(,  המסגרת  עם 
חמישי, ושישי(, יא-יג8, יד4, טו-יח8, יט7 )חסר דף אחרון(, כב8 )חסר 
קונטרס כ בן ארבעה דפים וקונטרס כא בן 8 דפים(, כג3 )חסר דף 
אחרון חלק, וחסר קונטרס כד בן 8 דפים וקונטרס כה בן 6 דפים(. 
הדפים החסרים הושלמו בצילום. 19 ס"מ בקירוב. מצב משתנה בין 
הדפים. רוב הדפים במצב טוב-בינוני, חלק מהדפים במצב בינוני. 
כתמים, בהם כתמי רטיבות כהים. קרעים חסרים בשולי דפים רבים, 
ללא פגיעה בטקסט, משוקמים בחלקם במילוי נייר. במספר דפים 

קרעים חסרים גדולים וסימני עש, עם פגיעות בטקסט, משוקמים 
במילוי נייר. חלק מהדפים הושלמו כפי הנראה מעותק אחר. כריכת 

עור חדשה, נתונה בנרתיק עור תואם. 
עברי  דפוס  בית  לערך  רמ"ז  בשנת  ייסד  גונצנהוזר  יוסף  המדפיס 
בעיר נאפולי ובמשך חמש השנים הבאות הדפיס שם יחד עם בנו 
ספרי  מכירת  בדבר  תעודה  יודלוב,  י'  ראו:  ספרים.  כ-13  עזריאל 
אינקונבולה בנאפולי במאה החמש עשרה, אסופות, י, תשנ"ז, עמ' 

עד-פז. 
ו,  ספר,  קרית  האגור,  ספר  טויבר,  א'  ראו:  ההדפסה,  תאריך  על 
 171 עמ'  תר"ץ-תרצ"א,  ז,  שם,   ;525-526 עמ'  תרפ"ט-תר"ץ, 
)לדעתו נדפס הספר בערך בשנת ר"ס(; א"מ הברמן, שם, עמ’ 166; 

י' זנה, שם, עמ' 169.
 על שינויים בין טפסים שונים, ראו: יצחק ריבקינד, דקדוקי ספרים, 
 A.K. Offenberg, ; 2 ’קרית ספר, י, תרצ"ג-תרצ"ד, עמ’ 491, מס
 Hebrew Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: De

      .Graaf, 1990, no. 82

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000
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99. Sefer Agur –  Naples, 1490 – Incunable – First Edition

Printed in square type. No imprint date (see below).
Sefer Agur is the second Hebrew book printed in the 
author's lifetime (preceded by Nofet Tzufim by R. 
Yehuda Messer Leon, who granted an approbation to 
the present work).
Likewise, this is the first book to contain approbations 
(appeared originally at the end of the book; lacking 
in the present copy). See: Aryeh Tauber, Mechkarim 
Bibliografiim, Jerusalem, 1932, p. 16, note 1.
Handwritten marginal inscription in square script on 
one leaf: "I acquired this Sefer HaAgur in 1795, Yosef 
son of Ezra the scribe". Additional inscription by the 
same writer on a different leaf. Appropriate headings 
were added in handwriting to some leaves. 
Incomplete copy. [153] leaves. Originally: [186] leaves. 
Lacking: 33 leaves (including final leaf of gatherings xxiii and 
xxiv – originally blank leaves). Collation: i7 (lacking first leaf 
with engraved border), ii-ix8, x4 (lacking leaves 3-6), xi-xiii8, 
xiv4, xv-xviii8, xix7 (lacking final leaf), xxii8 (lacking gatherings 
xx4 and xxi8), xxiii3 (lacking final blank leaf and gatherings 
xxiv8 and xxv6). Missing leaves replaced in photocopy. 
Approx. 19 cm. Condition varies. Most leaves in good-fair 
condition, some leaves in fair condition. Stains, including 
dark dampstains. Marginal open tears to many leaves, not 
affecting text, repaired in part with paper. Large open tears 
and worming to several leaves, affecting text, repaired with 
paper. Some leaves presumably provided from a different 
copy. New leather binding, placed in matching leather 
slipcase.
The printer Joseph Gunzenhauser established his 
printing press in Naples, ca. 1487, where he and his 
son Azriel printed some 13 books. See: Y. Yudlov, A 
Document Regarding the Sale of Incunabula in Naples 
in the Fifteenth Century, Asufot, X, 1997, pp. 74-87.
Regarding the date of printing, see: A. Tauber, Sefer 
HaAgur, Kiryat Sefer, VI, 1929-1930, pp. 525-526; ibid., 
VII, 1930-1931, p. 171 (he maintains that the book was 
printed ca. 1500); A.M. Habermann, ibid., p. 166; I. 
Sonne, ibid., p. 169.
Regarding the variations between different copies, 
see: Yitzchak Rivkind, Dikdukei Sefarim, Kiryat Sefer, 
X, 1933-1934, p. 491, no. 2; A.K. Offenberg, Hebrew 
Incunabula in Public Collections, Nieuwkoop: De Graaf, 
1990, no. 82.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000

Sefer Agur, laws and customs, by R. Yaakov Baruch 
Ashkenazi Landau. [Naples: Azriel Gunzenhauser, ca. 
1490]. First edition. Incunable.
First edition of Sefer Agur, an important halachic work 
by R. Yaakov Baruch Ashkenazi Landau, a Torah scholar 
of Germany and Italy in the second half of the 15th 
century. The book is a compilation of many laws and 
customs from the Rishonim, in particular the customs 
of Germany and France. The book includes laws of 
prayer, tzitzit, tefillin, blessings, Shabbat and festivals, 
shechitah and bedikah, kashrut, Niddah and mikvaot. 
The author, who composed his book as if lecturing to his 
disciple, was concerned that Torah would be forgotten, 
due to the many doubts, conflicting opinions, and 
new oral teachings (as stated in the foreword), and he 
therefore made sure, in each topic, to quote both the 
doubts raised by earlier poskim, and the customs and 
practices he was taught by his teachers. Sefer Agur 
had a great impact on halachic literature, and many 
subsequent poskim, including the Beit Yosef, Rema, 
Maharshal and those of the next generation – the Bach, 
Magen Avraham, Taz and Shach, relied heavily on his 
rulings.
Printed together with Sefer Agur was R. Yaakov 
Landau's second book, Sefer Chazon (lacking in the 
present copy) – halachic riddles and their solutions 
(the riddles were only printed in full in the first two 
editions; in subsequent editions, they were either 
omitted entirely or only printed partially). For more 
information about R. Yaakov Landau and his works, see: 
R. Moshe Hirschler, Biography of R. Yaakov Landau and 
Sefer Agur, Introduction to Sefer HaAgur HaShalem, 
Jerusalem, 1960, pp. 6-14.
The author was presumably involved in the printing 
of his book. After he left Germany for Italy (the year 
and reason for his move are unclear), R. Yaakov Landau 
reached Pavia in ca. 1480 (where he composed Sefer 
Chazon), and later Naples, an important Torah center in 
those days. In Naples, he worked as proofreader in the 
printing firm of Joseph Gunzenhauser, and presumably 
even proofread his own book (at the end of the book 
of Tehillim with the commentary of the Radak, printed 
by Gunzenhauser in 1487, there is a colophon signed 
by the proofreader, R. Yaakov Landau. The colophon 
contains an interesting description of the rigors of the 
proofreading work in those times).
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מגירונדי  יונה  לרבינו  תשובה,  שערי  ספר   .100
– מהדורה ראשונה – פאנו, רס"ד – דפוס גרשם 

שונצינו – ספר היסוד של תורת המוסר

ספר שערי תשובה, מאת רבינו יונה החסיד מגירונדי. 
בערך[.   1504 רס"ד  שונצינו,  גרשם  דפוס  ]פאנו, 

מהדורה ראשונה.
נדפס ללא שער. בראש הדף הראשון: "שערי התשובה 

שעשה החסיד רבינו יונה ז"ל". 
יונה  מהדורה ראשונה של ספרו המפורסם של רבינו 
מגירונדי, ומהחיבורים החשובים ביותר בתחום תורת 
למאה  בקרוב  השנים  במשך  נדפס  הספר  המוסר. 

מהדורות.
בענייני  יסודי  באופן  עוסק  תשובה"  "שערי  ספר 
היסוד  מספרי  והוא  חטאים,  על  וכפרה  תשובה 
ארבעה  כולל  הספר  התשובה.  מצוות  על  הנודעים 
שערים. בשער הראשון מפורטות הפעולות הנדרשות 
עוסק  השני  השער  בתשובה.  לשוב  הבא  מהחוטא, 
בגורמים שונים המביאים את האדם לחזור בתשובה. 
מצוות  על עשרות  נרחב  פירוט  כולל  השער השלישי 
ועברות שונות, המסודרות על פי סדר חומרתן, ובשער 
לעברות  שונים  כפרה  סוגי  מוזכרים  והאחרון  הרביעי 
שונות. ספר "שערי תשובה", בצורתו המוכרת לנו, היה 
במקור חלק מחיבור מקיף וגדול יותר, שכלל שערים 
אך  הספר(,  בפנים  לעתים  מוזכרים  )אשר  נוספים 

שערים אלו לא הגיעו לידינו. 
המחבר, רבינו יונה מגירונדי )ד'תתק"ע 1210 בערך – 
כ"ח בחשוון ה'כ"ד 1263(, מגדולי תקופת הראשונים, 
בחיי  השפעה  ורבת  מרכזית  ודמות  בקטלוניה  רב 
גדול  כדרשן  בימיו  נודע  ה-13.  במאה  ספרד  יהדות 
שכתב  )החידושים  התלמוד  פרשני  מחשובי  וכאחד 
על מספר מסכתות אבדו ברובם(. את פרסומו לדורות 
קנה בעיקר בזכות ספרי המוסר שכתב, בהם "איגרת 
"שערי  ספר  ובראשם  היראה",  "ספר  התשובה", 
עוד  רבים  על  השפיע  תשובה  שערי  ספר  תשובה". 

בזמנו של המחבר, ובדורות הבאים נודעה לו השפעה על מחברים שונים ומגוונים. 
ראו עוד על רבי יונה מגירונדי וכתביו: י"מ תא-שמע, "חסידות אשכנז בספרד: רבנו יונה גירונדי – האיש ופועלו", כנסת מחקרים, כרך ב: ספרד, 

מוסד ביאליק, ירושלים, תשס"ד, עמ' 109-148. 
בסוף הספר נדפס החיבור "מוסר השכל במליצה" לרב האי גאון )נדפס במקביל על ידי גרשום שונצינו בפאנו רס"ד, בפורמט קטן יותר(, וכן "ספר 

היראה" לרבינו יונה מגירונדי )נדפס לראשונה בתוך ספר "הליכות עולם", לייריאה, רנ"ה בערך(.
קולופון בן שורה אחת בדף האחרון: "בעיר פאנו על ידי צעיר המחוקקים אשר מבני שונצינו". 

דומה  בקירוב;  לליוורנו בשנות הת'-ת"ק  )אופיינית  בודדים, חלקן בכתיבה ספרדית-איטלקית  ומספר תיקונים בכתב-יד במקומות  הגהות 
לכתיבת ידו של המקובל רבי יוסף אירגאס או של תלמידו רבי מלאכי הכהן(. 

בראש הספר ובסופו רישומי בעלות באיטלקית של Moises Gutiérrez Peña )משה גוטייריס פינייא, כנראה מליוורנו; ראו חומר מצורף(. 
]45[ דף. חסר ]1[ דף חלק בראש הספר. 20 ס"מ בקירוב. מצב טוב-בינוני. כתמים, בהם כתמי רטיבות. סימני עש, עם פגיעות מעטות בטקסט, 

משוקמים בחלקם במילוי נייר. קרעים חסרי בשולי מספר דפים, ללא פגיעה בטקסט, משוקמים במילוי נייר. חותמות. כריכת עור חדשה. 
שנת הדפוס על-פי יודלוב, גנזי ישראל, מס' 973. 

הספר נדפס על-ידי המדפיס היהודי הנודע גרשם שונצינו, מגדולי המדפיסים העבריים באיטליה. שונצינו נדד עם בני משפחתו וכלי דפוסו 
בערים שונות באיטליה, ובכל מקום בו שהה הדפיס ספרים עבריים.

פתיחה: $50,000
הערכה: $80,000-100,000
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Approx. 20 cm. Good-fair condition. Stains, including 
dampstains. Worming, slightly affecting text, partially 
repaired with paper filling. Stamps. New leather binding.
Year of publication following Yudlov, Ginzei Yisrael, no. 
973.
The book was printed by the renowned Jewish printer 
Gershom Soncino, one of the most prominent Hebrew 
printers in Italy. Soncino traveled with his family and 
printing equipment through various Italian cities, 
printing Hebrew books wherever he stayed.

Opening price: $50,000
Estimate: $80,000-100,000

One-line colophon on the last leaf: "In the city of Fano 
by the youngest of the typesetters of the Soncino 
family".
Glosses and several handwritten corrections in a 
few places, some of them in Sephardic-Italian script 
(characteristic of Livorno ca. 18th century; resembling 
the handwriting of the Kabbalist R. Yosef Ergas or his 
student R. Malachi HaKohen).
Italian ownership inscriptions of Moises Gutiérrez Peña 
(presumably from Livorno, see enclosed material) at the 
beginning and the end of the book.
[45] leaves. [1] blank leaf lacking at beginning of book. 
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in subsequent generations it was a recognized influence 
on various different authors.
See further on Rabbeinu Yonah and his writings: Y.M. 
Ta-Shma, Ashkenazic Pietism in Spain: Rabbeinu Yonah 
of Gerondi – the Man and His Work, Studies in Medieval 
Rabbinic Literature, Volume 2: Spain, Bialik Institute, 
Jerusalem, 2004, pp. 109-148.
The work "Mussar Haskel BiMelitzah" by Rav Hai Gaon 
is printed at the end of the work (printed in tandem by 
Gershom Soncino in Fano, 1504, in a smaller format), 
as well as Sefer HaYirah by Rabbeinu Yonah of Gerondi 
(first printed in the book Halichot Olam, Leiria, ca. 1495).

100. Shaarei Teshuvah, by Rabbeinu Yonah of 
Gerondi – First Edition – Fano, 1504 – Gershom 
Soncino Press – Classic Book of Ethics

Shaarei Teshuvah, by Rabbeinu Yonah "HaChassid" of 
Gerondi. [Fano: Gershom Soncino Press, ca. 1504]. First 
edition.
Printed without title page. At the top of the first leaf: 
"Shaarei Teshuvah by the pious Rabbeinu Yonah of 
blessed memory".
The first edition of Rabbeinu Yonah's famous book, 
and one of the most important works of Jewish ethics. 
The book has been printed over the years in nearly a 
hundred editions.
Shaarei Teshuvah deals with the fundamental issues of 
repentance and atonement for sins, and it is one of the 
famous classic books on the precept of repentance. The 
book contains four chapters. The first chapter delineates 
the actions required of the sinner coming to repent. The 
second chapter deals with various factors that bring a 
person to repent. The third chapter is comprised of a 
detailed description of dozens of commandments and 
sins, ordered by severity. The fourth and final chapter 
mentions different types of atonement for various 
sins. Shaarei Teshuvah, in the form familiar to us, was 
originally part of a larger and more comprehensive 
work that included other chapters (which in Hebrew are 
referred to as "gates", and are mentioned occasionally 
in the book), but these "gates" have not come down 
to us.
The author, Rabbeinu Yonah of Gerondi (ca. 1210-1263), 
one of the great medieval Torah authorities, was a 
rabbi in Catalonia and a central and influential figure in 
Spanish Jewish life in the 13th century. He was known in 
his lifetime as a great preacher and one of the important 
Talmudic commentators (the novellae he wrote on 
several tractates have been mostly lost). His fame for 
the ages derives in large part from the ethical books he 
wrote, including Iggeret HaTeshuvah, Sefer HaYirah and 
first and foremost Shaarei Teshuvah. Shaarei Teshuvah 
had much influence even in the author's own time, and 
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היסוד  חיבור  של  ראשונה  מהדורה   – הכוזרי  ספר   .101
באמונת ישראל – פאנו, רס"ו – דפוס גרשם שונצינו 

היהודית,  האמונה  עיקרי  אודות  פילוסופי  חיבור  הכוזרי,  ספר 
בידי  לעברית  מערבית-יהודית  מתורגם  הלוי,  יהודה  רבי  מאת 
 .]1506 רס"ו  שונצינו,  גרשם  דפוס  ]פאנו,  תבון.  אבן  יהודה  רבי 

מהדורה ראשונה. 
בדף השער: "ספר הכוזר". מעבר לשער נדפסו שני שירים בשבח 

הספר. 
בדף השני: "ספר הכוזרי, חברו בלשון ערבי, החכם הגדול אבי כל 
המשוררים, ר' יהודה הלוי הספרדי ז"ל, והעתיקו אותו החכם ר' 
יהודה אבן תבון מרמון ספרד אל לשון הקדש במגדל לוניל שנת 

]ד'[תתקכז".
של  היסוד  מספרי  הכוזרי,  ספר  של  הראשונה  מהדורתו  לפנינו 
מחשבת ישראל והפילוסופיה היהודית. מחבר הספר, רבי יהודה 
המשוררים  מגדולי  היה   ,)1141  – בקירוב   1075( ריה"ל   – הלוי 
במקור  שנכתב  הספר,  הביניים.  בימי  היהודיים  והפילוסופים 
ין  אלדִּ פִי  לִיל  ואלדַּ ד  אלרַּ תַאבּ  "כִּ השם  תחת  בערבית-יהודית, 
בשם  נודע  המושפלת(,  לדת  והראיה  המענה  )ספר  'לִיל"  אלדַּ
מלך  בין  דו-שיח  בצורת  הכתוב  תוכנו,  שם  על  הכוזרי",  "ספר 
חלקים  כולל חמישה  "חבר"(. הספר  )המכונה  יהודי  וחכם  כוזר 
אחד  היהודית.  האמונה  עיקרי  את  הסוקרים  )"מאמרים"(, 
היהודית  האמונה  ביסוס  הוא  הספר  של  החשובים  מיסודותיו 
על התגלות נבואית היסטורית, בניגוד לחיבורים אחרים שעסקו 

בביסוס האמונה על טיעונים וראיות שכליות.
ספר הכוזרי התקבל כספר יסוד אמוני בכל הדורות, והוגים רבים 
הגר"א,  של  במיוחד דבריו  נודעו  הספר  בשבח  שימוש.  בו  עשו 
]הגר"א[  "היה  משקלוב:  ישראל  רבי  תלמידו  בידי  צוטטו  אשר 
אומר שילמדו בספר הכוזרי הראשון, שהוא קדוש וטהור, ועיקרי 
ירושלים,  רב,  מעשה  )תוספת  בו"  תלוין  ותורה  ישראל  אמונת 

תרנ"ו, דף כא(. 
הספר נכתב במקורו בשפה הערבית-יהודית  ותורגם לעברית מספר פעמים. התרגום במהדורה שלפנינו הוא תרגומו של רבי יהודה אבן תבון, 

שהיה התרגום הנפוץ של החיבור במשך מאות שנים. 
קולופון בדף האחרון: "ונחקק הספר הזה במאמר אנשי המעלה... האחים יצ"ו בני השוע הנעלה... השר דון יוסף ן' יחייא איש לישבונא אשר 
קטון  המחוקקים  צעיר  ידי  על  לפ"ק,  רס"ו  שנת  הודו,  ירום  השיני  ייוליו  לפפא  השלישית  בשנה  השלמתו  והיתה  ז"ל...  פורטוגאל  במלכות 

התלמידים אשר מבני שונצינו, והוא גר-שם בעיר פאנו" )בקולופון פירוט גניאולוגי של בני משפחת ן' יחייא לאורך מספר דורות(. 
רישומים עתיקים בכתב-יד בדפי הבטנה. רישומים נוספים בשולי עמודים. 

עותק שלם. ]62[ דף. 18.5 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים. סימני עש, עם פגיעות בטקסט, משוקמים בחלקם במילוי נייר. קרעים חסרים בשוליים 
הפנימיים של דף השער, ובשולי דפים נוספים, ללא פגיעה בטקסט, משוקמים במילוי נייר. חיתוך דפים עם פגיעות בכותרות הדפים במקומות 

רבים. כריכת עץ עתיקה, עם שדרת עור )עם הטבעות עתיקות(. פגמים בכריכה. 
הדף השלישי של הספר, הכולל דברים כנגד הנצרות, נתלש בעותקים רבים, אך נמצא בעותק שלפנינו. 

הספר נדפס על-ידי המדפיס היהודי הנודע גרשם שונצינו, מגדולי המדפיסים העבריים באיטליה. שונצינו נדד עם בני משפחתו וכלי דפוסו 
בערים שונות באיטליה, ובכל מקום בו שהה הדפיס ספרים עבריים.

פתיחה: $50,000
הערכה: $80,000-100,000
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The book was originally written in Judeo-Arabic, and was translated to Hebrew several times. The present edition 
comprises the translation of R. Yehuda ibn  Tibbon, the most common translation of the work for centuries.
Colophon on final leaf, stating that the book was commissioned by the sons of Don Yosef ibn Yahya of Lisbon, Portugal, 
and was completed in the third year of the reign of Pope Julius II, in 1506, by Gershom Soncino in Fano (the colophon 
lists several generations of the ibn Yahya family).
Early handwritten inscriptions on the endpapers. Additional inscriptions in the margins.
Complete copy. [62] leaves. 18.5 cm. Good-fair condition. Stains. Worming, affecting text, repaired in part with paper. Open tears 
to inner margin of title page and to margins of other leaves, not affecting text, repaired with paper. Leaves trimmed with damage 
to headings in many places. Early wooden binding, with leather spine (featuring early ornaments). Blemishes to binding.
Including the third leaf – condemnation of Christianity, which is lacking in many copies.
The book was printed by the renowned Jewish printer Gershom Soncino, one of the most prominent Hebrew printers 
in Italy. Soncino traveled with his family and printing equipment through various Italian cities, printing Hebrew books 
wherever he stayed.

Opening price: $50,000
Estimate: $80,000-100,000
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101. Sefer HaKuzari – First Edition of the Fundamental Work on Jewish Faith – Fano, 1506 – Gershom Soncino 
Press

Sefer HaKuzari, philosophical work on the fundamentals of Jewish faith, by R. Yehuda HaLevi, translated from Judeo-
Arabic to Hebrew by R. Yehuda ibn Tibbon. [Fano: Gershom Soncino, 1506]. First edition.
Title on title page: Sefer HaKuzar. Two poems in praise of the book on verso of the title page.
The second leaf states: "Sefer HaKuzari, composed in Arabic by the great sage, master poet, R. Yehuda HaLevi Sephardi, 
translated by R. Yehuda ibn Tibbon of Granada, Spain to Hebrew in Lunel, 1167".
This is the first edition of Sefer HaKuzari, a classic work of Jewish thought and philosophy. The author, R. Yehuda 
HaLevi (ca. 1075-1141), was a prominent medieval Jewish poet and philosopher. The book, originally composed in 
Judeo-Arabic, was known as Sefer HaKuzari – it is written in form of a dialogue between the King of Khazars and 
a Jewish scholar. The book comprises five parts, which cover the fundaments of Jewish faith. One of the important 
principles of the book is the founding of Jewish faith on historic prophetic revelation, unlike other works which use 
rational arguments and proofs as the basis for faith.
Sefer HaKuzari was accepted as a classic book on Jewish faith throughout the generations, employed by many thinkers. 
Especially famous are the words of the Gaon of Vilna in praise of the book, quoted by his disciple R. Yisrael of Shklow: 
"He [the Gaon of Vilna] would instruct to study Sefer HaKuzari first, since it is holy and pure, and fundaments of Jewish 
faith and Torah rest upon it" (Tosefet Maaseh Rav, Jerusalem, 1896, leaf 21).
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102. ספר המצוות להרמב"ם – מהדורה ראשונה – קושטא, ר"ע-רפ"ה בערך

ספר המצוות להרמב"ם, מתורגם מערבית-יהודית לעברית בידי רבי 
 1510-1525 ר"ע-רפ"ה  מדפיס,  ללא שם  ]קושטא,  תבון.  אבן  משה 

בערך[. מהדורה ראשונה.
נדפס ללא שער. 

הקדמת המתרגם בדף הראשון: "אמר משה בר שמואל בר יהודה בן 
תבון מרמון ספרד, המאמר הזה הנכבד חבר הרב המובהק המאור 
בן הרב  ורבנא משה עבד האלדים  עיני הגולה מרנא  הגדו' המאיר 

הנכבד ר' מיימון ז"ל...".
מקושטת  נאה  במסגרת  מוקפת  "א"  הראשונה  האות  ]1/א[,  בדף 

בחיתוך עץ. 
לפנינו מהדורתו הראשונה של ספר המצוות להרמב"ם, מהחיבורים 
הספר,  הביניים.  בימי  המצוות  מניין  ספרי  של  ביותר  החשובים 
נועד  עבריות(,  באותיות  )ערבית  בערבית-יהודית  במקור  שנכתב 
"משנה  הרמב"ם,  של  הגדול  ההלכתי  לספרו  מבוא  כמעין  לשמש 
תורה". ספר המצוות כולל פירוט של תרי"ג המצוות – רמ"ח )248( 
מצוות עשה, ושס"ה )365( מצוות לא תעשה – כלל המצוות שבתורה 
שבכתב, על פי המסורת. לפני מניין המצוות הקדים הרמב"ם מבוא 
בן ארבעה עשר "שורשים" – ארבעה עשר כללים העומדים בבסיס 

שלא  כך  על  צער  הרמב"ם  הביע  לימים  המצוות.  במניין  שיטתו 
חיבר את ספרו בעברית: "ונחמתי הרבה על שחברתיו בלשון ערבי, 
מפני שהכל צריכין לקרותו, ואני מחכה עתה שאעתיק אותו ללשון 
הקודש בעזרת שדי" )אגרות הרמב"ם, מהדורת י. שילת, ירושלים, 
תשנ"ה, תשובה לצור בעניין מניין המצוות, עמ' רכג(. תרגומו של 
רבי משה אבן תבון לספר היה התרגום הנפוץ של הספר לעברית 

לאורך שנים רבות.
המצוות  ספר  למהדורת  בהקדמתו  הלר,  חיים  רבי  והחוקר  הרב 
לרמב"ם, פיעטרקוב, תרע"ד, כותב כי במהדורות הבאות של הספר 
נעשו שינויים רבים בידי המדפיסים, שמתוך כוונתם לתקן טעויות, 

גרמו לשיבושים רבים בנוסח המקורי של תרגומו של תבון. 
ועקבות  כתמי  בהם  כתמים,  טוב-בינוני.  מצב  ס"מ.   21 דף.   ]68[
מספר  בשולי  חסרים  קרעים  מהדפים.  חלק  בשולי  קלים  רטיבות 
עש  סימני  נייר.  במילוי  משוקמים  בטקסט,  פגיעה  ללא  דפים, 

מעטים. כריכת עור עתיקה עם שדרה חדשה. פגמים בכריכה. 
א' יערי, הדפוס העברי בקושטא, מס' 80. 

פתיחה: $50,000
הערכה: $80,000-100,000 
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102. Sefer HaMitzvot by the Rambam – First Edition – Constantinople, Ca. 1510-1525

"roots" – rules serving as the basis for his method of 
counting the Mitzvot. The Rambam later expressed 
dissatisfaction for not having composed the work in 
Hebrew: "I very much regret having composed it in the 
Arabic language, because everyone needs to read it, 
and I am now waiting to translate it to the holy tongue, 
with the help of the Almighty" (Letters of the Rambam, 
Y. Sheilat edition, Jerusalem, 1995, Responsum to Tyre 
regarding counting the Mitzvot, p. 223). R. Moshe 
ibn Tibbon's translation of the book was the common 
Hebrew translation of the book for many years.
The researcher R. Chaim Heller, in the introduction to 
his edition of the Rambam's Sefer HaMitzvot, Piotrków, 
1914, writes that in subsequent editions of the book the 
printers made many changes, intending to fix mistakes, 
while in fact creating many errors in the original text of 
Tibbon's translation.
[68] leaves. 21 cm. Good-fair condition. Stains, including 
light dampstains and traces of dampness on the margins of 
some leaves. Open tears at the margins of several leaves, not 
affecting the text, repaired with paper filling. Some worming. 
Early leather binding with a new spine. Damage to binding.
A. Yaari, Hebrew Printing at Constantinople, no. 80.

Opening price: $50,000
Estimate: $80,000-100,000

Sefer HaMitzvot by the Rambam, translated from 
Judeo-Arabic to Hebrew by R. Moshe ibn Tibbon. 
[Constantinople: printer not indicated, ca. 1510-1525]. 
First edition.
Printed without a title page.
The translator's introduction on the first leaf: "Says 
Moshe son of Shmuel son of Yehudah ibn Tibbon of 
Granada: This important composition was authored 
by the distinguished rabbi, the great luminary who 
enlightened the eyes of the diaspora, our teacher and 
master Moshe servant of G-d, son of the distinguished 
Rabbi Maimon of blessed memory…".
Initial letter Alef on p. [1a] set in fine, woodcut 
decorative panel.
This item is the first edition of the Rambam's Sefer 
HaMitzvot, one of the most important works listing the 
Mitzvot of the Middle Ages. The book, written originally 
in Judeo-Arabic, was supposed to serve as a sort of 
introduction to the Rambam's great halachic work, 
Mishneh Torah. Sefer HaMitzvot includes a detailed list of 
the 613 commandments – 248 positive commandments, 
and 365 negative commandments – the number of 
commandments of the Written Torah, according to 
tradition. Before listing the commandments, the 
Rambam prefaces an introduction composed of fourteen 
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103. ילקוט שמעוני – נביאים וכתובים – מהדורה ראשונה – שאלוניקי, רפ"א 

הדרשן,  שמעון  מאת רבי  חז"ל,  מאמרי  לקט  שמעוני,  ילקוט  ספר 
לבית  יהודה  דון  דפוס  ]שאלוניקי,  וכתובים.  נביאים  על  שני,  חלק 

גדליה, רפ"א 1521[. מהדורה ראשונה.
החלק השני על נביאים וכתובים שלפנינו, נדפס לפני החלק הראשון 

על התורה )שאלוניקי רפ"ו-רפ"ז(.
נדפס ללא דף שער.

צוינו  זו  "ילקוט שמעוני". במהדורה  לפנינו המהדורה הראשונה של 
לא  הרמזים  תפקיד  באותיות.  ממוספרים  "רמזים",  הטקסט  בתוך 
מיקומם  וסדרם,  הבאות,  בהוצאות  הספר  מדפיסי  על-ידי  הובן 
)ונציה  כבר במהדורה השנייה  נעשה  ומיספורם השתבשו. השיבוש 
פינקל  ח"ז  הרב  על-ידי  התגלתה  הרמזים  של  משמעותם  שכ"ו(. 
שקבע "שאין זו חלוקה לפי פסוקים אף לא לפי מאמרים או ענינים", 
כפי שחשבו בעבר, אלא שציוני ה"רמזים" באו "כדי לרמוז שהכתוב... 
שייך גם למקום נוסף או למקומות נוספים בהתאם להפניות... בשאר 
המקומות בילקוט... בכדי להקל על המחפש למצא את המאמר או את 
הפסוק הנדרש בנקל..." )ראו בהרחבה: הרב ח"ז פינקל, ילקוט שמעוני 
ופשר רמזיו, מוריה, שנה ז, תשל"ח, עמ' פו-פז(. כאמור, ה"רמזים" 
מופיעים בסדר ובמיקום הנכון רק במהדורה הראשונה, ועל כך כתב 

הרב פינקל )שם(: "ומה מאירים הדברים כשמעיינים ב'ילקוט' דפוס 
הראשון... שרוב רובן של האותיות – המספרים האלה, באים דוקא 

באמצע המאמרים או בסופם... בהתאם לביאורנו".
"אליעזר  הראשון:  בדף  חתימה  איטלקית.  בכתיבה  רבות  הגהות 

הרטום יצ"ו".
קלח ]צ"ל קמ[; סג, ]2[, סד-סו; קלט ]צ"ל קמא[-רלו דף. דפים סג, 
]2[, סד-סו של הפירוש על תהילים, נכרכו בין דפים קמ-קמא של 
תרי עשר. 28.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי רטיבות 
רבים. עקבות רטיבות עם סימני פטריה בכ-10 דפים. קרעים, בהם 
וקרעים  חסרון(,  ללא  )ברובם  בטקסט  קלות  פגיעות  עם  קרעים 
חסרים בשולי מספר דפים, משוקמים בהשלמות נייר. בדף האחרון 
קרעים חסרים גדולים, עם פגיעות בטקסט, משוקמים בהשלמות 
קלים.  סימני עש  לחיזוק(.  נייר  על  והודבק  עבר שיקום  )הדף  נייר 
הדבקות נייר בשולי מספר דפים )דפים בודדים הושלמו כפי הנראה 

מעותק אחר(. מחיקות צנזורה. כריכת עור חדשה.

פתיחה: $15,000 
הערכה: $20,000-25,000
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103. Yalkut Shimoni – Neviim and Ketuvim – First Edition – Salonika, 1521

Many glosses in Italian script. Signature on first leaf: 
"Eliezer Artom".
138 [i.e. 140]; 63, [2], 64-66; 139 [i.e. 141]-236 leaves. Leaves 
63, [2], 64-66 of commentary on Tehillim, bound between 
leaves 140-141 of Trei Asar. 28.5 cm. Fair-good condition. 
Stains, including many dampstains. Traces of past dampness 
with mold to some 10 leaves. Tears, including tears with 
minor damage to text (mostly without loss), and marginal 
open tears to several leaves, repaired with paper. Large open 
tears to final leaf, affecting text, repaired with paper (leaf 
restored and mounted on paper for reinforcement). Minor 
worming. Marginal paper repairs to several leaves (a few 
leaves presumably supplied from a different copy). Censorship 
deletions. New leather binding.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000

Yalkut Shimoni, anthology of teachings of the sages, by 
R. Shimon HaDarshan, Part II, on Neviim and Ketuvim. 
[Salonika: Don Judah Gedalia, 1521]. First edition.
Part II, on Neviim and Ketuvim, was published before 
Part I, on the Torah (Salonika 1526-1527).
Issued without a title page.
This is the first edition of Yalkut Shimoni. The text is 
interspersed with numbers in Hebrew letters (known as 
Remazim – hints). These letters were not understood by 
the publishers of subsequent editions of the book, and 
errors occurred in their placement and order, until their 
true meaning was deciphered by R. Ch.Z. Finkel, who 
explained that the letters mark passages referred to in 
other places in the Yalkut (see: R. Ch.Z. Finkel, Yalkut 
Shimoni UFesher Remazav, Moriah, year 7, 1978, pp. 86-
87). As mentioned, the hints only appear in their correct 
order and placement in the present, first edition.
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104. דרשות רבי יהושע אבן שועיב על התורה – מהדורה ראשונה – קושטא, רפ"ג – חתימת רבי יהודה מינדולה, תלמיד-חבר 
של הרמח"ל ומרבני איטליה

דרשות על התורה, מאת רבי יהושע אבן שועיב. קושטא, ]ללא שם 
מדפיס, רפ"ג 1523[. מהדורה ראשונה. 

נדפס ללא שער. שם המחבר לא נזכר בגוף החיבור.
נאה  במסגרת  מוקפת  "בראשית"  הפתיחה  תיבת  ]1/א[,  בדף 

מקושטת בחיתוך עץ. 
מחבר הספר, רבי יהושע אבן שועיב )1280 בקירוב – 1340 בקירוב(, 
של  תלמידו  היה  הארבע-עשרה,  המאה  בראשית  ספרד  מחכמי 
הרשב"א, חברו של הריטב"א ורבו של רבי מנחם בן זרח בעל "צדה 
לדרך". התפרסם בעיקר בזכות ספר דרשותיו שלפנינו, הערוך לפי 
הנראה  ככל  ידו  על  נאמרו  )הדרשות  והמועדים  הפרשיות  סדר 
ואגדה, פרשנות  בענייני הלכה  דיונים  וכולל  בפני קהל(,  בשבתות, 

לתלמוד ולמדרשים, ודברי מוסר וקבלה. 
עיר  "ותשלם המלאכה מלאכת שמים... פה  בדף האחרון:  קולופון 
קושטנטינא... והיתה השלמתה ביום ו' יב לחדש אדר, שנת הרפ"ג 
לפרט ]גדול[... צעיר במושכי שבט ועט ברזל ועופרת, שלמה בן... הר' 

מזל טוב זלה"ה... אני משה מחבוב המסדר זאת המלאכה...". 
חתימה בדף השער: "יהודה מינדולה תע"ח" – חתימת רבי יהודה 
במחצית  ומנטובה  רוויגו  פדובה,  מרבני  תקי"ג(,  )נפטר  מינדולה 
וקיבל  הראשונה של המאה ה-18. היה תלמיד-חבר של הרמח"ל, 
היה  הרמח"ל  על  והמחלוקות  הפולמוס  בימי  תורה.  סתרי  ממנו 

ממגיניו של הרמח"ל ועמד לצדו.

שנכתבו  ייתכן  איטלקית,  בכתיבה  דפים,  במספר  בודדות  הגהות 
בכתב-ידו של רבי יהודה מינדולה.

הצנזור  רישום  האחרון  בדף  מהדפים.  באחד  צנזורה  מחיקת 
כי  הכותב   ,1619 אוקטובר  מחודש   ,Vincentius de Matelica

.Fra. Arcangelo da Foligno הספר מאושר על פי הוראתו של
ובחלק  הקונטרסים,  ספירת  מופיעה  הדפים  בראשי  דף.   ]126[
ב-טו8,  א7,  הקונטרסים:  הרכב  גיליונות.  ספירת  מופיעה  התחתון 
יו7. עקב טעות בכריכת הדפים בקונטרס טו בעותק שלפנינו, מופיע 
הדף הראשון בקונטרס פעם נוספת, במקום הדף השני, וכן מופיע 
הדף  השביעי.  הדף  במקום  נוספת,  פעם  בקונטרס  האחרון  הדף 
ה.  קונטרס  של  השביעי  הדף  לאחר  נכרך  ד  קונטרס  של  האחרון 
של  השני  הדף  לאחר  נכרכו  ח  קונטרס  של  האחרונים  הדפים  שני 
)דף זה חסר  הקונטרס. הדף השביעי של קונטרס ט הוא דף חלק 
בחלק מהעותקים(. 26.5 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים רבים, בהם 
כתמי רטיבות וכתמי שעווה. סימני עש. קרעים, בהם קרעים חסרים 
בדף הראשון, ובמספר מקומות נוספים, משוקמים בהדבקות נייר 

)על גבול המסגרת המאוירת בדף הראשון(. כריכה חדשה. 
מקור: עזבון פרופ' אפרים אלימלך אורבך.

פתיחה: $5,000 
הערכה: $10,000-15,000 
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Censorship expurgation appears on one leaf. A censorship inscription is found on the final leaf, written by the censor 
Vincentius de Matelica and dated October 1619. The inscription states that the book was authorized under the 
instruction of Fra. Arcangelo da Foligno
[126] leaves. Gathering number at top of leaves, and sheet number at foot of leaves. Collation: i7, ii-xv8, xvi7. Due to binding error 
in gathering xv of this copy, extra copies of first and final leaves of this gathering replace leaves 2 and 7. Final leaf of gathering iv 
bound after leaf 7 of gathering v. Final two leaves of gathering viii bound after second leaf of this gathering. Leaf 7 of gathering 
ix blank (lacking in some copies). 26.5 cm. Good-fair condition. Many stains, including dampstains and wax stains. Worming. 
Tears, including open tears to first leaf and in several other places, repaired with paper (close to engraved border on first leaf). 
New binding.
Provenance: Estate of Prof. Ephraim Elimelech Urbach.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000
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104. Sermons of Rabbi Yehoshua ibn Shuaib on the Torah – First Edition – Constantinople, 1523 – Signature 
of Rabbi Yehuda Mendola, Italian Rabbi and Disciple-Colleague of the Ramchal 

Sermons on the Torah portions, by R. Yehoshua ibn Shuaib. Constantinople: [printer not indicated, 1523]. First edition. 
Printed without title page. The name of the author is not mentioned in the body of the work.
Initial word "Bereshit" on p. [1a] set in fine, woodcut decorative panel.
The author, R. Yehoshua ibn Shuaib (ca. 1280 – ca. 1340), was a Spanish Torah scholar in the early 14th century. A 
disciple of the Rashba, colleague of the Ritva and teacher of R. Menachem ben Zerach author of Tzedah LaDerech. 
He was renowned primarily for this book of sermons, which is arranged in order of the Torah portions and festivals 
(these are presumably sermons he delivered on Shabbat), and includes discussions on halachic and aggadic topics, 
commentaries to the Talmud and midrash, and words of ethics and kabbalah.
Colophon on final leaf, stating that the book was completed in Constantinople on Friday, 12th Adar 1523.
Signature on the title page: "Yehuda Mendola 1718" – R. Yehuda Mendola (d. 1752), rabbi in Padua, Rovigo and 
Mantua in the first half of the 18th century. He was a disciple and colleague of the Ramchal, who taught him kabbalah. 
He defended and supported the Ramchal during the polemic surrounding him.
A few glosses on several leaves, in Italian script, possibly handwritten by R. Yehuda Mendola.
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105. Or Amim by Rabbi Ovadia Sforno – First Edition – Bologna, 1537

Or Amim, philosophical work by R. Ovadia Sforno. Bologna: Silk Weaver's Guild, [1537]. First edition.
The author, R. Ovadia Sforno (d. 1550) was a leading Italian Torah scholar, renowned for his commentary on the Torah. 
He lived in Bologna, where he served as posek and earned a living as an expert physician. He was presumably one of 
the sponsors (or initiators) of the establishment of the press of the Silk Weaver's Guild in Bologna. In his philosophical 
work Or Amim, R. Ovadia Sforno challenges and refutes the theories of the renowned Greek philosopher Aristotle. He 
later translated his work to Latin. The Latin edition was also printed in Bologna, a year later, in 1538. This is the first 
book printed by the Silk Weaver's Guild (and one of the first Hebrew books printed in Bologna).
Faded ownership inscription on the title page: "Yosef… Ascoli[?]".
64 leaves. 20 cm. Wide margins. Good-fair condition. Stains, including many dampstains. Minor marginal worming, not affecting 
text. Censorship expurgations to several leaves (scraped off). Inscriptions. Old binding, damaged.

Opening price: $2,000
Estimate: $3,000-5,000

105. ספר אור עמים לרבי עובדיה ספורנו – מהדורה 
ראשונה – בולוניה, רצ"ז

ספר אור עמים, חיבור פילוסופי מאת רבי עובדיה ספורנו. 
עושים  השותפים...  "הצעירים  דפוס  )בולוניה(,  בולונייא 

מלאכת המשי", ]רצ"ז 1537[. מהדורה ראשונה.
מגדולי  ש"י(,  בשנת  )נפטר  סְפוֹרְנוֹ  עובדיה  רבי  המחבר, 
חכמי איטליה, התפרסם בפירושו על התורה. התיישב בעיר 
בולוניה, שם פעל כפוסק הלכה והתפרנס ממקצועו כרופא 
היה  הנראה,  כפי  הרופאים"(.  "אביר  לכינוי  )וזכה  מומחה 
מהתומכים )ואולי היוזמים( בהקמת דפוסם של "הצעירים 
עמים"  "אור  הפילוסופי  בחיבורו  בבולוניה.  השותפים" 
הפילוסוף  של  שיטתו  עם  ספורנו  עובדיה  רבי  מתמודד 
היווני אריסטו וסותר את טיעוניו. בהמשך תרגם את ספרו 
בבולוניה,  היא  אף  נדפסה  הלטינית  המהדורה  ללטינית. 
שנה לאחר מכן, בשנת 1538. הספר שלפנינו הוא הראשון 
)ומהספרים העבריים  שנדפס בבית דפוסם של השותפים 

הראשונים שנדפסו בבולוניה(.
ומלואה קניין  "לה' הארץ  רישום בעלות דהוי בדף השער: 

כספי יוסף... אסקולי]?[...".
סד דף. 20 ס"מ. שוליים רחבים. מצב טוב-בינוני. כתמים, 
רטיבות רבים. סימני עש קלים בשולי הדפים,  בהם כתמי 
ללא פגיעה בטקסט. במספר דפים מחיקות צנזורה, שנעשו 
עם  ישנה,  כריכה  רישומים.  מהדף.  מילים  גירוד  ידי  על 

פגמים.

פתיחה: $2,000
הערכה: $3,000-5,000
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106. חמישה חומשי תורה וחמש מגילות – עם פירוש רבי יצחק אבוהב – ונציה, ש"ח 

חמישה חומשי תורה, עם תרגום אונקלוס, פירוש רש"י, פירוש הרמב"ן, פירוש רבי יצחק אבוהב על פירוש הרמב"ן, חמש מגילות עם תרגום 
ופירוש רש"י, וסדר ההפטרות לכל השנה. ונציה, דפוס דניאל בומברג, ש"ח 1548. 

חומש בפורמט גדול ועב-כרס. מהדורה ראשונה בה נדפס פירושו של רבי יצחק אבוהב יחד עם החומש ופירוש הרמב"ן )הפירוש נדפס לראשונה 
בפני עצמו בשנת רפ"ה(.

קולופון בסוף התורה, דף שמג/2: "ותשלם המלאכה בסוף חדש אדר שנת ש"ח לפ"ק על יד הגבר הוקם על המלאכה קורנילייו אדיל קינד לבית 
הלוי". בסוף ההפטרות: "ע"י קורנילייו אדיל קינד בבית דניאל בומבירגי". 

שער נפרד להפטרות כל השנה כמנהג הספרדים והאשכנזים.
רישום צנזורה בדף האחרון. 

שפא, ]1[; כו דף. דף שמד לאחר התורה, הוא דף ריק במקור. 32 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים, בהם כתמי רטיבות. סימני עש. קרעים, בהם 
קרע משוקם בדף השער, עם פגיעה במסגרת השער ובטקסט מצדו השני של הדף )ללא חסרון(, וקרעים חסרים קטנים בשולי חלק מהדפים. 
בדף כה מהספירה השנייה, קרע חסר גדול )עם פגיעה בטקסט(, משוקם בהדבקה של דף מעותק אחר, עם קטע הטקסט החסר )ומילוי נייר 

בשולי הדף(. רישומים. כריכת עור חדשה. 

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-10,000 
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106. Five Books of the Torah and Five Megillot – With the Commentary of Rabbi Yitzchak Aboab – Venice, 
1548

Five Books of the Torah, with Targum Onkelos, Rashi's commentary, Ramban's commentary, and supercommentary by 
R. Yitzchak Aboab to the Ramban; Five Megillot with Targum, Rashi's commentary, and order of Haftarot for the whole 
year. Venice: Daniel Bomberg, 1548.
Large format. First edition of R. Yitzchak Aboab's commentary printed together with the Torah and Ramban (the 
commentary was first published on its own in 1525).
Colophon at the end of the Torah part, on p. 343b: "And the work was completed at the end of Adar 1548, by the man 
appointed over the work, Cornelio Adelkind of the house of Levi". At the end of the Haftarot: "By Cornelio Adelkind 
in Daniel Bomberg's press".
A separate title page for the Haftarot for the whole year according to the Sephardic and Ashkenazic customs.
Censorship inscription on the last leaf.
381, [1]; 26 leaves. Leaf 344 after the Torah originally blank. 32 cm. Good-fair condition. Stains, including dampstains. Worming. 
Tears, including a repaired tear on the title page, affecting the title page frame and the text on the other side of the leaf (without 
loss), and small open tears on the margins of some of the leaves. On leaf 25 of the second sequence there is a large open tear 
(affecting text), repaired by gluing a leaf from another copy with the missing fragment of the text (and paper filling on the margins 
of the leaf). Notations. New leather binding.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-10,000
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סביונטה,   – יהודה  לחם   – אבות  מסכת  פירוש   .107
שי"ד-שט"ו – מהדורה שנייה שנדפסה בעקבות גזירת 

שריפת התלמוד / ספר לכל חפץ – ונציה, שי"ב 

שני ספרים מדפוסי שנות הש' בכרך אחד: 
רבי  מאת  הפנים,  עם  יהודה,  לחם   – אבות  מסכת  פירוש   .1
יהודה בן שמואל לירמה הספרדי. סביונטה, דפוס טוביה פואה, 

]שי"ד-שט"ו 1554[.
כרוך עם:

2. ספר לכל חפץ, תקון שטרות, כדת משה וכהלכה, מאת רבי 
קורנילייו אדיל-קינד  בן  דניאל  ע"י  נדפס  ונציה,  מילי.  אליעזר 

]בדפוס יוסטיניאן[, שי"ב ]1552[. 
ב-1500  נדפסה  יהודה  לחם  פירוש  של  הראשונה  המהדורה 
התלמוד  שריפת  בגזירת  נשרפה  אך  שי"ג,  בוונציה  עותקים 

בשנת שי"ד; ממהדורה זו נשארו עותקים בודדים.
הדפיס  שכבר  המחבר  מספר  שלפנינו  למהדורה  בהקדמתו 
שד"י  המר  כי  שנת  ובראש  בויניציאה  אחת  "פעם  הספר  את 
לי ]שי"ד[... ובחדש מרחשון... גזרו בויניציאה ושרפו התלמוד... 
ספרים...  ות"ק  אלף  שהיו  שהדפסתי  ספרי  כל  שרפו  ובתוכם 
א'  עלה  אפי'  ההעתק  מן  ולא  ההוא  הדפוס  מן  לי  נשאר  ולא 
]אחד[ לזכרון, והוכרחתי לחזור ולכותבו מדעתי כבתחלה, ואחר 
שכתבתי ממנו שלשה פרקים מצאתי ספר אחד מן הדפוס ביד 
גוים שלקחו אותו מעל האש וקניתי אותו בדמים יקרים, וראיתי 
מתוכו שזכני השי"ת ועשיתי השני יותר בשלמות מן הראשון 
והוספתי בו דרושים הרבה... ואני אגלה לך הדרושי']ם[..." )ראו 

עוד: א' יערי, מחקרי ספר, ירושלים, תשי"ח, עמ' 208, 360(.
"תם  החיבור(:  כתיבת  סיום  )על  קולופון המחבר  קסג/2  בדף 
]=יראה זרע  יזיי"א  ונשלם פי' מסכת אבות... לי הצעיר יהודה 
יאריך ימים אמן[ בכמ"ר שמואל לירמ"ה הספרדי זלה"ה ביום 
סביבותי  איבי  על  ראשי  ירום  ועתה  שנת  חשון  לחדש  ז"ך 
ואזבחה באהלו זבחי תרועה אשירה ואזמר"ה לידו"ד ]=שי"ג[".

בתחתית עמוד זה קולופון המדפיס: "נדפס ע"י קורניליו אדיל 
קינד והוגה ע"י יוסף בכ"מ יעקב שליט הי"ד ז"ל מפדואה, בבית 

הנדיב כמה"ר טוביה פואה יצ"ו". 
בדף האחרון מופיע דגל המדפיס של טוביה פואה: דקל שבענפיו משולב מגן-דוד ושני אריות נשענים מימינו ומשמאלו, נתונים בתוך איור מגן 
בסגנון הרנסנס, המוקף מסגרת. מעל המסגרת מופיעות המילים "צדיק כתמר יפרח", ומשלושת הצדדים הנותרים האותיות ט' פ' י', ראשי 

תיבות של "טוביה פואה יצ"ו". ראו: א' יערי, דגלי המדפיסים העבריים, ציור 20-21, עמ' 133 )הדגל שלפנינו מעט שונה(.
המדפיס טוביה בן אליעזר פואה יסד בית דפוס עברי בסביונטה בשנת שי"א, שם הדפיס כ-25 ספרים עד שנת שי"ט.

שני ספרים בכרך אחד. לחם יהודה: קסג, ]1[ דף. לכל חפץ: ]16[ דף. 20.5 ס"מ. ספר ראשון במצב טוב-בינוני, ספר שני במצב בינוני. כתמים 
רבים, בהם כתמי רטיבות. סימני עש בשולי חלק מהדפים. הדבקות נייר בשוליים, מעבר לדף השער של הספר הראשון. עקבות רטיבות עם 
סימני פטריה בחלק מהדפים בספר השני. קרעים חסרים בספר השני, משוקמים בהדבקות נייר )חלקם על הטקסט(. רישומים. כריכה חדשה 

)עם קרע בשדרה(. 

פתיחה: $3,000 
הערכה: $4,000-6,000 
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107. Commentary on Tractate Avot – Lechem 
Yehuda – Sabbioneta, 1554 – Second Edition, 
Printed Following the Burning of the Talmud / 
LeChol Chefetz – Venice, 1552

Two books printed in the 1550s, in one volume:
1. Commentary on Tractate Avot – Lechem Yehuda, 
with the text of Avot, by R. Yehuda son of Shmuel 
Lerma Sephardi. Sabbioneta: Tobias Foa, [1554].
Bound with: 
2. LeChol Chefetz, texts of legal documents in 
accordance with Jewish law, by R. Eliezer Melli. 
Venice: Daniel son of Cornelio Adelkind [in 
Justinian's press], 1552.
The first edition of Lechem Yehuda was printed 
in Venice, in 1553, in 1500 copies, which were 
destroyed during the burning of the Talmud that 
year; very few copies of that edition are extant.
In his preface to the present edition, the author 
relates that he already printed the book once in 
Venice, but in Cheshvan 1553, all 1500 copies he 
printed were destroyed during the burning of the 
Talmud. He was compelled to try to reconstruct his 
commentary from memory, and after he had written 
three chapters, he managed to obtain a single 
surviving copy. He then proceeded to compare 
the two versions, and came to the conclusion that 
the second was more complete than the first, as 
it contained many added homilies (see: A. Yaari, 
Mechkarei Sefer, Jerusalem, 1958, pp. 208, 360).
Author's colophon on p. 163b: "The commentary to 
Tractate Avot was completed… by me, Yehuda son 
of R. Shmuel Lerma the Sephardi, on 27th Cheshvan 
1552".
Printer's colophon at the foot of the same page: "Printed by Cornelio Adelkind and proofread by Yosef son of R. Yaakov 
Shalit of Padua, in the house of R. Tobias Foa".
Printer's device of Tobias Foa on final leaf: two rampant lions flanking a palm tree with a Star of David in the center, 
all within a Renaissance-style cartouche. The cartouche is set in a rectangular frame; the verse "The righteous shall 
flourish like a palm" is inscribed above it, with the initials of Tobias Foa on the other three sides. See: A. Yaari, Diglei 
HaMadpisim HaIvriim, image 20-21, p. 133 (the present device is slightly different).
The printer Tobias son of Eliezer Foa established a Hebrew printing press in Sabbioneta in 1551, where he printed some 
25 titles until 1559.
2 books in one volume. Lechem Yehuda: 163, [1] leaves. LeChol Chefetz: [16] leaves. 20.5 cm. First book in good-fair condition, 
second book in fair condition. Many stains, including dampstains. Marginal worming to some leaves. Marginal paper repairs on 
verso of title page of first book. Traces of past dampness with mold to some leaves of second book. Open tears to second book, 
repaired with paper (some over text). Inscriptions. New binding (with tear to spine).

Opening price: $3,000
Estimate: $4,000-6,000
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108. Torah Commentary by the Abarbanel – First 
Edition – Venice, 1579

Torah commentary by Don Yitzchak Abarbanel. Venice: 
Asher Parenzo for Zuan Bragadin [in the press of 
Giovanni di Gara], 1579. First edition.
R. Yitzchak Abarbanel's work on Neviim was printed in 
Italy several years after his passing (Pesaro, 1511, 1520), 
while his work on the Torah was only first printed in the 
present edition, some fifty years later.
The edition was proofread by R. Shmuel Archivolti, as 
stated on the title page.
423, [2] leaves. 28 cm. Most leaves in good condition. 
Stains, including dampstains. Worming, affecting text. Minor 
marginal tears to title page and minor open tear to another 
leaf. Stamps. Censor's signatures on final leaf. Inscriptions. 
New binding.

Opening price: $1,000
Estimate: $2,500-3,500

108. פירוש התורה לאברבנאל – מהדורה ראשונה – ונציה, 
של"ט

פירוש התורה מהחכם השלם דון יצחק אברבנאל זצ"ל. ונציה, דפוס 
זואן בראגדין על ידי נאמן ביתו אשר פרינצו ]בבית זואני די גארא[, 

של"ט ]1579[. מהדורה ראשונה.
חיבוריו של רבי יצחק אברבנאל על הנביאים נדפסו באיטליה מספר 
שנים לאחר פטירתו )פיזרו, רע"א, ר"פ(, אך חיבורו על התורה נדפס 

לראשונה רק במהדורה שלפנינו, כחמישים שנה מאוחר יותר.
בדף  שנזכר  כפי  ארקיוולטי,  שמואל  רבי  בידי  הוגהה  המהדורה 

השער.
תכג, ]2[ דף. 28 ס"מ. מרבית הדפים במצב טוב. כתמים, בהם כתמי 
רטיבות. סימני עש, עם פגיעות בטקסט. קרעים קטנים בשולי דף 
בדף  צנזורה  חותמות. חתימות  נוסף.  בדף  וקרע חסר קטן  השער 

האחרון. רישומים. כריכה חדשה.

פתיחה: $1,000
הערכה: $2,500-3,500 
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109. סדר זמירות שבת למהרש"ל, עם פירושו – לובלין, שנ"ו – חתימת השל"ה הקדוש – עותק שלם יחיד בעולם

"סדר הזמירות של הגאון מהר"ר שלמה לוריא זצ"ל". לובלין, דפוס 
קלונימוס בן מרדכי יפה, ]שנ"ו 1596[. מהדורה ראשונה.

זמירות לשלוש סעודות שבת ולמוצאי שבת, מאת רבי שלמה לוריא 
– המהרש"ל, ועם פירוש ממנו.

לפנינו העותק של רבינו ישעיה הלוי הורוויץ בעל השל"ה הקדוש 
– בראש השער חתימת יד קדשו, שנקצצה בחלקה הגדול בעקבות 
חיתוך השוליים: "הקונה ספרים מהונו לכבוד קונו ישעי' בן לאא"מ 
מהר"ר אברהם סג"ל נר"ו הורוויץ". שרידי החתימה הושוו בדקדוק 
חתימתו  )ראו  ספק  ללא  תואמים  ונמצאו  הידועות  לחתימותיו 
בפנקס קהילת פרנקפורט דמיין, כת"י הספרייה הלאומית 662=24, 
דף 45ב; צילום חתימתו בקובץ כרם שלמה, שנה ח, קונטרס ט, אב 
הברית,  לוחות  שני  בראש ספר  וצילום חתימתו  יא;  עמ'  תשמ"ה, 
זהה[.  נוסח חתימה  ]שם מופיע  חיפה, תשנ"ז  "יד רמה",  מהדורת 
ישראל מהלמן, ובהערותיו  לד"ר  העותק שלפנינו היה שייך בעבר 
בעפרון בראש הספר הוא כותב: "קרוב לודאי שהחתימה המסורסת 

בראש הספר היא של ר' ישעיה הורוויץ – השל"ה"(.
)מאותה תקופה( של טיוטת  רישום בכתב-יד עתיק  מעבר לשער 
יצ"ו  פתיחה למכתב: "לאהו' הבחור חשוב כמהור"ר כמר מענדלין 

איך האב אייר בריב קבלתי ]קבלתי את מכתבך[...". 
למהרש"ל  הזמירות  סדר  של  בעולם  היחיד  השלם  העותק  לפנינו 

)ראו להלן(.
שבת,  למוצאי  בזמירות  חשובה:  תגלית  גם  כולל  שלפנינו  העותק 
הראשונה  במהדורה  א"ב.  סדר  על  הנביא,  אליהו  על  פיוט  מופיע 
נדפס  לימינו(,  )עד  אחריה  שבאו  המהדורות  בכל  ומאז  שלפנינו, 
השני  מהבית  מתחיל  כשהוא  הראשון,  הבית  בהשמטת  הפיוט 

)המתחיל באות ב' – "באתי הנה לספר..."(. 
עליהן  העמוד,  בשולי  נייר  פיסות  שתי  הודבקו  שלפנינו  בעותק 
הודפס הבית שנשמט והפירוש שלו. הבית שנשמט מתחיל במילים 
פיוטו של המהרש"ל אינה  זו של  בזכרי...". השלמה  ואשמח  "אגיל 
במהדורה  גם  )כך  ימינו  עד  נדפסה  ולא  אחר,  מקור  מאף  ידועה 
זכרון אהרן,  החדשה של הזמירות, בסוף שו"ת מהרש"ל בהוצאת 
על  ידע  לא  דוידסון  גם  רבים(.  משיבושים  זאת  מלבד  הסובלת 
השמטה זו )ראו: אוצר השירה והפיוט, א4996; ובחלק ד', ב"תשלום 

מפתח המקורות", ערך 'סדר הזמירות'(. 
כפי הנראה, נוספה השלמה זו בבית הדפוס, כאשר התברר לאחר 
ההדפסה שהבית הראשון של השיר נשמט בטעות. בעותק )החסר( 
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שנמצא בספריית הבודליאנה באוקספורד, מופיעה גם כן השלמה 
כנראה  ולפנינו  היא קצוצה בחציה,  נייר מודבקת, אך  פיסת  על  זו 
הפירוש  עם  המהרש"ל  של  פיוטו  להשלמת  בעולם  היחיד  המקור 

שעליו.
רישום בעלות בדף המגן האחורי: "זה הספר אור יקרות שייך לאדוני 
זקני... מוהר"ר יהודא ליב היילפרן ובני ישיבה דק"ק פוזנן הנקרא ר' 
קהילת  מרבני   – היילפרן  ליב  יהודה  ]רבי  מאכר..."  פולווער  ליבוש 
פוזן, חתום על הסכמת "חכמי בני ישיבה דק"ק פוזנן" לספר ים של 

שלמה על מסכת גיטין, ברלין תקכ"א[.
גדול  דורו,  גאוני  מגדולי  )ש"ל-ש"צ(,  הורוויץ  הלוי  ישעיה  רבינו 
תפוצות  בכל  מפורסם  וחסיד  קדוש  בימיו.  והקדושים  המקובלים 
ליבוש'ס(,  ר'  שלמה  )רבי  מלובלין  השני  מהרש"ל  תלמיד  ישראל, 
המהר"ם  ותלמיד  הסמ"ע,  בעל  כהן  וולק  יהושע  רבי  תלמיד 
ופראג.  דובנא, אוסטראה, פרנקפורט-דמיין  ברבנות  כיהן  מלובלין. 
בשנת שפ"א עלה לארץ ישראל והיה הרב הראשון של האשכנזים 
קבר  בחצר  בטבריה  נמצא  קברו  ישראל".  ארץ  ו"נשיא  בירושלים 

הרמב"ם ורבן יוחנן בן זכאי.
נודע שמו בישראל על שם ספרו "שני לוחות הברית" – של"ה, בו 

כולם  בפי  מכונה  והוא  הסוד,  וחכמת  הלכה  מוסר,  דברי  מובאים 
בפי  שמכונים  מהשלשה  אחד  הוא  רבינו  הקדוש".  "השל"ה  בשם 
העם בשם "הקדוש": האר"י הקדוש, השל"ה הקדוש וה"אור החיים" 

הקדוש.
ד, ]17[ דף. 18.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי רטיבות 
בטקסט,  פגיעות  עם  דפים,  במספר  חסרים  קרעים  בלאי.  גדולים. 
קלות  פגיעות  עם  עש,  סימני  נייר.  במילוי  בחלקם  משוקמים 
ופגיעות  השער  במסגרת  קלה  פגיעה  עם  דפים  חיתוך  בטקסט. 
בטקסט. רישומים בעפרון בפנים הכריכה )של ד"ר ישראל מהלמן(. 

כריכת עור חדשה.
עמודה   ,19  ,6950 מס'   ,CB ראו: שטיינשניידר,  על שנת ההדפסה, 

.2369
בספריית  נוסף  עותק  ידוע  בעולם.  היחיד  השלם  העותק  לפנינו 
הבודליאנה )אוסף רבי דוד אופנהיים(, הכולל ]18[ דפים בלבד, ראו: 

שטיינשניידר, שם.

פתיחה: $15,000
הערכה: $30,000-40,000

109b



46  |  אוקטובר 2023  

109. Zemirot Shabbat by the Maharshal, with His Commentary – Lublin, 1596 – Signature of the Shelah – 
Only Known Complete Copy

This passage was presumably added in the printing press, 
after it was discovered that the first stanza of the piyyut 
was mistakenly omitted in printing. The (incomplete) 
copy held in the Bodleian Library in Oxford also includes 
a pasted strip of paper with this complement, though it 
is half lacking. The present book is therefore presumably 
the only source in the world for completing the piyyut 
and commentary of the Maharshal. 
Ownership inscription on the back endpaper: "This 
book… belongs to my grandfather… R. Yehuda Leib 
Heilperin…" (R. Yehuda Leib Heilperin – a rabbi in 
Posen; his signature appears together with those of the 
Torah scholars of the Posen yeshiva on an approbation 
to the book Yam shel Shlomo on Tractate Gittin, Berlin 
1761].
R. Yeshaya HaLevi Horowitz (1570-1630), leading Torah 
scholar of his times and prominent kabbalist, renowned 
throughout the Jewish world. Disciple of the Maharshal 
of Lublin (the second – R. Shlomo R. Leibush's), of R. 
Yehoshua Falk Kohen author of Sema and of the 
Maharam of Lublin. He served as rabbi in Dubno, Ostroh, 
Frankfurt am Main and Prague. In 1621, he immigrated 
to Eretz Israel, where he served as the first rabbi of the 
Ashkenazim in Jerusalem and Nesi Eretz Israel. He is 
buried in Tiberias in the courtyard of the graves of the 
Rambam and R. Yochanan ben Zakkai. 
He is renowned for his book Shenei Luchot HaBrit – 
Shelah, which contains ethics, halachah and kabbalah.
4, [17] leaves. 18.5 cm. Fair-good condition. Stains, including 
large dampstains. Wear. Open tears to several leaves, affecting 
text, repaired in part with paper. Worming, slightly affecting 
text. Leaves trimmed with slight damage to title page border 
and with damage to text. Penciled inscriptions inside board 
(by Dr. Israel Mehlman). New leather binding. 
Regarding year of printing, see: Steinschneider, CB, no. 
6950, 19, column 2369.
This is the only extant complete copy. There is 
another copy in the Bodleian Library (Collection of R. 
David Oppenheim), comprising [18] leaves only, see: 
Steinschneider, ibid.

Opening price: $15,000
Estimate: $30,000-40,000

Order of songs by R. Shlomo Luria. Lublin: Kalonymus son 
of Mordechai Yoffe, [1596]. First edition.
Songs for the three Shabbat meals and Motza'ei 
Shabbat, by R. Shlomo Luria – the Maharshal, with his 
commentary.
Copy of R. Yeshaya HaLevi Horowitz, the Shelah, 
with his signature at the top of the title page, largely 
cropped due to trimming of margins: "…Yeshaya son of 
R. Avraham Segal Horowitz". Upon close comparison, 
the signature remnants were found to uncontestably 
match his known signatures (see his signature in the 
Pinkas of the Frankfurt community, NLI Ms. 662=24, p. 
45b; a photocopy of his signature in Kerem Shlomo, 
Year VIII, Issue 9, Av 1985, p. 11; and a photocopy of 
his signature at the beginning of Shenei Luchot HaBrit, 
Yad Ramah edition, Haifa, 1997 – the text of the latter 
identical. The present copy was previously owned by Dr. 
Israel Mehlman, who wrote in a penciled note at the 
beginning of the book: "Most probably the trimmed 
signature at the beginning of the book is that of R. 
Yeshaya Horowitz – the Shelah"). 
On the verso of the title page, inscription in early script 
(from the same period), containing a draft of a letter 
opening.
This is the only known extant complete copy of Seder 
HaZemirot by the Maharshal (see below).
The present copy also contains an important discovery: in 
the songs for Motza'ei Shabbat, there is an alphabetical 
piyyut on Eliyahu HaNavi. In this first edition, and in 
all subsequent editions (until this day), the piyyut was 
printed with the omission of the first stanza, and begins 
with the second stanza (starting with the letter Bet).
In the present copy, two strips of paper were pasted in 
the margins, with the printed text of the omitted stanza 
and its commentary. This complement to the piyyut of 
the Maharshal is not known from any other source, 
nor was it printed until this day (including in the new 
edition of the zemirot, at the end of the Zichron Aharon 
edition of Responsa of the Maharshal). Davidson was 
not aware of this omission either (see: Thesaurus of 
Mediaeval Hebrew Poetry, Alef, 4996; and in part IV, 
Tashlum Mafte'ach HaMekorot, entry Seder HaZemirot).
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110. הגדה של פסח – עם עיטורים ואיורים רבים – 
ונציה, שס"ד – עותק שלם יחיד בעולם

ועם  מפדובה,  יוסף  רבי  פירוש  עם  פסח,  של  הגדה  סדר 
איורים נאים. ונציה, דפוס זואן דיגרה, שס"ד ]1604[. 

בראש דף השער: "נדפס רביעית לתשוקת ר' שלמה חיים 
הגדות  של  קודמות  )מהדורות  טוב["  ]חבר  אברהם  ובנו 
שס"א,  שנ"ט,  ונציה  הן:  טוב  חבר  משפחת  למען  שנדפסו 

שס"ג(.
כל עמודי ההגדה מעוטרים ומאוירים בתחריטי עץ שונים. 

חלק מן האיורים מלווים בכיתובי הסבר. 
מעבר לשער: סדר "קדש ורחץ" עם ביאור קצר באיטלקית, 
זה,  לצד  זה  טורים,  בשלושה  נדפסו   – וספרדית  יידיש 

באותיות עבריות. 
פותח  ]3/א[  דף  חמץ.  בדיקת  בסדר  מתחילה  ההגדה 

במילים: "כהא לחמא עניא".
ברכת המזון )כמנהג ספרד( נדפסה בשני הדפים האחרונים, 

עם דף שער מיוחד. 
ורמז  "חדוש  נדפס  המזון,  ברכת  לאחר  האחרון,  בעמ' 
זצוק"ל,  אלשיך  משה  כמוהר"ר  הגדול...  האשל  מחדושי 
על סדר קדש ורחץ מסודר על הנהגת חיי האדם לעבודתו 
ונציה, שס"א;  יתברך" )מתוך ספר "תורת משה" לאלשיך, 
בוונציה,  שנדפסה  פסח  של  בהגדה  גם  מופיע  זה  קטע 

שס"א, בדפוס זאניטי(.
כתמי  בהם  כתמים,  בינוני-טוב.  מצב  ס"מ.   22.5 דף.   ]18[
הדפים  בשני  חסרים  קרעים  בלאי.  גדולים.  רטיבות 
באיורים  ופגיעות  השער  במסגרת  פגיעה  עם  הראשונים, 
בצילום.  השלמה  עם  נייר  במילוי  משוקמים  ובטקסט, 
קרעים חסרים קטנים עם פגיעות בטקסט במספר מקומות 
נוספים. סימני עש עם פגיעות קלות בטקסט. חיתוך דפים 
עם פגיעות בעיטורים במספר דפים. כריכת קרטון עתיקה, 

פגומה ומנותקת.
בשנים שנ"ט-שס"ה נדפסו בוונציה מספר הגדות הדומות זו לזו בפורמט ובעיצוב הכללי, עם שינויים טיפוגרפיים במסגרות השערים, בצורת 
האותיות, בעיטורים ובאיורים. ההגדה שלפנינו דומה בעיצובה להגדה שנדפסה בדפוסו של דיגרה בשנת שנ"ט. ראו: י. יודלוב, הגדות של פסח 

ויניציאה שס"א, שס"ג-שס"ד, עלי ספר, טז, תש"ן, עמ' 140-141. 
למיטב ידיעתנו, העותק שלפנינו הוא העותק השלם היחיד בעולם. ידוע עותק נוסף באוסף בית המדרש לרבנים בניו-יורק, בו חסרים שני 

הדפים האחרונים עם ברכת המזון.
יערי 31; אוצר ההגדות 41. 

פתיחה: $15,000
הערכה: $25,000-30,000 

110a



48  |  אוקטובר 2023  

110b

110c



דפוסי ערש ודפוסים עתיקים  |  49

110. Passover Haggadah – With Many Decorations and Illustrations – Venice, 1604 – Only Known Complete 
Copy

Beautifully illustrated Passover Haggadah, with the commentary of R. Yosef of Padua. Venice: Zuan di Gara, 1604.
Each page of the Haggadah is decorated with various woodcut illustrations. Some illustrations are captioned.
The Seder steps are printed on the verso of the title page, with a brief trilingual commentary: Italian, Yiddish and 
Spanish, printed side by side in three columns, in Hebrew characters.
The Haggadah begins with Bedikat Chametz. P. [3a] opens with the words: "KeHa Lachma Anya".
Birkat HaMazon (Sephardi rite) is printed on the final two leaves, with divisional title page. 
On the final page, after Birkat HaMazon, novella by R. Moshe Alshech on the Seder steps (from Torat Moshe by the 
Alshech, Venice, 1601; this passage also appears in the Haggadah printed in Venice in 1601 by Zanetti).
[18] leaves. 22.5 cm. Fair-good condition. Stains, including large dampstains. Wear. Open tears to first two leaves, affecting title 
page border, illustrations and text, repaired with paper and photocopy replacement. Minor open tears in several other places, 
affecting text. Worming, slightly affecting text. Leaves trimmed with damage to ornaments on several leaves. Early card binding, 
damaged and detached.
Several Haggadot were printed in Venice in 1599-1605, with similar layouts and general design, but differing 
typographically in the title page border, type, ornaments and illustrations. The present Haggadah is similar to the one 
printed by Di Gara in 1599. See: Y. Yudlov, Passover Haggadot Printed in Venice 1601, 1603-1604, Alei Sefer, XVI, 1990, 
pp. 140-141.
To the best of our knowledge, the present copy is the only complete copy in the world. There is another copy in the JTS 
Library in New York, lacking the final two leaves with Birkat HaMazon.
Yaari 31; Otzar HaHaggadot 41. 

Opening price: $15,000
Estimate: $25,000-30,000 
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ספר דבק טוב, על פירוש רש"י לתורה – קראקא,   .111
 – בעולם  יחיד  שלם  עותק   – נדירה  מהדורה   – שע"ז 

הגהות חשובות

רבי  מאת  התורה,  על  רש"י  פירוש  על  ביאור  טוב,  דבק  ספר 
אהרן  בן  יצחק  בני  דפוס  ]קראקא,  הלוי.  אושנבורג  שמעון 

מפרוסטיץ, שע"ז 1616[.
יחיד  הנראה  כפי  שלם,  עותק  לפנינו  במיוחד.  נדירה  מהדורה 

בעולם.
מפת  מופיעה  פב/2  יעקב, ובדף  סולם  איור  מופיע  כא/2  בדף 

ארץ ישראל.
חלקן  קצוצות,  )רובן  בכתב-יד  רבות  הגהות  העמודים  בשולי 
הקרובה  לתקופה  אופיינית  אשכנזית  בכתיבה  דהויות(, 
רישום מאת  מופיע  ו/1  בדף  בקירוב(.  ה-17  )המאה  להדפסה 
מרבותי  קיבלתי  אשר  בפנים  קצת  וגם  רש"י  "ביאורי  הכותב: 
בפרט ממורי ורבי מהר"ר ליב מפרצוף וגם קצת במעט שיכלי 
הלא מעט מזער היא ותחי נפשי בהם". רבו זה מוזכר במקומות 
נוספים בהגהות הכותב. בדף י/1: "ושמעת]י[ מר' מור]י[ מהר"ר 
בדף  מפרצו]ף[...";  מהר"ר  מ]--[  "...מרבי  מו/1:  בדף  לי]ב[..."; 
לעיר  הכוונה  הנראה  כפי  מפרצוף...".   ]---[ "...מהר"ר  פז/2: 

פרצוב/פרצ'ב/פארצווי )Parczew, כ-50 ק"מ מלובלין(.
בדף עה/1 הגהה הפותחת במילים: "ושמעתי מרבי מהר"ר יואל 
מקראקא". בשני מקומות מזכיר "ביאור ר' מענדל ז"ל". בהרבה 
מקומות מופיעות המילים: "שמעתי", "נ"ל" או "נראה לי". בסוף 

הגהה בדף נב/1: "משלי ]---[ שכלי".
פט ]צ"ל צד[ דף. 19 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. בלאי. סימני עש, 
עם פגיעות בטקסט. קרעים, בהם קרעים חסרים במספר דפים, 
עם פגיעות בטקסט, משוקמים בחלקם בהדבקות נייר. חיתוך 
דפים על גבול הטקסט, עם פגיעות בכותרות ובטקסט במספר 

דפים, ועם פגיעות משמעותיות בהגהות בכתב-יד. חותמות ורישומים בכתב-יד. כריכה חדשה. 
בעותק השלם שלפנינו, מופיע בדף האחרון קולופון )מעט מטושטש ופגוע מסימני עש(, עם תאריך ברור של גמר הדפסת הספר, הפותר את אי 
הבהירות שהיתה קיימת בנוגע לשנת הדפוס של מהדורה זו )ראו: י' יודלוב, גנזי ישראל, מס’ 628; מפעל הביבליוגרפיה, רשומה 000300893(: 
"נגמר הספר, הנותן אמרי שפר, בחדש כסליו ביום א' פ' ויצא שע"ז לפ"ק; נדפס בתכלית היופי ע"י הפועלים אהרן בר משה ז"ל; יעקב בר מאיר 

ז"ל; אברהם בר ישראל ז"ל". 
מהדורה נדירה במיוחד. העותק שנרשם במפעל הביבליוגרפיה חסר לאחר דף צב. בקטלוג הספרייה הלאומית מופיע עותק פגום וחסר במספר 

מקומות. כפי הנראה העותק שלפנינו הוא העותק השלם היחיד בעולם.

פתיחה: $3,000
הערכה: $8,000-12,000
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111. Devek Tov, Supercommentary to Rashi's Torah Commentary – Kraków, 1616 – Rare Edition – Only 
Known Complete Copy – Important Glosses

Devek Tov, supercommentary to Rashi's Torah commentary, by R. Shimon Oshenburg HaLevi. [Kraków: Isaac son of 
Aaron Prostitz, 1616].
Particularly scarce edition. The present copy is complete, and is probably the only extant complete copy in the world.
Illustration of Jacob's ladder on p. 21b, map of Eretz Israel on p. 82b.
Many handwritten marginal glosses (mostly trimmed, some faded), in Ashkenazic script typical of close to the time of 
printing (ca. 17th century). In an inscription on p. 6a, the writer states that his comments are mostly based on what he 
received from his teachers, especially his teacher R. Leib of Partchov (presumably Parczew, a town approx. 50 km from 
Lublin), as well as some of his own thoughts. His teacher R. Leib is mentioned several times in his glosses (pp. 10a, 46a, 
87b).
Gloss on p. 75a, introduced with the words: "I heard from my teacher R. Yoel of Kraków". In two places, he mentions 
a commentary by R. Mendel. 
89 [i.e. 94] leaves. 19 cm. Fair condition. Stains. Wear. Worming, affecting text. Tears, including open tears to several leaves, 
affecting text, repaired in part with paper. Leaves trimmed close to text, with damage to headings and text in several places, and 
with significant damage to handwritten glosses. Stamps and handwritten inscriptions. New binding.
The present complete copy includes a colophon on the final leaf (somewhat indistinct and damaged by worming), with 
the date of completion of the printing, and this resolves the uncertainty surrounding the year of printing of this edition 
(see: Y. Yudlov, Ginzei Yisrael, no. 628; Bibliography of the Hebrew Book, listing 000300893): "Completed on Sunday 
Parashat Vayetze, in the month of Kislev 1616…".
Particularly scarce edition. The copy listed in the Bibliography of the Hebrew book is lacking from leaf 92 onwards. The 
NLI catalog features a damaged copy, lacking in several places. This is presumably the only complete copy in the world. 

Opening price: $3,000
Estimate: $8,000-12,000
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112. ספר אותיות דרבי עקיבא – קראקא, ש"צ 
בערך – עותק שלם, מהדורה נדירה במיוחד

ספר אותיות דרבי עקיבא – "מדרשים יפים אף נאים 
ש"צ  מדפיס,  שם  ללא  ]קראקא,  ומתוקים".  נעימים 

1630 בערך[. 
מהדורה נדירה במיוחד; עותק שלם.

שמו של החיבור, "אותיות דרבי עקיבא", נדפס בחלקו 
התחתון של השער. 

מעבר לשער נדפסו לוח "סימני אותיות הספר", על 
פי סדר האותיות, וכן הקדמה קצרה בה נכתב כי זוהי 
מהדורתו השלישית של הספר, לאחר מהדורת ונציה 
נוספו  בה  מורחבת  מהדורה   – של"ט  וקראקא  ש"ו, 
קטעים חדשים, שעל פיה נדפסה המהדורה שלפנינו 
של  הרביעית  מהדורתו  לפנינו  דבר  של  )לאמיתו 

הספר, שנדפס לראשונה בקושטא רע"ה, בקירוב(. 
"אלפא  בשם  גם  )ידוע  עקיבא  דרבי  אותיות  ספר 
האלף  אותיות  על  מדרש  הוא  עקיבא"(  דרבי  ביתא 
נדרשת  בספר  עקיבא.  רבי  לתנא  המיוחס  בית, 
ידועים  כיום  בית.  האלף  מאותיות  אות  כל  בפירוט 
הנבדלים  המדרש,  של  שונים  עיקריים  נוסחים  שני 

בתוכנם זה מזה. 
קרעים  כתמים.  טוב.  מצב  ס"מ.   18.5 דף.   ]1[ כג, 
קטנים משוקמים בהדבקות נייר בשולי מספר דפים 
קלה  פגיעה  עם  השער  דף  בשולי  קטן  חסר  )קרע 
בעיטור מצדו השני של הדף(. קרעים חסרים קטנים 
עם פגיעות קלות בטקסט במספר דפים. סימני עש 
בהדפסה  פגם  בטקסט.  קלות  פגיעות  עם  מעטים, 
"בית המדרש  חותמת  בסוף הספר.  באחד מהדפים 

דק"ק כנסת ישראל". כריכה ישנה, עם פגמים. 
)ובעותק  הביבליוגרפיה  במפעל  שנרשם  בעותק 
בלבד,  דף  כ  הלאומית(  הספרייה  בקטלוג  שמופיע 
לנו  ידוע  דפים.   24 בן  עותק  לפנינו  חסר.  וההמשך 
בספרייה  השמור  בלבד,  אחד  נוסף  שלם  עותק  על 

 ,3398 הבודליאנה, מס'  ראו: שטיינשניידר, קטלוג  הבודליאנה חסרים ארבעת הדפים האחרונים,  )בעותק שבאוסף  בקופנהגן  המלכותית 
עמודה 519(. 

מקור: 
1. אוסף ספריית בית הדין בלונדון. 

2. בית המכירות קסטנבאום, ניו יורק, נובמבר 2000, מס’ 97.

פתיחה: $3,000
הערכה: $7,000-12,000 

ספרי קבלה וספרי יסוד
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112. Otiyot D'Rabbi Akiva – Kraków, Ca. 
1630 – Complete Copy, Rare Edition

Otiyot D'Rabbi Akiva – midrashim. [Kraków: 
printer not indicated, ca. 1630].
Exceptionally rare edition; complete copy.
Title printed at the foot of the title page.
On the verso of the title page, table of contents 
and brief foreword stating that this is the third 
edition of the book, following the Venice 1546 
edition and Kraków 1579 edition – an expanded 
edition with additional sections, based on 
which the present edition was printed (this is 
the fourth edition of the book, first printed in 
Constantinople, ca. 1515).
Otiyot D'Rabbi Akiva (also known as Alpha Beta 
D'Rabbi Akiva) is a Midrash on the letters of 
the Hebrew alphabet, attributed to the Tanna 
R. Akiva. The book contains midrashim on each 
letter of the Hebrew alphabet. Today, there are 
two main versions of the midrash, with different 
contents. 
23, [1] leaves. 18.5 cm. Good condition. Stains. 
Minor marginal tears to several leaves, repaired with 
paper (minor marginal open tear to title page, slightly 
affecting ornament on verso). Minor open tears to 
several leaves, slightly affecting text. Some worming, 
slightly affecting text. Printing defect to one leaf near 
the end of the book. Stamp of the Beit Midrash of the 
"Knesset Yisrael" community. Old binding, damaged.
The copy listed in the Bibliography of the 
Hebrew Book, as well as the copy listed in the 
NLI catalogue, comprise 20 leaves only, and are 
lacking the end. The present copy comprises 24 
leaves. Only one additional complete copy is known, kept in the collection of the Royal Library in Copenhagen (the 
copy in the Bodleian Library is also lacking the four final leaves, see: Steinschneider, CB, no. 3398, column 519).
Provenance:
1. The Library of the London Beth Din.
2. Kestenbaum Auction House, New York, November 2000, no. 97.
Opening price: $3,000
Estimate: $7,000-12,000

Kabbalah and Classic Books
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113. רזיאל המלאך – מהדורה ראשונה – אמשטרדם, תס"א – ספר סגולה – כריכת קלף עתיקה 

"זה ספרא דאדם קדמאה שנתן לו רזיאל המלאך". קבלה וסגולות. אמשטרדם, דפוס משה מינדיס קויטיניו, ]תס"א 1701[. מהדורה ראשונה. 
איורים קבליים רבים. 

לפנינו המהדורה הראשונה שנערכה ונדפסה מתוך כתבי-יד. ספר זה הוא המקור להרבה סגולות ידועות, לזכרון הלימוד, קמיע שמירה ליולדת, 
ועוד. עצם החזקת ספר זה בבית היא סגולה בדוקה להצלה מפגעים ומשריפות כפי שנכתב בשער הספר שלפנינו: "סגולה מעולה לראות בנים 
חכמים ונבונים ולהצלחה ולברכה ולכבות אש המערכה שלא ישלוט בביתו וכל שד ופגע רע לא יגור במגורתו למי שהספר הקדוש הנכבד והנורא 
אתו גנוז וטמון אצל כספו וזהבו באוצרתו ובחילתו ובעת צרתו יהיה לו תשועת מהרה. וזה יעידון ויגידון כל בני תורה". יש אומרים שהוא סגולה 

לחשוכי בנים ולמקשה לילד.
יח, ]1[, יט-מה דף. 22 ס"מ. מרבית הדפים במצב טוב. כתמים רבים, בהם כתמים כהים במספר דפים. בלאי קל. חיתוך דפים עם פגיעות בטקסט 
במספר דפים. סימונים ורישומים מאוחרים בעט ובעיפרון, בגוף הטקסט ובשוליים, בחלק מהדפים. כריכת קלף עתיקה. בלאי ופגמים בכריכה.

מקור: עזבון פרופ' אפרים אלימלך אורבך ז"ל.

פתיחה: $7,000
הערכה: $12,000-18,000
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113. Raziel HaMalach – First Edition – Amsterdam, 1701 – Segulah Book – Early Parchment Binding

"This is the book of Adam HaRishon given to him by Raziel HaMalach". Kabbalah and segulot. Amsterdam: Moses 
Mendes Coitinho, [1701]. First edition. Many kabbalistic illustrations.
First edition, edited and printed from manuscripts. This book is the source of many renowned segulot, for remembering 
Torah study, a protective amulet for a woman giving birth, etc. Just having this book in the house is a reputed segulah 
for protection from harm and fire as stated on the title page: "An excellent segulah to bear wise sons, for success, 
blessing and to extinguish fire, so that it shouldn't affect his home, and no evil being should reside in his home, since 
the holy, awesome book is concealed with his money in his treasury, and in times of trouble it will afford him speedy 
salvation. And to this, any learned person will attest". Some say that it is a segulah for the childless and for women 
experiencing difficult labor.
18, [1], 19-45 leaves. 22 cm. Most leaves in good condition. Many stains, including dark stains to several leaves. Minor wear. 
Leaves trimmed with damage to text in several places. Some leaves with markings and inscriptions (late) in pen and pencil to body 
of text and in margins. Early parchment binding. Wear and defects to binding. 
Provenance: Estate of Prof. Ephraim Elimelech Urbach.

Opening price: $7,000
Estimate: $12,000-18,000 
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114. ספר מסילת ישרים – מהדורה ראשונה – אמשטרדם, ת"ק – חתימות

ספר מסילת ישרים, כולל כל עניני מוסר ויראת ה', מאת רבינו משה 
רופא,  הירץ  נפתלי  דפוס  ]אמשטרדם[,  הרמח"ל.   – לוצאטו  חיים 
]ת"ק 1740[. מהדורה ראשונה, שנדפסה בחיי הרמח"ל, בעת שהותו 

באמשטרדם )קודם שעלה לארץ ישראל(.
רישום בעלות בשער הספר: "קנין כספי יאודא בלא"א מרדכי פינצי 
א'ברכם  וא'ני  יש'ר'א'ל  בני  על  שמי  את  ושמו  ובסדר  בשנת  יצ"ו, 
לפ"ק ]=תק"ג[". בשער ובדפי המגן הקדמי והאחורי רישומי בעלות 
וחתימות של רבי משה אהרן רחמים פייאצה, מחכמי ליוורנו במחצית 
השנייה של המאה ה-18, מחבר "אורה ושמחה" - על הלכות פורים: 
פייאצה  אהרן  משה  לעבדו  אלודים  חנן  אשר  ישרים  מסילת  "ספר 
נר"ו", "שנת ו'י'ש'י'ר'ו' בדרכי ה' ]=תקל"ב[... אשר חנן אלודים לעבדו 
הפנימית  בכריכה  רישום  יעאכי"ר".  בליוורנו  פייאצה...  אהרן  משה 

הקדמית: "אני משה אהרן קארקשון נר"ו... ליוורנו יע"א". 
לפי המקובל, הספר "מסילת ישרים" הינו תמצית מזוקקת וברורה 
של ספריו האחרים של הרמח"ל )דרך ה', דעת תבונות, קל"ח פתחי 
ועומק  הלשון  בפלס  ושקולים  מדודים  הספר  דברי  ועוד(.  חכמה, 
"מסילת  ספרו  למהדורת  בהקדמתו  סרנא  יחזקאל  רבי  הדברים. 
ישרים – עם עיונים", מביא מסורת בשם הגר"א שאמר כי עד פרק 
היה  ממיר  ירוחם  רבי  בספר]![.  מיותרת  אחת  מילה  אף  אין  י"א 
אומר לתלמידיו כי "ספר מסילת ישרים בנוי על כל ספרי הרמח"ל 
עד  ללשוננו,  וקירבן  הענינים  שכתב בתורת הקבלה, אלא שהוריד 
דעת  )ספר  בזה"  שייכות  לנו  שיש  מדַמים  אנו  אותו  שבלומדינו 

חכמה ומוסר, ח"א, עמ' רמ"ט(.
חכמת  קנין  לתועלת  נתחבר  הספר  כי  נתבאר  המחבר  בהקדמת 
המוסר ויראת השם, אשר איננה נקנית בידיעה בלבד, ואין תועלת 
הספר בחידוש ידיעות אשר לא נודעו קודם לכן, אלא בחזרה ושינון 
בנפש  פנימה  הדברים  יקבעו  אשר  עד  רבה  והתבוננות  תמידיים, 
העיקרי  כספר  ישראל  תפוצות  בכל  נתקבל  זה  ספר  ואכן,  האדם. 

ללימוד המוסר.
כאשר הגיע הספר לידי הגר"א מווילנא, אמר כי אור חדש ירד לעולם, 
ולגודל החביבות נתן בעדו רֶענְדִיל ]=דינר זהב[. ר"י מאלצאן הביא 
בהקדמה לספר "דרך ה'" ששמע מגדולים, בשם הגר"א, שאמר כי 

את  לקבל  כדי  לאיטליה  ברגל  הולך  היה  בחיים  המחבר  היה  אילו 
פניו, והוא מביא עוד כי הגר"א היה רגיל לחזור עליו הרבה.

גדולי החסידות אף הם עמדו על גודל מעלת הספר וקדושת מחברו 
הגאון המקובל. המגיד מקוזניץ אמר כי כל המדרגות בימי נעוריו קבל 
ישראל"  "אוהב  בעל  מאפטא  הקדוש  הרב  ישרים.  מסילת  מהספר 
ורבי מנחם מענדיל מרימנוב התמידו והעמיקו בספר הקדוש מסילת 
ישרים, ואמרו עליו דברים נוראים ונפלאים. הרב מאפטא היה אומר כי 
את כיוונו הרוחני ואת חינוכו, קיבל בראש ובראשונה מהספר מסילת 
מורה  היה  מברסלב  נחמן  רבי  קמו(.  עמוד  החסידות,  )ספר  ישרים 
למקורבים חדשים שילמדו בספר מסילת ישרים )שיחות וסיפורים, 
עמ' קסז(. האדמו"ר בעל "בני יששכר" כתב בהוספותיו לספר "סור 
מרע ועשה טוב": "...עיין בספר מסילת ישרים ותרווה צמאונך ותתן 
מעדנים לנפשך, מתקו דבריו מדבש ונופת צופים". המוכיח רבי יעקב 
פתחי  "קל"ח  לספר  בהסכמתו  כותב  ייב"י(  )רב  מאוסטראה  יוסף 
ה'  דרכי  ישרים,  מסילת  "ספר  תקמ"ה(:  )קוריץ,  להרמח"ל  חכמה" 
צדיקים ילכו בם, אשר חברו הרב הגדול איש האלוקי מ"ו משה חיים 
להבין דברי  ישראל  לפני  התורה אשר שם משה  וזאת  ז"ל,  לוצאטו 
בהקדמה  ה'...".  דיבר  במשה  וגם  אמריו...  ביושר  וחידותם,  חכמים 
לספר הנ"ל מביא המו"ל ששמע מפי רב ייב"י, בשם המגיד ממזריטש, 

שאמר כי "אין דורו היה כדאי להבין צדקתו ופרישותו".
הצדיק רבי יוסף זונדל מסלאנט סיפר לתלמידו הגדול רבינו ישראל 
מסלאנט, כי כשקיבל ברכת פרידה בעת עזבו את ישיבת וואלוז'ין, 
לעסוק?  טוב  מוסר  ספרי  באיזה  מוואלוז'ין  חיים  רבינו  את  שאל 
השיב לו רבו: "כל ספרי מוסר טוב ללמוד, אך ספר מסילת ישרים 

הוא יהיה מְנַהֶלְךָ".
מאז צאתו של הספר בשנת ת"ק, נדפס הספר במאות מהדורות ]![, 
והינו עד היום ספר המוסר העיקרי בהיכלי התורה והחסידות בדורנו.
נחתכו  השוליים  קל.  בלאי  כתמים.  טוב.  מצב  ס"מ.   15 דף.  סג   ,]6[
באופן עקום. רישומים. חותמות. דף המגן הקדמי מנותק, קרוע וחסר 

בחלקו. כריכה מקורית, פגומה )חלקה הקדמי מנותק; ללא שדרה(.

פתיחה: $7,000
הערכה: $10,000-15,000
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114. Mesilat Yesharim – First Edition – Amsterdam, 1740 – Signatures

all the way to Italy to greet him. He further relates that 
the Gaon of Vilna would frequently review the book.
Chassidic leaders likewise appreciated the great stature 
of the book and the holiness of its kabbalist author. 
The Maggid of Kozhnitz attested that all the heights 
he reached in his youth stemmed from the book Mesilat 
Yesharim. The Ohev Yisrael of Apta and R. Menachem 
Mendel of Rimanov diligently studied Mesilat Yesharim 
in great depth, and describe it in awesome and 
wondrous terms. The rebbe of Apta would say that 
his spiritual direction and education were drawn first 
and foremost from the book Mesilat Yesharim (Sefer 
HaChassidut, p. 146). R. Nachman of Breslov would 
instruct new disciples to study Mesilat Yesharim (Sichot 
VeSipurim, p. 167), and the Bnei Yissachar wrote in his 
additions to the book Sur MeRa VaAseh Tov: "Study the 
book Mesilat Yesharim and you will quench your thirst 
and give delights to your soul; its words are sweeter 
than honey". R. Yaakov Yosef of Ostroh (Rav Yeibi) 
writes in his approbation to the book Klach Pitchei 
Chochmah by the Ramchal (Korets, 1785): "The book 
Mesilat Yesharim, the paths of G-d which the righteous 
tread, written by the great rabbi… R. Moshe Chaim 
Luzzatto, and this is the Torah which Moshe presented 
to Israel, to understand the words of the wise and 
their riddles, through its upright teachings...". In his 
foreword to the aforementioned book, the publisher 
quotes the Maggid of Mezeritch who stated that "[the 
Ramchal's] generation was not worthy of appreciating 
his righteousness and temperance".
R. Yosef Zundel of Salant told his illustrious disciple R. 
Yisrael of Salant that when receiving a farewell blessing 
upon leaving the Volozhin yeshiva, he asked R. Chaim 
of Volozhin which ethics book to study. His teacher 
responded: "All musar books are good to study, but 
Mesilat Yesharim should be your guide". Since its first 
printing in 1740, Mesilat Yesharim has been reprinted 
in hundreds(!) of editions, and until this day remains 
the primary musar book studied in Torah and Chassidic 
study halls.
[6], 63 leaves. 15 cm. Good condition. Stains. Light wear. 
Margins trimmed at a slant. Inscriptions. Stamps. Front 
endpaper disconnected, torn and partially lacking. Original 
binding, damaged (front part disconnected; without spine).

Opening price: $7,000
Estimate: $10,000-15,000

Mesilat Yesharim, containing all matters of ethics and 
fear of G-d, by R. Moshe Chaim Luzzatto, the Ramchal. 
[Amsterdam]: Naftali Hertz Rofe, [1740]. First edition, 
printed during the lifetime of the Ramchal, while he was 
in Amsterdam (before he immigrated to Eretz Israel).
Ownership inscription added on the title page: 
"Purchased by me, Yehudah son of Mordechai Finzi, 
in the year [1743]". On the title page and first and last 
endpapers, ownership inscriptions and signatures of R. 
Moshe Aharon Rachamim Piazza, one of the rabbis of 
Livorno in the second half of the 18th century, author 
of Orah VeSimchah on the laws of Purim: "Mesilat 
Yesharim, with which G-d graced His servant Moshe 
Aharon Piazza", "year [1772]… with which G-d graced 
His servant Moshe Aharon Piazza… in Livorno". Another 
inscription inside the front board: "I am Moshe Aharon 
Carcasson… Livorno".
Mesilat Yesharim is reputed as a refined, clear summary 
of the Ramchal's other works (Derech Hashem, Daat 
Tevunot, Klach Pitchei Chochmah, and others), written 
in measured, precise language with great depth of 
thought. In his introduction to his edition of the book 
"Mesilat Yesharim – Im Iyunim", R. Yechezkel Sarna 
mentions a tradition in the name of the Gaon of Vilna 
that no extraneous word can be found until chapter 11! 
R. Yerucham of Mir would tell his disciples that "Mesilat 
Yesharim is based on all the Ramchal's kabbalistic 
works, yet he simplified the concepts to make them 
more accessible to us, such that when studying it, we 
feel that we have a connection to it" (Daat Chochmah 
UMusar, I, p. 249).
The author explains in his introduction that this work 
was composed to assist in the acquisition of ethical 
wisdom (musar) and fear of G-d, which cannot be 
achieved through knowledge alone. The purpose of 
this work is not the innovation of previously unknown 
concepts but rather constant review and meditation to 
anchor those ideas within one's soul. Indeed, this book 
has been accepted throughout the Jewish world as the 
primary book for the study of ethics.
When the Gaon of Vilna first saw the book, he proclaimed 
that a new light has come down to illuminate the world. 
In his high regard for the book, he paid a gold coin for 
it. In his foreword to Derech Hashem, R. Y. Moltzan 
quotes the statement of the Gaon of Vilna, that if the 
author were still alive, he would have travelled on foot



ספרי קבלה וספרי יסוד  |  59

115. Rishon LeTzion – By the Or HaChaim HaKadosh 
– First Edition – Constantinople, 1750

Rishon LeTzion, novellae on the Talmud; on Shulchan 
Aruch Yoreh De'ah and Rambam; on the Five Megillot, 
Neviim and Ketuvim, by R. Chaim ibn Attar, the Or 
HaChaim. Constantinople: Brothers Reuven and Nissim 
[Ashkenazi], [1750]. First edition. 
On leaf [2], illustration of the Temple, and approbation 
by the Torah scholars of Jerusalem in praise of the 
Or HaChaim, who had immigrated from Morocco to 
Jerusalem. On p. [2b], foreword of the publishers, 
disciples of the Or HaChaim, Torah scholars of the 
Knesset Yisrael yeshivah in Jerusalem, led by R. Yonah 
Navon (teacher of the Chida).
Signature on title page of R. Yechiel Michel of Poswol 
(Pasvalys), father-in-law of the renowned Tzadik and 
wonder-worker R. Pinchas Michael Grossleit, rabbi of 
Antipolye, and a descendant of the Seder HaDorot.
Inscription at the top of the title page (in square script): 
"Belongs to the great Torah scholar".
[2], 139 leaves (misfoliation). 29 cm. Fair-good condition. 
Stains. Worming, affecting text. Open tear to final leaf, 
affecting text (repaired with paper). Leaves trimmed close to 
text and headings, with slight damage in several places. Early 
stamps. Old binding (non-original).

Opening price: $1,000
Estimate: $2,000-3,000

 – הקדוש  החיים"  ה"אור  לבעל   – לציון  ראשון  ספר   .115
מהדורה ראשונה – קושטא, תק"י

ספר ראשון לציון, חידושים על הש"ס; על שו"ע יורה דעה ורמב"ם; 
חיים  הקדוש רבינו  הרב  מאת  וכתובים,  נביאים  מגילות,  חמש  על 
ונסים  ראובן  האחים  דפוס  קושטא,  החיים".  ה"אור  בעל  עטר,  בן 

]אשכנזי[, ]תק"י 1750[. מהדורה ראשונה.
ירושלים הכותבים על  והסכמת חכמי  איור בית המקדש,   ]2[ בדף 
ראתה  יקר  כל  "הן  לירושלים:  ממרוקו  שעלה  החיים  האור  רבינו 
עינינו גברא רבא דאתא ממערבא... הוא האור החכם השלם הדיין 
המצויין הרב המובהק חסידא ופרישא כמהר"ר חיים בן עטר זצ"ל, 
ברכינן  ברוכי  יתבינן  יתובי  ציון...  ותשמח  מכבודו  האירה  והארץ 
ברוך שחלק מחכמתו ליראיו...". בדף ]2/ב[ הקדמת המוציאים לאור 
בירושלים,  ישראל"  "כנסת  ישיבת  חכמי  החיים"  ה"אור  תלמידי 

ובראשם רבי יונה נבון ]רבו של החיד"א[.
מפאסוואל".  מיכל  יחיאל  בזה  ד'  "חנני  בשער:  בעלים  חתימת 
הנגיד רבי יחיאל מיכל מפאסוואל, חותנו של הצדיק הנודע פועל-
אנטיפאליע,  אב"ד  גרויסלייט  מיכאל  פנחס  רבי  הגאון  הישועות 

ומניניו של בעל "סדר הדורות".
רישום בראש השער )בכתיבה מרובעת(: "שייך להרב הרב הגא"]ון[.

בינוני-טוב.  מצב  ס"מ.   29 משובשת(.  דפים  )ספירת  דף  קלט   ,]2[
כתמים. סימני עש עם פגיעה בטקסט. קרע חסר בדף האחרון, עם 
פגיעה בטקסט )משוקם במילוי נייר(. חיתוך דפים עם פגיעות קלות 
במספר דפים, בגבול הטקסט והכותרות. חותמות עתיקות. כריכה 

ישנה )לא מקורית(.

פתיחה: $1,000
הערכה: $2,000-3,000
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חומשים שמות-ויקרא עם פירוש   .116
סלאוויטא,   – הקדוש  החיים"  ה"אור 
שנדפס  הראשון  הספר   – תקנ"א 
משה  רבי  של  דפוסו  בבית  בסלאוויטא 

שפירא 

ושלישי  שני  חלק  שמות-ויקרא,  חומשים 
רש"י  פירוש  עם  תורה,  חומשי  מחמשה 
מאת  החיים",  "אור  פירוש  ועם  והתרגומים, 
רבי  ]דפוס  סלאוויטא,  עטר.  בן  חיים  רבינו 

משה שפירא, תקנ"א 1791[. שני כרכים. 
שלפנינו,  השער  בדף  נזכר  לא  המדפיס  שם 
משה  רבי  של  דפוסו  בבית  נדפס  הספר  אך 
הראשון  הספר  היה  הנראה  וכפי  שפירא, 

שיצא תחת מכבש דפוסו. 
דף.  רכא-רכג  ריז,  שמות:  ספר  כרכים.  שני 
חסרים 3 דפים: ריח-רכ. ספר ויקרא: ב-קעא 
בצילום( )הושלם  השער  דף  חסרים  דף. 
בקירוב.  ס"מ   19 האחרונים.  הדפים  ושני 
במצב  ויקרא  כרך  בינוני,  במצב  שמות  כרך 
רטיבות.  כתמי  בהם  כתמים,  בינוני-גרוע. 
פגיעות  עם  רבים,  חסרים  קרעים  רב.  בלאי 
הראשון  הכרך  של  השער  בדף  בטקסט, 
במילוי  בחלקם  משוקמים  נוספים,  ובדפים 
בדף  בצילום  השלמות  )עם  נייר  ובהדבקות 
השער של כרך שמות(. סימני עש רבים, עם 
בחלקם  משוקמים  בטקסט,  רבות  פגיעות 
במילוי נייר. דפים וקונטרסים מנותקים בכרך 
ויקרא. כריכות עור קדמיות ואחוריות בלבד 

)ללא שדרות(, מנותקות, עם בלאי רב.
ספר "אור החיים" לרבינו חיים בן עטר נערץ 
כי  עליו  שאמרו  החסידות,  גדולי  ע"י  מאד 
דרגתו כדרגת ספר הזוהר שבכוחו לטהר את 
המנהג  את  מביא  החיד"א  תלמידו  הנשמה. 

החסידי ללמוד בליל שבת בספרו הקדוש: "ושמענו כי עתה בפולניא הם מחשיבים אותו הרבה, ונדפס עוד שני פעמים, ונתעורר זה על ידי 
שהרב החסיד מהר"י בעל שם טוב הגיד גדולת נשמת מהר"ח הנזכר".

גדולי החסידות הפליגו מאד בקדושתו של מחבר הספר - רבינו האור החיים הקדוש. הבעש"ט אמר עליו כי בכל לילה שומע תורה מפי הקב"ה 
וכי "היה מיורדי המרכבה וגלוי נשמות ומדריגת רוח הקודש אמיתי", ואמר עוד כי בשעה שעושה עליית נשמה בכל לילה רואה כי מכל הצדיקים 
רק רבי חיים בן עטר מקדימו בעלייתו למעלה וכמה שמשתדל ומזדרז אינו מצליח להקדימו. מסופר כי ניסיונו של הבעל שם טוב לעלות ארצה 

היה בשל רצונו לפגוש ברבי חיים בן עטר, שהיה "ניצוץ של משיח", ולהביא על ידי כך את הגאולה.

הדפסת ה"אור החיים" בסלאוויטא על פי הוראת רבי פנחס מקוריץ כסגולה לשמירה
מסופר כי "הרה"ק הרב פנחס מקאריץ זצ"ל... פקד על בניו ]=רבי משה שפירא אב"ד סלאוויטא, ואחיו רבי יחזקאל שפירא - שהיה מעורב 
בהקמת הדפוס בסלאוויטא[ שידפיסו בכל שנה ספר אור החיים... ואז ינצלו מכל פגע ורע, וכן קיימו את פקודתו, אך לאחר שנתרבו כל כך ספר 
אור החיים עד שלא נמצא עליו קונים, חדלו מלהדפיסם, ואותה שנה קרה להם המסירה והצרה הידועה" )מגדל עז, עמ' רסח(. ]כיום ידועות 

ביבליוגרפית רק שבע מהדורות של חומש "אור החיים" שנדפסו בסלאוויטא בין השנים תקנ"א-תקצ"ב[. 
מהדורה נדירה. במפעל הביבליוגרפיה נרשם חלק שמות על פי צילום דף שער בלבד של עותק שהופיע במכירה פומבית. בקטלוג הספרייה 

הלאומית מופיעים כרך ויקרא, החסר דפים רבים, וכרך דברים.

פתיחה: $2,000 
הערכה: $4,000-5,000

דפוסי סלאוויטא וז'יטומיר
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דבריהם של גדולי ישראל על בית הדפוס ומהדורות התלמוד

גדולי ישראל, מהחסידים ומהמתנגדים, שברוסיה, פולין וליטא, העריכו והוקירו ביותר את רבי משה שפירא ואת מפעלו, וכך כתבו עליו:
"אלמלא הוא ח"ו הי' משתכח התורה מישראל" )רבי אברהם אבלי פאסוועלער במכתבו השני שנדפס בתחילת מסכת עירובין, סלאוויטא 
תקצ"ו(; "המה העמידו דגל התורה הקדושה במדינתנו ע"י מכבש הדפוס שלהם" )רבי חיים כהן רפפורט אב"ד אוסטרהא, שם(; "הצדיק 
האמיתי אשר האיר עיני ישראל בכל מקומות מושבותיהם זה יותר מארבעים שנה החל עשות אך טוב לישראל במכבש הדפוס המהודר 
שלו בכל ספרי קודש גדולים וקטנים, חדשים גם ישנים, בניירות יפים ואותיות מזהירים ככוכבים" )האדמו"ר רבי מרדכי מטשרנוביל, 
שם(; "... היה העולם שמם מתורה, וגם ספרי קודש, ספרי ש"ס, לא היו נמצאים בעולם כלל, כי אם אצל יחידי סגולה גבירים מפורסמים. 
ואפילו בבתי המדרש מעיירות גדולות לא נמצא ש"ס שלם... וכשיסד רבינו הקדוש ]רבי חיים מוואלוז'ין[ את הישיבה ]ישיבת וואלוז'ין 
שנוסדה בשנת תקס"ג[, נתבקשו גמרות הרבה, והוצרכו לשלוח לעיירות גדולות ולקבץ גמרות לצורך בני הישיבה. וכראות הרב הגאון 
דסלאוויטא נשמתו עדן שהש"סין נצרכים בעולם, הדפיס כמה מאות ש"סין גדולים וקטנים, ומחמת שהיו חביבים בעולם נתפזרו בכל 

העולם" )רבי משה שמואל שמקלר ]שפירא[ בספרו "תולדות רבנו חיים מוואלוז'ין", מהדורת ירושלים תשס"ג, עמ' 26-27(.

על בית הדפוס שבסלאוויטא, ומייסדו רבי משה שפירא אב"ד סלאוויטא

בית הדפוס היהודי בעיר סלאוויטא )במחוז חמלניצקי, מערב אוקראינה(, פעל בשנים תק"נ-תקצ"ז. מייסד בית הדפוס בסלאוויטא היה 
רב העיר רבי משה שפירא )תקכ"ב-ת"ר(, שהיה בנו של הצדיק המפורסם רבי פנחס מקוריץ. כבר מילדותו התגלה אצלו כשרון מיוחד 
לו אומנויות אלו. בראשית  כדי שירכוש  בכך,  ולהשתלם  עודד אותו ללמוד  ולחקיקה. אביו הקדוש  לגילוף  לכתיבת סת"ם, לשרטוט, 
שנות התק"נ התמנה רבי משה לרבה של סלאוויטא, אך מאחר ולא רצה ליהנות מכתרה של תורה, ייסד את בית דפוסו המפורסם. 
האותיות בהן השתמשו בבית הדפוס היו מעשה ידיו של רבי משה. מלבד בית הדפוס, נוסדו על ידו בתי מלאכה לייצור נייר, וליציקת 
והתכת אותיות. חלק גדול מיהודי סלאוויטא התפרנסו בכבוד מעבודתם באחת מן המחלקות של מפעלי בית הדפוס. ספרי סלאוויטא 
התפרסמו בעולם היהודי בשל יופיים והידורם, בשל רמת הדיוק וטיב הגהתם, וכן בגלל בעליו של בית הדפוס – רבי משה, שהיה נקדש 
ונערץ אצל גדולי החסידות. רבי משה מסלאוויטא היה ממקורביו של האדמו"ר הזקן, רבי שניאור זלמן מלאדי. האדמו"ר הזקן כותב עליו: 
"המופלג בתורה, ויראת ה' אוצרו, בנן של קדושים". בספר "ספורים נוראים" מאת רבי יעקב קיידנר )למברג, תרל"ה( מובא סיפור מופת 

על סיועו של האדמו"ר הזקן לרבי משה לקבלת רישיון ממשלתי לפתיחת בית הדפוס שלו.
מעלה יתירה היתה בבית דפוס זה בכך שמעולם לא נדפסו בו ספרים שאינם קדושים, ואותיותיו לא חוללו בספרי חולין. רוב עובדי 
ההדפסה היו יהודים יראים ושלמים. על פי מסורת חסידית מפורסמת, היו מטבילים במקווה טהרה את מכונות הדפוס והאותיות לפני 
שהחלו להדפיס בהם )אודות בית הדפוס בסלאוויטא, ראו עוד: ח"ד פרידברג, תולדות הדפוס בפולניא, תל-אביב, תש"י, עמ' 104; ח' 

ליברמן, אהל רח"ל, א', ניו יורק, תש"ם, עמ' 199-202; שד"ב לוין, תולדות חב"ד ברוסיא הצארית, ברוקלין, תש"ע, עמ' סא(.

Books Printed in Slavita and Zhitomir

The Slavita Printing Press, Founded by R. Moshe Shapira Rabbi of Slavita

The Jewish printing press in Slavita (Khmelnytskyi Province, Western Ukraine), operated between 1790 and 1837. The 

founder of the printing press was the rabbi of the city, R. Moshe Shapira (1762-1840), son of the renowned R. Pinchas of 

Korets. Already in his youth, he showed exceptional talent in scribal writing, drawing, carving and etching. His holy father 

encouraged him to develop his talent, in order to acquire these professions. In the early 1790s, R. Moshe was appointed 

rabbi of Slavita, yet he concurrently established his famous printing press, not wishing to utilize Torah as a livelihood. 

The typeface used in the printing press was designed and fashioned by R. Moshe. Apart from the printing press, he also 

established workshops for the production of the paper and type. A large portion of Slavita's Jews earned their livelihood in 

an honorable way in one of the many divisions of the printing firm. Slavita books were reputed in the Jewish world for their 

beauty, splendor and accuracy; as well as for the owner of the press, R. Moshe, who was revered by the great Chassidic 

leaders. R. Moshe of Slavita was close to the Baal HaTanya, R. Shneur Zalman of Liadi, who commended him: "Exceptional in 

Torah, fear of G-d is his treasure, of holy descent". Sipurim Nora'im by R. Yaakov Keidner (Lviv, 1875) relates the wondrous 

account of how the Baal HaTanya assisted R. Moshe in attaining a government license for his printing press.

A special advantage of this printing press was that it only produced sacred books, and its type was never desecrated by 

profane books. Most of the workers were G-d fearing Jews. According to a famous Chassidic tradition, the equipment 

and type were immersed in a mikveh before use (regarding the printing press in Slavita, see: Haim Dov Friedberg, History 

of Printing in Poland, Tel Aviv, 1950, p. 104; Ch. Lieberman, Ohel Rachel, I, New York, 1980, pp. 199-202; Sh.D.B. Levine, 

History of Chabad in Czarist Russia, Brooklyn, 2010, p. 61).
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116. Books of Shemot and Vayikra with the Or HaChaim Commentary – Slavita, 1791 – First Book Printed in 
the Press of Rabbi Moshe Shapira in Slavita 

Books of Shemot and Vayikra, Parts II and III of the Five Books of the Torah, with Rashi, Targums and the commentary 
of the Or HaChaim by R. Chaim ibn Attar. Slavita: [R. Moshe Shapira, 1791]. Two volumes.
The name of the printer is not mentioned on the title page, yet the book was printed in the press of R. Moshe Shapira, 
and was presumably the first book he produced.
Two volumes. Shemot: 217, 221-223 leaves. Lacking 3 leaves: 218-220. Vayikra: 2-171 leaves. Lacking title page (replaced in 
photocopy) and final two leaves. Approx. 19 cm. Shemot vol. in fair condition, Vayikra vol. in fair-poor condition. Stains, including 
dampstains. Extensive wear. Many open tears to title page of first vol. and to other leaves, affecting text, repaired in part with 
paper (photocopy replacements to title page of Shemot vol.). Extensive worming, with significant damage to text, repaired in part 
with paper. Detached leaves and gatherings in Vayikra vol. Front and back boards only (without spines), detached, with extensive 
wear.
The Or HaChaim commentary by R. Chaim ibn Attar was held in high regard by the Chassidic leaders, who considered 
it to be on the level of the Zohar in its ability to purify the soul. His disciple the Chida quotes the Chassidic custom of 
studying the Or HaChaim commentary on Friday night: "And we heard that it is now held in high regard in Poland, and 
was printed there in another two editions. And this was due to the praise of the holy R. Yisrael Baal Shem Tov on the 
greatness of R. Chaim's soul".
Chassidic leaders praised the holiness of the author profusely. The Baal Shem Tov stated that every night, the Or 
HaChaim hears Torah directly from G-d. He also stated that when his soul ascended to Heaven each night, he saw that 
only R. Chaim ibn Attar preceded him in his ascent, and all his efforts to precede him were unsuccessful. Reputedly, the 
reason the Baal Shem Tov attempted to immigrate to Eretz Israel was in order to meet R. Chaim ibn Attar, who was "a 
spark of Mashiach", and thereby bring the Redemption.

Printing the Or HaChaim in Slavita Upon the Directives of R. Pinchas of Korets, as a Segulah for Protection
Reputedly, "R. Pinchas of Korets… commanded his sons [=R. Moshe Shapira rabbi of Slavita, and his brother R. Yechezkel 
Shapira, who was also involved in the establishment of the Slavita printing press] to print the Or HaChaim book every 
year… and they will thereby be saved from calamity and misfortune, and they fulfilled his directive, yet after the books 
of the Or HaChaim became so prevalent that they could no longer find buyers for them, they stopped printing them, 
and that year the infamous slander and misfortune occurred" (Migdal Oz, p. 268). (Nowadays, only seven editions of 
the Slavita Or HaChaim Chumash are bibliographically known, printed between 1791-1832).
Rare edition. The Bibliography of the Hebrew Book records the Shemot volume based only on an image of the title 
page of a copy which was offered at auction. The NLI catalog list the Vayikra volume, lacking many leaves, and the 
Devarim volume.

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-5,000

Words of Torah Leaders in Praise of the Printing Press and the Talmud Editions

Leading Torah scholars in Russia, Poland and Lithuania, Chassidim and Mitnagdim, held R. Moshe Shapira and his firm in 

greatest esteem, as they write about him:

"If not for him, Torah would have G-d forbid been forgotten" (R. Avraham Abele Posweller in his second letter, printed at 

the beginning of Tractate Eruvin, Slavita 1836); "They raised the Torah banner in our country through their printing press" 

(R. Chaim Kohen Rappaport, rabbi of Ostroh, ibid.); "The true Tzaddik, who has enlightened the Jewish people… for the 

past forty years, has caused great benefit to the Jewish people through his excellent printing press, producing all holy books 

large and small, old and new, using good quality paper and a beautiful typeface" (Rebbe Mordechai of Chernobyl, ibid.); 

"…the world was barren of Torah, holy books and Talmud volumes were not available in the world at all, apart from those 

owned by several individuals, prominent wealthy men. Even in the study halls of bigger towns it was difficult to find a 

complete Shas… and when R. Chaim Volozhin established the yeshiva [the Volozhin yeshiva, founded 1803], many volumes 

of Talmud were required, and they were compelled to collect volumes of Talmud from various large cities for the yeshiva 

students. And when the rabbi of Slavita realized that there is a demand for volumes of Talmud in the world, he printed 

several hundred sets, large and small, and since they were received favorably, they were distributed throughout the world" 

(R. Moshe Shmuel Shmukler-Shapiro, in his book Toldot Rabbenu Chaim MiVolozhin, Jerusalem 2003 edition, pp. 26-27).
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117. סדור "סדר עבודה ומורה דרך", כמנהג ספרד – סלאוויטא, תקפ"ג – דפוס רבי משה שפירא

סדור "סדר עבודה ומורה דרך" כמנהג ספרד )חסידי(, חלק ראשון, לחול ולשבת, וחלק שני, לראשי חדשים ולמועדים. סלאוויטא, דפוס רבי משה 
שפירא, ]תקפ"ג 1823[. שני חלקים בכרך אחד.

סידור בנוסח ספרד )חסידי(, עם הוספות רבות, בהן פירוש וכוונות "פשטיות", הנהגות, הלכות, דברי מוסר והתעוררות. לפרקי אבות נדפס 
פירוש מיוחד בשם "עקבי הצאן", המלוקט מספרי חסידות רבים, ביניהם ספר תולדות יעקב יוסף, ספר אור המאיר, ספר נועם אלימלך, ספר 

קדושת הלוי, ספר מאור עינים, ועוד. הסדור נערך בידי רבי אהרן הלוי ממיכאלישוק )שערך גם את סדור "תפילת נהורא"(.    
דף שער נפרד לחלק השני. בעותק שלפנינו חסרים דפים רבים בחלק השני. 

חלק מהמילים בדף השער של החלק הראשון נדפסו בדיו אדומה. 
נדפס על פי המהדורה הראשונה של הסדור )סלאוויטא תקפ"א(. 

בדפים קסב/2-קסד/1 לוח לקביעות החדשים ולוח המולדות לשנים תקפ"ג-תקפ"ו. 
חתימה בדף השער: "הצעיר אסף בכ"ר יחזקאל...". חותמת מעבר לשער: "אסף בכ"ר יחזקאל מזרחי". 

עותק חסר ופגום. שני חלקים. חלק ראשון: א-ה, ז-יד, יז-מט, נב, נד-נה, נז-קיז, קכ-קפד, קצז-רי דף. חלק שני: ]1[, ריב-רמב, שכד-שכו דף. 
חסרים 104 דפים בסך הכול: דפים ו, נ-נא, נג, נו, קיח-קיט, קפה-קצו בחלק הראשון, ודפים רמג-שכג, שכז-של בחלק השני. 17.5 ס"מ. מצב 
בינוני-גרוע. כתמים רבים, בהם כתמי רטיבות וכתמי שעווה. בלאי רב וקמטים. סימני עש עם פגיעות בטקסט. קרעים רבים, בהם קרעים חסרים 

עם פגיעות בטקסט. דפים וקונטרסים מנותקים. כריכת עור עתיקה, בלויה ופגומה, מנותקת.
למידע נוסף על הסידור, ראו: י' יודלוב, גנזי ישראל, מס' 223 )גם עותק מהלמן איננו שלם(. 

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-5,000
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Signature on the title page: "The young Asaf son of R. Yechezkel…". Stamp on verso of the title page: "Asaf son of R. 
Yechezkel Mizrachi".
Incomplete and damaged copy. Two parts. Part I: 1-5, 7-14, 17-49, 52, 54-55, 57-117, 120-184, 197-210 leaves. Part II: [1], 212-
242, 324-326 leaves. Total of 104 leaves lacking: leaves 6, 50-51, 53, 56, 118-119, 185-196 of Part I, and leaves 243-323, 327-
330 of Part II. 17.5 cm. Fair-poor condition. Many stains, including dampstains and wax stains. Much wear and creases. Worming 
affecting text. Many tears, including open tears, affecting text. Detached leaves and gatherings. Early leather binding, worn and 
damaged, Detached.
For more information on the Siddur, see Y. Yudelov, Ginzei Yisrael, no. 223 (the Mehlman copy is also incomplete).

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-5,000
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117. "Seder Avodah UMoreh Derech" Siddur – Sefard Rite – Slavita, 1823 – Printed by Rabbi Moshe Shapira

"Seder Avodah UMoreh Derech" Siddur according to the Sefard (Chassidic) rite, Part I, for weekdays and the Sabbath, 
and Part II, for Rosh Chodesh and holidays. Slavita: R. Moshe Shapira, [1823]. Two parts in one volume.
Siddur according to the Sefard (Chassidic) rite, with many additions, including a commentary and "simple" Kavanot, 
guidelines, laws, ethical teachings and inspiration. On Pirkei Avot, a unique commentary "Ikvei HaTzon" is printed, 
assembled from many Chassidic books, including Toldot Yaakov Yosef, Or HaMeir, Noam Elimelech, Kedushat Levi, 
Meor Einayim, and more. The Siddur was edited by R. Aharon HaLevi of Mikhalishki (who also edited the Siddur 
"Tefillat Nehora").
Separate title page for Part II. In the present copy, many leaves are missing from Part II.
Some of the words on the title page are printed in red ink.
Printed according to the first edition of the Siddur (Slavita, 1821).
On leaves 162b-164a, a chart for months and chart of Moladot for the years 5583-5586 (1822-1826).
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118. ספר נועם אלימלך – מהדורה שנייה ונדירה – שקלוב, תק"נ – ספר החסידות הראשון שנדפס בעיר שקלוב – שוליים רחבים 
– עותק חסר שער

ספר נועם אלימלך, מאמרי חסידות על התורה, מאת רבי אלימלך 
מליז'נסק, עם ליקוטי שושנה ו"אגרת הקודש". ]שקלוב, דפוס אריה 

ליב בן שניאור פייבש, תק"נ 1790 בקירוב[. מהדורה שנייה.
מהדורה נדירה של הספר "נועם אלימלך", שנדפסה בשקלוב, כנראה 
זו הוסוו מקום הדפוס ושם  בין השנים תקמ"ט-תקנ"ד. במהדורה 
"קדם"  מכירת  ראו  שלפנינו;  בעותק  )החסר  השער  בדף  המדפיס 

89, פריט 42(. 
הספר הקדוש "נועם אלימלך" היה מראשוני ספרי החסידות, ונחשב 
עד היום לאחד מספרי היסוד של תורת החסידות. בספר זה מופיעים 
עיקרי שיטתו של רבי אלימלך מליז'נסק בתורת החסידות, טהרת 
אלימלך  לרבי  היו  תלמידים  חמשה  בהשי"ת.  והדבקות  המחשבה 
החוזה  ישראל:  בכלל  החסידות  תורת  התפשטה  ומהם  מליז'נסק, 
מלובלין, המגיד מקוז'ניץ, רבי אברהם יהושע העשיל מאפטא, רבי 

אייזיק מקאליב ורבי מנדל מרימנוב.
מאז צאתו לאור נתקדש הספר בעיני כל, עד אשר תלמידו רבי מנדל 
מרימנוב היה אומר שרק ביום השישי לאחר הטבילה לכבוד שבת 

המגיד  והטהורים.  הנעלים  ברעיונותיו  קצת  להבין  אפשר  קודש 
מקוז'ניץ לא היה מקבל את השבת עד שהיה מעיין בספרו של רבו 
)אנצ' לחסידות, א, עמ' רלו(. המגיד מקוז'ניץ אמר שהרבי ר' אלימלך 
היה מתגלה – לאחר פטירתו – אל תלמידו רבי נפתלי מרופשיץ כדי 
ללמדו את הספר נועם אלימלך )אגרא דבי הילולי, אשדוד תשנ"ט, 
עמ' רנ(. ה"דברי חיים" מצאנז אמר פעם שהוא יכול לעשות פירוש 
שכל  הטור,  על  יוסף  הבית  שעשה  כדרך  אלימלך  נועם  הספר  על 
כך הרבה עמקות מונח בזה )שם, עמ' רלה(. האדמו"ר רבי אליעזר 
לו  ואמרו  ספרים...  מלא  בית  בחלומו  אחת  פעם  "ראה  מדזיקוב 
שספר הזה הוא ס' נועם אלימלך, וכל הספרים שרואה בבית הזה 
הם פירושים על הספר נועם אלימלך" )אהל אלימלך, עמ' 80, אות 
ניירות  מאות  כמה  "כתב  מקאליב  אייזיק  רבי  הקדוש  הרב  קצג(. 
פירוש על ספר הקדוש נועם אלימלך, ושמע בת קול איך הרהבת 
בנפשך עוז לעשות פירוש על הנועם אלימלך, הלא מלאכים ושרפים 
מייגעים את עצמם להבין אות אחת או תיבה אחת בספר הקדוש" 

)שם, אות קצד(.

ספרי חסידות
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ספר זה נדפס במהדורות רבות )עד שנת תשמ"ב נדפסו ממנו למעלה 
מחמישים מהדורות, ומאז נדפסו ממנו עוד עשרות מהדורות(. רבים 
מחזיקים את הספר כסגולה, וישנן מהדורות מיניאטוריות מיוחדות 
שנדפסו כדי להשתמש בו כקמע לשמירה ולהצלחה. רבים נוהגים 
להניחו כסגולה וכשמירה למראשות החולים כדי שיחלימו במהרה 
וינצלו מכל פגע רע. ידועה סגולת הספר לישועת יולדות המתקשות 
בעולם,  היהודיים  החולים  בבתי  הלידה  ממחלקות  )בכמה  בלדתן 
נמצאים בחדרי הלידה ספרי נועם אלימלך, נתונים בנרתיקי קטיפה, 
מוזכרת  כבר  זו  סגולה  קלות(.  ללידות  סגולה  לשם  שם  המונחים 
בספר "שלחן מלכים" לרבי משה צבי לנדא מקליינווארדיין הכותב 
בדיני יולדת: "וכבר נתפשט המנהג להניח ספר מכורך במפה תחת 
ראש האשה שאחזוה צירי לידה – ונוהגים להניח ספר הקדוש נעם 
מהדורת  לח/2-לט/1,  )דף  החכמה"  אור  הקדוש  וספר  אלימלך 

ברגסס, תרצ"א(.
]1[, א, ג-פט, ע-צז; יט דף. חסר דף השער. 23.5 ס"מ. שוליים רחבים 
רטיבות  כתמי  בהם  כתמים,  טוב-בינוני.  מצב  הדפים.  במרבית 
קלים.  עש  סימני  קטנים.  חסרים  קרעים  קל.  בלאי  שעווה.  וכתמי 
להתאים  במטרה  בשוליים,  נייר  רצועות  הודבקו  מהדפים  בחלק 

את גודל הדפים לגודל שאר דפי הספר )ייתכן שדפים אלו הושלמו 
מעותק אחר(. כריכת עור חדשה. 

לפנינו ספר החסידות הראשון שנדפס בעיר שקלוב, שהיתה באותן 
השנים מעוז המתנגדים לחסידות. הביבליוגרף חיים ליברמן בספרו 
מסתמא  היא  זו  "הוצאה  כי  כותב   )176-177 עמ'  )א,  רח"ל'  'אהל 
שבהדפסת  המעניינת  התופעה  על  ומעיר  לתקנ"ד",  תקמ"ט  בין 
ספר חסידי בשקלוב של אותם ימים. לפי דבריו, כמעט ולא נדפסו 
ספרי חסידות בשקלוב, למעט ספרי חב"ד בודדים שנדפסו לאחר 
ייתכן שמהדורה  כי  שנת תקס"ג. בסוף דבריו הוא מעלה השערה 
זו נדפסה במיוחד בשביל יהודי גליציה ומקום הדפוס הוסתר כדי 
על  שהאיסור  ומאחר  בגבול,  הספר  את  להעביר  יותר  קל  שיהיה 
הדפסת ספרי קבלה בגליציה הוטל רק בשנת תקנ"ד, מעלה ליברמן 
השערה נוספת שאולי נדפס הספר לאחר תקנ"ד )בעקבותיו נרשם 
משוער:  תאריך   –  000313521 רשומה   – הביבליוגרפיה  במפעל 

תקנ"ה בערך; אך בשאר המקומות נרשמה השנה תק"נ(. 

פתיחה: $6,000 
הערכה: $10,000-15,000
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118. Noam Elimelech – Second, Rare Edition – Shklow, 1790 – First Chassidic Book Printed in Shklow – Wide 
Margins – Lacking Title Page

since then in dozens more). Many keep the book as a 
segulah, and some special miniature format editions 
were published to serve as amulets for protection and 
success. Many put it at the head of an ill person as a 
segulah and protection, for a speedy recovery and to be 
saved from any misfortune. This book is known to be a 
segulah for women experiencing difficult labor (several 
Jewish hospitals worldwide have a Noam Elimelech 
placed in a velvet pouch in the delivery rooms as segulah 
for easy births). This segulah is already mentioned 
in Shulchan Melachim by R. Moshe Tzvi Landau of 
Kleinwardein, who writes in the laws pertaining to 
women giving birth: "And the custom of placing a holy 
book wrapped in a cloth under the head of a women 
in labor has already become widespread – and the 
custom is to place the books Noam Elimelech and Or 
HaChochmah" (pp. 38b-39a, Beregsaz 1931 edition).
[1], 1, 3-89, 70-97; 19 leaves. Lacking title page. 23.5 cm. 
Most leaves wide margined. Good-fair condition. Stains, 
including dampstains and wax stains. Minor wear. Minor 
open tears. Minor worming. Some leaves remargined for 
conformity (these leaves may have been supplied from a 
different copy). New leather binding.
This is the first Chassidic book printed in Shklow, which 
in those days was the stronghold of opponents to 
Chassidut. The bibliographer Chaim Lieberman in his 
book Ohel Rachel (I, pp. 176-177) writes that this edition 
was probably published between 1789 and 1794, and 
calls attention to the interesting phenomenon of 
printing a Chassidic book in Shklow at that time. He 
contends that almost no Chassidic books were printed 
in Shklow, apart from a few Chabad books printed after 
1803. At the end of his thesis, he suggests that this 
edition may have been printed especially for Galician 
Jewry, and the place of printing was concealed to enable 
the book to be smuggled over the border more easily. 
Since the prohibition of printing kabbalistic books in 
Galicia was only enacted in 1794, he surmises that the 
book may have been printed only after 1794 (based 
on this, listing 000313521 of the Bibliography of the 
Hebrew Book gives the estimated date of 1795; other 
places however record the year of printing as 1790).

Opening price: $6,000
Estimate: $10,000-15,000

Noam Elimelech, Chassidic essays on the Torah, by R. 
Elimelech of Lizhensk, with Likutei Shoshana and Igeret 
HaKodesh. [Shklow: Aryeh Leib son of Shneur Phoebus, 
ca. 1790]. Second edition.
Rare edition of the Noam Elimelech, printed in Shklow, 
presumably between 1789 and 1794. The place of 
printing and name of printer are alluded to on the title 
page of this edition (lacking in the present copy; see 
Kedem, auction 89, item no. 42). 
Noam Elimelech was one of the first Chassidic books, 
and is considered until this day to be one of the 
fundamental works on Chassidut. The book contains the 
essential part of the doctrine of R. Elimelech of Lizhensk 
on Chassidut, purity of thought and attachment to 
G-d. R. Elimelech had five disciples, who disseminated 
Chassidut to the Jewish people: the Chozeh of Lublin, 
the Maggid of Kozhnitz, R. Avraham Yehoshua Heshel 
of Apta, R. Eizik of Kaliv and R. Mendel of Rymanów.
Since its publishing, the book was deemed sacred to all, 
to the extent that R. Mendel of Rymanów stated that 
only on Friday after immersing in honor of Shabbat 
is one able to grasp a little of the pure and lofty 
thoughts it contains. The Maggid of Kozhnitz would 
only welcome the Shabbat after studying his teacher's 
book (Encyclopedia L'Chassidut, I, p. 236). He said that 
R. Elimelech would appear – after his passing – to his 
disciple R. Naftali of Ropshitz, to teach him Noam 
Elimelech (Igra Debei Hilulei, Ashdod, 1999, p. 250). 
The Divrei Chaim of Sanz once remarked that he could 
compose a commentary on the Noam Elimelech just like 
the Beit Yosef did on the Tur, since it contained such 
profundity (ibid., p. 235). Rebbe Eliezer of Dzikov once 
saw in a dream a house full of books, about which he 
was told that one book was the Noam Elimelech, and 
all the other books the house was filled with were 
commentaries to the Noam Elimelech (Ohel Elimelech, 
p. 80, section 193). R. Eizik of Kaliv, after writing several 
hundreds of papers of commentary to the Noam 
Elimelech, heard a Divine Voice asking how he had the 
audacity to write a commentary to the Noam Elimelech, 
of which even angels and other celestial beings struggle 
to understand even one word or letter (ibid., p. 80, 
section 194).
Noam Elimelech was reprinted in numerous editions 
(until 1982, it had been printed in over 50 editions, and
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119. ספר מאור עינים )טשרנוביל( – מהדורה ראשונה – סלאוויטא, תקנ"ח – עותק חסר

האדמו"ר  מאת  התורה,  על  חסידות  מאמרי  עינים,  מאור  ספר 
]דפוס רבי משה  ]טברסקי[ מצ'רנוביל. סלאוויטא,  נחום  רבי מנחם 

שפירא, תקנ"ח 1798[. מהדורה ראשונה.
ספר מאור עינים הוא מחיבורי היסוד של תנועת החסידות ומספרי 
החסידות הראשונים המביאים מתורת הבעש"ט והמגיד ממזריטש. 
)ת"צ- מצ'רנוביל  טברסקי  נחום  מנחם  רבי  המגיד  הספר,  מחבר 
תקנ"ח; אנצ' לחסידות, ג, עמ' קסח-קעה(, מאבות החסידות וראש 
הבעש"ט  בצל  להסתופף  זכה  צ'רנוביל.  לבית  הצדיקים  שושלת 
והיה תלמידו המובהק של המגיד ממזריטש. שימש כמגיד מישרים 
תלמידיו  הפצרת  בעקבות  וטשרנוביל.  פרוהוביטש  בנארינסק, 
הסכים להדפיס את דברי תורתו. הוא סמך את ידו על תלמידו רבי 
אליהו ב"ר זאב וולף כ"ץ, וציווה עליו להדפיס את הכתבים "בדפוס 
נאה ומהודר אשר הוקם בסלאוויטא..." ]בית הדפוס של רבי משה 

שפירא שהיה אז בשנותיו הראשונות[.
כי במקור היה החיבור רחב היקף פי שמונה-עשרה, אך  מספרים 
בעת עריכת הספר ציווה רבי נחום מצ'רנוביל על תלמידיו לשרוף 
דפים רבים, והשאיר רק את הדברים שהיו בבחינת "שכינה מדברת 
בידי התלמידים לשני חלקים, החלק  גרונו". התורות חולקו  מתוך 
האחד על התורה וליקוטים, נדפס תחת השם "מאור עינים" )הספר 
שלפנינו(, והחלק השני על אגדות הש"ס, תחת השם "ישמח לב". 

נדפסו במקביל בסלאוויטא באותה שנה. במהדורות  שני החלקים 
הבאות צורפו שני החלקים ונדפסו יחד, תחת השם המשותף "מאור 

עינים". רבי נחום מצ'רנוביל נפטר באמצע הכנת ספרו לדפוס.
נהגו  הספר,  של  וקדושתו  חשיבותו  בדבר  הפליגו  החסידות  גדולי 
ללמוד בו בכל יום ולהחזיקו כשמירה. בשם החוזה מלובלין ובשם רבי 
יצחק מסקווירא ]נכד המחבר[ מובא כי בסגולת הספר להאיר את 
נשמת האדם, כמו ספר הזוהר הקדוש, ורבי יצחק אייזיק מקומרנא 

קבע: "ספר מאור עינים לא יזוז מעיניך וכל דבריו רמים וקדושים".
סז.  ט-י,  ג-ו,  דפים:   7 חסרים  דף.  סח-קס  יא-סו,  ז-ח,  א-ב,   ,]2[
דפים א-ב נכרכו שלא כסדרם. 20.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים 
חסרים  קרעים  בהם  קרעים,  בלאי.  רטיבות.  כתמי  בהם  רבים, 
לאורך שולי דף השער ודפים ראשונים ואחרונים, עם פגיעות קלות 
פגיעות  עם  עש  סימני  נייר.  במילוי  בחלקם  משוקמים  בטקסט, 
בטקסט, משוקמים בחלקם במילוי נייר. חלק מהדפים הושלמו כפי 
הנראה מעותקים אחרים. חיתוך דפים עם פגיעות בכותרות הדפים 
במספר מקומות. חותמות, בהן חותמות "בית הכנסת דכולל רייסין 

בעיה"ק טברי' תוב"ב". כריכת עור חדשה.
ללא הספר "ישמח לב" שנדפס עמו באותה שנה.

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-10,000

119
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120. ספר ליקוטי מוהר"ן – מהדורה שנייה שנדפסה בבית מוהרנ"ת – ברסלב, תקפ"א 

ספר ליקוטי מוהר"ן )קמא ותנינא(, לרבינו נחמן מברסלב. ]ברסלב, תקפ"א 1821, מהדורה שנייה שנדפסה בדפוס הביתי של תלמידו 
רבי נתן מברסלב – מוהרנ"ת[.

שער נפרד לכל חלק.
בדף השער של כל אחד מהחלקים הודגש מקום הדפוס הראשון. בחלק הראשון הובלטה המילה "באוסטרהא" באותיות גדולות: "ואין די 
באר כמה מעלות טובות אשר נתוספו באלה על הראשונים אשר נדפסו זה י"ג שנה – באוסטרהא" )בעותק שלפנינו קטע זה קרוע וחסר, 
והושלם בצילום(. בחלק השני הודגשה המילה "במאהלוב" באותיות גדולות: "זה הספר הקדוש נדפס כבר זה עשר שנים, וכעת נדפס 

שנית בתוספות מראה מקומות... ובתוספות כמה חידושים חדשים אשר לא הובאו כלל בראשונים אשר נדפסו – במאהלוב".
ספרים אלו סודרו לדפוס ונדפסו ע"י רבי נתן מברסלב )מוהרנ"ת(, מפיץ תורת רבו רבי נחמן "נחל נובע מקור חכמה" )ראשי תיבות: 
נחמן(. מאחר שלא ישרו בעיניו ההדפסות הקודמות בשל הטעויות הרבות שנפלו בהן, הקים רבי נתן בביתו בברסלב בית דפוס מיוחד 
ובו הדפיס בקדושה ובטהרה את ספרי רבו. בספר ימי מוהרנ"ת הוא כותב על תלאותיו בהקמת בית הדפוס: "...אח"כ כשבאתי לביתי 
עזר לי השי"ת והכניס מחשבות בלבי ועצות נפלאות עד שזכיתי באותה השנה להעמיד הדפוס ולהדפיס ספרי רבינו ז"ל ס' לקוטי 
מוהר"ן הראשון והתנינא וגם ס' הא-ב ושמות הצדיקים – והכל בתיקונים נפלאים ובהוספות חדשות נפלאות ונוראות המחיין הנפש...". 
בהמשך מספר רבי נתן על הקשיים הרבים בקבלת רישיון ממשלתי להדפסה ובהשגת הנייר ]הספרים ממהדורה זו נדפסו על נייר לא 

מעובד )עבה ורך( ובגודל לא אחיד, והם נדירים מאוד[. בית הדפוס נסגר לבסוף ע"י השלטונות ורבי נתן נאלץ לברוח מן העיר.
ד, קכב, ]1[; ]1[, מד דף. 21.5 ס"מ. מצב טוב-בינוני, דפים ראשונים ואחרונים במצב בינוני. כתמים, בהם כתמי רטיבות. קרעים חסרים 
גדולים בדף השער הראשון )עם פגיעה רבה בטקסט בחלקו התחתון של הדף משני צדיו(, וקרעים חסרים במספר דפים נוספים, עם 
פגיעות בטקסט, משוקמים במילוי נייר )עם השלמות בצילום ובכתב-יד(. סימני עש, עם פגיעות בטקסט, משוקמים במילוי נייר. 

סימני גירוד בדפים האחרונים, עם פגיעות וחיסרון בטקסט. כריכת עור חדשה.

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-10,000

119. Meor Einayim (Chernobyl) – First Edition – Slavita, 1798 – Incomplete Copy

Meor Einayim, Chassidic essays on the Torah, by Rebbe Menachem Nachum [Twersky] of Chernobyl. Slavita: [R. 
Moshe Shapira, 1798]. First edition.
Meor Einayim is a fundamental work of the Chassidic movement, and one of the first Chassidic compositions 
presenting the teachings of the Baal Shem Tov and the Maggid of Mezeritch. The author, the maggid R. 
Menachem Nachum of Chernobyl (1730-1798, Encyclopedia L'Chassidut, III, pp. 168-175), was one of the 
founders of Chassidut and the progenitor of the Chernobyl dynasty. He studied directly from the Baal Shem 
Tov and was a close disciple of the Maggid of Mezeritch. He served as maggid in Norynsk, Pohrebyshche and 
Chernobyl. He acceded to his disciples' entreaties to print his teachings and delegated the task to his disciple 
R. Eliyahu son of R. Zev Wolf Katz, instructing him to publish his writings in the "fine and exceptional printing 
press established in Slavita…" (the printing press of R. Moshe Shapira, then in its early years).
The book was allegedly originally eighteen times longer, but when arranging it for printing, R. Nachum of 
Chernobyl commanded his disciples to burn many leaves, leaving only the teachings which were divinely 
inspired. His writings were divided by his disciples into two parts, one part on the Torah, including selections, 
published under the title Meor Einayim (the present book), and a second part pertaining to Talmudic aggadot, 
named Yismach Lev. The two parts were printed in Slavita the same year. In later editions, the two parts were 
combined and published together, under the title Meor Einayim. R. Nachum of Chernobyl passed away during 
the course of the book's preparation for print.
Chassidic leaders ascribed great importance and holiness to the book, studying it every day and preserving it 
as a protection. The Chozeh of Lublin and R. Yitzchak of Skver (grandson of the author) reputedly said that 
the book has the power to light up the person's soul, similarly to the Zohar, and R. Yitzchak Eizik of Komarno 
asserted that Meor Einayim should never depart from before one's eyes, as all the teachings it contains are 
lofty and holy.
[2], 1-2, 7-8, 11-66, 68-160 leaves. Lacking 7 leaves: 3-6, 9-10, 67. Leaves 1-2 bound out of sequence. 20.5 cm. Fair-
good condition. Many stains, including dampstains. Wear. Tears, including marginal open tears to title page and first 
and final leaves, slightly affecting text, repaired in part with paper. Worming affecting text, repaired in part with paper. 
Some leaves presumably supplied from other copies. Leaves trimmed with damage to headings in several places. Stamps, 
including stamp of the "Synagogue of Kollel Reisin in Tiberias". New leather binding.
Without Yismach Lev, printed concurrently. 

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-10,000
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120. Likutei Moharan – Second Edition Printed in 
the Home of R. Natan of Breslov – Breslov, 1821

Likutei Moharan (Kama and Tinyana), by R. Nachman of 
Breslov. [Breslov: printed in the home of his disciple R. 
Natan of Breslov, 1821]. Second edition.
Divisional title pages.
The place of printing of the first edition of each part is 
emphasized on each title page: the word "Ostroh" is 
enlarged on the title page of Part I – "…wonderful things 
added to the first edition printed 13 years ago – in Ostroh" 
(in the present copy, this sentence is torn and lacking, and 
was replaced in photocopy); and the word "Mohyliv" is 
enlarged on the title page of Part II – "This holy book was 
printed already ten years ago, and is now being reprinted 
with the addition of references… and with the addition 
of several new novellae which were not mentioned at all 
in the first books printed – in Mohyliv".
These books were arranged and printed by R. Natan of 
Breslov (Moharnat), disseminator of his teacher's doctrine. 
Disappointed with the quantity of errors which crept into 
the first edition, Moharnat decided to establish a special 
printing press in his home in Breslov for the purpose of 
printing the books of his prime teacher in holiness and 
purity. In the book Yemei Moharnat, he describes the 
difficulties in establishing the printing press: "…G-d helped 
me and placed in my heart thoughts and wonderful ideas, 
until I merited that year to establish a printing press and to print the books of our teacher, Likutei Moharan Kama and 
Tinyana…". R. Natan then recounts the many difficulties in obtaining paper (books from these printings are very rare, and 
were printed on unprocessed paper of uneven size), and the difficulties in obtaining governmental license. The press was 
eventually closed by the authorities and R. Natan was compelled to flee the city.
4, 122, [1]; [1], 44 leaves. 21.5 cm. Good-fair condition, first and final leaves in fair condition. Stains, including dampstains. Large 
open tears to first title page (with significant damage to text on both sides of lower part of leaf), and open tears to several other 
leaves, affecting text, repaired with paper (with photocopy and handwritten text replacements). Worming, affecting text, repaired 
with paper. Abrasions to final leaves, affecting text, with loss. New leather binding.

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-10,000
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ספר ישמח משה – מהדורה ראשונה – לבוב, תר"ט-  .121
מדאראג  פרנקיל  שמואל  הגה"ק רבי  של  העותק   – תרכ"א 

בעל ה"אמרי שפר" – סט שלם בחמישה כרכים 

סדר  על  וקבלה,  חסידות  דרושי   – התורה  על  משה  ישמח  ספר 
אב"ד  טייטלבוים  משה  רבי  הקדוש  הגאון  מאת  התורה,  פרשיות 
אוהעל. חלקים א-ה, על חומשים בראשית, שמות, ויקרא, במדבר 
סט   .1848-1861 ]תר"ט[-תרכ"א  שונים,  מדפיסים  לבוב,  ודברים. 
בחמישה כרכים. מהדורות ראשונות של כל החלקים, עם שער נפרד 

לכל חלק.
בראש  מדאראג.  פרנקיל  שמואל  רבי  הקדוש  הגאון  של  העותק 
השער של כרך שמות רישום בעלות בכתב-ידו וחתימתו: "חנני ה' 
בזה, הק' שמואל פרענקיל מב"ח". בדף השער של כרך שמות וכרך 
אב"ד  כ"ץ  צבי  יעקב  הגאון רבי  בעלות של חתנו  חותמות  במדבר 

ה'-סאבאסלו.
הגאון הקדוש רבי שמואל פרנקיל )תקע"ה-חשון תרמ"ב(, מגדולי 
ופועל-ישועות.  נשגב  לצדיק  שנודע  בהונגריה,  החסידיים  הרבנים 
תלמיד מובהק של בעל ה"דברי חיים" מצאנז. הסתופף גם בצילו של 
 ,Komádi( בקאמאדע  התגורר  מליסקא.  הירש  צבי  האדמו"ר רבי 
הונגריה; על שמה כונה "ר' שמואל קאמאד'ער"(, ובברטי-אויפאלו. 
היה רגיל לחתום "מב"ח", וכך הוא מוזכר בשער ספרו "אמרי שפר" 
ויש אומרים שפתרונו: מהר- ]יש אומרים שפתרונו: מבית חלפון, 
לרב  נתמנה  תרל"ד  בשנת  בברטי-אויפאלו[.  מגוריו  שם  על  חדש, 
בעיר האיידו-דאראג שבהונגריה. ממנו יצאו שושלות חשובות של 
של  התורה  מוסדות  הוקמו  ולזכרו  שמו  על  ואנשי-מעשה.  רבנים 

חסידות דאראג בימינו.
נכד  ידי  על  לדפוס  וסודרה  נערכה  משה"  "ישמח  הספרים  סדרת 
המחבר, תלמידו המובהק, האדמו"ר רבי יקותיאל יהודה טייטלבוים 
הגהותיו  נדפסו  מקומות  ובמספר  לב",  ה"ייטב  בעל  סיגט,  אב"ד 
והוספותיו, המתחילות במילים "אמר המסדר" )או בראשי התיבות: 

"א"ה"(.
לב".  ה"ייטב  מאת  קצרה  הקדמה  נדפסה  בראשית  כרך  בתחילת 
בתחילת כרכים במדבר ודברים נדפסו הסכמות של ה"דברי חיים" 

וה"ייטב לב".
המחבר, הגאון הקדוש רבי משה טייטלבוים אב"ד אוהעל )תקי"ט-
תר"א(, אבי שושלות אדמו"רי סיגט וסאטמר ועוד שושלות חסידיות 
חשובות. נודע מצעירותו כגאון מופלג, ואף זכה בימי נעוריו לבקר 
בהיכלו של הגר"א בווילנא ולשוחח עמו בלימוד )ראו: הגאון הקדוש 
בעל ישמח משה, מאת הרב יוסף משה סופר, ברוקלין תשמ"ד, עמ' 
בגיל  לחסידות  התקרב  ובאוהעל.  בשינאווא  ברבנות  כיהן  כה-כו(. 
מאפטא.  ישראל"  וה"אוהב  מלובלין  החוזה  מתלמידי  והיה  מבוגר, 
החסידות  את  להפיץ  והחל  באוהעל  לרב  התמנה  תקס"ח  בשנת 
ישועות,  ופועל  אלוקי  כמקובל  בדורו  התפרסם  הונגריה.  בגלילות 
ועסק הרבה בנתינת קמיעות. מספריו: שו"ת "השיב משה" בהלכה, 

"ישמח משה" על תנ"ך ו"תפלה למשה" על תהלים.
סט בחמישה כרכים. בראשית: ]1[, קטז דף. דף אחרון חסר )הושלם 

חסידות – עותקים מיוחסים
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ובדפים  מג-מד  בדפים  בהדפסה  טעויות  דף.  צ  שמות:  בצילום(. 
עט-פ )חסרים עמוד מג/1 ועמוד מד/2: במקום הטקסט המקורי 
של עמ' מג/ 1 נדפס עמ' מד/ 1 ובמקום הטקסט המקורי של עמ' 
ועמוד פ/1: במקום  2; חסרים עמוד עט/2  נדפס עמ' מג/   2 מד/ 
 2 פ/  עמ'  של  הטקסט  נדפס   2 עט/  עמ'  של  המקורי  הטקסט 
עמ'  של  הטקסט  נדפס   1 פ/  עמ'  של  המקורי  הטקסט  ובמקום 
דפים  דף.  מב  ויקרא:  כסדרם.  שלא  נכרכו  כז-כח  דפים   .)1 עט/ 
 ]1[ עב,  דברים:  דף.  מט   ,]1[ במדבר:  כסדרם.  שלא  נכרכו  כה-כו 
דף. 23 ס"מ. מצב משתנה בין הכרכים, כרכים ראשון, שני וחמישי 
במצב בינוני, כרכים שלישי ורביעי במצב בינוני-טוב. כתמים, בהם 
כתמי רטיבות כהים וגדולים )בעיקר בכרך הראשון(. סימני עש עם 
פגיעות בטקסט )בכרך שמות ודברים סימני עש רבים(, משוקמים 
בטקסט,  פגיעות  עם  חסרים,  קרעים  נייר.  במילוי  בחלקם 
נייר. חיתוך דפים עם פגיעות בטקסט  משוקמים בחלקם במילוי 
)בעיקר בכרך במדבר ודברים(. חותמות. כריכות חדשות )אחידות(. 

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-10,000 
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121. Yismach Moshe – First Edition – Lviv, 1848-1861 – Copy Belonging to Rabbi Shmuel Fränkel of Dorog, 
Author of Imrei Shefer – Complete Set in Five Volumes

the Divrei Chaim and the Yitav Lev are printed at the 
beginning of the Bamidbar volume.
The author, R. Moshe Teitelbaum, rabbi of Ujhel (1759-
1841), was the progenitor of the Sighet and Satmar 
dynasties, as well as other prominent Chassidic dynasties. 
Renowned already in his youth as an outstanding Torah 
scholar, he had the merit of studying in the Beit Midrash 
of the Gaon of Vilna, and holding Torah discussions with 
him (see: R. Yosef Moshe Sofer, HaGaon HaKadosh Baal 
Yismach Moshe, Brooklyn, 1984, pp. 25-26). He served 
as rabbi of Shinova (Sieniawa) and Ujhel. He embraced 
Chassidut in his later years, and became a disciple of the 
Chozeh of Lublin and the Ohev Yisrael of Apta. In 1808, he 
was appointed rabbi of Ujhel and began disseminating 
Chassidut in Hungary. He was renowned in his times as a 
Kabbalist and wonder-worker and frequently gave out 
amulets. His books include: Responsa Heshiv Moshe on 
halachah, Yismach Moshe on the Tanach, and Tefillah 
LeMoshe on Tehillim.
Set in five volumes: Bereshit: [1], 116 leaves. The final leaf 
is lacking (replaced with a photocopy). Shemot: 90 leaves. 
Printing errors: On leaves 43-44 and 79-80 (pages 43a and 
44b are lacking: p. 44a is printed instead of the original text 
of p. 43a, and p. 43b is printed instead of the original text of 
p. 44b; pages 79b and 80a are lacking: the text of p. 80b is 
printed instead of the original text of p. 79b, and the text of p. 
79a is printed instead of the original text of p. 80a). Leaves 27-
28 bound out of sequence. Vayikra: 42 leaves. Leaves 25-26 
bound out of order. Bamidbar: [1], 49 leaves. Devarim: 72, [1] 
leaves. 23 cm. Condition of volumes varies. First, second and 
fifth in fair condition; third and fourth in good-fair condition. 
Stains, including large, dark dampstains (primarily to the 
first volume). Worming, affecting text (extensive worming to 
volumes Shemot and Devarim), partially repaired with paper 
filling. Leaves trimmed, affecting text (primarily in volumes 
Bamidbar and Devarim). Stamps. New bindings (uniform).

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-10,000

Yismach Moshe on the Torah – Chassidic and Kabbalistic 
homilies, following the order of the weekly Torah 
portions, by R. Moshe Teitelbaum, Av Beit Din of Ujhel 
(Sátoraljaújhely). Parts I-V, on the Books of Bereshit, 
Shemot, Vayikra, Bamidbar and Devarim. Lviv: various 
printers, 1848-1861. Complete set in five volumes. First 
edition of all five parts, with a separate title page for 
each part.
Copy belonging to R. Shmuel Fränkel of Dorog. At the 
top of the title page of the Shemot volume, there is 
an ownership inscription in his handwriting and with 
his signature: "G-d graced me with this, the young 
Shmuel Fränkel MiBach". On the title page of the 
volume Shemot and Bamidbar are the owners' stamps 
of his son-in-law, R. Yaakov Tzvi Katz, Av Beit Din of 
Hajdúszoboszló.
R. Shmuel Fränkel (1815-1881), prominent Chassidic 
rabbi in Hungary, renowned as an exalted Tzadik and 
wonder-worker. Close disciple of the Divrei Chaim of 
Sanz. He also frequented the court of Rebbe Tzvi Hirsh 
of Liska. He lived in Komádi (Hungary; earning the 
title of "R. Shmuel Komader"), and in Berettyóújfalu. 
He would sign "MiBach", and is referred to as such on 
the title page of his book Imrei Shefer (according to 
some, this acronym stands for "MiBeit Chalfon", while 
others interpret it as "MeHar Chadash", after his place 
of residence Berettyóújfalu). In 1874, he was appointed 
rabbi of Hajdúdorog, Hungary. His descendants 
include many prominent rabbis and personalities. The 
Torah institutions of the Dorog Chassidut today were 
established in his memory.
The Yismach Moshe series was arranged and prepared 
for print by the author's grandson and close disciple, 
Rebbe Yekutiel Yehuda Teitelbaum Rabbi of Sighet, 
author of Yitav Lev, and his glosses and additions, 
introduced with the words "the editor says", are 
included in several places.
A brief foreword by the Yitav Lev was printed at the 
beginning of the Bereshit volume. Approbations by 

Chassidut – Books of Important Ownership
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122. דבר בעתו – פרשבורג, תר"א – חתימת הרה"ק רבי צבי הירש מליסקא וחתימת חתנו האדמו"ר בעל "טל חיים" מליסקא

מחבור  שני  ערך  הוא   – מועד  סדר  על  בעתו,  דבר  "קונטרס  ספר 
הגדול שש המערכת, על ששה סדרי משנה", מאת רבי שמעון ל"ש 
 .1841 תא"ר  שמיד,  אנטון  דפוס  פרשבורג,  מפראג.  ]ליכטנשטט[ 

מהדורה יחידה.
כרוך עם: ספר "קונטרס מעין הישועה, על סדר נזיקין – הוא ערך 
מאת  משנה",  סדרי  ששה  על  המערכת,  שש  הגדול  מחבור  רביעי 
רבי שמעון ל"ש ]ליכטנשטט[ מפראג. פרשבורג, דפוס אנטון שמיד, 

]תר"ו[ 1847. מהדורה יחידה.
הירש  צבי  רבי  האדמו"ר  של  ידיהם  חתימות  עם  מיוחס  עותק 
מליסקא בעל ה"אך פרי תבואה", וחתנו ממלא מקומו האדמו"ר רבי 
חיים פרידלנדר מליסקא בעל ה"טל חיים". בשער הספר הראשון, 
חתימות: "הק' צבי הירש הרב מליסקא"; "הק' חיים הרב מליסקא 

יע"א".
משנת  )בעיפרון(  יותר  מאוחרות  חתימות  הספרים  שני  בשערי 
תרפ"ב: "הק' אהרן יצחק יואל בערגער כ"ץ" ]מהעיר סאטמר, חתן 
לחכמים",  ועד  "בית  ראו:  אויויאר;  מס'  שלמה  אברהם  הגאון רבי 

כסלו תר"ץ, שנה תשיעית, חוברת ג, עמ' 1[.
הגאון הקדוש רבי צבי הירש פרידמן – הרב מליסקא )תקנ"ח-תרל"ד(, 
החסידות  תנועת  של  הראשון  בדור  בהונגריה  האדמו"רים  מגדולי 
בהונגריה. מתלמידיו של בעל ה"ישמח משה" ושל האדמו"רים רבי 
וה"דברי  מפרמישלן  מאיר  רבי  מרוז'ין,  ישראל  רבי  מבעלז,  שלום 
חיים" מצאנז. נודע כפועל ישועות ומכל קצוי הארץ הגיעו להתברך 

תלמידו  והטוב".  ו"הישר  תבואה"  פרי  "אך  הספרים  מחבר  מפיו. 
הגדול הוא הרה"ק רבי ישעיה'לה מקרעסטיר, שנהג לחתום: "שהיה 

משמש בקודש אצל הרב הצדיק מליסקא זי"ע".
חתנו ממלא-מקומו - האדמו"ר רבי חיים פרידלנדר – הרב מליסקא 
)נפטר תרס"ד(, בנו של רבי משה פרידלנדר אב"ד קליינווארדיין. עם 
פטירת חמיו בשנת תרל"ד, התמנה לממלא מקומו ברבנות ליסקא 
חיים  ו"טל  על הש"ס,  חיים"  "טל  חיבר את הספרים  ובאדמו"רות. 
וברכה" על התורה. ישב על כס הרבנות כשלושים שנה והרביץ תורה 
למרכז  ליסקא  נעשתה  בימיו  לה.  ומחוצה  בליסקא  שמים  ויראת 
גדול ותל תלפיות לאלפים מישראל. נפטר ט' אייר תרס"ד, ואחריו 
מילא מקומו בנו בכורו רבי צבי הירש, שניהל עדתו עד השואה )ראו: 
עמ'  תשכ"ח,  חיפה,  ליסקא,  לבית  הזכרונות  ספר  גולדשטיין,  ש' 

.)124-125
]3[, ד-מח דף; ]2[, ג-נג דף. 25 ס"מ. מצב טוב. כתמים, בהם כתמי 

רטיבות. מעט בלאי. כריכה חדשה.
החיבור שש המערכת, על ששה סדר משנה, נדפס בששה ספרים 
נפרדים )עם שמות שונים לכל אחד מהחלקים(, שנדפסו בפרשבורג, 
בין השנים ת"ר עד תרי"ד. בכרך שלפנינו נכרכו שניים מתוך ששה 

חלקי החיבור.

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000

122a
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122. Davar BeIto – Pressburg, 1841 – Signatures of Rabbi Tzvi Hirsh of Liska and of His Son-in-Law the Tal 
Chaim, Rebbe of Liska

his blessings. He authored Ach Pri Tevua and HaYashar 
VehaTov. His illustrious disciple was R. Yeshaya of 
Kerestir, who used to sign: "Who was the close attendant 
of the Tzadik of Liska".
His son-in-law and successor, Rebbe Chaim Friedlander 
– rabbi of Liska (d. 1904), son of R. Moshe Friedlander, 
rabbi of Kleinwardein. He succeeded his father-in-law as 
rabbi and rebbe of Liska in 1874. He authored Tal Chaim 
on the Talmud, and Tal Chaim UVracha on the Torah. 
Served as rabbi for thirty years, disseminating Torah and 
fear of G-d in Liska and beyond, and the place became 
a Torah center under his leadership. He passed away on 
9 Iyar 1904, and was succeeded by his eldest son R. Tzvi 
Hirsh, who led the community until the Holocaust (see: 
Sh. Goldstein, Sefer HaZichronot LeBeit Liska, Haifa, 
1968, pp. 124-125).
[3], 4-48 leaves; [2], 3-53 leaves. 25 cm. Good condition. 
Stains, including dampstains. Some wear. New binding.
R. Shimon Lichtenstadt's work on the Six Orders of the 
Mishnah was printed as six individual books in Pressburg 
in 1839-1853 (each part with its own title). The present 
volume comprises two parts of the work.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000

Davar BeIto on Order Moed – Part II of a six-part 
work on the Six Orders of the Mishnah, by R. Shimon 
Lichtenstadt of Prague. Pressburg: Anton Schmid, 1841. 
Only edition. 
Bound with: Maayan HaYeshuah, on Order Nezikin – Part 
IV of a six-part work on the Six Orders of the Mishnah, 
by R. Shimon Lichtenstadt of Prague. Pressburg: Anton 
Schmidt, 1847. Only edition. 
Important ownership. On the first title page, signatures 
of Rebbe Tzvi Hirsh of Liska, author of Ach Pri Tevua, and 
of his son-in-law and successor Rebbe Chaim Friedlander 
of Liska, author of Tal Chaim. 
On the title pages of both books, later signatures (in 
pencil), dated 1922: "Aharon Yitzchak Yoel Berger 
Katz (of Satmar, son-in-law of R. Avraham Shlomo of 
Szamosújvár [Gherla], see: Beit Vaad LaChachamim, 
Kislev 1929, year 9, booklet 3, p. 1).
Rebbe Tzvi Hirsh Friedman, rabbi of Liska (Olaszliszka; 
1798-1874), a leading Hungarian rebbe, from the first 
generation of the Chassidic movement in Hungary. A 
disciple of the Yismach Moshe, Rebbe Shalom of Belz, 
Rebbe Yisrael of Ruzhin, Rebbe Meir of Premishlan 
and the Divrei Chaim of Sanz. He was renowned as a 
wonder-worker, and people flocked to him to receive 

122b



76  |  אוקטובר 2023  

יואל"  ה"דברי  בעל  טייטלבוים  יואל  רבי  הקדוש  הגאון  האדמו"ר 
בירושלים,  ה"עדה החרדית"  נשיא  דורו,  מגדולי  )תרמ"ז-תשל"ט(, 
ממנהיגי היהדות החרדית באמריקה, ומעמודי התווך של היהדות 
החסידית בדור שלאחר השואה. נולד בעיר סיגט, בנו של האדמו"ר 
שכיהנו  "ייטב לב",  בעל  האדמו"ר  של  ונכדו  יו"ט"  ה"קדושת  בעל 
נודע מנעוריו  והיו ממנהיגי החסידות בחבל מרמרוש.  כרבני סיגט 
שבט  בחודש  הנפלאה.  ובטהרתו  בקדושתו  ובגאונותו,  בחריפותו 
תרס"ד נערכה חתונתו עם בת האדמו"ר רבי אברהם חיים הורוויץ, 
יואל בסאטמר והרביץ  הרב מפלאנטש. בשנת תרס"ו התיישב רבי 
בה תורה וחסידות לקבוצה נבחרת של תלמידים וחסידים. בהמשך 
תרפ"ב- תרע"א-תרע"ה,  )בשנים  אורשיווא  בערים  ברבנות  כיהן 
תרפ"ו(, קרָאלי )משנת תרפ"ו(, וסאטמר )משנת תרצ"ד(. בכל ערי 
רבנותו ניהל ישיבה גדולה ועדת חסידים גדולה. עמד בראש היהדות 
האורתודוקסית הנאמנה והבלתי מתפשרת באזור מרמרוש. בשנת 
דרך  והגיע  ד"ר קסטנר,  הידועה של  ב"רכבת ההצלה"  ניצל  תש"ד 
וקומם  כונן  בה  הברית,  לארצות  ישראל  וארץ  שוויץ  בלזן,  ברגן 
החסידיות  מהעדות  כיום  שהיא   – סאטמר  חסידות  את  מחדש 

החשובות והגדולות בעולם.
]3[, ב-פז דף )מספור דפים משובש(. כ-37 ס"מ. מצב טוב. כתמים 

ובלאי. חותמות. כריכת עור חדשה.

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-8,000

123. ספר הישר לרבינו תם – וינה, תקע"א – עותק מיוחס 
ווייס  אייזיק  יצחק  רבי  מסאטמר,  טייטלבוים  יואל  רבי  של 

מסוואליווע ורבי יעקב שלום סופר מפרשבורג

ספר הישר, פירושים וחידושים על הש"ס, מאת רבינו יעקב בן רבינו 
מאיר – רבינו תם בעל התוספות. וינה, דפוס געארג הראשאנצקיא, 
דניאל  רבי  על-ידי  שנדפסה  ראשונה,  מהדורה   .]1811 ]תקע"א 
פרוסטיץ ראב"ד פרשבורג, עם הסכמות רבי מרדכי בנעט וה"חתם 

סופר".
דף  ח,  )דף  הספר  ובאמצע  פז(  )דף  האחרון  בדף   – מיוחס  עותק 
האדמו"ר  טייטלבוים,  יואל  רבי  של  בעלות  חותמות  נט(  ודף  כב 
מסאטמר – מתקופת מגוריו בעיר מולדתו סיגט )בצעירותו לאחר 
טייטלבוים  "יואל  תרס"ו(:  שנת  עד  תרס"ד,  בשנת  אביו  פטירת 

בהרהצז"ל מ. סיגעט". 
רבי  המקובל  הגאון  של  בעלות  חותמות  נוספים  ובדפים  בשער 
– רבה   "Izsak Weisz – Rabbiner Szolyva – ווייס  אייזק  "יצחק 
של סוואליווע וראב"ד מונקאטש, דודו ורבו המובהק של בן-אחיו רבי 

יוסף מאיר ווייס האדמו"ר הראשון מספינקא בעל ה"אמרי יוסף". 
בראש דף השער רישום בעלות של ר' אליעזר סג"ל שקנה את הספר 
)מחוקה  בכתב-יד  הקדשה  ובצידו  מפרשבורג,  סגל  קלמן  ר'  מיד 
יעקב  רבי  לחתן  דרשה  לדורון  הספר  מתן  של  קולמוס(  בהעברת 
שלום בן רבי פישל סופר מפרשבורג, מאת "חברה דבחורים בק"ק 

פרשבורג". 
שלוש הגהות בכתב-יד )בדפים עז, עח ופד(.

)תקע"ג-תרי"א;  טאפאלשאן  אב"ד  סופר  שלום  יעקב  רבי  הגאון 
ראו: החתם סופר ותלמידיו, עמ' רלה-רלט(, מתלמידיו המובהקים 
בפרשבורג  נולד  נישואיו.  ועד  י"א  בן  היותו  מאז  סופר  החתם  של 
)תקמ"ו- מפרשבורג  סופר  פישל  אפרים  מרדכי  רבי  הגאון  לאביו 
תר"ג; מגדולי חכמי פרשבורג וממקורבי החתם סופר; אביהם של 
רבי חיים סופר אב"ד בודפשט בעל "מחנה חיים", רבי אליעזר זוסמן 
סופר  החתם  רבו  סופר.  החתם  ע"י  ונימול  פאקש(,  אב"ד  סופר 
אליו  בא  פטירתו  שלפני  שבת  בליל  המסופר,  לפי  מאד.  העריכו 
אליו  ולהצטרף  לבוא  רוצה  אם  אותו  ושאל  בחלומו  סופר  החתם 
בעולם העליון. הוא השיב שרוצה לחשוב על כך כי קשה לו לעזוב 
את ילדיו הרכים. במוצאי שבת נראה אליו שוב החתם סופר ואז ענה 
כך לאחיו רבי  א' סיפר על  ביום  כי יבוא אתו בשמחה. למחרת  לו 

נפתלי סופר ולמחרת נפטר. סיפור זה נרמז בנוסח מצבתו. 
אבדק"ק  )תקפ"ד-תרנ"ד(  וייס  אייזיק  יצחק  רבי  הקדוש  הגאון 
סוואליאווע )סְבַליאַבָה Svaliava( ואח"כ ראב"ד בקהילת מונקאטש, 
וייס  מאיר  יוסף  בן-אחיו רבי  של  המובהק  יצחק". רבו  "בית  בעל 
האדמו"ר הראשון מספינקא בעל "אמרי יוסף". נולד בעיר מונקאטש 
לאביו רבי אברהם וייס ]שנחשב כבן אצל רבי יצחק אייזיק מקאלוב[. 
בטרנסילבניה  החסידות  תנועת  מאבות  היה  אייזיק  יצחק  רבי 
באמצע המאה ה-19, והיה מתלמידיהם של גדולי האדמו"רים: רבי 
צבי מראזדיל  יהודה  יששכר", רבי  ה"בני  בעל  אלימלך מדינוב  צבי 
בעל "דעת קדושים" ]את הספר ערך רי"א וייס[, רבי שלום מבעלז, 
ורבי יצחק אייזיק מזידיטשוב ]שאמר עליו שהוא מה"שישים גבורים 
סביב לו", וסמך עליו שיערוך את כתביו בחסידות ובתורת הנסתר[. 
בעל  לנסוע:  זכה  אליהם  החסידות,  צדיקי  מגדולי  קיבל  כן,  כמו 
רבי  מקוסוב,  חיים  רבי  מרוז'ין,  ישראל  רבי  מצאנז,  חיים"  ה"דברי 
האדמו"ר  הוא  חתנו  מפרימישלאן.  מאיר  ורבי  מרימנוב  הירש  צבי 
פייש  משולם  מטאש רבי  הראשון  האדמו"ר  בן  לאווי  אלימלך  רבי 
סמיהאלי,  אבדק"ק  גרינפלד  שמעון  רבי   – מהרש"ג  הגאון  לאווי. 
כותב על רבי יצחק אייזיק: "וידעתי שהיה מקובל גדול כמעט יחיד 
ל(. מאוצר  סי'  או"ח  א,  חלק  )שו"ת מהרש"ג,  זו"  בחכמה  במדינה 
כתביו הרבים יצאו לאור רק הספרים: "תולדות יצחק" עה"ת, "דברי 

יצחק", ו"בית יצחק" על מסכת מגילה.
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123. Sefer HaYashar by Rabbenu Tam – Vienna, 1811 – Important Ownership – Copy of Rebbe Yoel Teitelbaum 
of Satmar, Rabbi Yitzchak Eizik Weisz of Svaliava, and Rabbi Yaakov Shalom Sofer of Pressburg

like a son to R. Yitzchak Eizik of Kaliv). R. Yitzchak Eizik 
Weisz was a progenitor of Chassidut in Transylvania 
in the mid-19th century, and the disciple of foremost 
rebbes: Rebbe Tzvi Elimelech of Dinov author of Bnei 
Yissaschar, Rebbe Yehuda Tzvi of Rozdil author of Daat 
Kedoshim (the book was compiled by R. Yitzchak Eizik 
Weisz), Rebbe Shalom of Belz, Rebbe Yitzchak Eizik of 
Zidichov (who acclaimed him as one of the "sixty mighty 
men surrounding him", and relied upon him to edit his 
writings in Chassidut and Kabbalah). He also frequented 
the courts of Rebbe Yisrael of Ruzhin, Rebbe Chaim of 
Kosov, Rebbe Tzvi Hirsh of Rimanov and Rebbe Meir of 
Premishlan. His son-in-law was Rebbe Elimelech Lőwy, 
son of the first rebbe of Tosh, R. Meshulam Feish Lőwy. 
The Maharshag, R. Shimon Grünfeld, rabbi of Szemihály, 
described R. Yitzchak Eizik: "and I knew that he was a 
great kabbalist, almost unique in the country in this 
wisdom" (Responsa Maharshag, part I, Orach Chaim 
section 30). From his large collection of writings, only the 
following were published: Toldot Yitzchak on the Torah, 
Divrei Yitzchak, and Beit Yitzchak on Tractate Megillah.
Rebbe Yoel Teitelbaum of Satmar (1887-1979), a leader 
of his generation, president of the Edah HaCharedit 
in Jerusalem and leader of American Orthodox Jewry, 
one of the founding pillars of Chassidic Jewry after the 
Holocaust. Born in Sighet, he was the son of the Kedushat 
Yom Tov, and grandson of the Yitav Lev, who both served 
as rabbis of Sighet (Sighetu Marmației) and were leaders 
of Chassidic Jewry in the Maramureș region. He was 
renowned from his youth as a leading Torah scholar, for 
his perspicacity and intellectual capacities, as well as for 
his holiness and outstanding purity. After his marriage 
to the daughter of Rebbe Avraham Chaim Horowitz 
of Polaniec, he settled in Satmar and taught Torah and 
Chassidut to an elite group of disciples and followers. 
He served as rabbi of Irshava, Karoly (Carei; from 1925), 
and Satmar (Satu Mare; from 1934), managing in each 
of these places a large yeshiva and Chassidic court. He 
stood at the helm of faithful, uncompromising Orthodox 
Jewry in the Maramureș region. During the Holocaust, he 
was rescued through the famous Kastner Train, and after 
a journey through Bergen-Belsen, Switzerland and Eretz 
Israel, he reached the United States, where he established 
one of the largest Chassidic groups in the world.
[3], 2-87 leaves (misfoliation). Approx. 37 cm. Good condition. 
Stains and wear. Stamps. New leather binding.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-8,000

Sefer HaYashar, commentaries and novellae on the 
Talmud, by Rabbenu Yaakov son of Rabbenu Meir – 
Rabbenu Tam, a Tosafist. Vienna: Georg Hrashansky, 
[1811]. First edition, printed by R. Daniel Prostitz head 
of the Pressburg Beit Din, with approbations by R. 
Mordechai Banet and the Chatam Sofer.
Important ownership – on the final leaf (leaf 87) and 
in the middle of the book (leaves 8, 22 and 59), stamps 
of Rebbe Yoel Teitelbaum of Satmar – from the time 
he lived in his hometown Sighet (in his youth, after 
the passing of his father in 1904, before 1906): "Yoel 
Teitelbaum son of the late Tzadik, M. Sighet".
On the title page and other leaves, stamps of R. Yitzchak 
Eizik Weisz, rabbi of Svaliava and head of the Munkacs 
Beit Din, uncle and prime teacher of Rebbe Yosef Meir 
Weiss, the Imrei Yosef, first rebbe of Spinka.
At the top of the title page, ownership inscription of R. 
Eliezer Segal, who purchased the book from R. Kalman 
Segal of Pressburg, with a handwritten dedication 
(deleted), recording the gifting of the book to R. 
Yaakov Shalom son of R. Fishel Sofer of Pressburg, by 
the Chevrah DeBachurim of Pressburg.
Three handwritten glosses (leaves 77, 78 and 84).
R. Yaakov Shalom Sofer, rabbi of Topoltshan (Topoľčany; 
1813-1851; see: HaChatam Sofer VeTalmidav, p. 235-
239), close disciple of the Chatam Sofer from the age of 
11 until his marriage. Born in Pressburg to R. Mordechai 
Efraim Fishel Sofer of Pressburg (1786-1843; leading 
Torah scholar in Pressburg and associate of the Chatam 
Sofer; father of R. Chaim Sofer, rabbi of Budapest author 
of Machaneh Chaim and R. Eliezer Zussman-Sofer, rabbi 
of Paks), he was circumcised by the Chatam Sofer. His 
teacher the Chatam Sofer held him in high esteem. 
Reputedly, on the Friday night before his passing, the 
Chatam Sofer appeared to R. Yaakov Shalom Sofer in a 
dream and offered him to join him in the Next World. 
He replied that it required consideration since it would 
be difficult for him to abandon his young children. On 
Motza'ei Shabbat, the dream repeated itself, at which 
point R. Yaakov Shalom Sofer replied that he would 
happily accompany his teacher. He indeed passed away 
the next day, after relating his dream to his brother R. 
Naftali Sofer. This story is alluded to in his epitaph. 
R. Yitzchak Eizik Weisz (1824-1894), rabbi of Svaliava 
and later head of the Munkacs Beit Din, author of Beit 
Yitzchak. He was the prime teacher of his nephew, R. 
Yosef Meir Weiss, first rebbe of Spinka, author of Imrei 
Yosef. Born in Munkacs to R. Avraham Weisz (who was 
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124. ספר משנת אברהם – ז'יטומיר, תרכ"ח – העותק של 
האדמו"ר הראשון מספינקא בעל ה"אמרי יוסף", עם חתימת 

יד-קדשו

ספר משנת אברהם, על הלכות ספר תורה, תפילין ומזוזות, מאת 
אברהם שלום שאדאוו,  דפוס  ז'יטומיר,  יפה.  צבי  ב"ר  אברהם  רבי 
מרדכי  רבי  המחבר  בני  בהוצאת  ראשונה,  מהדורה   .1868 תרכ"ח 
צבי יפה מו"צ בז'יטומיר, רבי יהושע זלמן יפה ורבי משה יפה שו"ב 

מז'יטומיר. 
בשער הספר נזכר כי דבריו מלוקטים מספרי הפוסקים ומתוך שו"ת 
מכתבי-יד של רבי אברהם גרשון מקיטוב )גיסו של הבעש"ט(, רבי 
שבתי מראשקוב )סופרו של הבעש"ט(, רבי יעקב מסמילא )תלמיד 

בעל התניא(, ורבי מנחם מנדל מליובאוויטש )בעל ה"צמח צדק"(. 
הראשון  האדמו"ר  ווייס,  מאיר  יוסף  הקדוש רבי  הרב  של  העותק 
המלאה:  ידו  חתימת  השער  בראש  יוסף".  "אמרי  בעל  מספינקא 
לצד  ממונקאטש".  יצ"ו  צבי  שמואל  בלאאמו"ה  מאיר  יוסף  "הק' 
החתימה חותמת נינו האדמו"ר רבי "נחמן כהנא חופה"ק אדיוליא-

קארילסבורג", עם רישום בכתב יד: "נכדו הוא הנ"ל". 
ווייס,  יוסף מאיר  רבי  הגאון הקדוש  האדמו"ר הראשון מספינקא, 
אדמו"רי  שושלות  אבי  )תקצ"ח-תרס"ט(,  יוסף"  ה"אמרי  בעל 
ראב"ד  ווייס  צבי  שמואל  רבי  החסיד  הגאון  של  בנו  ספינקא. 
מונקאטש. גדול בתורה ובחסידות, תלמידם של המהר"ם א"ש רבי 
מאיר אייזנשטאטער אב"ד אונגוואר ובנו רבי מנחם אייזנשטאטער 
שמעלקא  שמואל  רבי  האדמו"ר  אצל  גם  למד  אונגוואר.  אב"ד 
מסעליש בעל צרור החיים ואצל דודו המקובל רבי יצחק אייזיק ווייס 

מסוואליווע.
אל האדמו"ר  נסע  צעיר  נער  בהיותו  ועוד  מנעוריו דבק בחסידות, 
השר-שלום מבעלז, שאמר עליו "מוח יפה יש לו לרבי יוסף מאיר". 
חיים  ורבי  מוויזניץ  מנדל  מנחם  האדמו"רים רבי  אל  גם  נוסע  היה 
קרוב-משפחתו  היה  העיקרי  רבו  אך  חיים",  ה"דברי  בעל  מצאנז 
האדמו"ר רבי יצחק אייזיק מזידיטשוב - המהרי"א, שהעריכו לחשוב 
שבתלמידיו ו"היה קורא אותו בכל יום ודיבר אתו כמה שעות דברי 
חכמה ויראה, וכמה פעמים היה לומד אתו בספרים הקדושים לקוטי 

תורה וש"ס".
בשנת תר"ל הכתירו רבו המהרי"א מזידיטשוב לאדמו"ר, אולם הוא 
סירב לקבל את החסידים כל עוד רבו בחיים. רק בשנת תרל"ו קיבל 
לאדמו"ר,  שהסמיכו  מצאנז  חיים  רבי  האדמו"ר  רבו  הוראות  את 
והחל מקבל את החסידים בעיר מגוריו ספינקא שבמחוז מרמרוש. 
עד מהרה נתפרסם שמו ברחבי הונגריה וגליציה, ואלפי חסידים נמנו 
על תלמידיו, מהם גדולי תורה מפורסמים כהגאון רבי שלום מרדכי 
שבדרון המהרש"ם מבערז'ן ועוד. כמו כן, היו לו קשרים אמיצים עם 
צדיקי דורו, האדמו"רים רבי יקותיאל יהודה הלברשטאם מסיגעט 
בעל "ייטב לב", רבי יחזקאל שרגא משיניווא בעל "דברי יחזקאל", 

ואחרים.
ובנסתר.  בנגלה  המדהימה  בבקיאותו  נודע  ווייס  מאיר  יוסף  רבי 
וחיבבו  יפות  פנים  בסבר  אותו  "קיבל  מצאנז  חיים  לרבי  כשנסע 
וקירב אותו מאד, והרבה לפלפל עמו הרבה בחכמת הקבלה, אם 
כי לא היתה דרכו לדבר מזה עם שום אדם" )א' סורסקי, שושלת 
זידיטשוב  נוסח  על  שמרה  ספינקא  חסידות  צז(.  עמ'  ספינקא, 
והן  החסידים,  המוני  את  הלהיבו  תפילותיו  ובהנהגה.  בתפילה 
האנושי.  מכח  למעלה  ממש  נפלא  בכח  כתפילות  מתוארות 
מסופרים עליו סיפורי מופת מופלאים, כפועל ישועות בברכותיו 

ובעצותיו שנאמרו ברוח הקודש. בנו האדמו"ר מהרי"א מספינקא 
מעיד עליו: "ופעל ישועות רבות ועצומות בברכתו, ופקד עקרות 
וכמעט  בשיחתו,  רקיעין  ובקע  בעתירתו,  חולים  וריפא  בתפלתו, 
ריקם..."  שב  לא  הקדוש  מפיו  שיצא  דיבור  שכל  להגיד  אוכל 
לאחר  גם  יוסף"(.  "אמרי  לספרו  מאמרות"  "עשרה  )הקדמת 
פטירתו, נודע מקום קברו למקום תפילה וישועה. בשנת תשל"ב 
חסידי  של  מיוחדת  בחלקה  ונטמן  לארץ-ישראל,  ארונו  הועלה 

ספינקא בבית הקברות "סגולה" בפתח-תקוה.
נינו הוא האדמו"ר רבי נחמן כהנא מבני ברק )תרס"ה-תשל"ז(, בנו 
בעל  כהנא  נחמן  רבי  של  )בנו  מספינקא  כהנא  הירש  צבי  רבי  של 
ה"ארחות חיים" מספינקא, חתן ה"אמרי יוסף"(. רבי כהנא היה רב 
ובבני  במסמיה  והתגורר  לארץ  עלה  השואה  לאחר  בקרילסבורג, 
ולמרן  הדור  לגדולי  מקורב  שהיה  ובחסידות  בתורה  גאון  ברק. 
שהוא  עליו  כותב  )הסטייפלר(  יעקב"  ה"קהלות  בעל  החזו"א. 
החזו"א  שמרן  לי  הגידו  שכן  הדור...  ומצדיקי  ההוראה  "מגדולי 

זצללה"ה היה מחשיב ומפליג מאוד תורתו וצדקתו".
]4[, ה-פו דף. 27 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים כהים. בלאי וקרעים. 
הדבקת נייר בשולי השער. סימני עש קלים. חותמות. כריכה חדשה.

פתיחה: $2,000
הערכה: $3,000-4,000
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124. Mishnat Avraham – Zhitomir, 1868 – Copy of the Imrei Yosef, First Rebbe of Spinka, with His Signature

followers, including prominent Torah leaders such as R. 
Shalom Mordechai Schwadron of Berzan, and others. 
Likewise, he maintained close ties with the Tzadikim of 
his times, Rebbe Yekutiel Yehuda Halberstam of Sighet, 
the Yitav Lev, R. Yechezkel Shraga of Shinova, the Divrei 
Yechezkel, and others.
R. Yosef Meir Weiss was renowned for his exceptional 
knowledge of both revealed Torah and kabbalah. The 
Divrei Chaim of Sanz cherished him and drew him 
close, and would discuss kabbalah extensively with 
him, something he would not do with anyone else (A. 
Surasky, Shoshelet Spinka, p. 97). The Spinka Chassidut 
followed the Zidichov rite both in prayer and in practice. 
His prayers, which greatly inspired his Chassidim, were 
known to be tremendously, superhumanly powerful. 
Wondrous stories are related about him, and he earned 
the reputation of a wonder-worker whose blessings and 
advice were pronounced with Divine Inspiration. His 
son, Rebbe Yitzchak Eizik attested that he performed 
great wonders with his blessings and prayers, helping 
barren women conceive and healing the sick; to the 
extent he could almost declare that no word he uttered 
went unanswered (Asara Maamarot foreword to the 
book Imrei Yosef). Even after his passing, his gravesite 
served as focal point for prayer and salvation. In 1972, 
his was reinterred in Eretz Israel, in the special section 
for Spinka Chassidim in the Segulah cemetery in Petach 
Tikva. 
His great-grandson was Rebbe Nachman Kahana of 
Bnei Brak (1905-1976), son of R. Tzvi Hirsh Kahana of 
Spinka (son of R. Nachman Kahana of Spinka author 
of Orchot Chaim, son-in-law of the Imrei Yosef). He 
served as rabbi in Karlsburg (present day: Alba Iulia), 
and after the Holocaust, immigrated to Eretz Israel, 
settling in Masmiyya and Bnei Brak. A prominent Torah 
scholar and Chassidic leader, he associated with the 
Torah leaders of his time, including the Chazon Ish. The 
Steipler considered him a leading halachic authority and 
one of the Tzadikim of the generation, after hearing 
that the Chazon Ish highly regarded him for his Torah 
and piety. 
[4], 5-86 leaves. 27 cm. Fair-good condition. Dark stains. 
Wear and tears. Marginal paper repairs to title page. Minor 
worming. Stamps. New binding.

Opening price: $2,000
Estimate: $3,000-4,000 

Mishnat Avraham, on the laws of Sefer Torah, Tefillin 
and Mezuzot, by R. Avraham son of R. Tzvi Yoffe. 
Zhitomir: Avraham Shalom Shadov, 1868. First edition, 
published by the sons of the author R. Mordechai Tzvi 
Yoffe posek in Zhitomir, R. Yehoshua Zalman Yoffe and 
R. Moshe Yoffe shochet in Zhitomir.
The title page states that the teachings were compiled 
from halachic literature and from manuscript responsa 
of R. Avraham Gershon of Kitov (brother-in-law of the 
Baal Shem Tov), R. Shabtai of Rashkov (scribe of the 
Baal Shem Tov), R. Yaakov of Smila (disciple of the Baal 
HaTanya) and R. Menachem Mendel of Lubavitch (the 
Tzemach Tzedek).
Copy of R. Yosef Meir Weiss, the Imrei Yosef, first rebbe 
of Spinka, with his full signature at the top of the title 
page: "Yosef Meir son of R. Shmuel Tzvi of Munkacs". 
Stamp of his great-grandson Rebbe Nachman Kahana, 
rabbi of Karlsburg, with a handwritten inscription 
stating that Rebbe Kahana is an offspring of Rebbe 
Yosef Meir Weiss.
The first rebbe of Spinka, R. Yosef Meir Weiss, author 
of Imrei Yosef (1838-1909), founder of the Spinka 
Chassidic dynasty. Son of R. Shmuel Tzvi Weiss, head of 
the Munkacs Beit Din. A prominent Torah scholar and 
Chassidic leader, disciple of the Maharam Ash, R. Meir 
Eisenstädter, rabbi of Ungvar and his son R. Menachem 
Eisenstädter, rabbi of Ungvar. He also studied under 
Rebbe Shmuel Shmelke of Selish, author of Tzror 
HaChaim, and under his uncle R. Yitzchak Eizik Weisz 
of Svaliava.
He embraced Chassidut at a young age, frequenting 
as a young boy the court of the Sar Shalom of Belz, 
who declared already then that he had "a beautiful 
brain". He would also travel to the courts of Rebbe 
Menachem Mendel of Vizhnitz and the Divrei Chaim of 
Sanz, though his prime teacher was his relative Rebbe 
Yitzchak Eizik of Zidichov, who considered him his most 
prominent disciple and would spend several hours a day 
studying with him. 
In 1870, his teacher R. Yitzchak Eizik of Zidichov 
appointed him as rebbe, yet he refused to lead Chassidim 
as long as his teacher was alive. Only during 1876 did he 
begin leading Chassidim in his town Spinka, Maramureș 
region, upon the directive of the Divrei Chaim of 
Sanz. His fame spread rapidly throughout Hungary 
and Galicia, and thousands of Chassidim became his 
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125. Zeh Yenachamenu – Amsterdam, 1712 – Copy of the Shem MiShmuel of Sochatchov – Many Handwritten 
Glosses

Zeh Yenachamenu, the Mechilta with commentaries by R. Moshe Frankfurt. Amsterdam: Shlomo Proops, [1712]. First 
edition. Approbations by R. Shlomo Ayllon, rabbi of Amsterdam; Maharshashach (R. Shmuel Schotten HaKohen), rabbi 
of Frankfurt am Main; and R. Yehuda Mehler of Bingen.
Copy of the Rebbe of Sochatchov, author of Shem MiShmuel, with many stamps on the title page and margins of the 
book: "Shmuel son of R. A[vraham] Bornsztain – Sochatchov, Warsaw province".
There are dozens of glosses of varying length on the leaves of the book. Most are in Ashkenazic script from the period 
of the book's printing (ca. second half of the 18th century). Some glosses are in a later Ashkenazic script (similar to the 
handwriting of the Shem MiShmuel).
The second rebbe of Sochatchov, R. Shmuel Bornsztain, author of Shem MiShmuel (1856-1926). Born to his father, 
Rebbe Avraham Bornsztain, author of Avnei Nezer, in his grandfather's house in Kotzk, Rebbe Mendele "the Seraph" 
of Kotzk. In 1910 he succeeded his father as rebbe, and was one of the greatest rebbes of his generation. He is known 
as the Shem MiShmuel after the name of his book of deep Chassidic thought, which was printed in seven parts.
[3], 64 leaves. 36 cm. Particularly wide margins. Good-fair condition. Many stains and wear. Several tears. Paper repairs. Worming 
to margins of last leaves. Library stamps. Non-original cloth binding.

Opening price: $1,000
Estimate: $2,000-3,000

של  העותק   – תע"ב  אמשטרדם,   – ינחמנו  זה  ספר   .125
רבות  הגהות   - מסוכוטשוב  משמואל"  ה"שם  האדמו"ר 

בכתב-יד 

ספר זה ינחמנו, מדרש המכילתא, עם פירושי רבי משה פרנקפורט. 
1712[. מהדורה ראשונה.  ]תע"ב  פרופס,  דפוס שלמה  אמשטרדם, 
אב"ד  מהרשש"ך  אמשטרדם,  אב"ד  אאיליון  שלמה  רבי  הסכמות 

ורנקפורט ]פרנקפורט-דמיין[ ורבי יודא מילר מבינגא.
עם  משמואל",  ה"שם  בעל  מסוכוטשוב  האדמו"ר  של  העותק 
בהגה"ק  "שמואל  הספר:  ובגליונות  השער  בדף  רבות  חותמות 

מהר"א זצ"ללה"ה בארנשטיין - סאכטשאב פלך ווארשא".
בדפי הספר עשרות הגהות ארוכות וקצרות. רובן בכתב-יד אשכנזי 
של  השנייה  המחצית   - בקירוב  הת"ק  ]שנות  ההדפסה  מתקופת 
אשכנזי  בכתב-יד  נכתבו  הגהות  מספר  בקירוב[.  ה-18  המאה 
מתקופה מאוחרת יותר ]הדומה לכתיבת יד-קדשו של בעל ה"שם 

משמואל"[.
האדמו"ר השני מסוכוטשוב – הגאון הקדוש רבי שמואל בורנשטיין, 
בעל  האדמו"ר  לאביו  נולד  )תרט"ז-תרפ"ו(.  משמואל"  "שם  בעל 
מנדלי  רבי  "השרף"  האדמו"ר  בקוצק,  סבו  בבית  נזר",  ה"אבני 
והיה  באדמו"רות,  אביו  מקום  למלא  עלה  תר"ע  בשנת  מקוצק. 
במחשבת  העמוק  ספרו  שם  על  נודע  בדורו.  האדמו"רים  מגדולי 

החסידות "שם משמואל", שנדפס בשבעה חלקים.
]3[, סד דף. 36 ס"מ. שוליים רחבים במיוחד. מצב טוב-בינוני. כתמים 
רבים. בלאי וסימני שימוש. מספר קרעים. הדבקות נייר. סימני עש 
בשולי הדפים האחרונים. חותמות ספרייה. כריכת בד, לא מקורית.

פתיחה: $1,000
הערכה: $2,000-3,000
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מיוחס  עותק   – תרי"ט  למברג,   – גיטין  טיב  ספר   .126
– האדמו"ר רבי מנשה אייכנשטיין בעל "אלפי מנשה", 
רבות  הגהות  )עם  מדז'יקוב  יהודה'לי  רבי  והאדמו"ר 

בכתב-יד קדשו(

שמואל",  ה"בית  בעל  מאת  גיטין  שמות  על  גיטין,  טיב  ספר 
מרגליות  זלמן  אפרים  רבי  הגאון  מאת  אפרים",  "יד  ספר  עם 
מבראדי. למברג )לבוב(, דפוס דוד צבי שרנציל, ]תרי"ט[ 1859. 
עם הסכמת רב העיר רבי יוסף שאול נתנזון, והוספות והערות 

ממנו.
מנשה  רבי  מווערצקי-זידיטשוב,  האדמו"ר  של  העותק 
יהושע  רבי  האדמו"ר  )חתן  מנשה"  "אלפי  בעל  אייכנשטיין, 
מדז'יקוב(, ושל אחיינו, האדמו"ר מדז'יקוב, רבי יהודה'לי הגר-

הורביץ. 
בדף השער ומעברו השני רישומים רבים בכתב-יד, בהם מספר 
"ווערצקי".  אייכענשטיין";  "מנשה  רבי  האדמו"ר  של  חתימות 
בדף השער ובגליונות הספר, חותמות רבות של האדמו"ר רבי 
יהודה'לי מדז'יקוב מתקופת כהונתו כדיין בקלויזנבורג: "יהודא 
 ."Ioda Hager - Rabin - Cluj" \ "האגער - דיין - קלויזענבורג
עשרות הגהות וציונים בכתב-יד קדשו של רבי יהודה'לי )חלקן 
נמחקו אח"כ על ידו בהעברת דיו(. בדף לה/2 הגהה בכתב רש"י 

)ייתכן כי היא בכתב-ידו של בעל ה"אלפי מנשה"(.
האדמו"ר רבי מנשה אייכנשטיין )תרכ"ה-תרצ"ה(, בנו וממלא 
מקומו של האדמו"ר רבי יששכר בעריש מווערצקי-זידיטשוב, 
וחתנו של האדמו"ר רבי יהושע הורוויץ מדזיקוב-רופשיץ. גאון 
חושן משפט,  על שו"ע  "אלפי מנשה"  מופלג, מחבר הספרים 
על  מנשה"  "מטה  וטהרה,  טומאה  ענייני  על  האשם"  "תורת 
ענייני שבת ומועדים ו"אלפי מנשה" על התורה. משנת תרס"ד 
וואלרשטיין,  יהושע העשיל  על מקום רבי  ריישא  כאב"ד  כיהן 
ומשנת  לאחר מלחמת העולם הראשונה התיישב במונקאטש 
תרפ"ד כיהן כרב וכאדמו"ר בווערצקי, על מקום אביו האדמו"ר.
האדמו"ר רבי יהודה הורוויץ-הגר מדז'יקוב )תרס"ה-תשמ"ט; 
יחזקאל  אלטר  האדמו"ר רבי  בן  ג-ד(,  עמ'  ב,  לחסידות,  אנצ' 
בגרוסוורדיין  התחנך  רופשיץ.  משושלת  מדז'יקוב,  אליהו 
בבית סבו ]מצד אמו[ האדמו"ר רבי ישראל הגר מויז'ניץ, בעל 
ה"אהבת ישראל", ונשא את בת דודו האדמו"ר רבי חיים מאיר 

ישראל  לארץ  עלה  השואה  לאחר  בקלויזנבורג.  ומו"צ  כדיין  שימש  תרצ"ו-תש"ד  בשנים  הגר[.  המשפחה  שם  את  קיבל  ]ממנו  מויז'ניץ  הגר 
והתיישב בירושלים, שם כיהן כר"מ בישיבת "בית יוסף צבי" )דושינסקי(, ובה העמיד הרבה תלמידים. היה מקורב מאד לבעל ה"חזון איש". סירב 
להנהיג עדה, אך התקבצו סביבו חסידים ומעריצים רבים. בסוף ימיו התגורר בלונדון ושם נהג באדמו"רות. נודע כמתמיד עצום, כאיש קדוש, 
וכעובד ה' בדביקות גדולה. כל ימיו יגע בתורה ביגיעה עצומה. את רוב חידושי תורתו בהלכה ואגדה כתב בקיצור נמרץ בשולי גליונות ספריו 

שבספרייתו הגדולה. מחידושיו שנכתבו בשולי הגליונות נדפסה סדרת ספרים בשם "גליוני מהר"י".
]2[, ג-סג; יא דף. 35 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים. בלאי וקמטים. כריכה חדשה, עם שדרת עור.

פתיחה: $1,000
הערכה: $2,000-4,000
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126. Tiv Gittin – Lemberg, 1859 – Important Ownership 
– Rebbe Menashe Eichenstein, Author of Alfei Menashe, 
and Rebbe Yehudale of Dzikov (With Many Glosses in his 
Handwriting)

Tiv Gittin, on Shemot Gittin by the author of Beit Shmuel, 
with Yad Efrayim, by R. Efrayim Zalman Margolies of Brody. 
Lemberg (Lviv): David Tzvi Schrenzel, 1859. With approbation 
of R. Yosef Shaul Nathansohn, and additions and notes by him.
Important ownership – copy of the Rebbe of Veretzky-Zidichov, 
R. Menashe Eichenstein, author of Alfei Menashe (son-in-law 
of Rebbe Yehoshua of Dzikov), and his nephew the Rebbe of 
Dzikov, R. Yehudale Hager-Horowitz.
Many inscriptions on the title page and its verso, including 
some signatures of Rebbe "Menashe Eichenstein"; "Veretzky". 
On the title page and margins of the book, many stamps of 
Rebbe Yehudale of Dzikov from the time he served as dayan in 
Klausenburg: "Yehuda Hager – Dayan – Klausenburg" / "Ioda 
Hager – Rabin – Cluj". Dozens of glosses and notes in Rebbe 
Yehudale's handwriting (some deleted by him with ink). A 
gloss in Rashi script (possibly in the handwriting of the Alfei 
Menashe), on p. 35b.
Rebbe Menashe Eichenstein (1865-1934), son and successor of 
Rebbe Yissachar Berish of Veretzky-Zidichov, and son-in-law of 
Rebbe Yehoshua Horowitz of Dzikov-Ropshitz. Outstanding 
Torah scholar, author of Alfei Menashe on Shulchan Aruch 
Choshen Mishpat, Torat HaAsham on the laws of purity, Mateh 
Menashe on Shabbat and holidays, and Alfei Menashe on 
the Torah. He served as rabbi of Reisha (Rzeszów) from 1904, 
succeeding R. Yehoshua Heshel Wallerstein. After World War I 
he settled in Munkacs, and from 1924 he served as rabbi and 
rebbe in Veretzky, succeeding his father.
Rebbe Yehuda Horowitz-Hager of Dzikov (1905-1989, 
Encyclopedia L'Chassidut, II, pp. 3-4), son of Rebbe Alter 
Yechezkel Eliyahu of Dzikov, from the Ropshitz dynasty. He 
was raised in Grosswardein by his maternal grandfather Rebbe 
Yisrael Hager of Vizhnitz, the Ahavat Yisrael, and married the 
daughter of his uncle, Rebbe Chaim Meir Hager of Vizhnitz 
(adopting his surname, Hager). In 1936-1944, he served as 
dayan and posek in Klausenburg. After the Holocaust, he 
immigrated to Eretz Israel and settled in Jerusalem, where 
he served as rosh mesivta in the Beit Yosef Tzvi (Dushinsky) 
yeshiva, and accumulated many disciples. He was very close 
with the Chazon Ish. He refused to lead a community, yet 
many Chassidim and admirers gathered around him. Near the 
end of his life, he lived in London, where he served as rebbe. 
He was known for his tremendous diligence, holiness, and 
great devotion in his worship of G-d, and exerted himself his 
entire life in Torah study. Most of his novellae on halachah and 
aggadah were recorded with great concision in the margins of 
the books in his large library. These novellae were published in 
the Gilyonei Mahari series.
[2], 3-63; 11 leaves. 35 cm. Good-fair condition. Stains. Wear and 
creases. New binding, with leather spine.

Opening price: $1,000
Estimate: $2,000-4,000
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127. ספר נהר שלום – ירושלים, תרכ"ז – העותק של האדמו"ר רבי יהודה'לי מדז'יקוב, עם הגהות בכתב-יד קדשו

ספר נהר שלום – פירוש "רחובות הנהר" על ספר עץ חיים ממהרח"ו, מאת רבינו שלום מזרחי שרעבי – הרש"ש הקדוש. ירושלים, דפוס ניסן בק, 
תרכ"ז ]1867[. מהדורה ראשונה )חלקים מהספר כבר נדפסו בספר "אמת ושלום", שאלוניקי, תקס"ו(. 

העותק של האדמו"ר רבי יהודה הגר-הורביץ מדז'יקוב. רישומים בכתב-יד בדפי המגן הקדמי והאחורי: "י' הורוביץ, ירושלם ת"ו, שמואל 
הנביא מספר 1". בדף השער ובגיליונות הספר, חותמות רבות מתקופת כהונתו כדיין בקלויזנבורג: "יהודא האגער - דיין - קלויזענבורג" \ 

"Ioda Hager – Rabin – Cluj". שתי הגהות בכתב-יד קדשו )בדף כה/2 ובדף כו/1(.
רבי יהודה הורוויץ-הגר מדז'יקוב )תרס"ה-תשמ"ט; אנצ' לחסידות, ב, עמ' ג-ד(, בן האדמו"ר רבי אלטר יחזקאל אליהו מדז'יקוב,  האדמו"ר 
משושלת רופשיץ. התחנך בגרוסוורדיין בבית סבו ]מצד אמו[ האדמו"ר רבי ישראל הגר מויז'ניץ, בעל ה"אהבת ישראל", ונשא את בת דודו 
האדמו"ר רבי חיים מאיר הגר מויז'ניץ ]ממנו קיבל את שם המשפחה הגר[. בשנים תרצ"ו-תש"ד שימש כדיין ומו"צ בקלויזנבורג. לאחר השואה 
עלה לארץ ישראל והתיישב בירושלים, שם כיהן כר"מ בישיבת "בית יוסף צבי" )דושינסקי(, ובה העמיד הרבה תלמידים. היה מקורב מאד לבעל 
ה"חזון איש". סירב להנהיג עדה, אך התקבצו סביבו חסידים ומעריצים רבים. בסוף ימיו התגורר בלונדון ושם נהג באדמו"רות. נודע כמתמיד 
עצום, כאיש קדוש, וכעובד ה' בדביקות גדולה. כל ימיו יגע בתורה ביגיעה עצומה. את רוב חידושי תורתו בהלכה ואגדה כתב בקיצור נמרץ בשולי 

גליונות ספריו שבספרייתו הגדולה. מחידושיו שנכתבו בשולי הגליונות נדפסה סדרת ספרים בשם "גליוני מהר"י".
]1[, ב-לז דף. 33.5 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. בלאי וקרעים. קרעים חסרים בדף השער, בדף ב ובשני הדפים האחרונים, עם פגיעה בטקסט. 

הדבקות ומילויי נייר. סימני עש קלים. כריכה ישנה ורופפת, בלויה ופגומה.

פתיחה: $1,000
הערכה: $1,500-2,000
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127. Nahar Shalom – Jerusalem, 1867 – Copy of Rebbe Yehudale of Dzikov, With Glosses in His Handwriting

Nahar Shalom – Rechovot HaNahar commentary on R. Chaim Vital's Etz Chaim, by R. Shalom Mizrachi Sharabi (the 
Rashash). Jerusalem: Nisan Bak, 1867. First edition (parts of the book were printed previously in Emet VeShalom, 
Thessaloniki, 1806).
Copy of Rebbe Yehudah Hager-Horowitz of Dzikov. Handwritten inscriptions on the front and back endpapers: "Y. 
Horowitz, Jerusalem, Shmuel HaNavi no. 1". On the title page and margins of the book, many stamps of Rebbe 
Yehudale of Dzikov from the time he served as dayan in Klausenburg: "Yehuda Hager – Dayan – Klausenburg" / "Ioda 
Hager – Rabin – Cluj". Two glosses in his own handwriting (pp. 25b-26a).
Rebbe Yehuda Horowitz-Hager of Dzikov (1905-1989, Encyclopedia L'Chassidut, II, pp. 3-4), son of Rebbe Alter 
Yechezkel Eliyahu of Dzikov, from the Ropshitz dynasty. He was raised in Grosswardein by his maternal grandfather 
Rebbe Yisrael Hager of Vizhnitz, the Ahavat Yisrael, and married the daughter of his uncle Rebbe Chaim Meir Hager 
of Vizhnitz (adopting his surname, Hager). In 1936-1944, he served as dayan and posek in Klausenburg. After the 
Holocaust, he immigrated to Eretz Israel and settled in Jerusalem, where he served as lecturer in the Beit Yosef Tzvi 
(Dushinsky) yeshiva, and accumulated many disciples. He was very close with the Chazon Ish. He refused to lead a 
community, yet many Chassidim and admirers gathered around him. Near the end of his life, he lived in London, where 
he served as rebbe. He was known for his tremendous diligence, holiness, and great devotion in his worship of G-d. He 
exerted himself his entire life in Torah study. Most of his novellae on halachah and aggadah were recorded with great 
concision in the margins of the books in his large library. These novellae were published in the Gilyonei Mahari series.
[1], 2-37 leaves. 33.5 cm. Fair condition. Stains. Wear and tears. Open tears to title page, to leaf 2 and to two last leaves, affecting 
text. Repaired with paper filling. Light worming. Old binding, loose, worn and damaged.

Opening price: $1,000
Estimate: $1,500-2,000
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128. שלחן ערוך הרב, הלכות פסח – ז'יטומיר, תרט"ז – הגהות רבות בכתי"ק בעל ה"צמח צדק" מליובאוויטש 

שלחן ערוך הרב, חלק שלישי - הלכות פסח והלכות יום טוב, מאת האדמו"ר הזקן רבי שניאור זלמן מליאדי בעל התניא. ]ז'יטומיר, דפוס רבי 
חנינא ליפא ורבי יהושע העשיל שפירא - נכדי הרב מסלאוויטא, תרט"ז 1855[. 

בעותק שלפנינו כ-15 הגהות כתובות בכתב-יד, בשולי העמודים או בגוף הטקסט – ככל הנראה, מרביתן או כולן נכתבו בכתב-יד קודשו של 
האדמו"ר רבי מנחם מענדל שניאורסון, בעל ה"צמח צדק" מליובאוויטש. מהמהדורה הזו שבידינו, ז'יטומיר תרט"ז, ידוע חלק נוסף שהיה ברשות 
ה"צמח צדק" – חלק "חושן משפט" – אשר גם בו הוסיף ה"צמח צדק" הגהות בכתב-יד קדשו והשלים בו השמטות צנזורה )ראו מכירת "קדם" 

72, פריט 132(. 
]בשלוש  ג(  סעיף  סוף  תפ,  )סימן  הגוים"  על  את חמתו  "וישפוך הקב"ה  הצנזורה:  ידי  על  מילים שנשמטו  של  בכתב-יד  קטו השלמה  בדף 
המהדורות הראשונות של שלחן ערוך הרב לא נגעה יד הצנזורה. החל מהמהדורה הרביעית - ווארשא תקצ"ח, החלו הצנזורים "לתקן" ולהשמיט 
קטעים, ואף סעיפים שלמים. הצנזורה הקפידה במיוחד על ספרי הלכה שקשורים לחלק חושן משפט ובסעיפים הנוגעים לנוכרים )ראו על כך 

בהרחבה: הרב יהושע מונדשיין, ספרי ההלכה של אדמו"ר הזקן – ביבליוגרפיה, עמ' לו ואילך([. 
הגאון הקדוש האדמו"ר רבי מנחם מענדל שניאורסון – ה"צמח צדק" מליובאוויטש )תקמ"ט-תרכ"ו 1789-1866(, האדמו"ר השלישי לשושלת 
אדמו"רי חסידות חב"ד. בן-בתו ותלמידו המובהק של רבי שניאור זלמן מלאדי - האדמו"ר הזקן בעל התניא, וחתן דודו רבי דוב בער – האדמו"ר 
האמצעי מליובאוויטש. התייתם בגיל שלוש מאמו, ומני אז גדל והתחנך בבית זקנו בעל התניא, וידו לא משה מתוך ידו שנים רבות. לאחר פטירת 

חותנו האדמו"ר האמצעי בשנת תקפ"ח, עלה על כס הנשיאות, והנהיג את חסידות חב"ד במשך למעלה מ-36 שנים.
בתקופת ה"צמח צדק" גדלה חסידות חב"ד עד שנעשתה לעדה הגדולה ביותר בין יהודי רוסיה. מאות-אלפי יהודים ברחבי רוסיה הלבנה, ליטא 
ואוקראינה הלכו לאורו של ה"צמח צדק" ודבקו בו בלב ונפש. ה"צמח צדק" היה הדמות הסמכותית לכל ענייני הכלל והפרט של הציבור היהודי: 
"כל שדוך, כל גט, כל מסחר, אך על ידו נגמר. כל ריב עדיו הביאו למשפט. בלי הסכמתו לא לקחה כל עדה רב או שו"ב... כל צרכי בני ישראל היו 

כתבי-יד והגהות – חסידות חב"ד

128a128b



כתבי-יד והגהות – חסידות חב"ד  |  87

גלוים וידועים לפניו, משאם ומתנם, חיי משפחתם וחיי חברתם, והוא היה כרוח החיה בכל אפני מעשיהם. הוא היה הקשר אשר על ידו נתקשרו 
לב רבבות הסרים למשמעתו, והוא נטע בקרבם אהבה אחוה ושלום" )אלכסנדר זיסקינד רבינוביץ – אז"ר, "תולדות משפחת שניאורזאהן", ספר 

האסיף, תרמ"ט, עמ' 166(.
ה"צמח צדק" השתתף באספות שנערכו מטעם הממשלה הצארית, בהן הוכרעו עניינים ציבוריים גורליים רבים שנגעו ליהודי רוסיה, ועמד 

בתוקף ובמסירות נפש נגד תכניות המשכילים שביקשו לשנות את סדרי הלימוד והחינוך היהודי.
ה"צמח צדק" היה מגדולי הפוסקים בדורו. השיב תשובות בהלכה לאלפים )רבות מהן אבדו בשריפה גדולה בשנת תרי"ט. התשובות שנותרו 
נדפסו בסדרת ספרי השו"ת "צמח צדק", הכוללת למעלה מאלף תשובות לרבנים ודיינים(. ה"צמח צדק" גם פרסם את תורת זקנו בעל התניא, 

הן באלפי מאמריו שבעל-פה והן בכתיבתו הענפה בהלכה, בחסידות ובקבלה. 
הספרים שערך והוציא לאור האדמו"ר ה"צמח צדק" – "תורה אור" ו"לקוטי תורה", סבלו הרבה מידה של הצנזורה הרוסית, ועשרות קטעים 
הושמטו וצונזרו מהנוסח המקורי שלהם. הקטעים המצונזרים הועתקו על ידי תלמידי ה"צמח צדק" ב"ביכלאך" שלהם, וכן על שולי גליונות 
עותקי הספרים שלהם. חלק מהם נדפסו במהדורות החדשות של "תורה אור" ו"לקוטי תורה", במדורי ההוספות. ידוע על כרכי "לקוטי תורה" 
שהיו ברשותו של רבי אליהו יוסף ריבלין, בעל "אהלי יוסף", מחשובי תלמידיו של ה"צמח צדק", ושוליהם מלאים בהעתקות מכתב-ידו של רבו 

ה"צמח צדק", בהן השמטות צנזורה שעדיין לא נדפסו )ראו הרב יהושע מונדשיין, המסע האחרון, עמ' 143-140, ובהערות(.
עותק חסר. ג-קכח; פח דף. חסרים 14 דף: דף השער וארבעה דפים לאחריו, ותשעה דפים אחרונים )במקור: ]3[, קכח; צז דף(. 21 ס"מ. מצב 
גרוע-בינוני. כתמים קשים ובלאי רב. קרעים וסימני עש קשים, עם פגיעות רבות בטקסט. דפים מנותקים. ללא כריכה. מצב ההגהות: חלקן 

קצוצות וחלקן דהויות. סימני עש וקרעים, עם פגיעה בכמה מן ההגהות.

פתיחה: $2,000
הערכה: $8,000-10,000

Chabad – Manuscripts and Glosses
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128. Shulchan Aruch HaRav, Laws of Passover – Zhitomir, 1855 – Many Glosses Handwritten by the Tzemach 
Tzedek of Lubavitch

Without his approbation, no community appointed a 
rabbi nor Shochet… all the needs of the Jewish people 
were beknown to him, their business dealings, familial 
and communal lives" (Alexander Ziskind Rabinowitz – 
Azar, History of the Schneersohn Family, HaAsif, 1889, 
p. 166).
The Tzemach Tzedek participated in various conferences 
convened by the Tsarist government, to determine 
many crucial communal matters relating to Russian 
Jewry. During these conferences, he fiercely opposed 
the maskilim who wished to revise the Jewish education 
system.
The Tzemach Tzedek was a leading halachic authority of 
his generation. He issued thousands of responsa (many of 
which were lost in the great fire of 1859. The remaining 
responsa were printed in the Responsa series Tzemach 
Tzedek, which includes over one thousand responsa 
to rabbis and dayanim). The Tzemach Tzedek also 
disseminated the teachings of his grandfather the Baal 
HaTanya, whether via his thousands of oral discourses, or 
through his prolific writing – in Halacha, Chassidut and 
Kabbalah. The books that the Tzemach Tzedek edited 
and published – Torah Or and Likutei Torah were heavily 
censored by the Russian authorities; dozens of sections 
of the original text were omitted and censored. These 
sections were copied by his disciples and some were later 
printed as supplements to new editions of Torah Or and 
Likutei Torah. R. Eliyahu Yosef Rivlin, author of Ohalei 
Yosef, a foremost disciple of the Tzemach Tzedek, was 
in the possession of a copy of Likutei Torah, the volumes 
of which were filled with marginalia – copyings from the 
manuscript of his teacher Tzemach Tzedek, including 
sectioned omitted by the censorship and not yet printed 
(see: R. Yehoshua Mondshine, HaMasa HaAcharon, pp. 
140-143, and in the notes).
Incomplete copy. 3-128; 88 leaves. Lacking 14 leaves: 
title page and four following leaves, and nine final leaves 
(originally: [3], 128; 97 leaves). 21 cm. Poor-fair condition. 
Significant stains and extensive wear. Tears and significant 
worming, with extensive damage to text. Detached leaves. 
Without binding. Glosses: some trimmed and faded. 
Worming and tears, affecting some glosses.

Opening price: $2,000
Estimate: $8,000-10,000

Shulchan Aruch HaRav, Part III – laws of Passover and 
festivals, by Rebbe Shneur Zalman of Liadi, the Baal 
HaTanya. [Zhitomir: R. Chanina Lipa and R. Yehoshua 
Heshel Shapira – grandsons of the rabbi of Slavita, 1855].
The present copy contains some 15 handwritten 
glosses, in the margins or body of the text – presumably, 
most or all handwritten by Rebbe Menachem Mendel 
Schneersohn, the Tzemach Tzedek of Lubavitch. 
Another volume from this edition (Zhitomir, 1855) – the 
Choshen Mishpat part, is also known to have been in 
the possession of the Tzemach Tzedek, and there too, 
the Tzemach Tzedek added glosses in his handwriting 
and replaced censorship omissions (see Kedem, auction 
72, item no. 132).
On leaf 115, handwritten replacement of words omitted 
by the censor (section 480, 3). The first three editions 
of Shulchan Aruch HaRav were not censored; however, 
starting with the fourth edition (Warsaw, 1838), the 
censors started removing passages and sometimes even 
entire sections of the Shulchan Aruch. The censorship 
was especially strict in regards to halachic works related 
to Choshen Mishpat and sections pertaining to non-
Jews (see: R. Yehoshua Mondshine, Sifrei Halacha Shel 
Admor HaZaken – Bibliography, p. 36 onwards).
R. Menachem Mendel Schneersohn, the Tzemach 
Tzedek of Lubavitch (1789-1866) – third rebbe in the 
Chabad Chassidic dynasty. Grandson and close disciple 
of Rebbe Shneur Zalman of Liadi, the Baal HaTanya, and 
son-in-law of his uncle, the Mitteler Rebbe, R. Dov Ber 
Shneuri. He was orphaned of his mother at the age of 
three, and was raised as a cherished son in the home of 
his grandfather the Baal HaTanya, remaining faithfully 
at his side for many years. After the passing of his father-
in-law the Mitteler Rebbe in 1827, he began leading the 
Chabad Chassidut, a position he held for over 36 years.
Under the Tzemach Tzedek's leadership, the Chabad 
Chassidic court expanded greatly, until it became the 
largest faction of Russian Jewry. Hundreds of thousands 
of Jews from throughout Belarus, Lithuania and 
Ukraine followed the Tzemach Tzedek, cleaving to 
him with absolute devotion. The Tzemach Tzedek was 
the authoritative figure in all personal and communal 
matters of Belarus Jewry – "Every marital match, divorce 
and business deal, was only concluded with his blessing. 
Every dispute was brought to be judged before him. 
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129. כתב-יד "ביכל" חב"די מוקדם – חלקו כנראה בכתיבת יד קדשו של ה"צמח צדק" – מאמרי חסידות שלא נדפסו

כתב-יד )"ביכל" חב"די( – מאמרי חסידות מאת רבי מנחם מענדל שניאורסון האדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש, מתקופת חייו. ]ליובאוויטש, 
שנות התק"ע-תר"י בקירוב[.

ה"ביכל" שלפנינו היה כנראה ברשותו של הגאון החסיד רבי יששכר דובער ב"ר צבי הירש הלוי הורוויץ, רב ומורה צדק בליובאוויטש במשך עשר 
שנים, ומבאי ביתו וממקורביו של האדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש. רבי יששכר בער נודע כאספן של כתבי-יד חשובים, אותם היה נוהג 
לכרוך ב"ביכלאך" יחד עם תשובות וחידושים שרשם או העתיק בעצמו )ראו להלן(. רישום בגב אחד הדפים: "...ידידי ה"ה הנעלה המופ' ראש 

קצין מו"ה מו"ה ישכר דובער נ"י".
הכרך שלפנינו מורכב קונטרסים-קונטרסים, הכוללים כארבעים מאמרי חסידות – רובם מאמרי אדמו"ר ה"צמח צדק", ומיעוטם מאמרי זקנו 

אדמו"ר הזקן בעל התניא ומאמרי חמיו-דודו אדמו"ר האמצעי מליובאוויטש. 
כרך זה מכיל קונטרסים במספר כתיבות, חלקם בכתיבה הדומה לכתיבת יד קדשו של אדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש. במספר מקומות 

ניכר דמיון רב לכתיבת יד קדשו )ראו לדוגמה: מאמר ד"ה "הנך יפה רעייתי", ומאמר ד"ה "זהר וישב דקפ"א פתח ואמר הנה ישכיל עבדי"(. 
בנוסף, בחלק מהקונטרסים האחרים מופיעות הגהות והוספות רבות בשולי הגיליונות, אשר חלקן דומות ביותר לכתיבת יד קדשו של אדמו"ר 

ה"צמח צדק".
מנהגו של ה"צמח צדק" היה להגיה ולברר את גליונות מאמרי החסידות שנכתבו בידי המעתיקים שלו, ולהוסיף בשוליהם הגהות והוספות 
רבות, וכפי שכותב בעל "בית רבי": "נמצא בכת"י ממנו לאין שיעור ממש... הן מרשימות עצמו... והן מרשימות אחרים שביררם וליבנם ושם 
עליהם נוספות בדרך הג"ה ופלפל בהם הרבה" )בית רבי, חלק ג, פרק ה(. מנהל ספריית חב"ד ר' שלום דובער לוין, כותב: "...נשארו לנו לפליטה, 
בספריה, קרוב לשמונים כרכים כתי"ק... או בכת"י הסופר שלו, אשר כ"ק אדמו"ר ה'צמח-צדק' היה מוסר לו את כתביו להעתיקם, ואח"כ היה 

כ"ק אדמו"ר ה'צמח-צדק' עובר על הכרכים האלו ומגיהם בתוספת מרובה" )"ספריית ליובאוויטש", ע' כח-כט(.
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ייתכן שבכרך שלפנינו ישנן כתיבות מכותבים חשובים נוספים, שלא זוהו. 
בראש כמה מהמאמרים מופיעים כותרות ותאריכים: "יום ג' פ' תזריע תקע-ין" ]=תק"ע[; "שבת תשובה תקצ"ז"; "ש"ק פ' יתרו" ]תקצ"ו[; "פ' 

משפטים שנת הנ"ל"; "נכתב בג' תמוז"; "פ' כי תצא"; ועוד. 
מרבית המאמרים שנעתקו ב"ביכל" שלפנינו נדפסו בספרי אדמו"ר ה"צמח צדק", אדמו"ר האמצעי ואדמו"ר הזקן, עם שינוי נוסח, השמטות 
והוספות. למיטב בדיקתנו, שניים מהמאמרים לא הובאו בדפוס מעולם )מאמר ד"ה "להבין ענין המבול באגה"ק בתניא", ומאמר ד"ה "נשמת 

כל חי תברך את שמך"(. 
הגאון הקדוש האדמו"ר רבי מנחם מענדל שניאורסון – ה"צמח צדק" מליובאוויטש )תקמ"ט-תרכ"ו 1789-1866(, האדמו"ר השלישי לשושלת 
אדמו"רי חסידות חב"ד. בן-בתו ותלמידו המובהק של רבי שניאור זלמן מלאדי - האדמו"ר הזקן בעל התניא, וחתן דודו רבי דוב בער – האדמו"ר 
האמצעי מליובאוויטש. התייתם בגיל שלוש מאמו, ומני אז גדל והתחנך בבית זקנו בעל התניא וידו לא משה מתוך ידו שנים רבות. לאחר פטירת 

חותנו האדמו"ר האמצעי בשנת תקפ"ח, עלה על כס הנשיאות, והנהיג את חסידות חב"ד במשך למעלה מ-36 שנים.
בתקופת ה"צמח צדק" גדלה חסידות חב"ד עד שנעשתה לעדה הגדולה ביותר בין יהודי רוסיה. מאות-אלפי יהודים ברחבי רוסיה הלבנה, ליטא 
ואוקראינה הלכו לאורו של ה"צמח צדק" ודבקו בו בלב ונפש. ה"צמח צדק" היה הדמות הסמכותית לכל ענייני הכלל והפרט של הציבור היהודי: 
"כל שדוך, כל גט, כל מסחר, אך על ידו נגמר. כל ריב עדיו הביאו למשפט. בלי הסכמתו לא לקחה כל עדה רב או שו"ב... כל צרכי בני ישראל היו 
גלוים וידועים לפניו, משאם ומתנם, חיי משפחתם וחיי חברתם, והוא היה כרוח החיה בכל אפני מעשיהם. הוא היה הקשר אשר על ידו נתקשרו 
לב רבבות הסרים למשמעתו, והוא נטע בקרבם אהבה אחוה ושלום" )אלכסנדר זיסקינד רבינוביץ – אז"ר, "תולדות משפחת שניאורזאהן", ספר 

האסיף, תרמ"ט, עמ' 166(.
ה"צמח צדק" השתתף באספות שנערכו מטעם הממשלה הצארית, בהן הוכרעו עניינים ציבוריים גורליים רבים שנגעו ליהודי רוסיה, ועמד 

בתוקף ובמסירות נפש נגד תכניות המשכילים שביקשו לשנות את סדרי הלימוד והחינוך היהודי.
ה"צמח צדק" היה מגדולי הפוסקים בדורו. השיב תשובות בהלכה לאלפים )רבות מהן אבדו בשריפה גדולה בשנת תרי"ט. התשובות שנותרו 
נדפסו בסדרת ספרי השו"ת "צמח צדק", הכוללת למעלה מאלף תשובות לרבנים ודיינים(. ה"צמח צדק" גם פרסם את תורת זקנו בעל התניא, 

הן באלפי מאמריו שבעל-פה והן בכתיבתו הענפה בהלכה, בחסידות ובקבלה. 
הספרים שערך והוציא לאור האדמו"ר ה"צמח צדק" – "תורה אור" ו"לקוטי תורה", סבלו הרבה מידה של הצנזורה הרוסית, ועשרות קטעים 
הושמטו וצונזרו מהנוסח המקורי שלהם. הקטעים המצונזרים הועתקו על ידי תלמידי ה"צמח צדק" ב"ביכלאך" שלהם, וכן על שולי גליונות 
עותקי הספרים שלהם. חלק מהם נדפסו במהדורות החדשות של "תורה אור" ו"לקוטי תורה", במדורי ההוספות. ידוע על כרכי "לקוטי תורה" 
שהיו ברשותו של רבי אליהו יוסף ריבלין, בעל "אהלי יוסף", מחשובי תלמידיו של ה"צמח צדק", ושוליהם מלאים בהעתקות מכתב-ידו של רבו 

ה"צמח צדק", בהן השמטות צנזורה שעדיין לא נדפסו )ראו: הרב יהושע מונדשיין, המסע האחרון, עמ' 143-140, ובהערות(.
רבי יששכר בער הורביץ, תלמיד הרה"ק רבי יהודה ליב )המהרי"ל( מיאנאוויטש )אחיו של אדמו"ר הזקן בעל התניא( ותלמיד  הגאון החסיד 
אדמו"ר ה"צמח צדק" מליובאוויטש. לאחר נישואיו התיישב ביאנאוויטש, שימש כמלמד, ולמד תורה אצל שאר-בשרו המהרי"ל מיאנאוויטש. 
בהמשך שימש כמלמד ועסק בהוראה בראהטשוב, והרבה להתכתב בהלכה עם הרה"ק המהרי"ל, עם אדמו"ר ה"צמח צדק" ועם גדולי רבני דורו. 
בשנת תקפ"ז התקבל למו"ץ בעיירה ביחאוו-חדש ובשנת תקצ"ג למו"ץ בליובאוויטש, שם כיהן במשך עשר שנים, עד לשנת תר"ג. לאחר מכן 
התמנה למו"ץ בקאנאטאפ, שם נותר עד לפטירתו. עסק רבות בעניני הוראה ובסידור גיטין. מאחר שהיה רגיל לדון בהלכה עם רבותיו, נשארו 
אצלו כתבי-יד קודש רבים הן של המהרי"ל מיאנאוויטש והן של אדמו"ר ה"צמח צדק", אותם נהג לכרוך יחד ב"ביכלאך", יחד עם חידושים 
ורשימות שלו בהלכה. מכרכים אלו נדפסו תשובות רבות בסדרת ספרי השו"ת של ה"צמח צדק" ובהוספות לספר "שארית יהודה" למהרי"ל 
ובסדרת הקבצים "יגדיל תורה". ייתכן שלפנינו אחד מן ה"ביכלאך" הללו, שרבי יששכר בער כרך יחד עם כתבי קודש רבו אדמו"ר ה"צמח צדק" 

)ראו: ר' שלום דובער לוין, מבית הגנזים, עמ' קכז-קל(.
]269[ דף )בהם כ-8 דפים ריקים(, כתובים משני צדדיהם. כתב היד כלל במקור דפים נוספים )הדפים ממוספרים: ב-קנד, קעא-רמב, רנד-רפז, 
רפט-רצח דף(. גודל דפים משתנה. 23 ס"מ בקירוב. מצב משתנה בין הדפים - מרבית הדפים במצב טוב-בינוני; מספר קונטרסים במצב בינוני. 

כתמים ובלאי. סימני עש וקרעים, בהם קרעים חסרים, עם פגיעות בטקסט. כריכה מקורית, פגומה ובלויה, עם סימני עש רבים. 

פתיחה: $12,000 
הערכה: $40,000-60,000
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The books that the Tzemach Tzedek edited and 
published, Torah Or and Likutei Torah, were heavily 
censored by the Russian authorities; dozens of sections 
of the original text were omitted and censored. These 
sections were copied by his disciples in their "bichels" 
and in the margins of their copies of the books. Some 
were later printed as supplements to new editions of 
Torah Or and Likutei Torah. R. Eliyahu Yosef Rivlin, 
author of Ohalei Yosef, a foremost disciple of the 
Tzemach Tzedek, owned a copy of Likutei Torah, filled 
with marginalia copied from the autograph manuscript 
of his teacher the Tzemach Tzedek, including sections 
omitted by the censorship and not yet printed (see: R. 
Yehoshua Mondshine, HaMasa HaAcharon, pp. 140-143, 
and in the notes).
R. Yissachar Ber Horowitz, a disciple of R. Yehuda Leib 
(the Maharil) of Yanovitch (Janavičy; brother of the Baal 
HaTanya) and of the Tzemach Tzedek of Lubavitch. After 
his marriage, he settled in Yanovitch, where he worked 
as a teacher and studied under his relative the Maharil 
of Yanovitch. He later served as teacher and posek in 
Rahachow, and was in frequent halachic correspondence 
with his teacher the Maharil, the Tzemach Tzedek 
and other leading rabbis of the generation. In 1827, 
he was appointed posek in Bichov-Chodosh (Novyy 
Pikov), and in 1833, in Lubavitch, a position he held for 
10 years. He later served as posek in Konotop, where 
he remained until his passing. He dealt primarily in 
halachic rulings and arrangement of divorces. Since he 
frequently conferred with his teachers, he remained 
in possession of many manuscripts of the Maharil of 
Yanovitch and of the Tzemach Tzedek, which he bound 
into "bichels," together with his own halachich novellae 
and notations. These volumes are the source of many 
responsa in the responsa books of the Tzemach Tzedek, 
in the supplements to the Maharil's book She'erit 
Yehudah, and in the Yagdil Torah series of anthologies. 
The present item may be one of those "bichels" which 
R. Yissachar Ber bound together with the writings of 
his teacher the Tzemach Tzedek (see R. Shalom Dov Ber 
Levine, MiBeis HaGenozim, pp. 127-130).
[269] leaves (including approx. 8 blank leaves), written on 
both sides. Originally contained additional leaves (leaves 
numbered: 2-154, 171-242, 254-287, 289-298). Size of 
leaves varies. Approx. 23 cm. Condition varies – most leaves 
in good-fair condition; several gatherings in fair condition. 
Stains and wear. Worming and tears, including open tears, 
affecting text. Original binding, damaged and worn, with 
extensive worming.

Opening price: $12,000
Estimate: $40,000-60,000

129f



כתבי-יד והגהות – חסידות חב"ד  |  93

129. Early Chabad Manuscript ("Bichel") – Presumably Partly Handwritten by the Tzemach Tzedek – Hitherto 
Unpublished Chassidic Essays

were printed in the books of the Tzemach Tzedek, the 
Mitteler Rebbe and the Baal HaTanya, with textual 
variations, omissions and additions. To the best of our 
research, two of the discourses have never been printed 
(the discourse beginning "Lehavin Inyan HaMabul…" 
and the discourse beginning "Nishmat Kol Chai…").
Rebbe Menachem Mendel Schneersohn, the Tzemach 
Tzedek of Lubavitch (1789-1866) – third rebbe in the 
Chabad Chassidic dynasty. Grandson and close disciple 
of Rebbe Shneur Zalman of Liadi, the Baal HaTanya, and 
son-in-law of his uncle, R. Dov Ber, the Mitteler Rebbe. 
He was orphaned of his mother at the age of three, and 
was raised and educated in the home of his grandfather 
the Baal HaTanya, remaining faithfully at his side for 
many years. After the passing of his father-in-law the 
Mitteler Rebbe in 1827, he began leading the Chabad 
Chassidism, a position he held for over 36 years.
During the Tzemach Tzedek's leadership, the Chabad 
Chassidic court expanded greatly, until it became the 
largest faction of Russian Jewry. Hundreds of thousands 
of Jews from throughout Belarus, Lithuania and 
Ukraine followed the Tzemach Tzedek, cleaving to 
him with absolute devotion. The Tzemach Tzedek was 
the authoritative figure in all personal and communal 
matters of the Jewish community – "Every marital match, 
divorce and business deal was concluded only with his 
blessing. Every dispute was brought to be judged before 
him. Without his approbation, no community appointed 
a rabbi nor shochet… all the needs of the Jewish people 
were known to him, their business dealings, their family 
and social lives, and he was the spirit in all their actions. 
He was the bond to which myriads of followers attached 
themselves, and he planted love, brotherhood and 
peace in their hearts" (Alexander Ziskind Rabinowitz – 
Azar, History of the Schneersohn Family, HaAsif, 1889, 
p. 166).
The Tzemach Tzedek participated in conferences 
convened by the Tsarist government to determine many 
crucial communal matters relating to Russian Jewry, and 
he fiercely opposed the plans of the Maskilim to make 
changes to the Jewish study programs and education.
The Tzemach Tzedek was a leading halachic authority of 
his generation. He issued thousands of halachic responsa 
(many of which perished in a fire in 1859; the remaining 
responsa were printed in the Tzemach Tzedek series of 
responsa, containing over a thousand responsa to rabbis 
and dayanim). The Tzemach Tzedek also disseminated 
the teachings of his grandfather the Baal HaTanya, both 
through his thousands of oral discourses, and his prolific 
writing in Halacha, Chassidism and Kabbalah.

Manuscript (Chabad "bichel") – Chassidic discourses by 
Rebbe Menachem Mendel Schneersohn, the Tzemach 
Tzedek of Lubavitch, written during his lifetime. 
[Lubavitch, ca. 1810s-1850s].
The present "bichel" appears to have been in the 
possession of R. Yissachar Dov Ber son of R. Tzvi Hirsch 
HaLevi Horowitz, rabbi and posek in Lubavitch for ten 
years, an associate and frequent visitor in the home of 
the Tzemach Tzedek of Lubavitch. R. Yissachar Ber was 
known as a collector of important manuscripts, which he 
used to bind into "bichels" together with responsa and 
novellae that he wrote or copied himself (see below). 
Inscription on the verso of one leaf: "My friend the 
exalted and wondrous leader, R. Yissachar Dov Ber".
The volume is comprised of several booklets, and 
contains about forty Chassidic discourses – mostly by the 
Tzemach Tzedek, including some by his grandfather the 
Baal HaTanya, and by his father-in-law and uncle, the 
Mittleler Rebbe of Lubavitch.
This volume contains booklets in various hands, some 
of which are similar to the handwriting of the Tzemach 
Tzedek. In several places, the script is highly reminiscent 
of the handwriting of the Tzemach Tzedek (see for 
example the discourse beginning "Hinach Yafa Raayati" 
and the discourse beginning "Zohar VaYeshev…").
There are also booklets containing many marginal 
glosses and additions, some in a hand extremely similar 
to that of the Tzemach Tzedek.
The Tzemach Tzedek's practice was to emend and 
clarify the Chassidic discourses written by his copyists 
and to add many glosses and additions in the margins, 
as stated in Beit Rebbi: "His writings in manuscript are 
truly innumerable… both his own writings and those 
of others, which he clarified, refined, added additional 
glosses and discussed in depth" (Beit Rebbi, part 3, 
chapter 5). The director of the Chabad library, R. Shalom 
Dov Ber Levine, writes: "Nearly eighty volumes of his 
autograph manuscripts are extant in the library… or in 
his scribe's handwriting, to whom the Tzemach Tzedek 
would give his writings to copy, after which the Tzemach 
Tzedek would go over these volumes and emend them 
with many additions" (Lubavitch Library, pp. 28-29).
The present volume may also include manuscripts by 
other prominent writers who have not been identified.
Headings and dates at the beginning of some discourses: 
"Tuesday of Parashat Tazria 1810"; "Shabbat Teshuvah 
1836"; "Shabbat Parashat Yitro" (1836); "Parashat 
Mishpatim of the same year"; "Written on 3rd Tammuz"; 
"Parashat Ki Tetze"; and more.
Most of the discourses copied in the present "bichel" 
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institutions. R. Akiva Eger devoted his entire life to Torah study and was known for his great proficiency and deep 
interpretations which became basic tenets of Torah learning until our times. He replied to the thousands of questions 
addressed to him from around the world and recorded many novellae. His books and novellae are key Torah texts for 
yeshiva students and poskim alike. R. Elazar Menachem Shach, author of Avi Ezri, writes in his approbation to the book 
Pote'ach She'arim – Some of the Torah Teachings of R. Akiva Eger (Jerusalem, 1985): "For us, R. Akiva Eger, his opinions 
and reasoning are as conclusive as one of the Rishonim…".
His works include: Responsa of R. Akiva Eger, published by his sons in his lifetime, under his instruction. After his 
demise, his sons continued publishing his novellae in Drush VeChiddush, and additional parts of his responsa series. 
They also printed Gilyon HaShas, glosses (printed in his lifetime in the Prague and Vilna editions of the Talmud), his 
glosses on Shulchan Aruch and Tosefot R. Akiva on the Mishna. Additional responsa and novellae from manuscripts are 
being printed until this day (such as the books Kushiot Atzumot, Ketav VeChotam, Michtavei R. Akiva Eger and others). 
His various books were reprinted in many editions, some revised and expanded.
[1] leaf. Approx. 19.5 cm. Good condition. Folding marks.

Opening price: $3,000
Estimate: $10,000-18,000

130. כתב מינוי גבאים – בחתימת רבי עקיבא איגר – מרקיש פרידלנד, תקנ"ה

כתב מינוי גבאים, בחתימות ראשי הקהילה ורב-העיר הגאון רבי עקיבא איגר, החותם: "הק' עקיבא במוהר"מ גינז ז"ל". מרקיש פרידלנד, חול 
המועד פסח ]ניסן[, תקנ"ה ]1795[.

דף בכתב-יד, בכתיבת סופר. פרוטוקול החלטת ועדת הקהילה על מינוי גבאים שנבחרו "על פי קלפי", עם פירוט שמותיהם. בסופו נכתב: 
"נעשה פה פרידלנד... א' דחהמ"פ תקנ"ה לפ"ק". לאחר מכן מופיעה בראש החותמים, חתימת רב העיר – "הק' עקיבא במוהר"מ גינז ז"ל", 

ואחריה חתימותיהם של שבעת ראשי ועד הקהילה.
לפנינו מסמך מוקדם, מהשנים הראשונות בהן כיהן רבי עקיבא איגר ברבנות.

הגאון המפורסם רבינו עקיבא איגר )תקכ"ב-תקצ"ח(, גדול גאוני דורו. נולד באייזנשטאט, לאביו רבי משה גינז ולאמו בת הגאון רבי עקיבא אייגר 
הראשון ]אב"ד פרשבורג, בעל "משנת דרבי עקיבא"[. עוד טרם הגיעו לגיל בר מצווה למד בישיבת ברסלוי במחיצת דודו ורבו הגאון רבי בנימין 
וואלף אייגר. בהיותו בן ט"ו שנה כבר החל לומר שיעור בפני תלמידים. עם נישואיו בשנת תקל"ח עבר לגור בעיר ליסא בבית חותנו רבי איצק 

מרגליות. למרות היותו רך בשנים נחשב כאחד מגדולי הלמדנים בעיר, שהיתה מרכז התורה באותה תקופה.
בשנת תקנ"ב נתקבל לרב בעיר מארקיש-פרידלנד ויסד שם ישיבה. בשנת תקע"ה עבר לכהן כרב בעיר פוזנא בה שימש כ"ג שנים עד פטירתו, 
שם יסד ישיבה והעמיד תלמידים הרבה. איש קדוש בעל "רוח הקודש", ענוותן ונעים הליכות אשר לא השתרר על הציבור, אך ידע לעמוד בתוקף 
על כבוד הרבנות וכבוד התורה. התקין תקנות מרובות והקים מוסדות רבים לטובת הציבור. עמל בתורה במסירות נפש כל ימיו. נודע בבקיאותו 
הרחבה ובהגדרותיו העמוקות אשר הפכו לאבני-יסוד בלימוד התורה עד ימינו. השיב תשובות לאלפי שאלות שהגיעו אליו מכל קצוי תבל, וכתב 
חידושי תורה רבים. ספריו וחידושיו הפכו לספרי יסוד בעולם הישיבות ואצל כל פוסקי ההלכה )רבי אלעזר מנחם שך בעל "אבי עזרי" כותב 
בהסכמה לספר "פותח שערים – מתורתו של רבינו עקיבא אייגר" )ירושלים, תשמ"ה( "כי הגרעק"א אצלינו ודעתו וסברתו מכריעות כאחד מן 
הראשונים..."(. מחיבוריו: ספר "תשובות רבי עקיבא אייגר" נדפס בחייו על ידי בניו על פי הוראותיו. אחרי פטירתו המשיכו בניו להדפיס ספר 
"דרוש וחידוש" מחידושיו, וכן יצאו חלקים נוספים לתשובות. הגהות "גליון הש"ס" )שנדפסו תחילה בחייו בש"ס פראג ובש"ס וילנא(, הגהותיו 
לשו"ע ו"תוספות רעק"א" למשנה. תשובות נוספות וחידושי תורה מכת"י נדפסים עד היום )כמו הספרים: "קושיות עצומות", "כתב וחותם", 

"מכתבי רבי עקיבא אייגר" ועוד(. ספריו השונים זכו למהדורות רבות, חלקן במהדורות מוערות ומורחבות.
]1[ דף. כ-19.5 ס"מ. מצב טוב. סימני קיפול.

פתיחה: $3,000
הערכה: $10,000-18,000

מכתבים וכתבי-יד
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130. Document Appointing Gabba'im – Signed by Rabbi Akiva Eger – Märkisch Friedland, 1795

Document recording appointment of gabba'im, signed by the community leaders and the rabbi of the city R. Akiva 
Eger: "Akiva son of the late R. M. Güns". Märkisch Friedland (Mirosławiec), Chol HaMoed Pesach, 1795.
Manuscript leaf, written by a scribe. Protocol of the decision of the community board, listing the elected gabba'im. The 
document concludes: "Made here in Friedland… first day of Chol HaMoed Pesach 1795". Signed by the rabbi of the 
city – "Akiva son of the late R. M. Güns", and by the seven community leaders.
This is an early document, from the first years of R. Akiva Eger's tenure as rabbi.
R. Akiva Eger (1761-1837) was an eminent Torah scholar in his times. Born in Eisenstadt to R. Moshe Güns and his wife, 
the daughter of the first R. Akiva Eger (rabbi of Pressburg, author of Mishnat D'Rabbi Akiva). Before he reached the 
age of bar-mitzvah, he studied in the Breslau yeshiva under the tutelage of his uncle and teacher R. Binyamin Wolf 
Eger. At the age of fifteen, he already began delivering Torah lectures. After his marriage in 1778, he moved to Lissa, 
to the home of his father-in-law, R. Itzek Margolies. In spite of his young age, he was regarded as one of the leading 
scholars of the city which was a Torah center at that time.
In 1792, he was appointed rabbi of Märkisch Friedland (Mirosławiec) and established a yeshiva there. In 1815, he began 
his 23-year tenure as rabbi of Posen (Poznań) until his death in 1837. In Posen as well, he founded a yeshiva and taught 
many disciples. He was a holy person with Divine Inspiration, though supremely humble and gracious, he knew how to 
insist upon the honor due to the Torah and the rabbinate. He issued numerous regulations and established many public 

Letters and Manuscripts
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כתב ידו של החתם סופר – סגולה ליראת שמים

מפורסמים דבריו של הגאון רבי מרדכי בנעט, כי עצם ההבטה בכתב ידו של החתם סופר מסוגלת ליראת שמים. סיפור זה מובא ע"י רבי 

יוסף נפתלי שטרן, בשם חמיו רבי שמואל אלכסנדרי סופר, אשר שמע אותו מאביו ה"כתב סופר". לפי המסופר, לעת זקנתו של מהר"ם 

בנעט, עמדה על שולחנו שאלה מסובכת בענייני עגונה. חברי בית דינו בניקלשבורג כתבו קונטרס גדול בעניין, ושלחוהו אל החתם סופר 

שיחווה את דעתו. כאשר הגיע הקונטרס אל החתם סופר, עיין בו מעט זמן לאחר מנוחת הצהריים והשיב את תשובתו באותו היום. 

בבית הדין בניקלשבורג התפלאו על מהירות תשובתו והחלו לעיין בתשובה. המהר"ם בנעט לקח את המכתב מידם, ומיד לאחר שראה 

כי מסקנת החתם סופר להיתר, פקד על בית דינו לתת פסק שיתיר את נישואי העגונה. לאחר מכן, חזר המהר"ם בנעט ולקח את תשובת 

החתם סופר, והחל לעיין בה בשנית. חברי בית הדין סברו כי הוא מסתפק עדיין בעניין ההיתר, אך המהר"ם בנעט אמר להם שימשיכו 

בכתיבת ההיתר, שכן הוא מביט בתשובה רק משום שההסתכלות בכתב ידו של החתם סופר היא סגולה ליראת שמים.

סיפור זה על המהר"ם בנעט היה רגיל לספר הגאון רבי אהרן קוטלר – שתורתו של החתם סופר היתה חביבה עליו במיוחד.

בספר "חיים שיש בהם" )מהדורא קמא, פרשת שמיני, עמ' ר-רא( מובא הסיפור בשינויים בשם האדמו"ר מסאטמר: באחת הפעמים 

ז"ל. בתחילה, סירב הרבי לקבלו ממנו באמרו  הביא אחד מחסידי סאטמר מתנה לרבו, מכתב כתוב בכתב-ידו של מרן החתם סופר 

שמכתב מהחתם סופר בודאי נמכר בדמים יקרים ושוה כסף רב. אילו היית מביא לי את שוויו של המכתב, טען האדמו"ר, בודאי לא 

הייתי לוקח זאת ממך, ועל כן אין רצוני לקבל ממך גם את כתב-היד ששוה הון תועפות. לאחר שהחסיד הפציר מאוד ברבו, ניאות הרבי 

מסאטמר לקבל ממנו את המכתב. מכתבו של החתם סופר הסב לאדמו"ר הנאה יתירה והוא קרא בו כמה פעמים. באותו מעמד סיפר 

הרבי את הסיפור על המהר"ם בנעט, שאמר בעת אחזו בתשובת החתם סופר, כי על אף שירד לעומק דבריו תכף ומיד בפעם הראשונה, 

אך "אני חוזר וקורא את הדברים מפני שהקריאה בכתב ידו של החתם סופר מסוגלת ליראת שמים".

סיפור מעניין מסופר על הגרא"מ שך ראש ישיבת פוניבז', שהגיע לניחום אבלים בבית אחד הרבנים החשובים בבני ברק. רב זה היה 

מצאצאי החתם סופר וכאשר סיפרו לו הבנים כי בידם דף בכתב ידו של מרן החתם סופר, ביקש לראותו. כשהביאו לו את הדף, ביקש 

הרב שך להוציאו מן הניילונית, באומרו שעצם הנגיעה בכתב יד קדשו של החתם סופר מביאה ליראת שמים.

כתבי ידו של החתם סופר מקובלים גם כסגולה ל"שמירה" ולישועות שונות. מסופר כי כאשר היה הגאון רבי שמעון סופר אב"ד קראקא 

יוצא לדרך, היה נוטל עמו כסגולה ל"שמירה" כרכים מכתבי היד של אביו החתם סופר. עד ימינו אלה, תולים אנשים רבים את נס הצלתם 

מן השואה בכתבי ידו הקדושים של החתם סופר, שלקחו בידם בעת נדודיהם, ובזכותם ניצלו מן ההרג והמלחמות. גם הגאון רבי יצחק 

זילברשטיין שליט"א מבני ברק מביא תמיד בדרשותיו, כי החזקת כתבי החתם סופר בבית היא סגולה גדולה לרפואה ולישועות.

131. דף בכתב-יד קדשו של רבינו ה"חתם סופר" – חידושים על התורה – דרעזניץ, תקנ"ז

דף )שני עמודים, כ-50 שורות( בכתב-יד קדשו של רבינו הגאון רבי משה סופר, בעל ה"חתם סופר", חידושים על התורה, בפרשיות ויגש, ויחי, 
שמות. ]דרעזניץ? תקנ"ז? 1797?[.

בדף שלפנינו שלושה קטעים. בעמוד הראשון חציו של קטע מפרשת ויגש )נדפס בספר חתם סופר על התורה, בראשית, ירושלים, תשי"ח, עמ' 
רכו(. אחריו קטע מפרשת ויחי, על הפסוק "אביך צוה לפני מותו". קטע זה מופיע בדף שלפנינו בשלמותו, ובראשו הכיתוב: "מה שחנני הי"ת לפ' 
ויחי תקנ"ז" )נדפס בחתם סופר על התורה, שם, עמ' רמד-רמה(. בעמוד השני חציו הראשון של קטע על פרשת שמות, המתחיל "מס' זבחים..." 

)נדפס בחתם סופר על התורה, ספר שמות, עמ' טו-טז(.
החידושים שלפנינו הם מתקופה מוקדמת בחייו של רבינו ה"חתם סופר". שני הקטעים שאינם מתוארכים, אף הם נכתבו )או נאמרו( על ידו 
בשנת תקנ"ז )ראו ספר חתם סופר על התורה, שם; לצד הקטע השלישי בדף שלפנינו, רישום בכתיבה מאוחרת: "לפ' שמות תקנ"ז לפ"ק"(. 
בשנה זו שימש עדיין ה"חתם סופר" כרב בעיר דרעזניץ )שנה לאחר מכן, בשנת תקנ"ח, התמנה לרב במטרסדורף, ובשנת תקס"ז התמנה לרבה 

של פרשבורג(.
]1[ דף. 24 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. קרעים חסרים, עם פגיעות בטקסט. נייר דבק לשיקום בראש הדף. רישומים.

לחביבות קדושת חידושי תורתו נהגו צאצאיו ותלמידיו לשמור את כתבי יד קדשו כסגולה ליראת שמים ולישועה )ראו במסגרת(.

פתיחה: $10,000
הערכה: $18,000-20,000
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The Handwriting of the Chatam Sofer – Segulah for Fear of G-d

R. Mordechai Banet reputedly stated that just seeing the handwriting of the Chatam Sofer is a segulah for acquiring fear of 

G-d. R. Yosef Naftali Stern cited the following story in the name of his father-in-law R. Shmuel Alexandri Sofer, who heard 

it from his father, the Ktav Sofer:

As an elderly man, the Maharam Banet dealt with a complex halachic issue concerning an agunah. The members of the 

Nikolsburg Beit Din wrote a long discourse on the matter and sent it to the Chatam Sofer, requesting his opinion. Upon 

receiving the it, the Chatam Sofer studied the matter for a short while and responded that same day. The dayanim of the 

Nikolsburg Beit Din were amazed at the speed of his response and began to peruse his answer. Maharam Banet took the 

letter from them, and upon seeing the Chatam Sofer's conclusion permitting the agunah to remarry, immediately instructed 

the Beit Din to issue the ruling permitting her remarriage, and then resumed studying the Chatam Sofer's responsum. The 

members of the Beit Din thought that R. Banet had lingering doubts about the ruling, however, the Maharam Banet told 

them to continue with the proceedings to release the agunah and explained that he was looking at the responsum because 

just seeing the handwriting of the Chatam Sofer is a segulah for acquiring fear of G-d.

R. Aharon Kotler, who particularly cherished the teachings of the Chatam Sofer, often repeated the story.

This story is cited with minor variations in the name of the Satmar Rebbe, in Chaim Sheyesh Bahem (Mahadura Kama, 

Parshat Shemini, pp. 200-201): A Satmar Chassid presented his rebbe with a gift of a handwritten letter by the Chatam 

Sofer. At first, the rebbe refused to accept the gift due to its great monetary value. He said that had the Chassid given the 

rebbe its worth in money, the rebbe would never have accepted the gift, and therefore refused the valuable manuscript. 

However, after the Chassid persisted, the Satmar Rebbe finally agreed to accept the letter. The letter by the Chatam Sofer 

gave him excessive pleasure and he read it over and over. On that occasion, the Rebbe recounted the story about the 

Maharam Banet, who while holding a handwritten responsum of the Chatam Sofer stated that although he understood its 

content immediately upon the first reading, "I read the words repeatedly because reading the handwriting of the Chatam 

Sofer is a segulah for fear of G-d".

R. Shach, dean of the Ponovezh Yeshiva, paid a condolence visit to an important rabbi in Bnei Brak who was a descendent 

of the Chatam Sofer. The rabbi's sons told Rav Shach that they possess an autograph leaf of the Chatam Sofer and he asked 

to see it, requesting that it be removed from its protective cover since actually touching the handwriting of the Chatam 

Sofer leads to fear of Heaven.

The manuscripts of the Chatam Sofer are also regarded as a segulah for protection and for deliverance from various 

difficulties. Whenever he travelled, R. Shimon Sofer, rabbi of Krakow, would take manuscripts written by his father, the 

Chatam Sofer, as a segulah for protection. Many Holocaust survivors attribute the miracle of their survival to the holy 

writings of the Chatam Sofer which they carried with them. R. Yitzchak Zilberstein of Bnei Brak often mentions in his 

sermons that possessing writings of the Chatam Sofer is a segulah for healing and deliverance.

131. Leaf Handwritten by the Chatam Sofer – Torah Novellae – Dresnitz, 1797

Leaf (two pages, approx. 50 lines) handwritten by R. Moshe Sofer, the Chatam Sofer, Torah novellae on Parashiot 
Vayigash, Vayechi and Shemot. [Dresnitz? 1797?].
The present leaf comprises three passages. The first page contains half of a passage on Parashat Vayigash (printed in 
Chatam Sofer on the Torah, Bereshit, Jerusalem, 1958, p. 226). This is followed by a passage from Parashat Vayechi, on 
the verse "Your father commanded before his passing". This passage appears in its entirety on the present leaf, and is 
dated in the heading 1797 (published in Chatam Sofer on the Torah, ibid., pp. 244-245). The second page contains the 
first half of a passage on Parashat Shemot (printed in Chatam Sofer on the Torah, Shemot, pp. 15-16).
These novellae were composed by the Chatam Sofer at an early stage in his life. The two passages which were not dated 
by the Chatam Sofer in the present leaf, were also written (or taught) by the Chatam Sofer in 1797 (see Chatam Sofer 
on the Torah, ibid; alongside the third passage on the present leaf, there is an inscription in a later hand: "For Parashat 
Shemot 1797"). That year, the Chatam Sofer was still serving as rabbi of Dresnitz (present day Strážnice, Czech Republic; 
a year later, in 1798, he was appointed rabbi of Mattersdorf, and in 1807 rabbi of Pressburg).
[1] leaf. 24 cm. Fair condition. Stains. Open tears, affecting text. Tape repair at top of leaf. Inscriptions.
Out of love and reverence for his teachings, descendants and disciples of the Chatam Sofer customarily preserve his 
manuscripts, as a segulah for fear of G-d and salvation (see sidebar).

Opening price: $10,000
Estimate: $18,000-20,000
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132. מכתב רבי שמחה בונים גינז-איגר אב"ד מטרסדורף )אחיו של רבי עקיבא איגר( – ומכתב בנו רבי יוסף גינז-שלזינגר חתנו 
ותלמידו של החתם סופר 

מכתב ארוך בכתב-ידו וחתימתו של הגאון רבי שמחה בונים גינז-איגר, החותם "הק' שמחה בונם במוהר"ם גינס זצ"ל מא"ש" ]מאייזנשטט[. 
מאטרסדורף, שבט תקע"ט ]1819[.

בשיעורו לבני  שנאמרו  תורה  ברובו דברי  כולל  המכתב  ריטשא.  מרת  ולכלתו  גינז  משה  בנו רבי  אל  וויעהלן,  לעיר  שנשלח  משפחתי  מכתב 
הישיבה בלימוד מסכת כתובות )"מקרוב אמרתי בלימוד השיעור ר"פ אעפ"י..." ]ריש פרק אף על פי[(. פתיחת המכתב וסיומו עוסקים בעניינים 

משפחתיים וכוללים דרישות שלום לאנשים שונים. 
מעבר לדף, מכתבים מבני משפחה נוספים, בעברית וביידיש, בהם מכתב מבנו של רבי שמחה בונים – הבחור יוסף גינז-שלזינגר, המספר לאחיו 
הגדול על שקידתו בלימוד התורה: "...והנני להיות היום טרוד בחזרת השיעורין שלמדנו זה החורף... וכי אני שוקד בלימודי בחפץ נאמן, גם ה' יתן 
הטוב להשפיע עלי ממעון קדשו רוח חכמה ובינה, להתעלות בתורת ה', כחפץ נפש אחיך... הק' יוסף בן לאאמ"ו מו"ה בונם גינס". כפי הנראה, 

מכתב זה של רבי יוסף נכתב אף הוא בידי אביו, רבי שמחה בונים. 
הגאון רבי שמחה בונים גינז-איגר אב"ד מטרסדורף )תק"ל-תקפ"ט(, אחיו הצעיר ועמיתו בתורה של הגאון רבי עקיבא איגר, כבר בגיל 13]![ 
קיבל סמיכה לרבנות. גאון מופלג מגדולי דורו, כיהן כרבה של ראגוזין )מחוז פוזנא(, ובשנת תק"ע עלה לכהן על מקומו של ה"חתם סופר" 
ברבנות ק"ק מטרסדורף. תשובות רבות של ה"חתם סופר" נכתבו אליו, ומן התארים שכתב לו ]"נר ישראל עמוד הימיני"[ ניכר שהחשיבו מאד. 
בשו"ת אחיו הגאון רבי עקיבא איגר מופיעות עשרות תשובות אליו והוא מביא את דבריו במקומות רבים בספריו, וכותב עליו בהערצה גדולה: 
"...כנלע"ד אם יסכים אחי הגאון נ"י בזה..."; "שמחתי למאד בראותי כי סמכת ידך על דברי כי ישרים המה" )סוף ספר "דרוש וחידוש"(; "...ואם 
אינו נוח בעיני אחי הגנ"י בטלים דברי" )שם(; "...כל אלו נסתרים מעיני העוורות אולי יש אתך דברים מרווחים להבינני ולבאר דברי רבותינו על 
מכונם" )שם(; "בטלה דעתי הנמוכה מפני דעתך הגדולה" )גנזי רע"א, יג(; "להודיעני דעתך הרמה בזה... ידידך אחיך קשור באהבתך בלו"נ" )לקט 
המקבץ כארבעים התכתבויות בין האחים הגדולים בשם "עלי עש"ב" יצא לאור בלונדון תשנ"ה(. מבניו וחתניו נודעו: בנו בכורו הגאון רבי משה 
מקבל המכתב שלפנינו; בנו רבי יוסף גינז-שלזינגר )חתן אשת דודו, בעל ה"חתם סופר"( – כותב המכתב שמעבר לדף; בנו רבי שמואל אב"ד 

אבראהם, וחתנו הגאון המפורסם רבי שלמה זלמן אולמן אב"ד מאקאווא בעל ה"יריעות שלמה".
בנו מקבל המכתב: הגאון רבי משה גינז-שלזינגר )נפטר תרי"ח 1857(, תלמידו האהוב של דודו, רבינו עקיבא אייגר. מרבני ווילעהן )הסמוכה 
לפוזנא(. בשנת תק"ץ התקבל להיות מיושבי הקלויז בהמבורג בביהמ"ד של רבי ליב ב"ר שאול )באגרות סופרים, מכתבי רע"א, כב, כותב רבי 
עקיבא אייגר לאחיו רבי בונם אודותיו: "...לבשר טוב שבנו ידידי הרב החריף מו"ה משה נר"ו נתקבל להיות תושב בימ"ד בהמבורג... היה פה שבוע 
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העבר להשתעשע עמו קודם נסיעתו"(. סייע והכין לדפוס הרבה מתורת דודו הרע"א כמובא בהקדמה ל"דרוש וחידוש". נזכר עשרות פעמים 
בכתבי הגרע"א והחתם סופר. ראו אודותיו: חכמי אה"ו )המבורג, תרס"ח, עמ' 119(.

בנו )שמכתב ממנו מופיע לפנינו(, הגאון רבי יוסף גינז-שלזינגר, נשא לאשה בשנת תקפ"ז את בתו החורגת של ה"חתם סופר" ונכדתו של דודו 
רבי עקיבא איגר )בת רבי אברהם משה קאלישר אב"ד פילא חתן רבי עקיבא איגר, שאלמנתו נישאה לה"חתם סופר"( והיה סמוך על שולחן 
חמיו ה"חתם סופר" בפרשבורג ו"מיום חתונתו לא מש מבית מדרשינו". ה"חתם סופר" חיבבו מאד והוא מזכירו בצווואתו בשם "חתני הרב 
המופלג מה"ו יוסף נ"י". הדפיס את ששת חלקי שו"ת חתם סופר, ולימים ייסד בעירו וינה, את הוצאת הספרים "שלזינגר", הקיימת עד היום 

בתל-אביב )"הוצאת סיני"(.
דף כפול )שני עמודים כתובים + כתובת הנמען בעמוד השלישי(. כ-24 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים, קרעים וסימני קיפול.

המכתב שלפנינו לא נדפס בספרי "חידושי רבי בונם איגר", אולם דיונים באותם נושאים בסוגיא מופיעים בחידושים שנדפסו על מסכת כתובות 
)הוצאת מכון ירושלים, תשנ"ז, עמ' עח; הוצאת רש"ד הכהן פרידמן, תש"ע, עמ' קכז(.

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-5,000
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132. Letter from Rabbi Simcha Bunim Güns-Eiger, Av Beit Din of Mattersdorf (Brother of Rabbi Akiva Eiger), 
and Letter from His Son Rabbi Yosef Güns-Schlesinger, Son-in-Law and Disciple of the Chatam Sofer

published in London in 1995). Among his famous sons 
and sons-in-law are R. Moshe Güns-Schlesinger, the 
recipient of this letter; R. Yosef Güns-Schlesinger (son-
in-law of the wife of his uncle, the Chatam Sofer), 
author of the letter on the reverse side of the page; R. 
Shmuel, Av Beit Din of Felsőábrány (Bükkábrány); and 
his renowned son-in-law R. Shlomo Zalman Ulman, 
Av Beit Din of Makova and author of Yeri'ot Shlomo.
R. Simcha Bunim Güns-Eiger's son, the recipient of 
this letter: R. Moshe Güns-Schlesinger (died 1857), 
was a beloved disciple of his uncle R. Akiva Eiger, who 
served as rabbi in Wieluń (near Posen). In 1830, he was 
accepted to the Hamburg Kloiz in the Beit Midrash of 
R. Leib son of R. Shaul (in Igrot Sofrim, Letters of Rabbi 
Akiva Eiger, 22, R. Akiva Eiger writes to his brother 
R. Bunim: "…to give good tidings that your son, my 
friend, the clever R. Moshe, became a resident of the 
Beit Midrash in Hamburg…"). He helped bring to press 
many of the teachings of his uncle R. Akiva Eiger, as 
cited in the introduction of Drush V'Chidush. His name 
is repeatedly mentioned in the writings of R. Akiva 
Eiger and the Chatam Sofer. See: Chachmei Altona, 
Hamburg and Wandsbek, Hamburg, 1908, p. 119.
His son (whose letter is featured in the present lot): R. 
Yosef Güns-Schlesinger, married the stepdaughter of 
the Chatam Sofer and granddaughter of his uncle R. 
Akiva Eiger (daughter of R. Avraham Moshe Kalischer, 
Av Beit Din of Piła, son-in-law of R. Akiva Eiger, whose 
widow married the Chatam Sofer). He was a member of 
the Chatam Sofer's household in Pressburg and "did not 
budge from our Beit Midrash since his wedding day". 
The Chatam Sofer held him very dear and mentions him 
in his will, calling him "my son-in-law the excellent R. 
Yosef". He printed the six volumes of Responsa Chatam 
Sofer, and later established the Schlesinger publishing 
house in his city, Vienna, which remains in existence 
today in Tel Aviv (Sinai Publishing).
Double leaf (two written pages + recipient's address on the 
third page). Approx. 24 cm. Good-fair condition. Stains, tears 
and folds.
This letter was not printed in Chiddushei Rabbi Bunim 
Eiger, but the discussions on the same Talmudic subject 
appear in his novellae on Tractate Ketubot (Machon 
Yerushalayim, 1997, p. 78; R. S.D. Friedman edition, 
2010, p. 127).

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-5,000

Long autograph letter signed by R. Simcha Bunim 
Güns-Eiger, who signed: "Bunim Güns of Eisenstadt". 
Mattersdorf (Mattersburg), Shevat 1819.
Family letter sent to Wieluń, addressed to his son R. 
Moshe Güns and his daughter-in-law Ms. Ritcha. The 
letter is mainly composed of a Torah discourse delivered 
in his lecture to the Yeshiva students learning Tractate 
Ketubot. The beginning and end of the letter deal with 
family issues and include greetings to various people.
On the reverse side, letters from additional family 
members, in Hebrew and Yiddish, including a letter from 
R. Simcha Bunim's son – Yosef Güns-Schlesinger, telling 
his older brother about his dedicated Torah study: "…
Now since I am occupied today reviewing the lectures 
that we learned this winter… and because I am learning 
with diligence and constancy, may the good G-d also 
grant me bounty from His holy abode, a spirit of wisdom 
and understanding to rise higher in G-d's Torah. The 
desire of the soul of your brother… the young Yosef son 
of my father and master R. Bunim Güns". Apparently, 
this letter of R. Yosef was also written by his father, R. 
Simcha Bunim.
R. Simcha Bunim Güns-Eiger, Av Beit Din of Mattersdorf 
(Mattersburg; 1770-1829), younger brother and Torah 
companion of R. Akiva Eiger. He received rabbinical 
ordination already at the age of 13, was an outstanding 
Torah genius of his times, and served as rabbi of Rogoźno 
(Posen region). In 1810 he succeeded the Chatam Sofer 
in the Mattersdorf rabbinate. The Chatam Sofer sent 
him many responsa, and his high regard for R. Simcha 
Bunim is obvious from the titles used in these responsa. 
Dozens of responsa written to R. Simcha Bunim appear 
in the responsa of his brother R. Akiva Eiger, and he 
refers to him with high esteem: "so it appears in my 
humble opinion, if my brother the Torah genius agrees 
with this…"; "I was very happy to see that you approved 
of my thoughts" (at the end of the book Drush 
V'Chiddush); "…And if this does not seem acceptable 
to my brother, my words shall be void" (ibid.); "…
All these are hidden from my blind eyes; perhaps you 
have ways to allow me to understand how to explain 
our rabbis' words properly" (ibid.); "My lowly opinion 
is nullified before your great opinion" (Ginzei Rabbi 
Akiva Eiger, 13); "Inform me of your lofty thoughts 
about this… Your loving brother, who is bonded to 
you with love in heart and soul" (a compilation with 
a collection of about 40 letters of correspondence 
between the great brothers named Alei Esev was 
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– צפת, שנות  מווילנא  חיבור קבלי בכתב-ידו של רבי מנחם מענדל משקלוב תלמיד הגר"א   – "סוד תמונת האותיות"   .133
התק"ס-תק"ע בקירוב

כתב-יד, חיבור על סוד "תמונת האותיות", בכתב-ידו של המקובל 
]צפת,  מווילנא.  הגר"א  תלמיד  משקלוב,  מענדל  מנחם  רבי  הגאון 

שנות התק"ס-התק"ע בקירוב[. 
בראש  והוספות.  מחיקות  עם  המחבר,  של  אוטוגרפית  כתיבה 
העמוד הראשון, כותרת פתיחה: "בעזר]ת[ אל נורא עלילות אתחיל 

מפעלות אלקי']ם[ באותי']ות[ ותמונות".
"סוד תמונת האותיות" – אותיות א-ק )כתב היד נקטע באמצע אות 
ק'(, נדפס מתוך כתב-היד שלפנינו בספר "ביאורי הרמ"מ משקלאוו 
יורק,  ירושלים-ניו  הגר"א",  "מכון  )בהוצאת  האותיות"  תמונת  על 
תשע"ב; בסופו נדפסה פקסימיליה מלאה וצבעונית של כתב היד(. 
במבוא שם נכתב כי כפי הנראה היו לחיבור מהדורא קמא ומהדורא 
השונה  א'",  כ"מהדורא  שם  המוגדרת   – מהן  אחת  ולפנינו  בתרא, 
מן המהדורה המוגדרת שם "מהדורא ב'", אשר מופיעה בכתבי-יד 

אחרים )ונדפסה בכתבי הגרמ"מ שיצאו לאור בירושלים תשס"א(. 
תחילת החיבור )מההקדמה עד אמצע אות א'; דפים א-ח/1 בכתב-
אדירים  מים  בספר  לוריא  שמואל  רבי  ע"י  נדפסה  שלפנינו(  היד 
אדירים,  מים  ספר   ;157-162 עמ'   – ליקוטים  תרמ"ו,  )וורשא, 
פי  על  כנראה  – עמ' מד-נב(,  וליקוטים  ביאורים  ירושלים תשמ"ז, 
כתב-היד שלפנינו, שנשלח אליו לחו"ל מאת רבי נפתלי הירץ הלוי 
אב"ד יפו. כפי הנראה כתב-היד שלפנינו היה כרוך יחד עם כתב-יד 
ביאורי הזוהר והפירוש על ספר הפליאה המופיע בפריט הבא )ראו 

שם בהרחבה(.
מענדל  מנחם  רבי  בתולדות  פרומקין,  ליב  אריה  רבי  עדות  פי  על 
שלפנינו  החיבור   ,)160 עמ'  ג,  ירושלים,  חכמי  )תולדות  משקלוב 
בין  צפת,  הקודש  בעיר  מגוריו  בתקופת  הרמ"מ  ידי  על  נכתב 
בירושלים.  שהתיישב  קודם  בקירוב,  תקס"ח-תקע"ו  השנים 
באותן השנים היה הגרמ"מ מתבודד בהרי הגליל על מנת לעסוק 
רא"ל  ונוראים.  גדולים  זכהלגילויים  ושם  הקבלה,  חכמת  ברזי 

פרומקין מספר על היסורים הרבים והצרות שעברו על רבי מנחם 
מענדל בהקמת היישוב האשכנזי בארץ ישראל, מאסרים וסחיטות 
כספים ע"י המושלים הישמעאלים – "ועם כל זה לא פנה לבו רגע 
מתורה הקדושה, ויחל לסדר את חדושיו ופרי עשתונותיו בחיבוריו 
וחבר עשרה ספרים בחכמת האמת,  בנגלות ובנסתרות,  הקדושים 
ורובם  עולם,  לאור  יצאו  לא  ובעוה"ר  השלחן,  פאת  בספר  כמובא 
ויאבדו, והמעט הנותר עמוקים מאד  אכלם שיני העת, ועלו בתהו 
בהמשך  ז"ל".  הגאון  כדרך רבו  לקצר  היה  דרכו  כי  להבינם,  וקשה 
היד של חלק  לקנות את כתבי  זכה  הוא  כי  רא"ל פרומקין,  מספר 
מחיבורי הרמ"מ, ובראש הרשימה הוא מתאר את כתב היד שלפנינו: 
א[  הם:  הקדוש,  ידו  מכתב  והמה  לקנותם  זכיתי  אשר  "החבורים 
פירוש על הזהר ועל תמונת האותיות, אשר כתבו בעיה"ק צפת...". 

]38[ דף. 21.5 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. קרעים חסרים וסימני עש 
רבים, עם פגיעות רבות בטקסט. שיקומים בהדבקת נייר ובנייר דבק 

חומצי )סלוטייפ(. כריכה חדשה. 
מקור: 

1. אוסף רבי אריה ליב פרומקין, ראו ספרו: תולדות חכמי ירושלים, 
ג, עמ' 160. 

2. גנזי המקובל רבי נפתלי הירץ הלוי אב"ד יפו )ראו פריט הבא(.
)שהעניק  פריז-ירושלים  קלגסבאלד,  )ויקטור(  אביגדור  אוסף   .3
יורק,  ירושלים-ניו  הרמ"מ",  "ביאורי  בספר  להדפיסו  הרשות  את 

תשע"ב(.
הוענק  לו  קלגסבלד,  )ויקטור(  אביגדור  חתן  ריין,  עזריה  פרופ׳   .4

כתב-היד במתנה מידי חותנו.
מצורף: ספר ביאורי הרמ"מ, חלק א', על תמונת האותיות, ירושלים-

ניו יורק, תשע"ב.

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-35,000
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ומייסד  הגר"א"  ב"עליית תלמידי  העולים  מראשוני  הגר"א,  מגדולי תלמידי  בערך-תקפ"ז(,  )ת"ק  מענדל משקלוב  מנחם  הקדוש רבי  הגאון 
הקהילה האשכנזית הפרושית בירושלים. שימש את הגר"א מווילנא בשנותיו האחרונות, קרוב לשנתיים, וקיבל ממנו רבות בנגלה ובנסתר. על 
תקופה מיוחדת זו בחייו, כותב רמ"מ: "וה' נתן לי חן בעיניו ושמשתי אותו בכל כוחי, וכל אלו השתי שנים פחות שליש שהייתי אצלו לא זזתי 
ממנו, ואחזתיו ולא ארפנו, ולא משתי מתוך אהלו יומם ולילה, באשר הלך הלכתי, ובאשר ילין לנתי, ולא זזה ידי מתוך ידו כלל וכלל, ופתח הוא 
לי מפתח החכמה, ואמר לי כמה דברים פתחים יקרים...". כמה מחיבוריו של הגר"א נכתבו ונערכו על ידו, כגון הפירוש הידוע על משלי, הפירוש 
על הגדה של פסח, וההגהות ל"סדר עולם". לאחר פטירת רבו נטל על עצמו את עריכתם והוצאתם של חלק מכתבי-יד קדשו לאור, בהם חלקים 
מביאור הגר"א על השלחן ערוך. כיהן ברבנות בעיר חסלביץ. בשנת תקס"ח עמד בראש הקבוצה הראשונה מתלמידי הגר"א שעלתה לארץ 
ישראל. התיישב תחילה בטבריה, ולאחר מכן בצפת. בשנת תקע"ו עלה לירושלים ובה הקים מחדש את הקהילה האשכנזית. לאחר מאמצים 
מרובים השיג רשיונות בניה מהשלטון הטורקי לצורך שיקום בית הכנסת 'החורבה', וכן הצליח לאסוף כספים כדי לשלם לערבים את החובות 

הישנים על המקום )רק באלול תרכ"ד נחנך בית הכנסת 'החורבה', לאחר עיכובים רבים ושונים(.
רבי מנחם מענדל נודע במיוחד בהשגותיו העמוקות והגבוהות בתורת הנסתר, ובימי שבתו בארץ ישראל חיבר חיבורים עמוקים בתורת הקבלה. 
תלמידו רבי ישראל משקלוב כותב בהקדמתו לספר "פאת השולחן" על חיבורים אלו ועל מחברם: "תלמיד מובהק של רבינו הקדוש, רב חביבי... 
החסיד המקובל הגדול המפורסם בעולם, כבוד מו"ה מנחם מענדיל זלל"ה מעה"ק ירושלם ת"ו, בעהמ"ח עשרה ספרים קדושים בנסתרות והמה 
בכתובים..." )פאת השלחן, בהקדמה, צפת, תקצ"ז(. חלק מחיבוריו אלה נדפסו בשנת תשס"א תחת השם "כתבי הגרמ"מ", וחלקים נוספים נדפסו 
בסדרת ספרי "ביאורי הרמ"מ" )הוצאת "מכון הגר"א", ירושלים-ניו יורק, תשע"ב-תשע"ג( ובספר "משנת חסידים" )הוצאת "מכון הגר"א", ירושלים-
ניו יורק, תשס"ו; ובמהדורה חדשה, ירושלים-ניו יורק, תשפ"א(. חיבוריו אלו בקבלה, נזכרו גם על מצבתו בהר הזיתים בירושלים: "...המקובל הגאון 

המפורסם בדורו מו"ה מנחם מענדיל זללה"ה אשכנזי, אשר אזן וחקר ותקן יסודות באה"ק לתורה ולעבודה, וחבר ס' רזי דמהימנותא...". 
בירושלים היה הגרמ"מ יושב כל שעות היום עטור בטלית ותפילין ועוסק בתורה בפרישות, בקדושה ובטהרה. בערבי שבתות היה יוצא מחוץ 
לירושלים לעסוק בקבלה בהתבודדות. בכתביו הוא מספר על חזיונות שמימיים, על סודות התורה שנגלו אליו משמים, ועל נשמת רבו הגר"א 
שהתגלתה אליו כדי להאיר עיניו בסודות התורה, פעם בכותל המערבי, פעם בקבר רחל ופעם בהר הזיתים. "וזקני ירושלם מספרים על הרמ"מ 
שאמר: אם יצטרכו לאפר פרה של משה יראה איפה הם, ואמרו עליו שהיה רואה בכל תשעה באב שני עמודים שחורים על הר הבית... ועוד 
כאלה ספרו לנו זקני הדור מפלאי הגאון הגדול הזה" )רבי אריה ליב פרומקין, תולדות חכמי ירושלים, ג, עמ' 161, בשם רבי יעקב משה חרל"פ(. 
היה מתנגד חריף לחסידות עד סוף ימיו )מעניין לציין, כי אחד מחיבוריו בקבלה, הספר "מנחם ציון" )פרמישלה, תרמ"ה(, נדפס והוצא לאור 
ע"י גדולי האדמו"רים בגליציה, שסברו בטעות שכתב-היד של החיבור מביא מתורתו של הרה"ק רבי מנחם מענדל מוויטבסק, שהתגורר אף 

הוא בארץ ישראל(.

R. Menachem Mendel of Shklow (ca. 1740-1827), prominent disciple of the Gaon of Vilna, leader of the first immigration of 
disciples of the Gaon of Vilna to Eretz Israel, and founder of the Ashkenazi Perushim community in Jerusalem. He attended the 
Gaon of Vilna in the final two years of his life, and received much Torah and Kabbalah from him. In describing this special period 
in his life, R. Menachem Mendel attests how he did not budge from the presence of the Gaon of Vilna, and how the latter opened 
up for him the gates of wisdom. He composed and edited several works of the Gaon of Vilna, such as the famous commentary on 
Mishlei, the commentary on the Passover Haggadah, and the glosses to Seder Olam. After the passing of his teacher, R. Menachem 
Mendel undertook the editing and publication of some of his manuscripts, including parts of the Gaon of Vilna's commentary to 
Shulchan Aruch. He served as rabbi in Khislavichi.
In 1808, he led the first group of disciples of the Gaon of Vilna that immigrated to Eretz Israel. He first settled in Tiberias, and later 
in Safed. In 1816, he relocated to Jerusalem, where he reestablished the Ashkenazi community. After much effort, he obtained 
building permits from the Turkish authorities to renovate the Hurva synagogue, and succeeded in raising funds to cover its old 
debts to the Arabs (only in Elul 1864 was the Hurva synagogue inaugurated, after many delays).
R. Menachem Mendel was especially famous for his deep, lofty understanding in Kabbalah, and during his time in Eretz Israel he 
composed several profound Kabbalistic works. His disciple, R. Yisrael of Shklow, writes in his introduction to Pe'at HaShulchan of 
these works and their author: "A close disciple of our holy master, my friend… the pious, great, famous Kabbalist R. Menachem 
Mendel of Jerusalem, author of ten holy books on the hidden Torah in manuscript" (Pe'at HaShulchan, Introduction, Safed 1837). 
Some of these works were published in 2001 under the title Kitvei HaGramam, and others were printed in the series Beurei 
HaRamam (Machon HaGra, Jerusalem-New York, 2012-2013) and in Mishnat Chassidim (Machon HaGra, Jerusalem-New York, 
2006; new edition, Jerusalem-New York, 2021). These works of his on Kabbalah are also mentioned on his grave on the Mount 
of Olives in Jerusalem: "The Kabbalist, famous Gaon in his generation, R. Menachem Mendel Ashkenazi, who established the 
foundations of Torah and service of G-d in the Holy Land, and authored the book Razei DiMeheimnuta…".
In Jerusalem, R. Menachem Mendel would sit throughout the day wrapped in his tallit and tefillin, studying Torah in holiness and 
purity. On Erev Shabbat, he would go outside the city to delve in Kabbalah in seclusion. In his writings, he describes heavenly visions 
and Torah secrets revealed to him, and how the soul of his teacher the Gaon of Vilna would appear to him to clarify Torah secrets, at 
the Western Wall, at Rachel's Tomb, and on the Mount of Olives. The elders of Jerusalem would relate that R. Menachem Mendel was 
capable of locating the ashes of Moshe's red heifer; that every year, on the 9th of Av, he would see two black pillars over the Temple 
Mount; and other such wondrous stories (R. Aryeh Leib Frumkin, Toldot Chachmei Yerushalayim, III, p. 161, in the name of R. Yaakov 
Moshe Charlap). He was a fierce opponent of Chassidut his entire life (though interestingly, one of his Kabbalistic works, Menachem 
Tzion, Przemyśl 1885, was published by prominent Galician Rebbes, who mistakenly took it as the teachings of R. Menachem Mendel 
of Vitebsk, who had also lived in Eretz Israel).
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133. Sod Temunat HaOtiyot – Kabbalistic Work Handwritten by Rabbi Menachem Mendel of Shklow, Disciple 
of the Gaon of Vilna – Safed, Ca. 1800s-1810s

have amazing revelations. R. Aryeh Leib Frumkin tells 
of the troubles R. Menachem Mendel suffered while 
establishing the Ashkenazi settlement in Eretz Israel, 
imprisonment and extortion by the Muslim rulers: "But 
despite all this, his heart did not turn away from the 
holy Torah for a moment, and he yearned to arrange 
his novellae and the culmination of his thought in his 
holy works on the revealed and hidden Torah. And he 
composed ten books on Kabbalah, as mentioned in the 
book Pe'at HaShulchan, but due to our many sins they 
were not published, and most of them were lost over 
time and disappeared, and what little is left is very deep 
and hard to understand, as it was his way to write briefly 
like his teacher, the Gaon". R. Aryeh Leib Frumkin goes 
on to recount that he had the merit of purchasing some 
of R. Menachem Mendel's works in manuscript, and at 
the top of the list he describes the present manuscript: 
"The works I merited to purchase, which are in his holy 
handwriting, are: 1) Commentary on the Zohar and 
on the appearances of the letters, which he wrote in 
Safed…".
[38] leaves. 21.5 cm. Fair condition. Stains. Open tears and 
extensive worming, heavily affecting text. Repaired with 
paper and sellotape. New binding.
Provenance:
1. Collection of R. Aryeh Leib Frumkin; see his book: 
Toldot Chachmei Yerushalayim, III, p. 160.
2. Collection of R. Naftali Hertz HaLevi, Av Beit Din of 
Jaffa (see next item).
3. Victor Klagsbald Collection, Paris-Jerusalem (who gave 
permission to print it in Beurei HaRamam, Jerusalem-
New York, 2012).
4. Prof. Azaria Rein, the son-in-law of Victor Klagsbald, 
who was presented with the manuscript by his father-
in-law.
Enclosed: Beurei HaRamam, Part I, on Temunat HaOtiyot, 
Jerusalem-New York, 2012.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-35,000

Manuscript, work on the hidden meaning of the 
appearance of the Hebrew letters (Sod Temunat 
HaOtiyot), handwritten by the Kabbalist R. Menachem 
Mendel of Shklow, disciple of the Gaon of Vilna. [Safed, 
ca. 1800s-1810s].
Author's autograph, with deletions and additions. At 
the top of the first page, the opening heading: "With 
the help of the G-d of awesome deeds, I will begin G-d's 
works in letters and appearances".
Sod Temunat HaOtiyot – letters Alef to Kuf (the 
manuscript is cut off in the middle of the letter Kuf), was 
printed from the present manuscript in the book Beurei 
HaRamam MiShklov Al Temunat HaOtiyot (published 
by Machon HaGra, Jerusalem-New York, 2012; a full, 
color facsimile of the manuscript is printed at the back). 
According to the preface there, the work apparently 
went through two different versions, one of which is the 
present item – referred to there as "Edition I". The other 
version – "Edition II" – appears in other manuscripts and 
was printed in Kitvei HaGramam (Jerusalem, 2001).
The beginning of the work (from the introduction to 
the middle of the letter Alef, leaves 1-8a in the present 
manuscript) was printed by R. Shmuel Luria in Mayim 
Adirim (Warsaw, 1886, Likutim – pp. 157-162; Mayim 
Adirim, Jerusalem, 1987, Beurim VeLikutim – pp. 44-52), 
presumably from the present manuscript, which was 
sent to him by R. Naftali Hertz HaLevi, Av Beit Din of 
Jaffa. The present manuscript was presumably bound 
with the manuscript commentary on the Zohar and the 
commentary on Sefer HaPeliah appearing in the next 
item (see there at length).
According to R. Aryeh Leib Frumkin's testimony in his 
biography of R. Menachem Mendel of Shklow (Toldot 
Chachmei Yerushalayim, III, p. 160), the present work 
was written by R. Menachem Mendel while he was 
living in Safed (between ca. 1808-1815, before he 
settled in Jerusalem). During those years, R. Menachem 
Mendel would seclude himself in the mountains of the
Galilee to study Kabbalistic secrets, and he merited to
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134. חיבורים קבליים בכתב-ידו של רבי מנחם מענדל משקלוב – ביאורי הזוהר, ביאור על ספר הפליאה וליקוטים – ליטא וארץ 
ישראל, שנות התק"נ-תק"ע בקירוב

מנחם  רבי  הגאון  המקובל  של  בכתב-ידו  שונים  חיבורים  של  כרך 
על  ביאור  הזוהר,  ביאורי  מווילנא:  הגר"א  תלמיד  משקלוב  מענדל 
ספר הפליאה וליקוטים שונים בענייני קבלה, בהם גם ליקוטים מרבו 
הגר"א מווילנא. ]ליטא וארץ ישראל, שנות התק"נ-התק"ע בקירוב[.
מז/1  בדף  והוספות.  מחיקות  עם  של המחבר,  אוטוגרפית  כתיבה 
ציור עיגולים, ובדף מז/2 נכתב: "אם תעשה עיגול גדול שיהא מקיף 

ז' עיגולים... כמו הציור שבעבר לדף".
ספר  על  ביאור  הזוהר;  ספר  על  הרמ"מ  ביאורי  כולל:  כתב-היד 
הפליאה )דפים מב-פה(; ליקוטים שונים, בהם גם ליקוטים מהגר"א. 
שונות,  תקופות  לאורך  ידו  על  נכתבו  שלפנינו  והחיבורים  הדפים 
ונכרכו לפנינו יחד. החיבור על ספר הפליאה נכתב כנראה עוד בחיי-
חיותו של רבו הגדול הגר"א מווילנא )לפני תשרי תקנ"ח(, שכן הוא 
מוזכר בו בברכת החיים )"כמ"ש אדמ"ו הגאון נר"ו" - דף ס/2; אזכור 
נוסף של הגר"א מופיע בדף עד/1: "כמו ששמעתי מאדמ"ו וכתבתי 

זאת בפי' על המגילה..."(. 
הליקוטים בהמשך הכרך, ואולי אף הדפים שבתחילתו, נכתבו בתקופה 
שלאחר פטירת רבו, שכן הוא מוזכר כבר בברכת המתים )ראו דף ק/1: 
"מכ"י אדמ"ו הגאון ז"ל"(, כנראה בעת מגוריו בעיר הקודש צפת )בין 
השנים תקס"ט-תקע"ו בקירוב, קודם שהתיישב בירושלים(. באותם 
השנים היה הגרמ"מ מתבודד בהרי הגליל לעסוק ברזי חכמת הקבלה, 
וזכה לגילויים גדולים ונוראים. בכתב-היד שלפנינו, בדף עב/2 כותב 
הרמ"מ: "הנה זאת אינו מובן לי... ויגעתי ולא מצאתי אך בחלום הוגד 
מענדל  מנחם  רבי  בתולדות  מספר,  פרומקין  ליב  אריה  רבי  לי...". 
משקלוב )תולדות חכמי ירושלים, ג, עמ' 160(, על הייסורים הרבים 
והצרות שעברו על רבי מנחם מענדל בהקמת היישוב האשכנזי בארץ 
ישראל, ובהם מאסרים וסחיטת כספים בידי המושלים הישמעאלים – 
"ועם כל זה לא פנה לבו רגע מתורה הקדושה, ויחל לסדר את חדושיו 
ופרי עשתונותיו בחיבוריו הקדושים בנגלות ובנסתרות, וחבר עשרה 
ספרים בחכמת האמת, כמובא בספר פאת השלחן, ובעוה"ר לא יצאו 
לאור עולם, ורובם אכלם שיני העת, ועלו בתהו ויאבדו, והמעט הנותר 
עמוקים מאד וקשה להבינם, כי דרכו היה לקצר כדרך רבו הגאון ז"ל". 
בהמשך מספר רא"ל פרומקין, כי הוא זכה לקנות את כתבי היד של 
חלק מחיבורי הרמ"מ, ובראש הרשימה הוא מתאר כתב-יד של פירוש 
על הזוהר ]יתכן שהוא מתכוון לכרך שלפנינו[: "החבורים אשר זכיתי 
לקנותם והמה מכתב ידו הקדוש, הם: א[ פירוש על הזהר ועל תמונת 

האותיות, אשר כתבו בעיה"ק צפת...".
כתבי-היד שהוזכרו אצל פרומקין, נקנו בהמשך ע"י הגאון המקובל 
רבי נפתלי הירץ הלוי אב"ד יפו, שחותמתו מופיעה בדף המגן של 
ר'  הגאון  "כ"י  בכתב-יד:  נרשם  הנ"ל  המגן  בדף  שלפנינו.  הכרך 
מענדל תלמיד הגר"א" )כפי הנראה, בכתב ידו של רבי שמואל לוריא, 
שכתב-היד נשלח אליו לחו"ל מאת רבי נפתלי הירץ הלוי אב"ד יפו. 
גם רישומי העריכה של ה"ליקוטים" נעשו כנראה בידי ר"ש לוריא, 

ראו דף צז/2 בכתה"י שלפנינו, וראו להלן(. כתב-היד מוספר, כנראה 
בידי אחד מהשלושה: פרומקין, רנ"ה הלוי או ר"ש לוריא, אולם כיום 
הנראה,  כפי  השנים.  במשך  ממנו  שנתלשו  דפים רבים,  בו  חסרים 
במכירה   133 פריט   – האותיות  תמונת  על  הפירוש  עם  כתב-היד 
יחד עם כתב-היד שלפנינו, שכן ברשימת  כרוך בתחילה  – היה  זו 

פרומקין הוא מזכיר אותם יחד )ראו לעיל(. 
ל-לג,  כב-כה,  ג-יט,  הממוספרים:  הדפים  את  )הכוללים  דף   ]93[
לה-לו, לח-צח, ק-קד דף. חסרים הדפים: א-ב, כ-כא, כו-כט, לד, 
לז, צט(. 21.5 ס"מ. מצב בינוני. כתמים. קרעים חסרים וסימני עש 
דבק  ובנייר  נייר  בהדבקת  שיקומים  בטקסט.  פגיעות  עם  רבים, 

חומצי )סלוטייפ(. כריכה חדשה.
האחרונות(.  בשנים  )רובו  בדפוס  כולו  בא  שלפנינו  היד  כתב  תוכן 
הביאור על ספר הפליאה נדפס באופן חלקי במאסף "ישורון" )כרך 
"פי'  זאב שוורץ,  ו, אב תשנ"ט, עמ' רכא-רלז, במאמר הרב בנימין 
רבינו מנחם מענדל משקלוב זצ"ל על ספר 'פליאה' - כת"י", הכולל 
נדפס  מכן  לאחר  שלפנינו(;  כתב-היד  מתוך  מב-מט  הדפים  את 
הפליאה"  ספר  על  משקלאוו  הרמ"מ  "ביאורי  בספר  מלא  באופן 
)"ביאורי הרמ"מ", חלק ב, בהוצאת מכון הגר"א, ירושלים-ניו יורק, 
צילום פקסימיליה של דפים מב-פה מתוך כתב-היד  תשע"ג, עם 
שלפנינו(; הביאורים על ספר הזוהר נדפסו בספר "כתבי הגרמ"מ" 
)חלק ב', ירושלים, תשס"א(; הליקוטים מהגר"א ומרבי מנחם מענדל 
משקלוב נדפסו ברובם )בסדר שונה( בספרי רבי שמואל לוריא: "מים 
אדירים" )וורשא, תרמ"ו(, "ביאורי אגדות" )סוף פ"ק דמגילה, וורשא, 
כתב-היד  )מתוך  נדפסו  מהרמ"מ  נוספים  ליקוטים  ועוד;  תרמ"ו(, 
עמ' קעא-קעח(  אדר תשנ"ט,  ה,  )כרך  "ישורון"  שלפנינו( במאסף 

תחת הכותרת "ליקוטי רבי מנחם מענדל משקלוב – כת"י".
מקור:

1. אוסף רבי אריה ליב פרומקין, ראו ספרו: תולדות חכמי ירושלים, 
ג, עמ' 160.

2. גנזי המקובל רבי נפתלי הירץ הלוי אב"ד יפו )חותמתו מופיעה 
הערה   –  3 הערה  שם,  ירושלים,  חכמי  תולדות  ראו  הכרך.  בראש 
יפו  אב"ד  הלוי  הירץ  נפתלי  המקובל  הרב  "ביד  חרל"פ:  מהגרי"מ 

זצ"ל, היה נמצא כת"י של הרמ"מ ביאורו על הזהר"(.
3. אוסף אביגדור )ויקטור( קלגסבאלד, פריז-ירושלים )שהעניק את 
הרשות להדפיסו בספר "ביאורי הרמ"מ", חלק ב, ירושלים-ניו יורק, 

תשע"ג(.
הוענק  לו  קלגסבלד,  )ויקטור(  אביגדור  חתן  ריין,  עזריה  פרופ׳   .4

כתב-היד במתנה מידי חותנו.
מצורף: ספר ביאורי הרמ"מ, חלק ב, על ספר הפליאה, ירושלים-ניו 

יורק, תשע"ג.

פתיחה: $20,000
הערכה: $30,000-40,000
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on the Zohar were printed in Kitvei HaGramam (Part 
II, Jerusalem, 2001); the selections from the Gaon of 
Vilna and R. Menachem Mendel of Shklow were mostly 
printed (in a different order) in the books of R. Shmuel 
Luria: Mayim Adirim (Warsaw, 1886), Beurei Agadot 
(end of first chapter of Megillah, Warsaw, 1886), and 
more; additional selections from R. Menachem Mendel 
of Shklow were printed (from the present manuscript) 
in the anthology Yeshurun (V, Adar 1999, pp. 171-178) 
under the title "Selections from R. Menachem Mendel 
of Shklow – Manuscript".
Provenance:
1. Collection of R. Aryeh Leib Frumkin; see his book: 
Toldot Chachmei Yerushalayim, III, p. 160.
2. Collection of R. Naftali Hertz HaLevi, Av Beit Din of 
Jaffa (his stamp appears at the beginning of the volume; 
see Toldot Chachmei Yerushalayim, ibid., note 3 by R. 
Yaakov Moshe Charlap: "the Kabbalist R. Naftali Hertz 
HaLevi, Av Beit Din of Jaffa, possessed a manuscript of R. 
Menachem Mendel’s commentary on the Zohar").
3. Victor Klagsbald Collection, Paris-Jerusalem (who 
gave permission to print it in Beurei HaRamam, Part II, 
Jerusalem-New York, 2013).
4. Prof. Azaria Rein, the son-in-law of Victor Klagsbald, 
who was presented with the manuscript by his father-
in-law.
Enclosed: Beurei HaRamam, Part II, on Sefer HaPeliah, 
Jerusalem-New York, 2013.

Opening price: $20,000
Estimate: $30,000-40,000

endpaper of the present volume. On that endpaper 
a handwritten inscription reads: "Manuscript of R. 
Mendel, disciple of the Gaon of Vilna" (presumably, the 
inscription is in R. Shmuel Luria's handwriting, to whom 
the manuscript was sent by R. Naftali Hertz HaLevi; the 
editorial inscriptions of the selections also appear to 
have been made by R. Shmuel Luria, see p. 97b of the 
present manuscript, and see below). The manuscript is 
paginated, apparently by one of the three – R. Frumkin, 
R. Naftali Hertz HaLevi, or R. Shmuel Luria – but now 
there are many leaves lacking, removed over the years. 
Apparently, the manuscript with the commentary on 
the appearances of letters – the previous item – was 
originally bound with the present manuscript, since in 
R. Frumkin's list he mentions them together (see above).
[93] leaves (3-19, 22-25, 30-33, 35-36, 38-98, 100-104 
leaves; lacking leaves: 1-2, 20-21, 26-29, 34, 37, 99). 21.5 
cm. Fair condition. Stains. Open tears and extensive worming, 
affecting text. Repaired with paper and sellotape. New 
binding.
The content of the present manuscript has been printed 
in its entirety (most of it in recent years). The commentary 
on Sefer HaPeliah has been partially printed in the 
anthology Yeshurun (R. Binyamin Ze'ev Schwartz, "R. 
Menachem Mendel of Shklow's Commentary on Sefer 
Peliah – Manuscript", Yeshurun, VI, Av 1999, pp. 221-
237), including leaves 42-49 of the present manuscript; 
it was later printed in its entirety in the book "R. 
Menachem Mendel of Shklow's Comments on Sefer 
HaPeliah" (Beurei HaRamam, Part II, Machon HaGra, 
Jerusalem-New York, 2013, with a facsimile of leaves 
42-85 of the present manuscript); the commentaries 
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134. Kabbalistic Works Handwritten by Rabbi Menachem Mendel of Shklow – Beurei HaZohar, Beur Al Sefer 
HaPeliah and Selections – Lithuania and Eretz Israel, Ca. 1790s-1810s

he merited to have amazing revelations. In the present 
manuscript, p. 72b, R. Menachem Mendel writes: "I do 
not understand this… and I worked but did not find an 
answer, but in a dream I was told…". In his biography 
of R. Menachem Mendel of Shklow (Toldot Chachmei 
Yerushalayim, III, p. 160), R. Aryeh Leib Frumkin tells 
of the troubles R. Menachem Mendel suffered while 
establishing the Ashkenazi settlement in Eretz Israel, 
imprisonment and extortion by the Muslim rulers: "But 
despite all this, his heart did not turn away from the 
holy Torah for a moment, and he yearned to arrange 
his novellae and the culmination of his thought in his 
holy works on the revealed and hidden Torah. And he 
composed ten books on Kabbalah, as mentioned in the 
book Pe'at HaShulchan, but due to our many sins they 
were not published, and most of them were lost over 
time and disappeared, and what little is left is very deep 
and hard to understand, as it was his way to write briefly 
like his teacher, the Gaon". R. Aryeh Leib Frumkin goes 
on to recount that he had the merit of purchasing some 
of R. Menachem Mendel's works in manuscript, and at 
the top of the list he describes a manuscript commentary 
on the Zohar (which may be referring to the present 
manuscript): "The works I merited to purchase, which 
are in his holy handwriting, are: 1) Commentary on the 
Zohar and on the appearances of the letters, which he 
wrote in Safed…".
The manuscripts mentioned by Frumkin were later 
purchased by the Kabbalist R. Naftali Hertz HaLevi, 
Av Beit Din of Jaffa, whose stamp appears on the 

A volume of various works handwritten by the Kabbalist 
R. Menachem Mendel of Shklow, disciple of the Gaon 
of Vilna: Beurei HaZohar, Beur Al Sefer HaPeliah and 
various selections from his teacher, the Gaon of Vilna. 
[Lithuania and Eretz Israel, ca. 1790s-1810s].
Author's autograph, with deletions and additions. On p. 
47a there is a drawing of circles, and on p. 47b he writes: 
"If you make a large circle that surrounds seven circles… 
like the drawing on the other side of the leaf".
The manuscript comprises: R. Menachem Mendel's 
comments on the Zohar; a commentary on Sefer 
HaPeliah (leaves 42-85); various selections, including 
selections from the Gaon of Vilna. These leaves and 
works were written over the course of various periods, 
and were bound together into the present item. The 
work on Sefer HaPeliah was apparently written while 
his great teacher, the Gaon of Vilna, was still alive 
(passed away in 1797), as he mentions him as such (p. 
60b; he mentions the Gaon of Vilna again on p. 74a: "as 
I heard from our master and teacher, and I wrote this in 
my commentary on the Megillah…").
The selections later in the volume, and perhaps also 
the leaves at the beginning, were written in the period 
after his teacher's passing, as he mentions him as having 
died (see p. 100a: "from the manuscript of my master 
and teacher, the Gaon of blessed memory"), apparently 
while he was living in Safed (between ca. 1808-1815, 
before he settled in Jerusalem). During those years, 
R. Menachem Mendel would seclude himself in the 
mountains of the Galilee to study Kabbalistic secrets, and 
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It was also published by A. Morgenstern, in his book: BiShlichut Yerushalayim – History of the Pach Rosenthal Family 
1816-1839, Jerusalem, 1987, in the chapter: 34 Letters Sent by Disciples of the Gaon of Vilna in Eretz Israel and the 
Leaders of Chassidim to R. Shlomo Pach in 1817-1824, document 8, pp. 122-123.
Morgenstern writes about the Pach family's collection of documents: "In 1886, Y.D. Frumkin published in the Havetzelet 
newspaper two documents from a collection of dozens of documents and letters pertaining to the Jewish settlement in 
Eretz Israel in the 1820s. Most letters in the collection had been sent to R. Shlomo Pach, one of the first ten Ashkenazic 
settlers in Jerusalem, who served as emissary of Kollel Perushim to the coastal cities of Syria and Constantinople, and 
to the Jewish communities throughout Russia. During WWI, the collection was acquired by R. Yehuda Leib HaKohen 
Fishman (Maimon), and he allowed Pinchas Grajevsky to print some of them in his various booklets in the 1930s… 
it appears that after the establishment of the State of Israel, the collection was sold and the original manuscripts 
were scattered. 17 letters and documents were purchased by the National Library, and one by the Central Archives 
for the History of the Jewish People. The rest of the letters are presently in the hands of private collectors, or lost" 
(Morgenstern, BiShlichut Yerushalayim, p. 100).

Opening price: $20,000
Estimate: $30,000-40,000

135. מכתב רבי מנחם מנדל משקלוב תלמיד הגר"א מווילנא – ירושלים, תקפ"ג – קריאה להצטרף לקבוצת עולים לירושלים, 
יחד עם שליח-ציון רבי שלמה פ"ח

מכתב )13 שורות(, בכתב-ידו וחתימתו של הגאון המקובל רבי מנחם מענדל משקלוב, תלמיד הגר"א מווילנא. ירושלים, שבט תקפ"ג ]פברואר 
.]1823

קריאה לעליה לארץ ישראל ולהצטרף לקבוצת העולים שמארגן שליח-ציון רבי שלמה פ"ח ]=פיתוחי חותם[ מירושלים, אשר יצא לארצות 
הגולה על מנת לארגן קבוצה חדשה של עולים, לעלות ולהתיישב בהר הקודש בירושלים.

"שלום לאהוביי יראי ה' החפצים ומשתוקקי']ם[ לעלות להר מרום קדשנו ולהשתחוות בהר הקודש בירושלם ולהתאבק בעפרה.
להוי ידוע למאן דבעי למודועי, שזה האיש המוכ"ז הרבני המופלג מו"ה שלמה פ"ח, הוא מתושבי ירושלם עה"ק ת"ו מעשרה הראשוני']ם[, וסבל 
בה כמה צער באהבתה, ויודע כל הנהגתה ושלותה ושלומה, וטוב מאד מאד למי שרוצה לילך ולעלות להר הקודש, שיסע וילך אתו עמו, וטבעו 
לשרת ולעשות ככל הצורך, ובקשתי להטות אזן לדבריו, ולא ישמע לקנאי']ם[ אשר טבעם להשפיל מי שמדבר טוב על ירושלם עה"ק ת"ו ועל 

עמה היושבי']ם[ בה, וכל מי שרוצה וחפץ בה ולשמוע טובתה באמת, יטה לאזנו לשמוע דבריו, ואם ילך ויסע אתו עמו יהי']ה[ טוב לו.
כ"ד ]=כה דברי[ אוהב יראי ה' ואוהבי תורתו, המתאבק בעפר ירושלם עה"ק ת"ו, מנחם מענדל בהרב מו"ה ב"ב ]=ברוך בענדט[ זלה"ה מירושלם 

עה"ק ת"ו".
12.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, בהם כתמי רטיבות כהים. בלאי וקרעים חסרים )משוקמים( ללא פגיעה בטקסט. X14.5 .1[ דף[

מקור: 
1. אוסף הרב יהודה ליב הכהן פישמן ]מיימון[, ירושלים )ראו להלן(.

2. אוסף אביגדור )ויקטור( קלגסבלד, פריז-ירושלים )ראו: ד"ר אריה מורגנשטרן, "האגדה לבית ריבלין", הצופה, כ"א חשון תשנ"א, 9.11.1990: 
"...שמכתב זה המצוי באוסף מר קלגסבאלד בפאריז, ופורסם עוד קודם לכן על ידי מר פנחס גרייבסקי ב"מגנזי ירושלים" ט"ז..."(. 

3. פרופ׳ עזריה ריין, חתן אביגדור )ויקטור( קלגסבלד, לו הוענק המכתב במתנה מידי חותנו.
מכתב זה פורסם ע"י פ' גרייבסקי: מגנזי ירושלים, חוברת טז, אייר תרצ"א, עמ' ג, על פי כתב-היד המקורי )שלפנינו(, מגנזי הרב יהודה ליב 

הכהן פישמן. 
מכתב זה פורסם גם ע"י א' מורגנשטרן, בספרו: בשליחות ירושלים – תולדות משפחת פ"ח רוזנטל 1816-1839, ירושלים, 1987, בפרק "ל"ד 

אגרות ששלחו תלמידי הגר"א בארץ ישראל ומנהיגי החסידים לר' שלמה פ"ח בשנים 1817-1824", תעודה ח', עמ' 122-123.
מורגנשטרן כותב על אוסף התעודות של משפחת פ"ח: "בשנת תרמ"ו 1886 פרסם י"ד פרומקין מעל דפי עתון 'החבצלת' שתי תעודות מתוך 
אוסף של עשרות תעודות ואגרות שעניינן הישוב היהודי בארץ ישראל בשנות ה-20 של המאה ה-19. רוב האגרות שבאוסף נשלחו בזמנן אל 
ר' שלמה פ"ח, מי שהיה מעשרה מתיישבים האשכנזים הראשונים בירושלים, ושימש כשד"ר הכולל הפרושי לערי-החוף של סוריה וקושטא, 
ולקהילות היהודיות ברחבי רוסיה. בתקופת מלחמת העולם הראשונה נרכש האוסף ע"י הרב יהודה ליב הכהן פישמן ]מימון[, והוא שאיפשר 
לפנחס גרייבסקי להדפיס בשנות ה-30 חלק מהן בחוברותיו השונות... נראה שלאחר הקמת המדינה נמכר האוסף וכתבי היד המקוריים נתפזרו. 
17 אגרות ותעודות נרכשו ע"י 'הספריה הלאומית', ותעודה אחת על-ידי 'הארכיון המרכזי לתולדות העם היהודי'. שאר האגרות מצויות כיום 

בידי אספנים פרטיים, או שהלכו לאיבוד" )מורגנשטרן, בשליחות ירושלים, עמ' 100(.

פתיחה: $20,000
הערכה: $30,000-40,000
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135. Letter from Rabbi Menachem Mendel of Shklow, Disciple of the Gaon of Vilna – Jerusalem, 1823 – Call 
to Join Immigration to Jerusalem, Led by the Emissary Rabbi Shlomo Pach

Letter (13 lines) handwritten and signed by R. Menachem Mendel of Shklow, disciple of the Gaon of Vilna. Jerusalem, 
Shevat 1823.
Call encouraging immigration to Eretz Israel, especially with the group arranged by the emissary R. Shlomo Pach 
[=Pituchei Chotam] of Jerusalem, who had travelled to Europe to gather a new group of immigrants wishing to settle 
in Jerusalem.
The letter contains a warm recommendation for R. Shlomo Pach, who as one of the first settlers in Jerusalem, was well 
suited to lead this immigration. The letter is signed: "Menachem Mendel son of R. B.B. [Baruch Bendit] of Jerusalem".
[1] leaf. 14.5 X12.5 cm. Fair-good condition. Stains, including dark dampstains. Wear and open tears (repaired), not affecting text.
Provenance: 
1. Collection of R. Yehuda Leib HaKohen Fishman (Maimon), Jerusalem (see below).
2. Victor Klagsbald Collection, Paris-Jerusalem (see article by Dr. Aryeh Morgenstern, "HaAgadda LeVeit Rivlin", 
HaTzofeh, 9.11.1990).
3. Prof. Azaria Rein, the son-in-law of Victor Klagsbald, who was presented with the letter by his father-in-law.
This document was published by P. Grajevsky, MiGinzei Yerushalayim, XVI, Iyar 1931, p. 3, based on the (present) 
original letter, from the collection of R. Yehuda Leib HaKohen Fishman.
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and Pe'at HaShulchan, he shares a glimpse into the world of his illustrious teacher the Gaon of Vilna and the latter's 
prominent disciples. In 1810, he headed the second immigration of disciples of the Gaon of Vilna to Eretz Israel, and led 
the community together with his teacher R. Menachem Mendel of Shklow, who preceded him in immigrating to Eretz 
Israel. In the plagues of 1813, R. Yisrael lost his entire family: his wife, sons and daughters, son-in-law and grandson. 
He remarried and established a new family (his son-in-law from his second marriage was R. Yeshaya Bardaki, who 
succeeded him in leading the Ashkenazi community in Jerusalem, in the mid-19th century). R. Yisrael was the father 
and patron of the Perushim community, borrowing and raising astronomical sums of money to rescue the community, 
protecting them from the persecution of the government and the looting and pillaging of the Druze villagers who 
devastated the Jewish settlements in the Galilee. After the great earthquake in Tevet 1837 which destroyed the Jewish 
settlement in Safed, R. Yisrael settled in Jerusalem and became the rabbi and leader of the Ashkenazic community in 
the city. During that time, he devoted himself to the settlement in the Galilee and in Jerusalem, and corresponded 
amongst others with the Chatam Sofer, who held him in high esteem (the Chatam Sofer would address him in his letters 
with exceptional titles of honor, see: Encyclopedia LeChachmei Eretz Israel, II, p. 236).
The present receipt is a historic documentation of the activities of R. Yisrael of Shklow for the rehabilitation of the 
Perushim community in Eretz Israel, in the difficult year following the destruction of Safed in the great earthquake of 
1837. R. Yisrael passed away in Sivan 1839, and was buried in the Tiberias ancient cemetery.
[1] double leaf. Approx. 10.5 X6.5 cm. Good-fair condition. Stains and wear. Worming to back leaf (blank).

Opening price: $2,000
Estimate: $3,000-6,000 

136. קבלה בכתב-יד עם חתימת רבי ישראל משקלוב – ירושלים, טבת תקצ"ח – לאחר "הרעש" בצפת

פתקת קבלה בכתב-יד, עם ארבע שורות בכתב-ידו וחתימתו של רבי ישראל משקלוב תלמיד הגר"א ומנהיג קהילת ה"פרושים" בארץ ישראל. 
ירושלים, טבת תקצ"ח ]ינואר 1838[. 

כתיבת ידי סופר )כתיבה מזרחית בינונית(, עם ארבע שורות סיום וחתימה בכתב-ידו של רבי ישראל משקלוב )שלוש שורות ב"כתב רש"י" 
אשכנזי, וחתימתו בכתיבה אשכנזית רהוטה(.

אישור על קבלת סכום כסף )"אלף וחמש מאות אריות"(, מהכספים שנשלחו מאת הגביר יאודה אדוט, ע"י החכם רבי יאודה אלקלעי, והועברו 
ע"י הראשון לציון "הרב המופלא... כמוהרר"ר חיים גאגין", ל"חלק כולל פרושים דעה"ק צפת ת"ו". 

על נוסח הקבלה הוסיף רבי ישראל בכתב-ידו ארבע שורות: "והוא זה חלק כולל פרושים הי"ו דעה"ק צפת ת"ו, ובאתי עה"ח נאם ישראל בע"ס 
תקלין חדתין וס' פאת השלחן, פק"ס ]פקיד וסופר[ דכולל פרושים – נאם ישראל במ"ס תקלין חדתין וס' פאת השלחן".

ישראל.  יישוב האשכנזים ה"פרושים" בארץ  ומניח אבני היסוד של  נשיא  "פאת השולחן".  )תק"ל-תקצ"ט(, בעל  ישראל משקלוב  רבי  הגאון 
מתלמידיו הצעירים של הגר"א מווילנא, ותלמיד-תלמידו הגדול רבי מנחם מנדל משקלוב. למד תורה מפי גדולי הדור בעיר שקלוב, וזכה לשמש 
כתלמיד חביב את הגר"א מווילנא בחצי השנה האחרונה לחייו )בשנת תקנ"ז(. היה חביב אצל הגר"א, קרא ושנה לפניו "וזכה לשרתו להיות 
כעבד לפני רבו, זה עשרים יום לפני גוויעתו" )עליות אליהו(. סידר והדפיס את ביאור הגר"א לשולחן ערוך, ואת הגהות הגר"א למסכת שקלים, 
שהדפיס בספרו "תקלין חדתין" )מינסק, תקע"ב(. ידועות הן הקדמותיו לספרו "תקלין חדתין" ולספרו "פאת השולחן", בהן הוא פותח צוהר 
להכרת אורו של עולם, רבו הגדול הגר"א מווילנא וגדולי תלמידיו. בשנת תק"ע עמד בראש העלייה השנייה של תלמידי הגר"א לארץ ישראל, 
והנהיג את הקהילה יחד עם מורו ורבו רבי מנחם מנדל משקלוב, שעלה לפניו לארץ ישראל. "ארץ ישראל נקנית בייסורין" ורבי ישראל איבד 
במגפות בשנת תקע"ג את כל משפחתו: אשתו, בניו ובנותיו, חתנו ונכדו. הוא נישא בשנית והקים דור חדש )חתנו מזיווגו השני, הוא רבי ישעיה 
לווה  ולפטרון לקהילת ה"פרושים",  ישראל היה לאב  בירושלים, במחצית המאה ה-19(. רבי  ברדקי שהנהיג אחריו את הקהילה האשכנזית 
ואסף סכומים עצומים להצלת העדה, עמד למגן מרדיפות השלטונות ומפני מסעות השוד והביזה של הכפריים הדרוזים שהחריבו את יישובי 
היהודים בגליל. לאחר רעידת האדמה )"הרעש"( בטבת תקצ"ז, נחרב היישוב היהודי בצפת. רבי ישראל התיישב בירושלים והיה רבה ומנהיגה 
של הקהילה האשכנזית בעיר. באותה תקופה הוא שקד על טובת היישוב בגליל ובירושלים, ועמד בקשר בין השאר, עם הגאון מפרשבורג בעל 
ה"חתם סופר" שהעריכו מאד )מעניין לציין את תארי הכבוד המופלגים שהיה ה"חתם סופר" רגיל לתארו במכתביו: "נזר תפארת הגאון הגדול 

המפורסם, גאון ישראל, מארי דארעא דישראל". ראו: אנציקלופדיה לחכמי ארץ ישראל, ב, עמ' רלו(.
הקבלה שלפנינו היא תיעוד היסטורי מפעילותו של רבי ישראל משקלוב, לטובת שיקום קהילת ה"פרושים" בארץ ישראל, באותה שנה קשה 

שלאחר חורבן צפת ב"רעש" הגדול בשנת תקצ"ז. רבי ישראל נפטר בחודש סיון תקצ"ט, ומנוחתו כבוד בבית העלמין העתיק בטבריה.
6.5 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים ובלאי. סימן עש בדף האחורי )הריק(. X10.5-1[ דף כפול. כ[

פתיחה: $2,000
הערכה: $3,000-6,000
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136. Handwritten Receipt, Signed by Rabbi Yisrael of Shklow – Jerusalem, Tevet 1838 – Following the Safed 
Earthquake

Handwritten receipt, with four lines handwritten and signed by R. Yisrael of Shklow, disciple of the Gaon of Vilna and 
leader of the Perushim community in Eretz Israel. Jerusalem, Tevet 1838.
Written by a scribe (in Oriental, semi-cursive script), with four concluding lines and signature handwritten by R. Yisrael 
of Shklow (three lines in Ashkenazic Rashi script, signature in Ashkenazic cursive script).
Confirmation of receipt of money ("one thousand five hundred lion dollars") from the funds sent by the philanthropist 
Yehuda Adutt, through R. Yehuda Alkalai, and transferred by the Rishon LeTzion R. Chaim Gagin, to the Kollel Perushim 
of Safed.
R. Yisrael added four lines in his handwriting to the receipt: "This is the portion of Kollel Perushim in Safed, signed by 
Yisrael, author of Taklin Chadtin and Pe'at HaShulchan, official of Kollel Perushim – so says Yisrael author of Taklin 
Chadtin and Pe'at HaShulchan". 
R. Yisrael of Shklow (1770-1839), author of Pe'at HaShulchan. President and founder of the Ashkenazic Perushim 
settlement in Eretz Israel. Amongst the youngest disciples of the Gaon of Vilna, and disciple of the latter's disciple R. 
Menachem Mendel of Shklow. He studied under the Torah leaders in Shklow, and was a beloved disciple of the Gaon of 
Vilna in the final half year of his life (in 1797). He was cherished by the Gaon of Vilna, studied with him and "merited 
to serve him as a servant in the twenty days before his demise" (Aliyot Eliyahu). He prepared for print and published 
the commentary of the Gaon of Vilna on Shulchan Aruch, and the glosses of the Gaon of Vilna on Tractate Shekalim, 
which he published in his book Taklin Chadtin (Minsk, 1812). In his renowned prefaces to his books Taklin Chadtin 

136
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137. מכתב תשובה בהלכה מרבי צבי הירש 
– פרנקפורט  לוי"  הלוי הורביץ בעל "מחנה 

דמיין, תקע"ד

רבי  הגאון  של  וחתימתו  בכתב-ידו  ארוך  מכתב 
"צבי הירש הלוי איש הורוויץ" – בעל "מחנה לוי" 
)בנו של בעל ה"הפלאה"(. פרנקפורט דמיין, ט"ז 

כסלו תקע"ד ]1813[.
של  רבה  ווירמיש  זעקיל  יצחק  רבי  אל  נשלח 
פולדא. תשובה הלכתית בדין אשת כהן שסיפרה 
כי נאנסה ע"י חיילים "בעלי מלחמות". התשובה 
בקודש"  "חומר  בספרו  )בשינויים(  נדפסה 

)זולקווא, תרל"ו, תשובה כד(.
"מחנה  בעל  הורביץ  הלוי  הירש  צבי  רבי  הגאון 
לוי" )תק"ו בערך-אלול תקע"ז(, אב"ד פרנקפורט 
הלוי  פנחס  רבי  הגה"ק  אביו  מקום  על  דמיין, 
בגאונותו  בדורו  נודע  ההפלאה".  "בעל  הורביץ 
)כמה  לדורות  גם  נודע  וכך  הרבה,  ובחריפותו 
פלפול  אומר  חכם  תלמיד  כשהיה  אחריו,  דורות 
דבריו  כי  עליו  אומרים  היו  וחריף,  ישר  עמוק, 
חידושי  אהלים,  ראו:   – לוי"  "מחנה  כמו  מאירים 
ירושלים,  ירוחם,  יצחק  רבי  ובנו  דיסקין  מהרי"ל 
עם  בקשרים  עמד  ]בהערה[(.  רטו  עמ'  תשס"א, 
גדולי דורו, ביניהם עם רבי עקיבא איגר, ועם גיסו 
יהושע הלוי הורביץ אב"ד טורנא.  הגאון רבי צבי 
ביניהם: רבי  גדולי תורה,  בנים ובני-בנים  העמיד 
הורביץ  יהושע  יעקב  ורבי  מברודי,  הורביץ  יואל 
חתנו של רבי אפרים זלמן מרגליות מברודי )ראו: 
ד' הלחמי, חכמי ישראל – א', "רבי צבי הירש סג"ל 
על  לוי"  "מחנה  מספריו:  רכא/א(.  דף  הורוביץ", 
חידושי  תודה"  "לחמי  תקס"א(;  )אופנבך,  הש"ס 
"חומר  ושו"ת  תקע"ו(;  )אופנבך,  ואגדות  הלכות 

בקודש" )זולקווא, תרל"ו(.
אב"ד  ווירמש  זעקיל  יצחק  רבי  המכתב,  מקבל 
של  וממלא-מקומו  בנו  תקצ"ט(,  )נפטר  פולדא 
רבי שלמה זלמן ווירמש אב"ד פולדא. סייע לאביו 
14 שנה בענייני הרבנות, ועם פטירת אביו בשנת 
תקס"ז עלה לכהן על כסאו. אשתו הרבנית צערלא 
אדלר  הכהן  מרדכי  ב"ר  נתן  של רבי  בתו  הייתה 
המקובל  הגאון  של  )בן-דודו  דמיין  מפרנקפורט 
הכהן  שמעון  ב"ר  מפרנקפורט,  אדלר  נתן  רבי 
אדלר(. מצאצאיו נודעה משפחת חתנו הגדול רבי 

יצחק דוב הלוי במברגר רבה של ווירצבורג.
]1[ דף כפול )הכולל כעמוד וחצי כתובים + עמוד 
רישום הנמען(. 24 ס"מ. מצב טוב-בינוני. כתמים 
דואר  וחותמת  כתובת  רישום  קיפול.  וסימני 

מהתאריך 10 בדצמבר ]1813[.

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-5,000

137a

137b >>>



מכתבים וכתבי-יד  |  117

137. Letter of Halachic Responsum from Rabbi Tzvi Hirsh HaLevi Horowitz, Author of Machaneh Levi – 
Frankfurt am Main, 1813

R. Efraim Zalman Margolies of Brody (see: D. HaLachmi, 
Chachmei Yisrael, I, R. Tzvi Hirsh Segal Horowitz, 
p. 221a). His books include Machaneh Levi on the 
Talmud (Offenbach, 1801); Lachmei Todah – novellae 
on Halachah and Aggadah (Offenbach, 1816); and 
Responsa Chomer BaKodesh (Zhovkva, 1876).
The recipient of the letter, R. Yitzchak Seckel Wormser, 
rabbi of Fulda (d. 1839), son and successor of R. Shlomo 
Zalman Wormser, rabbi of Fulda. He assisted his father 
in the rabbinate for 14 years, and replaced him upon 
his passing in 1807. His wife Rebbetzin Zerle was the 
daughter of R. Nathan son of R. Mordechai HaKohen 
Adler of Frankfurt am Main (cousin of the kabbalist R. 
Nathan Adler of Frankfurt, son of R. Shimon HaKohen 
Adler). His descendants included the family of his 
illustrious son-in-law R. Yitzchak Dov HaLevi Bamberger, 
rabbi of Würzburg.
[1] double leaf (one-and-a-half written pages + page with 
recipient's address). 24 cm. Good-fair condition. Stains and 
folding marks. Address and postmark dated 10 December 
[1813].

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-5,000 

Lengthy letter handwritten and signed by R. "Tzvi Hirsh 
HaLevi Ish Horowitz" – author of Machaneh Levi (son of 
the Haflaa). Frankfurt am Main, 16 Kislev 1813.
Addressed to R. Yitzchak Seckel Wormser, rabbi of 
Fulda. Halachic responsum regarding the wife of a 
Kohen who reported having been violated by soldiers. 
The responsum was published (with variations) in his 
book Chomer BaKodesh (Zhovkva, 1876, responsum 24). 
R. Tzvi Hirsh HaLevi Horowitz, author of Machaneh 
Levi (ca. 1746 – Elul 1817), rabbi of Frankfurt am Main, 
successor of his father R. Pinchas HaLevi Horowitz, the 
Haflaa. Renowned in his times and for posterity for his 
genius and exceptional sharpness (several generations 
later, when a Torah scholar would say a profound 
and sharp pilpul, he would be told that his words are 
enlightening like the Machaneh Levi – see: Ohalim, 
Chiddushei Maharil Diskin UVeno R. Yitzchak Yerucham, 
Jerusalem, 2001, note on p. 215). He corresponded with 
the great Torah leaders of his times, such as R. Akiva 
Eger and his brother-in-law R. Tzvi Yehoshua HaLevi 
Horowitz, rabbi of Tarnów. His descendants include 
prominent Torah leaders such as: R. Yoel Horowitz of 
Brody and R. Yaakov Yehoshua Horowitz son-in-law of

137c
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138. מכתב מאת הרש"ר הירש – שו"ת הלכתי על כשרות האווזים באמריקה – פרנקפורט דמיין, תרכ"ב

מכתב בכתב ידו וחתימתו המלאה של רבי שמשון רפאל הירש, רבה של הקהילה החרדית בפרנקפורט, מייסד ומנהיג הקהילות האורתודוקסיות 
בגרמניה. "פראנקפורט א"מ" ]פרנקפורט אם-מיין[, תרכ"ב ]1862[. עברית.

תשובה הלכתית שנשלחה לארצות הברית, אודות כשרות אווז הברבר. המכתב נשלח לארה"ב אל הרב יששכר דוב אילאווי, רבה של קהילת "שערי 
חסד" בניו אורלינס )לואיזיאנה, דרום ארצות הברית(, שפנה אליו בשאלה אודות כשרות אווזי הברבר )מוסקאווי-דוקס Muscovy Ducks( שאין 

עליהם מסורת טהרה, ומאידך יש לביציהם סימני עוף טמא.
רש"ר הירש כותב לו: "אשר בקש מעלתו נ"י לדעת דעתי הקלושה אודות הני בר אווזות מוקאווי דאקס שהם משונים בצורתם, בבנינם ובכל 
תבנית גופם מכל שאר שאנו אוכלין בשאר ארצות, וביציהם עגולות ירקרקות לבנות, ואנשי קהלתם היו אוכלים אותן על סמך אמרם שיש 
להם מסורה עליהם להיתר ועל שהכירו גם סימני טהרה, ומעלתו נ"י אסרם להם מפני שאין לנו להתיר עוף על פי סימנים כי אם על פי מסורה 
מאבותינו הראשונים הבקיאים בדבר ונאמנים בדת...". הרב הירש מצטרף לאיסורו של הרב אילאווי: "שאין להתיר שום עוף אם לא עפ"י מסורה 
מן הקדמונים, ואין מנהג אנשים אשר מקרוב באו ועוד שאינם בני תורה ראוי להקרא מסורה לסמוך עליו בענין התורה, ובפרט בעופות הללו אשר 
ביציהם עגולות וזה סימן מובהק להיותם עופות טמאים...". הוא מסיים את מכתבו בדברי תפילה וברכה: "וד' ישלח עזרו מקדש להחזיר עטרת 

התורה ליושנה ולהקים הדת על תלו כאוות נפשו ונפש מכבדו ומוקירו – הק' שמשון בן לא"א כמה"ר רפאל הירש פ"פ זצ"ל".
יחיאל  ודבריו נעתקו במאמר הרב נפתלי  )ברלין, תרע"ד 1914, עמ' 165(,  המכתב שלפנינו נדפס )בשיבושים קלים( בספר מלחמות אלקים 

וינברגר, "והעוף ירב בארץ" )ישורון, כרך יד, ניסן תשס"ד, עמ' תתקכג(. 
ומייסד  בגרמניה  האורתודוקסית  היהדות  של  הגדול  מנהיגה   ,)1808-1888 )תקס"ח-תרמ"ט  הירש  הרש"ר   – הירש  רפאל  ב"ר  שמשון  רבי 
ה"קהילות הנפרדות". נולד בעיר המבורג לאביו רבי רפאל פרנקפורט בן רבי מנדל ב"ר הירש, והיה תלמיד החכם ברנייס מהמבורג. בהמשך למד 
אצל בעל ה"ערוך לנר" רבי יעקב עטלינגר אב"ד אלטונה. מגיל 22 החל לכהן ברבנות באולדנבורג, בעמדין ובניקלשבורג. בשנת תר"י נקרא ע"י 
אחת-עשרה המשפחות החרדיות בפרנקפורט דמיין לעמוד בראש הקהילה החרדית החדשה "עדת ישורון". הרש"ר הירש היה הראשון לעמוד 
בפרץ מול ההידרדרות המהירה של יהדות גרמניה, והקים מחדש בעשר אצבעותיו את היהדות האורתודוקסית בגרמניה. סמכותו ההלכתית 
והתורנית, הקנתה לו את המעמד הבלתי מעורער של מנהיג היהדות הדתית במערב אירופה. פעל רבות לביסוס קהילות נפרדות בערים שונות 
ברחבי גרמניה, וחינך דור שלם לתורה ולמצוות, באמצעות דרשותיו, ספריו ומאמריו )"אגרות צפון", "חורב" ועוד(, שנאמרו ונכתבו במקורם 

בגרמנית, ועד היום נדפסו ונדפסים במהדורות רבות, בתרגומים לעברית ולשפות אחרות.
מקבל המכתב: רבי יששכר דוב בער אילאווי )תקע"ד-תרל"א(, תלמיד ה"חתם סופר" ונסמך על ידו לרבנות. נולד בקאלין שבבוהמיה. בשנת תר"ט 
בערך עבר לגרמניה )עקב המלחמה בבוהמיה(, ובשנת תרי"ב הגיע לארה"ב בה כיהן ברבנות, בניו יורק, בפילדלפיה, בסנט לואיס ובבולטימור. בשנת 
תרכ"א נתמנה לרב קהילת "שערי חסד" בניו אורלינס )במדינת לואיזיאנה, דרום ארצות הברית(, ועם בואו חיזק את שמירת היהדות שנחרבה 
לגמרי במדינה הנ"ל, עד שגם הרבנים היו מחללי שבת בפרהסיה. במכתבו של הרב אילאווי אל הרש"ר הירש, הוא מתאר את מצב שמירת 
הדת בארה"ב באותה תקופה, והוא מספר שמאז בואו לעיר לפני כשמונה חדשים הצליח לחזק למעלה מעשר משפחות שיתחילו לשמור שבת 
ולהכשיר את מטבחם ממאכלות אסורות )מלחמות אלקים, עמ' 162-164; הובא במאמר הנ"ל בישורון, כרך יד, עמ' תתקכד, הערה 75(. משנת 
תרכ"ו כיהן בקהילת שארית ישראל בסינסינטי והיה מהלוחמים נגד הרפורמים בארה"ב )קינסטליכער, החתם סופר ותלמידיו, עמ' רפט-רצ(. 
בניו את התכתבויותיו עם רבני העולם במלחמותיו על שמירת הדת בארה"ב: ספר מלחמות  יותר מארבעים שנה מפטירתו הדפיסו  לאחר 

אלקים – The Controversial Letters and the Casuistic Decisions of the Late Rabbi Bernard Illowy, ברלין, תרע"ד 1914. 
]1[ דף. 26 ס"מ. נייר מכתבים דק כחלחל. מצב טוב-בינוני. כתמים, בלאי וסימני קיפול. מודבק על דף לשימור, ומעברו השני, מודבק קטע 

ממעטפת המכתב עם רישום הכתובת וחותמות הדואר.

פתיחה: $1,000
הערכה: $3,000-5,000

to Torah and observance, through his discourses, books and essays (the Nineteen Letters, Horeb and others), which 
were originally delivered and written in German, and have since been translated and published in many editions, in 
Hebrew and other languages.
The recipient of the letter: R. Yissachar Dov Ber (Bernard) Illowy (1814-1871), disciple of the Chatam Sofer and 
rabbinically ordained by him. Born in Kolín, Bohemia, he moved to Germany ca. 1849 (due to the war in Bohemia), and 
reached the United States in 1852, where he served as rabbi in New York, Philadelphia, St. Louis and Baltimore. In 1861, 
he was appointed rabbi of Congregation Shaarei Chesed in New Orleans (Louisiana), and worked to reinstate Torah 
observance, which was totally non-existent there, to the extent that even the rabbis publicly desecrated the Shabbat. 
In his letter to R. Samson Raphael Hirsch, R. Illowy describes the state of Torah observance in the United States in those 
times, and relates that since his arrival eight months earlier, he has succeeded in encouraging over ten families to 
begin keeping Shabbat and a kosher kitchen (Milchamot Elokim, pp. 162-164; quoted in the aforementioned essay in 
Yeshurun, vol. XIV, p. 924, note 75). From 1866, he served as rabbi of Congregation Sherith Yisrael in Cincinnati, and 
was amongst the opponents of Reform in the United States (Kinstlicher, HaChatam Sofer VeTalmidav, pp. 289-290). 
Over forty years after his passing, his sons published his correspondence with rabbis worldwide regarding his battles 
for Torah observance in the United States: Milchamot Elokim – The Controversial Letters and the Casuistic Decisions of 
the Late Rabbi Bernard Illowy, Berlin, 1914.
[1] leaf. 26 cm. Thin, bluish stationery. Good-fair condition. Stains, wear and folding marks. Mounted on paper for preservation. 
Piece of envelope with address and postmarks pasted on verso.

Opening price: $1,000
Estimate: $3,000-5,000
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138. Letter from Rabbi Samson Raphael Hirsch – Halachic Responsum on the Kashrut of Ducks in the United 
States – Frankfurt am Main, 1862

Letter handwritten and signed by R. Samson Raphael Hirsch, rabbi of the Orthodox community in Frankfurt, founder 
and leader of the Orthodox communities in Germany. Frankfurt am Main, 1862. Hebrew.
Halachic responsum sent to the United States, regarding the kashrut of the barbary duck. The letter was sent to R. 
Yissachar Dov (Bernard) Illowy, rabbi of Congregation Shaarei Chesed in New Orleans (Louisiana, southern United 
States), in response to his query about the kashrut of barbary ducks (Muscovy ducks), for which there is no tradition, 
and whose eggs are typical of non-kosher birds.
In this letter, R. Samson Raphael Hirsh concurs with R. Illowy's opinion that the fact the duck is eaten by the local 
Jewish community is not sufficient to render the duck kosher by tradition, and that for lack of early, reliable tradition 
regarding the bird, it shouldn't be eaten, especially since its eggs are round, which is a sign of an egg laid by a non-
kosher bird. The letter concludes with blessings that R. Illowy should be successful in reinstating Torah observance, and 
with the full signature of R. Samson Raphael Hirsh. 
The present letter was published (with minor errors) in Milchamot Elokim (Berlin, 1914, p. 165) and quoted in the essay 
by R. Naftali Yechiel Weinberger, VehaOf Yirev BaAretz (Yeshurun, vol. XIV, Nissan 2004, p. 923).
R. Samson Raphael Hirsch (1808-1888) was the legendary leader of German Orthodox Jewry and founder of the 
association of independent communities. Born in Hamburg to R. Refael Frankfurt, he was a disciple of Chacham Bernays 
of Hamburg, and later of R. Yaakov Ettlinger, the Aruch LaNer of Altona. At the age of 22, he began serving as rabbi 
of Oldenburg, Emden and Nikolsburg. In 1850, he was summoned by eleven Orthodox families in Frankfurt am Main to 
stand at the helm of the new, Orthodox Adat Yeshurun community. R. Samson Raphael Hirsch was the first to attempt 
to stem the rapid spiritual decline of German Jewry, painstakingly rebuilding Orthodox Jewry in Germany. His Halachic 
and Torah authority earned him the undisputed position of leader of Orthodox Jewry in Western Europe. He invested 
great effort in establishing the independent communities in various German cities, and educated an entire generation 
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139. מכתב היסטורי מהרה"ק רבי שמואל מדאראג 
הקהילות  והתפלגות  תרכ"ט  קונגרס  בעקבות   –

האורתודוקסיות בהונגריה – בודפשט, אב תרכ"ט

במורביה,  לייפניק  של  לרבה  שנשלח  ארוך  מכתב 
הדת...  שומרי  מחברת  "הממונים  של  ידיהם  בחתימות 
בשליחות הגאון האב"ד נ"י מפרעשבורג ושארי הגאונים 
טרעביטש",  "מהר"ם  ]וזיבנבירגן[":  וז"ב  מאונגארין 
"יצחק ברמ"א רייך", רבי משה ב"ר מנחם והרה"ק רבינו 
י"ג אב  "הק' שמואל פרענקל מב"ח". פעסט ]בודפשט[, 

]תרכ"ט 1869[.
התבדלות  של  בעיצומה  שנכתב  היסטורי,  מכתב 
הקהילות בהונגריה, בעקבות הקונגרס בבודפשט בשנת 
תרכ"ט. במכתב מגוללים הכותבים בפרוטרוט את סיפור 
הם  התרבות.  שר  שיזם  הקונגרס  בעקבות  ההתפלגות, 
מזימת  את  ראו  החרדים  הצירים  כאשר  כי  מספרים 
שמירת  נגד  חוקים  לחוקק  שניסו  הניאולוגיים,  הצירים 
הקולטוס  לפני  "פראטעסט  קיימו  הם  וההלכה,  הדת 
לא  הוא  אך  התרבות[,  שר  בפני  ]=מחאה  מיניסטער" 
קיבל את דבריהם כלל. בעקבות כך פנו הצירים החרדים 
אצלו  והתקבלו  יוזף[,  פרנץ  ]הקיסר  יר"ה  "המלך  אל 
ל"פריוואט אוידיענץ" ]=ריאיון אישי[. הקיסר שמע וקיבל 
את טענותיהם, אך מאחר שאישור בקשתם תלוי עדיין 
)מחוץ  העולם  לרבני  לפנות  החליטו  הם  התרבות,  בשר 
לקהילות הונגריה(, שיחזקו את טענתם, כי אישור "חוקת 
בחופש  פגיעה  הוא  בקונגרס  שנתקבלה  הקהילות" 
המונעת  )"געוויססענסצוואנג"(,  מצפונית  וכפייה  הדת 

משומרי הדת לקיים את מצוות דתם.
לייפניק,  של  רבה  בפני  מתנצלים  הם  המכתב,  בשולי 
הגליון[,  ]=בשולי  "ב"ה  שמו:  את  יודעים  שאינם  על כך 
שמו הקדוש לא הי']ה[ נודע לנו ממרחקים – אך כאשר 
יבוא דברו של כבוד הדרת גאונו, אזי יהי']ה[ שמו הקדוש 

חקוק על לוחנו ועל לוח לבנו".
החרדים,  השתדלנים  הם  הראשונים,  החותמים  שלשת 
הקהילות  ומייסדי  המדובר,  הקונגרס  מצירי  שהיו 
האורתודוקסיות בהונגריה: רבי מאיר מהר"ם טרעביטש 
רבי  בן  רייך,  יצחק  רבי  )תקע"ג-תרמ"ו(;  מאויבן-ישן 
הלשכה  וראש  מייסד   – מטעמשוואר  רייך  אהרן  משה 
)עד לפטירתו בשנת תרנ"ו(,  בבודפשט  האורתודוקסית 

ורבי משה ב"ר מנחם )כנראה, רבי משה פליישמן מפעסט, מצירי הקונגרס בתרכ"ט, שה"כתב סופר" העיד על צדקתו ועל נדבותיו הגדולות 
לענייני צדקה – ראו אגרות סופרים, עמ' 53(. 

החותם הרביעי, הוא הגאון הקדוש רבי שמואל פרנקיל מדאראג )תקע"ה-חשון תרמ"ב(, מגדולי הרבנים החסידיים בהונגריה, שנודע לצדיק 
נשגב ופועל-ישועות. תלמיד מובהק של בעל ה"דברי חיים" מצאנז. הסתופף גם בצילו של האדמו"ר רבי צבי הירש מליסקא. התגורר בקאמאדע 
)Komádi, הונגריה; על שמה כונה "ר' שמואל קאמאד'ער"(, ובברטי-אויפאלו. היה רגיל לחתום "מב"ח", וכך הוא מוזכר בשער ספרו "אמרי 
שפר" )יש אומרים שפתרונו: מבית חלפון, ויש אומרים שפתרונו: מהר-חדש, על שם מגוריו בברטי-אויפאלו(. בשנת תרל"ד נתמנה לרב בעיר 
האידו-דאראג שבהונגריה. ממנו יצאו שושלות חשובות של רבנים ואנשי-מעשה. על שמו ולזכרו הוקמו מוסדות התורה של חסידות דאראג 

בימינו.
]1[ דף. 39.5 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים. קרעים בקפלי הנייר )מודבקים בנייר דבק מאחורי הדף(, עם מעט פגיעות בטקסט. קרעים חסרים 

)גזורים( בשוליים הימניים של הדף )ללא פגיעה בטקסט(
המכתב שלפנינו נדפס בספר רבינו הקדוש מדאראג )בני ברק, תשס"א, עמ' ריב-ריז(, ובמהדורה החדשה של ספרו "אמרי שפר" )חלק ב', בני 

ברק, תשע"א, אגרות קודש, אגרת ב, עמ' קנא-קנד(.

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-10,000
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139. Historical Letter from R. Shmuel of Dorog – Following the Congress of 1868 and the Schism of the 
Orthodox Communities in Hungary – Budapest, July 1869

A long letter sent to the rabbi of Lipník, Moravia, signed by "the appointees of the Guardians of the Faith (Shomrei 
HaDat)… representing the honorable Av Beit Din of Pressburg and the rest of the honorable rabbis of Hungary and 
Transylvania": R. Meir Trebitsch, R. Yitzchak Reich, R. Moshe son of Menachem, and R. Shmuel Fränkel MiBach. Pest 
[Budapest], 13 Av (21 July) [1869].
A historical letter, written in the thick of the schism of the Hungarian Jewish communities, following the 1868 Budapest 
Congress. In the letter, the authors give a detailed account of the events of the schism, following the Congress which 
had been initiated by the Minister of Religion. They tell how when the Orthodox envoys recognized the plot of the 
Neolog envoys, who were trying to legislate laws against following Judaism and Halachah, they protested before 
the Minister of Religion, but he by no means accepted their claims. Consequently, the Orthodox envoys appealed 
to Emperor Franz Josef, and were granted a private audience with him. The Emperor listened and accepted their 
arguments, but since approval of their petition depended on the Minister of Religion, they decided to turn to rabbis 
outside of the Hungarian communities to bolster their claim that the approval of the "constitution of the communities" 
that had been approved at the Congress was an assault on freedom of religion and conscience, preventing adherents 
of a religion from fulfilling their religious duties.
In the margins of the letter, they apologize to the rabbi of Lipník for not knowing his name: "Note, his holy name was 
unknown to us from afar – but when his eminence's reply comes, his holy name will be engraved upon our hearts".
The first three signatories are the Orthodox lobbyists, who were among the envoys to the Congress mentioned 
previously: R. Meir Trebitsch of Óbuda (1813-1886), R. Yitzchak Reich, son of R. Moshe Aharon Reich of Timișoara, 
founder and head of the Orthodox organization in Budapest (until his death in 1896), and R. Moshe son of Menachem 
(apparently R. Moshe Fleischman of Pest, one of the envoys to the Congress of 1868, whose righteousness and large 
contributions to charity are attested to by the Ktav Sofer – see Igrot Sofrim, p. 53).
The fourth signatory is R. Shmuel Fränkel of Dorog (1815-1881), prominent Chassidic rabbi in Hungary, renowned as an 
exalted Tzadik and wonder-worker. Close disciple of the Divrei Chaim of Sanz, he also frequented the court of Rebbe 
Tzvi Hirsh of Liska. He lived in Komádi (Hungary; earning the title of "R. Shmuel Komader"), and in Berettyóújfalu. 
He would sign "MiBach", and is referred to as such on the title page of his book Imrei Shefer (according to some, 
this acronym stands for "MiBeit Chalfon", while others interpret it as "MeHar Chadash", after his place of residence 
Berettyóújfalu). In 1874, he was appointed rabbi of Hajdúdorog, Hungary. His descendants include many prominent 
rabbis and personalities. The Torah institutions of the Dorog Chassidut today were established in his memory.
[1] leaf. 39.5 cm. Good-fair condition. Stains. Tears to folds (reinforced with tape on verso), slightly affecting text. Open tears (cut 
out) on the right margins of the leaf (not affecting text).
The present letter was printed in the book Rabbenu HaKadosh MiDorog (Bnei Brak, 2001, pp. 212-217), and in the new 
edition of his book Imrei Shefer (part 2, Bnei Brak, 2011, Igrot Kodesh, letter 2, pp. 151-154).

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-10,000
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ניניו  נכדו ה"דברי שמואל",  "יסוד העבודה",  בעל  וינברג  – רבי אברהם  לדורותיהם  סלונים  ארבעה מכתבים מאדמו"רי   .140
ה"בית אברהם" וה"ברכת אברהם"

וינברג )הראשון( מסלונים בעל "יסוד העבודה", נכדו  ארבעה מכתבים מעניינים מאדמו"רי חסידות סלונים לדורותיהם: הרה"ק רבי אברהם 
הרה"ק רבי שמואל וינברג מסלונים בעל ה"דברי שמואל", נינו הרה"ק רבי אברהם וינברג )השני( בעל ה"בית אברהם", ונינו הרה"ק רבי אברהם 

וינברג )השלישי( מטבריה וירושלים, בעל ה"ברכת אברהם".
1. מכתב ארוך )2 עמ'( בכתב-ידו של האדמו"ר רבי אברהם וינברג, וחתימתו )הקצרה: "דוש"א" = דורש שלומם אברהם(, שנשלח לארץ ישראל, 
אל תלמידו האהוב רבי יהודה ליב ואל נכדיו )רבי נח וינברג ורבי יצחק מתתיהו סנדברג, שעלו לארץ ישראל בשנות התר"ל(, עם דברי חיזוק 
והדרכה )בתוך הדברים מובלעת תוכחת מוסר, על פירוד לבבות מסוים שהיה בין החברים(. בסיום המכתב מבקש מהם האדמו"ר לעמוד בקשר 
מכתבים עם נכדו ה"דברי שמואל", והוא מסיים בבקשה לזכות לאהבת-חברים: "כתבו בהאג']רות[ לנכדי היקר רוח וי"א מ' שמואל נ"י... ה' אותי 

ואתכם באהבת אמת ואהבת חברים ואת כל ישראל. נאם... ידידם כשישמעו, דוש"א" ]סלונים, שנות התר"ל-תר"מ בקירוב[. 
האדמו"ר בעל "יסוד העבודה" מסלונים עמד בקשר מכתבים רציף בענייני חסידות ועבודת ה' עמוקים ועיוניים, עם חסידיו ונכדיו )בעיקר עם 
אלו שעלו לארץ ישראל, לקהילת החסידים בעיר טבריה(. חלק ממכתבים אלו נדפסו לאחר פטירתו בספרו "יסוד העבודה" )בחלק המכתבים( 

וכן בסוף ספר "באר אברהם" על התורה, אולם המכתב שלפנינו לא נדפס שם. 
]1[ דף כפול )2 עמ' כתובים(. מצב בינוני. כתמים ודהיית דיו. קרעים חסרים עם פגיעה רבה בטקסט )משוקמים במילוי נייר(. 

ה"דברי  בעל  מסלונים,  השני  האדמו"ר  של  )הקצרה(,  וחתימתו  בכתב-ידו  ותפילה,  תשובה  בענייני  חסידות  מאמר  דפים(,  )שני  כתב-יד   .2
שמואל".

"המצפה לישועת ה'  ה'... הנדבר בש"ק שיחת צדיקים...", ובסופו הוא חותם:  נח, נשלח כמכתב "לחבירים מקשיבים לדבר  המאמר לפרשת 
שיזכיני להיות נאה מקיים. ש' –". 

נדפס בספר דברי שמואל, ירושלים תשל"ד, עמ' רכה-רכו )שם לא נדפסה אות החתימה, ש', בסוף המאמר(. 
]2[ דף )כתובים מצדם האחד בלבד – אחד כתוב לאורך הדף, והשני לרוחבו(. 28 ס"מ. מצב טוב. כתמים וסימני קיפול.

3. מכתב בכתב-ידו וחתימתו של האדמו"ר הרה"ק רבי אברהם וינברג )השני(, שנשלח לטבריה אל קרובו הרה"ק רבי אברהם וינברג )השלישי(, 
לרגל בר המצווה של בנו ר' זעליג וינברג ]ברנוביץ, תרפ"ב בקירוב[. בסיום המכתב לאחר החתימה, מכתב נוסף אל חתן הבר מצווה עם דברי 
חיזוק והדרכה: "הבן יקיר יניק וחכים מ' זעליג שיחי'... וידוע תדע כי כל תנועה טובה שתשריש בלבך ומוחך כעת, יביא לך תועלת גדול ונורא עד 
למאה ועשרים שנה... ורחם על ימי נעוריך, וחזק ואמץ בתורה ויראת ה', כי זה כל האדם השלם...". בשולי המכתב כותב האדמו"ר מברנוביץ, שם 

אשה )עם שמות אביה ובעלה(, שתוזכר ע"י הרה"ק רבי אברהם מטבריה בתפילתו, "...שתפקד ותזכר לטובה בזחו"ק ]=בזרעא חייא וקיימא[".
]1[ דף )כתוב משני צדדיו(. כ-21 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים, קרעים, משוקמים בדבק ובנייר דבק )חומצי(.

4. מכתב ארוך )3 עמודים( בכתב-ידו וחתימתו של הרה"ק רבי אברהם וינברג )השלישי(, אל בנו רבי זליג. ]טבריה, תרצ"ד-תרצ"ה בקירוב[.
בתוך הדברים מוזכרת ההשתדלות להשגת סרטיפיקט )רשיון עלייה לא"י(, עבור חתנו – רבי שלום נח ברזובסקי, שעלה לארץ בראשית שנת 

תרצ"ו – לימים, האדמו"ר בעל "נתיבות שלום". 
]1[ דף כפול. 19.5 ס"מ )הכולל 3 עמ' כתובים(. מצב טוב-בינוני. כתמים, בלאי וסימני קיפול.
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האדמו"ר הראשון מסלונים – רבי אברהם וינברג בעל "יסוד העבודה" )תקס"ד-תרמ"ד(, מקובל אלוקי, גאון וקדוש, עמקן מקורי ומחדש. תלמיד 
מובהק לרבותיו האדמו"רים רבי נח מלכוביץ' ורבי משה מקוברין. לאחר פטירת רבו מקוברין, בניסן תרי"ח, פתח את חצרו בסלונים, ורוב חסידי 
קוברין קבלו את מרותו ונסעו אליו. את שולחנותיו )"טישים"( היה עורך לא רק בשבתות וחגים, אלא גם בימות החול. היה כמעיין המתגבר 
)רובם אבדו בשואה(. חלק מכתביו נדפסו לאחר  וכן כתב חיבורים רבים בכל חלקי התורה  והרבה באמירת מאמרי חסידות עמוקים ביותר, 
פטירתו. ספריו המפורסמים הם: "חסד לאברהם", "יסוד העבודה", ו"באר אברהם" על המכילתא. לאחר השואה נדפסו מכתביו ספרים נוספים 

בשמות "חסד לאברהם" ו"באר אברהם".
מקבל המכתב הראשון – הרה"צ רבי יהודה קסטלניץ-סלונים – אחיינו של ה"יסוד העבודה". עלה לטבריה והיה הארי שבחבורת חסידי סלונים. 

בנו הוא האדמו"ר רבי מרדכי חיים סלונים וחתנו הוא הגאון רבי משה קליערס רבה של טבריה.
האדמו"ר השני מסלונים – רבי שמואל וינברג, בעל ה"דברי שמואל" )תר"י-תרע"ו(, נכדו ותלמידו המובהק של ה"יסוד העבודה". החל להנהיג 
את עדתו בשנת תרמ"ד לערך. הנהגתו הייתה מתוך אהבה והתמסרות עצומה לצאן מרעיתו. עסק באופן אישי בחינוך ובהדרכה רוחנית בקרב 
צעירים ובני נוער והציל רבים מהם מרדת שחת. עסק מרבית ימיו בגיוס כספים עבור בני העלייה שב"כולל רייסין" בטבריה. מפעל חייו הגדול 

של ה"דברי שמואל" היה הקמתה של ישיבת "אור תורה" בטבריה. היה ממייסדי ומקימי "אגודת ישראל" בשנת תרע"ב.
בנו – האדמו"ר השלישי מסלונים – רבי אברהם וינברג )השני(, בעל "בית אברהם" )תרמ"ד-תרצ"ג(, חסידא ופרישא. החל להנהיג את חסידות 
סלונים בשנת תרע"ו. לאחר סיום מלחמת העולם הראשונה החל לקומם את הריסות החסידות מחדש. בשנת תרע"ח ייסד בברנוביץ, יחד עם 
ידיד נפשו הגה"צ רבי משה מידנר, את ישיבתו החשובה "תורת חסד", ישיבה שמיזגה שיטת לימוד ליטאית יחד עם עבודת ה' בלהט הנפש בדרך 

החסידית. עד לשנת תרפ"ט התגורר בביאליסטוק, ומשנת תרפ"ט עבר להתגורר בברנוביץ.
האדמו"ר מסלונים-ירושלים – רבי אברהם וינברג )השלישי(, בעל "ברכת אברהם" )תרמ"ט-תשמ"א(, נולד בטבריה לאביו רבי נח )אחיו של 
האדמו"ר בעל "דברי שמואל" ונכדו של האדמו"ר רבי אברהם וינברג הראשון בעל "יסוד העבודה"(. מראשי ישיבת "אור תורה" בטבריה וממייסדי 
החינוך החרדי בארץ ישראל. לאחר השואה פנו אליו זקני עדת חסידי סלונים וביקשוהו להכתירו לאדמו"ר, אך הוא סירב ופעל להכתרת רעו רבי 
מרדכי חיים סלונים. רק לאחר פטירת האדמו"ר רבי מוטל סלונימער בשנת תשי"ד הסכים רבי אברהם )שהיה אז כבר כבן שישים וחמש( לעמוד 

בראשות העדה. אז עבר לירושלים, והנהיג את קהל החסידים כעשרים ושבע שנים. חבר "מועצת גדולי התורה".

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-8,000
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fervor in worship of G-d. He lived in Bialystok until 1929, 
and then in Baranavichy.
Rebbe Avraham Weinberg (the third), author of Birkat 
Avraham (1889-1981), was born in Tiberias to his father 
R. Noach (brother of the Rebbe the Divrei Shmuel, 
and grandson of the first Rebbe Avraham Weinberg, 
author of Yesod HaAvodah). Among the leaders of 
Or Torah Yeshiva in Tiberias and founders of the 
Haredi educational system in Eretz Israel. Following 
the Holocaust, the elders of the Slonim Chassidism 
approached him and sought to appoint him as Rebbe, 
but he declined and promoted the appointment of 
his friend R. Mordechai Chaim Slonim. Only after the 
demise of Rebbe Motel Slonimer in 1954 did R. Avraham 
(who was at the time about sixty-five years old) agree 
to serve as leader of the community. He then moved to 
Jerusalem and led the Chassidic community for some 
twenty-seven years, and served as a member of the 
Council of Torah Sages.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-8,000

Slonim Chassidim. His son is Rebbe Mordechai Chaim 
Slonim, and his son-in-law is R. Moshe Kliers, Chief 
Rabbi of Tiberias.
Rebbe Shmuel Weinberg, second Rebbe of Slonim, 
author of Divrei Shmuel (1850-1916), grandson and 
close disciple of the Yesod HaAvodah. He began serving 
as Rebbe ca. 1883. He always led his flock in Europe 
and Tiberias with exceptional love and devotion. He 
was personally involved in the education and spiritual 
guidance of the youth and saved many from spiritual 
decline. For most of his life, he was engaged in raising 
funds for Kollel Reisin in Tiberias. His most remarkable 
accomplishment was the establishment of the Or Torah 
yeshiva in Tiberias. He was also one of the founders of 
Agudath Yisrael in 1912.
His son, Rebbe Avraham Weinberg (the second) of 
Slonim-Jerusalem, author of Beit Avraham (1884-1933), 
began leading the Slonim Chassidut in 1916, expending 
great effort to rebuild the Chassidut after World War 
I. In 1918, he founded the Torat Chessed yeshiva in 
Baranavichy together with his close friend R. Moshe 
Midner. The yeshiva was a unique combination of the 
Lithuanian style of learning together with Chassidic 
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140. Four Letters from Rebbes of the Hassidic Dynasty of Slonim: "Yesod HaAvodah", "Divrei Shmuel", "Beit 
Avraham", and "Birkat Avraham"

Weinberg (the second), sent to Tiberias, addressed to 
his relative R. Avraham Weinberg (the third) on the 
occasion of the bar-mitzvah of his son, R. Zelig Weinberg. 
[Baranavichy, ca. 1922.] At the end of the letter after 
the signature, another letter to the bar mitzvah boy 
with encouragement and guidance: "The dear son, wise 
child, Mr. Zelig, may he live… Know with certainty that 
every good movement you inculcate in your heart and 
mind now will bring you great and amazing benefit until 
one hundred and twenty years… And cherish the days 
of your youth, and be strong and mighty in Torah and 
fear of G-d, for this is all of man's perfection…". In the 
margins of the letter the Rebbe of Baranavichy writes 
the name of a woman (with her father's and husband's 
names) for the Rebbe R. Avraham of Tiberias to mention 
in his prayer "…to be remembered for good, for living 
and enduring offspring".
[1] leaf (written on both sides), approx. 21 cm. Good-fair 
condition. Stains and tears, restored with glue and acidic 
tape.
4. A long letter (3 pages) written and signed by the 
Rebbe R. Avraham Weinberg (the third), to his son R. 
Zelig. [Tiberias, ca. 1934-1935.]
Among other things, he mentions the attempt to get 
a certificate (permit to immigrate to Eretz Israel) for 
his son-in-law, R. Shalom Noach Berezovsky (who 
immigrated to Eretz Israel in late 1935; later a Rebbe, 
and author of "Netivot Shalom").
[1] double leaf. 19.5 cm (containing 3 written pages). Good-
fair condition. Stains, wear and folds.
Rebbe Avraham Weinberg, first Rebbe of Slonim, 
author of Yesod HaAvodah (1803-1883), a brilliant and 
holy kabbalist, and an original and innovative scholar. 
He was a close disciple of his teachers, Rebbe Noach 
of Lechovitz and Rebbe Moshe of Kobryn. After the 
passing of his teacher, Rebbe Moshe of Kobryn, in Nissan 
1858, he established his court in Slonim, and most of 
the Kobryn Chassidim accepted his authority and began 
frequenting his court. He would conduct Tish not only 
on Shabbat and festivals, but also on weekdays. Like an 
ever-flowing wellspring, he delivered many extremely 
profound Chassidic discourses, and produced many 
works on all parts of the Torah (most were lost during 
the Holocaust). Some of his writings were published 
posthumously. His renowned books are Chessed 
LeAvraham, Yesod HaAvodah, and Be'er Avraham on 
Mechilta. After the Holocaust, some of his writings were 
published in additional volumes of Chessed LeAvraham 
and Be'er Avraham.
The recipient of the first letter, rabbi Yehudah 
Kastelanitz-Slonim, nephew of the Yesod HaAvodah. 
Immigrated to Tiberias and became a leader among 

Four interesting letters from Rebbes of the Slonim 
Hassidic dynasty: R. Avraham Weinberg (the first) of 
Slonim, author of Yesod HaAvodah; his grandson R. 
Shmuel Weinberg of Slonim, author of Divrei Shmuel; 
his great-grandson R. Avraham Weinberg (the second), 
author of Beit Avraham; and his great-grandson 
R. Avraham Weinberg (the third), of Tiberias and 
Jerusalem, author of Birkat Avraham.
1. Long letter (2 pp.) in the handwriting of Rebbe 
Avraham Weinberg and his (short) signature, sent to 
Eretz Israel, addressed to his beloved disciple R. Yehudah 
Leib and his grandchildren (R. Noach Weinberg and R. 
Yitzchak Matityahu Sendberg, who immigrated to Eretz 
Israel in 1870), with encouragement and guidance 
(including a moral rebuke about a falling-out of some 
kind between the friends). At the end of the letter, 
the Rebbe asks them to correspond with his grandson, 
the Divrei Shmuel, and concludes with a prayer for 
friendship: "Write to my dear grandson Shmuel… may 
G-d grant me and you true love and friendship, along 
with all of Israel. The words of… their friend when they 
will listen, who seeks their welfare, Avraham". [Slonim, 
ca. 1870-1880].
The Rebbe of Slonim, author of Yesod HaAvodah, 
kept a continual correspondence with his followers 
and grandchildren on deep and scholarly matters 
relating to Chassidism and service of G-d (primarily with 
those who had immigrated to Israel, to the Hassidic 
community in Tiberias). Some of these letters were 
printed posthumously in his book Yesod HaAvodah (in 
the letters section) as well as at the end of the book 
Be'er Avraham on the Torah. However, this letter is not 
printed there.
[1] double leaf (2 written pages). Fair condition. Stains and 
faded ink. Open tears, heavily affecting text (restored with 
paper filling).
2. Manuscript (two leaves), a Chassidic discourse on 
repentance and prayer, in the handwriting and (short) 
signature of the second Rebbe of Slonim, author of 
Divrei Shmuel.
The discourse for Parashat Noach was sent as a letter 
"to friends who listen to the words of G-d… spoken on 
the holy Shabbat, as speech of the righteous…", and at 
the end he signs, "Hoping for G-d's salvation, for me to 
merit to practice as I preach, Sh.".
Printed in Divrei Shmuel, Jerusalem, 1974, pp. 225-226 
(where the signature, the Hebrew letter Shin, is not 
printed at the end of the discourse).
[2] leaves. 28 cm (written on one side only; one written 
lengthwise and the other breadthwise). Good condition. 
Stains and folds.
3. Letter written and signed by Rebbe Avraham 
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141. מכתב ארוך מהראי"ה קוק – שבעה דפים בכתב-ידו וחתימתו 

מכתב ארוך )7 דפים גדולים( בכתב-ידו וחתימתו של הגאון רבי אברהם יצחק הכהן קוק הרב הראשי לארץ ישראל. הסכמה והערות, לספר 
"המדות שהתורה נדרשת בהן" שחיבר רבי משה אוסטרובסקי ]המאירי[. ירושלים, אדר תרפ"ד ]1924[.

נשלח כהסכמה לספרו של רבי משה המאירי )אוסטרובסקי( "המדות שהתורה נדרשת בהן", העוסק בהגדרה יסודית של מידות הדרש. הרב 
קוק פותח בדברים נלהבים על "קונטרסיו היקרים, מספרו המפואר למדותיה של תורה". בדבריו הוא עומד על חשיבות העבודה המחקרית 

כאשר היא נעשית על ידי תלמידי חכמים ויראי שמים ללא דעות חיצוניות וזרות. לאחר מכן הוא מוסיף הערות ארוכות הדנות בתוכן הספר.
המכתב נדפס בספרו הנ"ל של המחבר, ובאגרות הראי"ה )ד, אגרת א'ריד, עמ' קעח-קפא(.

מצורף: העתק מכתב אחר של הראי"ה שנשלח לרבי משה המאירי )ללא תאריך, בין תרפ"ט-תרצ"ה?(, והוא עוסק בהמלצה חמה - כנראה 
למשרת דיין או רב ברבנות הראשית, עבור הרב יצחק מאיר בן מנחם פצ'ינר, חתנו של רבי איסר זלמן מלצר – ל"רכישת אותו הכח הגאוני הצעיר, 
המוכתר במעלות מצוינות, הוא ידידנו היקר הגאון רבי יצחק מאיר פצינר שליט"א". הוא מסביר "שדוקא כח צעיר המופלא בהצטיינות במדה 
כל כך מעולה בהכנסו לתוך הארג של הבנין התורני שאנו מצפים לבנותו בעזה"י בבניננו הלאמי יהיה לכבוד ולתפארת... ואקוה בעזה"י שידידינו 

הגאון הגרצ"פ שליט"א גם הוא יסכים ע"ז בכל לבבו". ככל הידוע לנו, מכתב זה עדיין לא נדפס. 
ישראל".  לארץ  הראשית  "הרבנות  וממקימי  "המזרחי"  תנועת  מראשי  )תרמ"ו-תש"ז(,  המאירי-אוסטרובסקי  משה  הרב  המכתבים,  מקבל 
ממנהיגי היישוב בארץ ישראל בתקופה המנדטורית, וממייסדי שכונת "קרית משה" בירושלים )הרחוב בו היה ביתו נקרא כיום על שמו: "שדרות 
נדרשת בהן"  ומאמרים רבים: "המדות שהתורה  )עקרון(. פרסם ספרים  כיהן כרב המושבה מזכרת בתיה  המאירי"(. בשנים תרע"ב-תרע"ט 
)ירושלים, תרפ"ד(; "מבוא לתלמוד" )תל אביב, תרצ"ה(; "כנסת ישראל" )תל אביב, תרצ"ז(; "תולדות המזרחי בארץ ישראל" )ירושלים, תש"ד(; 

ועוד. בשנת תש"ו, הוציאו מוקיריו ספר לכבודו, לרגל יובלו השישים: "איש התורה והמעשה".
]7[ דף, נייר מכתבים רשמי. 28 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים. מחיקות ורישומים בצבע אדום )לקראת הבאת המכתב לדפוס(. סימני קיפול. + 

]1[ דף מצורף. 20.5 ס"מ. מצב טוב. כתמים. סימני קיפול.

פתיחה: $1,000
הערכה: $1,500-2,000

141a141b



מכתבים וכתבי-יד  |  127

141. Lengthy Letter from Rabbi Avraham Yitzchak HaKohen Kook – Seven Leaves in His Handwriting and 
Signature

Lengthy letter (7 large leaves) handwritten and signed by R. Avraham Yitzchak HaKohen Kook, Chief Rabbi of Israel. 
Approbation and comments to the book HaMiddot ShehaTorah Nidreshet Bahen, by R. Moshe Ostrovsky [HaMeiri]. 
Jerusalem, Adar 1924.
Sent as approbation to the book of R. Moshe HaMeiri (Ostrovsky), HaMiddot ShehaTorah Nidreshet Bahen, which 
provides comprehensive definitions of the principles of Torah elucidation. R. Kook begins with enthusiastic words 
of praise on the book, explaining the importance of research conducted by G-d fearing Torah scholars, who are not 
tainted by foreign views. He then adds lengthy comments pertaining to the contents of the book.
The letter was printed in the aforementioned book, and in Igrot HaRaayah (IV, letter 1214, pp. 178-181).
Enclosed: copy of a different letter sent by R. Avraham Yitzchak HaKohen Kook to R. Moshe HaMeiri (undated, 
between 1929-1935?), containing a warm recommendation (presumably for the position of dayan or rabbi in the Chief 
Rabbinate), for R. Yitzchak Meir Ben Menachem Pachiner, son-in-law of R. Isser Zalman Meltzer, explaining the great 
contribution this exceptional young rabbi could make to building the Torah structure of the country. To the best of our 
knowledge, this letter is hitherto unpublished.
The recipient of the letter, R. Moshe HaMeiri-Ostrovsky (1886-1947), a head of the Mizrachi movement and one of the 
founders of the Chief Rabbinate in Israel. He was a leader of the Yishuv in Eretz Israel during the British Mandate, and 
helped establish the Kiryat Moshe neighborhood in Jerusalem (the street where his home stood is named today Sderot 
HaMeiri). He served as rabbi of the Mazkeret Batya (Ekron) settlement in 1912-1919, and authored many books and 
essays: HaMiddot ShehaTorah Nidreshet Bahen (Jerusalem, 1924); Mavo LaTalmud (Tel Aviv, 1935); Knesset Yisrael (Tel 
Aviv, 1937); Toldot HaMizrachi B'Eretz Israel (Jerusalem, 1944); and more. In 1946, his admirers published the book Ish 
HaTorah VehaMaaseh in honor of his sixtieth birthday.
[7] leaves, official stationery. Approx. 28 cm. Good condition. Stains. Deletions and markings in red pen (in preparation for printing 
the letter). Folding marks. + [1] enclosed leaf. 20.5 cm. Good condition. Stains. Folding marks.

Opening price: $1,000
Estimate: $1,500-2,000
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142. טור אורח חיים – ונציה, שכ"ד – מאות הגהות שלא נדפסו בכתב-ידו של רבי חיים משה הלוי נזיר מחברון – הגהות מחכמי 
מצרים

טור אורח חיים, עם בית יוסף. ]ונציה, דפוס אלוויזא בראגדין, כסליו 
שער  חסר  עותק  יוסף[.  הבית  של  שנייה  מהדורה   ;1563 שכ"ד 

ומספר דפים.
הן  ההגהות  רוב  השורות.  ובין  העמודים  בשולי  הגהות  מאות 
בכתיבה של כותב אחד, אשר זוהתה על ידינו ככתיבת ידו של רבי 
חיים משה הלוי נזיר )מגדולי חכמי חברון במאה ה-17, אביו של רבי 
זאת  מלבד  להלן(.  אודותיו  ראו  יוסף",  "מטה  בעל  נזיר  הלוי  יוסף 
מחכמי  כנראה  נוספים,  שונים  מכותבים  הגהות  בספר  מופיעות 
יוסף הלוי  חיים, רבי  דור, בהן הגהות מבנו של רבי  מצרים באותו 
בעל ה"מטה יוסף", והגהה מחתן נכדתו )חתנו של בנו בעל "מטה 

יוסף"( – רבי ישועה שבאבו דידיע זיין בעל "פרח שושן".
חיבור,  של  בהיקף  נזיר,  הלוי  משה  חיים  רבי  של  הגהות  מאות 
וכוללות משא ומתן בהלכה. הוא מרבה להקשות  ארוכות במיוחד 
בלשונות  נוקט  אך  עליו,  חולק  ולעתים  יוסף  הבית  על  ולהשיג 
הכנעה וענווה )כדוגמת: "לע"ד אחר המחילה..." – דף רכז/2; "ואחר 
המחילה הראוי]ה[ מכסא כבוד תורת]ו[..." – דף רצב/1(. רוב ההגהות 

קצוצות. הגהות אלה לא נדפסו ולא היו ידועות עד כה.
"...]דב[רי  שפז/2(:  )דף  בשמו  חותם  הוא  ההגהות  אחת  בסיום 
רצד/1;  )בדף  אחרת  בהגהה  ט?[ב".  ]סיפיה  הלוי  משה  חיים  פי 
המתחילה "לא ידעתי טעם דבר..."(, הוא חותם: "והוא יתברך יא]ר[ 

עינינו בתורתו לעבודתו ע]די[ עד".
במספר מקומות הגהות בכתיבות נוספות. כמה מהן דומות לכתיבת 
בנו של רבי חיים משה הלוי – רבי יוסף הלוי נזיר בעל "מטה יוסף".

חיים  רבי  של  מהגהותיו  לאחת  מתחת  הגהה  נוספה  רצב/2  בדף 
זיין עיין בת"ה..." – זו הגהה בכתב-ידו  משה הלוי: "]אמר[ ישועה 

של רבי ישועה שבאבו דידיע זיין )חתנו של ה"מטה יוסף"(.
של  תיבות  ראשי  ]כנראה  "אה"ל"  החתומה:  הגהה  שצא/2  בדף 
וכפי הנראה מדובר בבנו של רבי חיים משה הלוי,  "אברהם הלוי", 
כותב  מאותו  הגהות  שתי  נזיר[.  הלוי  יוסף  רבי  של  הצעיר  אחיו 
המתייחסת  הגהה  שנד/2  בדף  ו-תלא/1.  שצב/2  בדפים  מופיעות 
להגהת רבי חיים משה הלוי, הפותחת: "]ו[אני הצעיר אחר לחיכת 
ידי  על  נכתבה  זו  ייתכן שאף הגהה  דמי...".  דלא  נראה  רגליו  עפר 

החתום "אה"ל" הנ"ל. 
שטרם  מכותבים  נוספות  בודדות  הגהות  מופיעות  לזאת,  נוסף 
מחכמי  הם  אף  אולי  הדור,  אותו  בני  מחכמים  הנראה  כפי  זיהינו, 

מצרים. 
)יש  הי"ו"  הלוי  "אברהם  פעמיים(:  )מופיע  רישום  הראשון  בדף 
לשער שהכוונה לבנו של רבי חיים משה הלוי, ולא לרבי אברהם הלוי 

בעל גינת ורדים אב"ד מצרים באותה עת(.
רישום בעמ' רנב/1: "אני יעקב בן הה"ר מרדכי... ז"ל קניתי ה...". 

הגאון הקדוש רבינו חיים משה הלוי נזיר, מחכמי חברון במאה ה-17, 
ן' חנניה )תלמיד המהרי"ט(. מגדולי דורו בהלכה  חתן רבי אברהם 
ופרישותו.  בקדושתו  ונודע  אלוקים  נזיר  היה  ככינויו  ובחסידות. 
"מהר"ר  בערכו(:  גדולים,  מערכת  הגדולים,  )שם  מתארו  החיד"א 
ת"ו...  חברון  בעה"ק  תרומה  מגדולי  הקדוש  הוא  נזיר,  הלוי  משה 
יד הקדש הסייגים  ואשר שמענו כן ראינו עוצם קדושתו ומטהרת 

מוסיף  שנה  שנה  ולתקופת  שנה  בכל  מקבל  שהיה  קדושה  וסדר 
והולך...". במקום אחר מכנהו החיד"א "הרב נזר החסידים כמהר"ם 

הלוי נזיר זלה"ה" )ברכי יוסף חו"מ לט(. 
רבי חיים משה הלוי יצא כשד"ר בשליחות העיר חברון לערי תורכיה 
בשנת  מכן  ולאחר  תכ"ח-תל"א  בשנים  אחת  פעם  פעמיים,  ויוון 
תל"ט )על שליחותו, ראו: יערי, שלוחי ארץ ישראל, עמ' 468-469(. 
"חכם  בעל  אשכנזי  צבי  רבי  הגאון  את  פגש  השנייה  בשליחותו 
"בהיותי  קסח(:  צבי,  חכם  )שו"ת  עמו  פגישתו  על  שסיפר  צבי", 
מ"ח  ה"ה  בחברת  בסעודת  מסובים  היינו  תט"ל  שנת  בבילוגראדו 
נזיר  היה  והחכם השליח  תוב"ב...  א' שליח מחברון  חכם  ועוד  שם 
שמשון ולהיותו אורח נתנו לו לברך והוא לא קבל הכוס בידיו כי אם 

אחר קיבל הכוס והוא בירך...". 
בספר  בערכו.  החיד"א  עליו  שכותב  כפי  וקדוש,  כחסיד  נודע  הוא 
נדפסו  בו  חיים,  אורח  )בחלק  כ  סימן  בסוף  בנו,  של  יוסף"  "מטה 
נדפסה גם רשימת  יום טוב(,  חידושים ממנו על הרמב"ם בהלכות 
קבלות ממנו, והחיד"א משער )שם הגדולים, מערכת ספרים, ערך 
מטה יוסף( כי רשימה זו השתרבבה אל הדפוס בלא כוונה: "...ובסוף 
הסימן כתוב קצת סייגים שקבל הרב על עצמו, כנראה שהיה כתוב 
בנייר זה שפירש בו דברי הרמב"ם והדפיסוהו, שמרוב קדושתו היה 
איזה  שראיתי  כמו  קדוש,  סדר  וענייני  אזהרות  מקום  בכל  כותב 
הנזכר,  נזיר  מהר"ם  הרב  הקדש  יד  מטהרת  וקונטרסים  ספרים 
בניהו,  )ראו:  קדושתו"  תוקף  הרואה  יראה  הנזכרים  ומהסייגים 
היוו  נזיר  הלוי  משה  רבי  של  שרשימותיו  קנה-קנו,  עמ'  החיד"א, 

השראה ודגם לרשימות הקבלות שכתב החיד"א לעצמו(.
ההלכה  חכמי  מחשובי  היה  ובפרישות,  בחסידות  הנהגותיו  מלבד 
בדורו. חיבוריו לא נדפסו בפני עצמם, אך תשובותיו בהלכה נדפסו 
בנו. פסקיו  יוסף" של  דורו ובספר "מטה  בני  ונידונו בכמה מספרי 
ותשובותיו מופיעים מספר פעמים בשו"ת תורת חסד לרבי חסדאי 
שכתב  דברים  מובאים  יז  סימן  בראש  תפ"ג(.  )שאלוניקי  פרחייא 
שם  הגבינות,  כשרות  בענייני  לפירצה  כשהתוודע  שליחותו,  בדרך 
מכנהו רבי חסדאי פרחייא: "נדרשתי לאשר שאלני החכם הש' נזיר 
אלד'ים שליחא דרחמנא כמה"ר חיים משה הלוי נר"ו...". בספר זה 
מופיעות כמה התכתבויות הלכתיות איתו, באחת מהן כותב אליו 
חיים  כמה"ר  ראש...  על  אלהיו  נזר  לבושו,  והדר  "עוז  חסדאי:  רבי 
מובאת  סד(  )סימן  זה  בספר  אחר  בסימן  הלוי...".  משבט  משה 

תשובה הלכתית ממנו, עליה חתם "מעפר דל חיים משה הלוי". 
תשובה אחרת שכתב בדרך שליחותו נדפסה בספר של בנו "מטה 
חידושיו  נדפסו  וכן  ו(.  סימן  אהע"ז  תפ"ו,  קושטא  ב,  )חלק  יוסף" 
על הרמב"ם הלכות יום טוב בספר הנ"ל )ראו לעיל(. תשובה נוספת 
שלו, שכתב לרבי משה אבן חביב, נדפסה בשו"ת קול גדול, סימן נא.
אחריו  שהותיר  החיבורים  מוזכרים  יוסף"  "מטה  לספר  בהקדמה 
משה"  "ידי  בשם  משפט  חושן  על  חידושים  ספר  בהם  בכתב-יד, 
וספר תשובות בהלכה בשם מים חיים. מספר תשובות ממנו, בכתב-
ידו וחתימתו, נשמרו בכתבי-יד )כת"י ירושלים 2001, עמ' 249-264; 
עמ'   ,Ms. E 49 בניהו  כת"י   ;571-573 עמ'   ,A 164 קאופמן  כת"י 

.)21-24
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במגיפה  תע"ח  בשנת  נפטר  הלוי"(.  אברהם  הצעיר  יקטן  "אחיו 
ידי חתן אחיו, רבי ישועה )בספר דרשותיו שערי אורה,  ונספד על 
כת"י ירושלים 5474, סדר פנחס(. כאמור, יש לשער כי הוא "אה"ל" 

החתום כאן באחת ההגהות.
תלו  יט,  )במקור:  דף  תלא-תלה  שלח-תכג,  א-שלו,  יג-יט;  ב-יא, 
דף(. חסרים: דף שער, דף יב מהמפתחות, דף שלז )במקומו מופיע 
תכד-תל,  דפים  ההדפסה(,  לאחר  בטעות  כנראה  שנכרך  ריק,  דף 
כהשלמה  נכרכו  תכד-תל  דפים  במקום  תלו(.  )דף  האחרון  והדף 
דפים מקבילים ממהדורת ונציה שכ"ו. 30 ס"מ בקירוב. מצב בינוני. 
כתמים, בהם כתמי רטיבות וכתמים כהים. קרעים, קרעים חסרים, 
סימני עש ובלאי, עם פגיעות בטקסט ובהגהות. שולי הדפים נחתכו 
)שדרה  פגומה  ישנה,  כריכה  ההגהות.  מרבית  נפגעו  כך  ובעקבות 

חסרה בחלקה(. 

פתיחה: $10,000
הערכה: $20,000-40,000

להביא  מרבה  והוא  ממנו  כתבי-יד  היו  החיד"א  בידי  לעיל,  כנזכר 
מחידושיו בספריו וכן מהגהותיו בשולי גליונות הספרים שו"ת ר"י 
ורבנן,  מרנן  מרגליות,  רש"א  )ראו:  רוכל  אבקת  שו"ת  ועל  מיגאש 

בערכו(.
בנו של רבי חיים משה הלוי נזיר היה הגאון רבי יוסף הלוי נזיר בעל 
ולאחר  חברון  מחכמי  הוא  אף  שהיה  תע"ד(,  )נפטר  יוסף"  "מטה 
מכן היה אב"ד במצרים על מקומו של רבי אברהם הלוי בעל "גינת 
נדפסו  ותשובותיו  בדורו,  הפוסקים  מגדולי  היה  הוא  אף  ורדים". 

בשני כרכי ספרו "מטה יוסף" )קושטא, תע"ז-תפ"ו(. 
חתנו של רבי יוסף הלוי נזיר הוא הגאון הנודע רבי ישועה שבאבו 
שושן",  "פרח  בעל  תצ"ח-תק"ט(,  השנים  בין  )נפטר  זיין  דידיע 
מגדולי חכמי מצרים, תלמידו של רבי אברהם הלוי בעל גינת ורדים, 
וחבר בבית דינו, וכן היה תלמידו של חותנו רבי יוסף הלוי נזיר. והוא 
שהביא לדפוס את ספר "מטה יוסף" של חותנו. בסביבות שנת תפ"ו 

עלה לארץ ישראל והתיישב בצפת. 
הלוי.  אברהם  רבי  ושמו  נוסף  בן  היה  נזיר,  הלוי  משה  חיים  לרבי 
הקדמה שלו מופיעה בראש הספר של אחיו מטה יוסף )שם חותם 

Sephardi and Yemenite Rabbis – Manuscripts and Glosses

142a



130  |  אוקטובר 2023  

142b

142c



חכמי המזרח – כתבי-יד והגהות  |  131

142d



132  |  אוקטובר 2023  

1566 edition. Approx. 30 cm. Fair condition. Stains, including 
dampstains and dark stains. Tears, open tears, worming 
and wear, affecting text and glosses. Leaves trimmed, with 
damage to most glosses. Old binding, damaged (lacking part 
of spine).

Opening price: $10,000
Estimate: $20,000-40,000

printed in the book of his son, Mateh Yosef (part 
II, Constantinople 1726, Even HaEzer section 6). His 
novellae on Rambam laws of Yom Tov were also 
published in this book (see above). Another responsum 
he authored, addressed to R. Moshe ibn Habib, was 
published in Responsa Kol Gadol, section 51. 
The preface to Mateh Yosef mentions several manuscript 
works he left behind, including a book of novellae on 
Choshen Mishpat titled Yedei Moshe and a responsa 
work titled Mayim Chaim. Several of his responsa, in 
his handwriting and with his signature, are extant 
in manuscript (Ms. Jerusalem 2001, pp. 249-264; Ms. 
Kaufmann A 164, pp. 571-573; Ms. Benayahu E 49, pp. 
21-24).
The Chida possessed several of his manuscripts and 
quotes his novellae extensively in his books, as well as 
his glosses written in the margins of the books Responsa 
Ri Migash and Responsa Avkat Rochel (see: R. Sh.E. 
Margolies, Maranan VeRabbanan, in his entry).
The son of R. Chaim Moshe HaLevi Nazir was R. Yosef 
HaLevi Nazir, author of Mateh Yosef (d. 1714), also a 
Torah scholar in Hebron. He later succeeded R. Avraham 
HaLevi author of Ginat Vradim as rabbi of Egypt. A 
leading halachic authority in his times, his responsa 
were published in the two volumes of his book Mateh 
Yosef (Constantinople, 1717-1726).
The son-in-law of R. Yosef HaLevi Nazir was the 
renowned Torah scholar R. Yeshuah Shababo Zein (d. 
between 1738-1749), author of Perach Shoshan, leading 
Egyptian Torah scholar, disciple of R. Avraham HaLevi 
author of Ginat Vradim, and dayan in his Beit Din. He 
was also the disciple of his father-in-law R. Yosef HaLevi 
Nazir, and published the latter's book Mateh Yosef. He 
immigrated to Eretz Israel ca. 1726, and settled in Safed.
R. Chaim Moshe HaLevi had another son named R. 
Avraham HaLevi. His foreword was printed at the 
beginning of his brother's book Mateh Yosef. He 
passed away in 1718 in a plague, and was eulogized 
by his brother's son-in-law, R. Yeshuah (in his book of 
sermons Shaarei Orah, Ms. Jerusalem 5474, Pinchas). He 
is presumably the author of the gloss signed "A.H.L.".
2-11, 13-19; 1-336, 338-423, 431-435 leaves (originally: 19, 
436 leaves). Lacking: title page, leaf 12 of indexes, leaf 337 
(replaced by blank leaf, presumably erroneously bound after 
printing), leaves 424-430 and final leaf (leaf 436). Leaves 
424-430 replaced with corresponding leaves from Venice 
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142. Tur Orach Chaim – Venice, 1563 – Hundreds of Unpublished Glosses Handwritten by Rabbi Chaim 
Moshe HaLevi Nazir of Hebron – Glosses by Egyptian Torah Scholars

Inscription on p. 252a: "Yaakov son of R. Mordechai…".
R. Chaim Moshe HaLevi Nazir, Torah scholar in Hebron 
in the 17th century, son-in-law of R. Avraham ibn 
Chananya (disciple of the Maharit), was outstanding 
in Halachah and piety. As his name indicates, he was a 
Nazirite, renowned for his holiness and asceticism. The 
Chida describes his exceptional holiness in his entry 
in Shem HaGedolim, Maarechet Gedolim, and the 
additional safeguards of holiness he would undertake 
every year.
R. Chaim Moshe HaLevi travelled twice as emissary 
for Hebron to Turkey and Greece, once in 1668-1671, 
and a second time in 1679 (see: Yaari, Sheluchei Eretz 
Israel, pp. 468-469). During his second mission, he met 
Chacham Tzvi, who reported meeting him in Belgrade, 
and describes that as a Nazirite, R. Chaim Moshe didn't 
recite Birkat HaMazon over a cup of wine, but rather 
gave a different participant to hold the cup (Responsa 
of Chacham Tzvi, 168).
As the Chida writes, he was renowned for his piety 
and holiness. In the book of his son, Mateh Yosef, at 
the end of section 20 (Orach Chaim part, which includes 
his novellae on Rambam, laws of Yom Tov), a list of his 
practices that R. Chaim Moshe took upon himself is 
printed, and the Chida presumes that this list, which was 
probably written on the same leaf as his novellae, was 
printed unintentionally (Shem HaGedolim, Maarechet 
Sefarim, Mateh Yosef entry). These practices and 
safeguards give us a glimpse of his exceptional holiness 
(Benayahu, in: The Chida, pp. 155-156, states that R. 
Chaim Moshe HaLevi Nazir's lists served as inspiration 
and example for the list of practices which the Chida 
would take upon himself). 
Apart from being outstanding in piety and asceticism, 
he was also a prominent Halachic authority in his times. 
His works were not published independently, though 
his halachic responsa were printed and discussed in 
several contemporary works, including his son's book 
Mateh Yosef. Several of his rulings and responsa appear 
in Responsa Torah Chesed by R. Chasdai Perachia 
(Salonika 1723), including a responsum he wrote during 
his mission when he became aware of a breach in the 
kashrut of cheeses. 
Another responsum he wrote during his mission is 

Tur Orach Chaim, with Beit Yosef. [Venice: Alvise 
Bragadin, 1563; second edition of the Beit Yosef]. 
Incomplete copy, lacking title page and several other 
leaves.
Hundreds of marginal and interlinear glosses. Most 
glosses are from one writer, identified as R. Chaim 
Moshe HaLevi Nazir (leading Torah scholar in Hebron in 
the 17th century, father of R. Yosef HaLevi Nazir author 
of Mateh Yosef, see below). The book also contains 
glosses by several other writers, presumably Egyptian 
Torah scholars of that generation, including glosses by 
R. Chaim's son, R. Yosef HaLevi, author of Mateh Yosef, 
and a gloss by his son's son-in-law – R. Yeshuah Shababo 
Zein, author of Perach Shoshan.
Hundreds of particularly lengthy glosses by R. Chaim 
Moshe HaLevi Nazir, comprising halachic discussions 
of the magnitude of an entire work. He often raises 
difficulties and objections to the teachings of the Beit 
Yosef, and occasionally even disagrees with him, though 
always in a submissive, humble tone. Most glosses are 
trimmed. These glosses were not published, and were 
hitherto unknown.
One gloss is signed (p. 387b): "…Chaim Moshe HaLevi".
Glosses in other hands in several places. Some resemble 
the handwriting of the son of R. Chaim Moshe HaLevi – 
R. Yosef HaLevi Nazir, author of Mateh Yosef.
On p. 292b, a gloss was added under the gloss of R. 
Chaim Moshe HaLevi: "[So says] Yeshuah Zein…" – this 
gloss was handwritten by R. Yeshuah Shababo Zein 
(son-in-law of the Mateh Yosef).
Gloss on p. 391b signed: "A.H.L." (presumably the 
initials of R. Avraham HaLevi – probably the son of R. 
Chaim Moshe HaLevi and younger brother of R. Yosef 
HaLevi Nazir). Two glosses in the same hand on pp. 392b 
and 431a. The gloss on p. 354b, relating to the gloss of 
R. Chaim Moshe HaLevi, was possibly also written by the 
same writer.
There are a few other glosses by writers which have not 
been identified, presumably Torah scholars of the same 
generation, possibly also from Egypt.
Inscription on the first leaf (appears twice): "Avraham 
HaLevi" (supposedly the son of R. Chaim Moshe HaLevi, 
and not R. Avraham HaLevi author of Ginat Veradim, 
rabbi of Egypt at that time).
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 – והגהות  "פירושים"  עם  תכלאל,  סידור  כתב-יד,   .143
תימן, תי"ד

כתב-יד, סידור "תכלאל" כמנהג יהודי תימן, תפילות לימות החול 
ולשבתות, לחגים, למועדים ולתעניות, עם פירושים. ]תימן, תי"ד 

1654 בקירוב[.
התפילות  ה-17,  למאה  אופיינית  עתיקה,  נאה  תימנית  כתיבה 
עם ניקוד עליון והמקראות עם ניקוד תחתון. בתוך הטקסט שילב 
הסופר ב"חלונות" פסקאות )קצרות יחסית( של "פירושים". רוב 
הפירושים הם פירושי מהר"י ונה. בהגדה של פסח מופיע פירוש 
נוסח  סביב  נכתב  והוא  ונה,  )מהר"י(  יצחק  לרבי  המיוחס  מלא, 
הגהות  מופיעות  הדפים  בשולי  הדף(.  במרכז  )שנכתב  ההגדה 
ובהן  תימנית,  בכתיבה  אחרים,  מכותבים  ארוכות,  חלקן  רבות, 

פירושים נוספים ופסקי הלכות.
השנה,  לשבתות  תפילות  החול,  לימות  תפילות  כולל:  היד  כתב 
פרקי אבות, זמירות לשבת ולמוצאי שבת, תפילות לראש חודש, 
תפילות לחג הפסח, הגדה של פסח עם פירוש ארוך, תפילה לחג 
התעניות,  תפילת  גבירול,  אבן  שלמה  רבי  אזהרות  השבועות, 
מגילת איכה )עם תפסיר( וקינות, תפילות לימים נוראים, תפילות 
הקפות  הושענות,  הגשם,  תיקון  עצרת,  ולשמיני  הסוכות  לחג 
ופזמונים  ימי החנוכה, תקון פורים  ופיוטים לשמחת תורה, סדר 
לפורים, מגילת אסתר )עם תפסיר(, מספדות, סליחות, "מרנות" 
בשמיא"  די  "מרן  במילים  הפותחים  סליחות  )פיוטי  מלך"  ו"אל 
ו"אל מלך"(, סדר עבודה ליום הכפורים )לרבי אברהם אבן עזרא(, 
ברכות, עבור השנים ולוחות תקופה, נוסחי כתובות, ונוסחי גיטין 

ושטרות. פיוטי שירות ותשבחות.
תי"ד  משנת  מתחילים  כתב-היד  שבסוף  התקופה  לוחות 

]1653-1654[, ומכאן תיארוך כתב-היד לתקופה זו.
דפים  מספר  או  דף  למעט  במלואו,  כמעט  לפנינו  נמצא  הסידור 
באמצע )אחרי דף ]150[(. יתכן שאף חסרים מספר דפים בסופו. 
כתב-היד פותח בתחילת הסידור: "בשם י"א אל עולם... בכל עת 
תמיד תהלתו בפי. שאו ידיכם קדש וברכו את ה' – סידור גאמע".

בעמוד הריק בדף הראשון – רישומי תפילה ורישומי בעלות ארוכים )בחלקם מחוקים וקצוצים(.
]159[ דף. 30 ס"מ בקירוב. מצב משתנה, טוב-בינוני עד בינוני. כתמים רבים. בלאי רב וקרעים. קרעים חסרים בשולי דפים רבים )משוקמים 

במילוי נייר(, עם פגיעות רבות בטקסט. כריכה עממית, לא מקורית.

פתיחה: $1,200
הערכה: $3,000-5,000
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144. כתב-יד ששון 979 – אגרות על עלייתו של רבי חיים בן 
עטר בעל "אור החיים" לארץ ישראל – איטליה, המאה ה-18 

– העתקה יחידה בעולם

קונטרס בכתב-יד, אגרות רבי אברהם ישמעאל סנגויניטי המתעדות 
לארץ  הקדושה  חבורתו  עם  החיים"  ה"אור  רבינו  של  עלייתו  את 
ישראל; עם דרשות בר המצוה של האחים לבית סנגויניטי. ]איטליה, 

מודנה?, המחצית השנייה של המאה ה-18[. עברית ואיטלקית. 
כתיבת סופר נאה, בכתיבה איטלקית רהוטה. 

שלוש  של  לשמאל(  )מימין  העתקה  הקונטרס  של  הימני  בחלקו 
אגרות, המתעדות את עליית ה"אור החיים" הקדוש לארץ ישראל 
ימיו בארץ ישראל,  עם חבורתו בראשית שנת תק"ב, ואת ראשית 
והמקומות  הצדיקים  בקברי  תלמידיו  עם  ה"זייארה"  עריכת 
ה"אור  תלמיד  ידי  על  נכתבו  אלו  אגרות  ועוד.  בגליל,  הקדושים 
למודנה  ונשלחו  סנגויניטי  חיים  ישמעאל  אברהם  רבי   – החיים" 
 ,979 כתב-יד ששון  לפנינו  סנגויניטי.  חיים  הגביר שלמה  אביו  אל 
נדפסו  ומתוכו  אלו,  אגרות  של  בעולם  יחידה  העתקה  מופיעה  בו 
לראשונה אצל: יעקב מאן, מסעם של ר' חיים ן' עטר וחבורתו לא"י 
ירושלים תרצ"ו, עמ'  ז',  והתיישבותם הארעית בעכו, תרביץ, שנה 

74-101 )ראו על כך להלן(. 
ארבע  לימין(  )משמאל  הועתקו  הקונטרס  של  השמאלי  בחלקו 
חיים  ישמעאל  אברהם  הנערים  של  המצוה  בר  לכבוד  דרשות, 
עם  באיטלקית,  כתובות  הדרשות  חיים.  יצחק  ואחיו  סנגויניטי 
שילוב קטעים בעברית. דרשות אלה לא נדפסו. כפי הנראה, נכתב 
הקונטרס בידי אחד מבני ביתו של הגביר שלמה חיים סנגויניטי )ראו 

מסגרת(. 
בראש העמוד הראשון מופיעה פסקת הקדמה לאגרת הראשונה: 
אברהם  כמה"ר  הנבון  המשכיל  ידיד  הבן  ששלח  מפוארה  "אגרת 
חיים  אביו כמה"ר שלמה  מירושלים תוב"ב למעלת  נר"ו  ישמעאל 
סנגויניטי יצ"ו פה מודונא יע"א ובה תמצא כתוב כל המקומות וכל 
כל  עם  הקדושה  ארץ  עד  מליוורנ"י  צאתו  מיום  שעשה  הסביבות 
חבורתו ה"י... והיה היום ההוא אשר נסעו מליוורנ"י יום ר"ח לחדש 
מנחם שנת תק"א והגיעו למחוז חפצם לארץ הקדושה בחג הסוכות 

שנת תק"ב לפ"ק". 
יצא  )תנ"ו-תק"ג(,  הקדוש  החיים"  "אור  בעל  עטר  בן  חיים  רבינו 
כשבכוונתו  ישראל,  לארץ  בדרכו  שבמרוקו  מסאלי  תצ"ט  בשנת 
להקים ישיבה בירושלים, בשם "כנסת ישראל", אשר חבריה יתנהגו 
את  לקרב  כדי  ובלילות,  בימים  בתורה  ויעסקו  ובחסידות  בקדושה 
לטובת  נפשות  לעשות  התכוון  בה  באיטליה,  עבר  בדרכו  הגאולה. 
ישיבתו וממנה לעלות לארץ ישראל. בערב חג השבועות של אותה 
משכנו לבית  מקום  הפך  שם  ליוורנו,  בעיר  בכבוד רב  התקבל  שנה 
מדרש, אליו נהרו רבים לשמוע מדרשותיו ומתורתו. בין באי ביתו היו 
גם נכבדי ועשירי הקהילה, ורבי חיים בן עטר השפיע עליהם שיתמכו 
שנקרא  ועד  בליוורנו  הקים  הוא  בירושלים.  לייסד  שעמד  בישיבה 
"כנסת ישראל", שחבריו היו סוחרי ועשירי הקהילה, נסע גם לקהילות 
במודנה  וגם  ומנטובה,  פיררה  ומודנה,  ונציה  בהן  באיטליה,  נוספות 
כזה. במקביל קיבץ סביבו חבורת תלמידים, שנוספו על  ועד  הקים 
התגבשה  וכך  ממרוקו,  עמו  שהגיעו  תלמידים  ומספר  משפחתו 
החבורה שעלתה עמו לארץ ישראל. באיטליה התעכב ה"אור החיים" 
התמיכה  בביסוס  עסק  בהן  תצ"ט-תק"א(,  )בשנים  וחצי  כשנתיים 
לישיבתו וכן בסיום הכנת חיבוריו להדפסה )ספרו "אור החיים" נדפס 
בוונציה בראשית שנת תק"ב, זמן קצר לאחר עלייתו לארץ ישראל; 
חיבורו "פרי תואר", נדפס אף הוא לאחר עלייתו, באמשטרדם תק"ב. 

143. Manuscript, Tiklal Siddur, with Commentaries 
and Glosses – Yemen, 1654

Manuscript, Tiklal siddur according to Yemenite rite, 
with commentaries – prayers for weekdays, Shabbat, 
festivals, special days and fast days. [Yemen, ca. 1654].
Neat, early Yemenite script, typical of the 17th century. 
Prayers are written with supralinear vocalization, 
and Biblical texts with sublinear vocalization. In 
"windows" within the text, the scribe wrote (relatively 
short) commentaries, most by R. Yitzchak (Mahari) 
Wanneh. The Passover Haggadah contains a full-length 
commentary attributed to R. Yitzchak Wanneh, written 
around the text of the Haggadah (occupying the center 
of the leaf). The siddur also contains many glosses – 
some long – by other writers (Yemenite script), with 
additional commentary and halachic rulings.
The manuscript includes: prayers for weekdays, prayers 
for year-round Shabbatot, Pirkei Avot, songs for Shabbat 
and Motza'ei Shabbat, prayers for Rosh Chodesh, 
prayers for Passover, Passover Haggadah with lengthy 
commentary, prayers for Shavuot, Azharot by R. Shlomo 
ibn Gabirol, prayers for fast days, Eichah (with Tafsir) and 
Kinot, prayers for the High Holidays, prayers for Sukkot 
and Shemini Atzeret, Hoshanot, Tikkun HaGeshem, 
Hakafot and piyyutim for Simchat Torah, order for 
Chanukah, Tikkun and songs for Purim, Megillat Esther 
(with Tafsir), mourning service, selichot, Maranot and El 
Melech (selichot beginning with the words Maran and 
El Melech), order of Yom Kippur Temple service (by R. 
Avraham ibn Ezra), blessings, tables of leap years and 
tekufot, text of ketubot, gittin and other documents. 
Piyyutim of praise for G-d.
The tekufah tables at the end of the manuscript begin 
in year 5414 (1653-1654), hence the dating of the 
manuscript.
The siddur is almost complete, except for one or 
several leaves after leaf [150]. It may also be lacking 
several leaves at the end. The manuscript opens at the 
beginning of the siddur: "In the name of the Lord G-d, 
eternal G-d… at every moment, His praise is always in 
my mouth. Lift your holy hands and bless the Lord – 
complete Siddur".
On the blank page on the first leaf, prayer inscriptions 
and lengthy ownership inscriptions (partially deleted or 
trimmed).
[159] leaves. Approx. 30 cm. Condition varies, good-fair to 
fair. Many stains. Extensive wear and tears. Marginal open 
tears to many leaves (repaired with paper), significantly 
affecting text. Non-original, folk binding.

Opening price: $1,200
Estimate: $3,000-5,000
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על שטרי ההתקשרות של מדרש החסידים שבראשו עמד הרש"ש, 
בשנים תקי"ד ותקי"ח )ראו: מאן, שם, עמ' 85-86(. 

בכתיבה  רישום  מופיע  שלפנינו  בכתב-היד  הראשון  העמוד  בשולי 
באגרת,  המופיעים  ההפלגה  זמני  סיכום  כעין  ובו  בינונית,  ספרדית 
ממסינה  ימים,  עשרה  מסינה  עד  "מלוורני  הכותב:  שם  בתוספת 
עד אלקסנדירה של מצרים עשינו ו' ימים לבד ברוח טוב... אני משה 
רישום  של  משמעותו  הכתיבה...".  זאת  כתבתי  מירושלים  נאג'ארה 
ידי רבי משה  נכתב על  כי  נראה  די הצורך, אך  לנו  זה לא התבררה 
נאג'ארה מירושלים, מצאצאיו של רבי ישראל נאג'ארה שיצא כנראה 
תק"ג  בשנת  באיטליה.  ימים  באותם  ושהה  עצמו  עבור  בשליחות 
הדפיס במנטובה את החלק השני של הספר מאור עינים לרבי יאשיהו 
לספר  ובהקדמתו  בהסכמות  מופיעים  עליו  נוספים  )פרטים  פינטו 
הנ"ל; וראה: בניהו, רבי ישראל נאג'ארה, אסופות, ד, ירושלים תש"נ, 
עמ' רטז-ריז(. בדף המגן של כתב היד שלפנינו נוספה העתקה של 

הרישום הנ"ל בכתב-ידו של בעלי כתב-היד דוד ששון.
מבוא  בתוספת  )שם(,  מאן  יעקב  ידי  על  פורסמו  שלפנינו  האגרות 
מליוורנו, ממנה  את מהלך המסע  בפירוט  האגרות מתארות  נרחב. 
יצאו ה"אור החיים" וחבורתו בר"ח אב תק"א, חניות הביניים במסינה 
אחדים  ימים  לעכו  הגעתם  שבמצרים,  ובאלכסנדריה  )שבסיציליה( 
שבסביבה  הצדיקים  לקברי  ומסעותיהם  תק"ב,  השנה  ראש  לפני 
בשבועות שלאחר מכן. האגרות כוללות פרטים רבים על המקומות 
בהם עברו, על הרפתקאותיהם בדרך ועל דברים מיוחדים שראו. בין 
היתר מתוארת קבלת הפנים החמה שזכו לה בני החבורה במסינה, 
מצד פקידי הממשלה המקומיים שניסו להשפיע על יהודים להתיישב 
בסיציליה. יהודים פסקו מלגור שם מאז גורשו בתקופת גירוש ספרד, 
כדי  באי  להתיישב  לחזור  לשכנעם  ביקשו  הנוצרים  ותושבי המקום 
לקדם את הכלכלה במקום )ראו על כך בהרחבה אצל מאן, שם(. כמו 
כן, מתאר רא"י סנגויניטי את שהייתם בעיר אלכסנדריה, בה התעכבו 
כשבועיים, ומספר על עניינים מיוחדים שפגשו בעיר )בהם הטבילה 
במקווה של "כנסת אליהו", המוסיפה "נשמה יתירה" במי שטובל בו(. 
הוא כותב כי בהמשך רצו בני החבורה לנסוע ליפו, כדי להגיע ממנה 
ישירות לירושלים, אך בעל הספינה הוליך אותם שלא ברצונם לעיר 
עכו, במקום ליפו. לאחר הגיעם לעכו התברר כי הדבר היה לטובה, 
שכן באותה עת התחוללה מגיפה בירושלים. מסיבה זו החליט ה"אור 
החיים" להתיישב באופן זמני בעכו )שם נשאר קרוב לשנה ורק בסוף 
הקיץ של שנת תק"ב עבר לירושלים(. רא"י סנגויניטי מתאר את עכו 
ואת תושביה, וכן מתאר את היישובים והכפרים שבסביבה ואת מצב 
היהודים שם. כמו כן, מתוארים באריכות מסעותיהם לקברי הצדיקים 
בעת  בהם  שעלו  והתחושות  שערכו,  והכוונות  התפילות  באזור, 
באזכור  האגרת השלישית מסתיימת  הקדושים.  במקומות  שהותם 
כוללות  כן,  כמו  הקטן.  שמואל  לקבר  תק"ב  כסלו  בר"ח  נסיעתם 
האגרות פרטים שונים על בני החבורה, כדוגמת כוונותיו של ה"אור 
שנמנע  והסיבות  בטבריה  או  בצפת  זמני  באופן  להתיישב  החיים" 
תקופה,  באותה  ישראל  בארץ  היסטוריים  אירועים  זאת,  מלעשות 

ועוד.
כריכה  כתמים.  טוב.  ס"מ. מצב   25 כתובים(.  עמודים   40( דף   ]20[

לא מקורית.
מקור כתב-היד )לשעבר(: אוסף ששון, מס' 979. ראו תיאורו: אהל 

דוד, חלק ב', עמ' 995. 

פתיחה: $15,000
הערכה: $30,000-50,000

שני החיבורים נדפסו בתמיכתם של גבירי ליוורנו(. בר"ח אב תק"א 
יצא מליוורנו בדרכו לארץ ישראל, יחד עם חבורתו שמנתה שלושים 
של  לשהייתו  הראשונה  השנה  ועל  מסעם  על  רבים  פרטים  נפש. 
שלפנינו.  מכתב-היד  לראשונה  נודעו  ישראל,  בארץ  החיים"  ה"אור 
בין היתר התברר שהחבורה לא הגיעה לירושלים מיד בבואה לארץ, 
בשל מגיפה שהיתה בעיר, ובראשית ביאתו לארץ ישראל קבע ה"אור 
החיים" את משכנו בעיר עכו. רק ביום ט"ו באב תק"ב, כשנה לאחר 
צאתם מליוורנו, הגיע ה"אור החיים" עם חבורתו לירושלים. בירושלים 
הקים ה"אור החיים" את ישיבתו, ואליה הצטרפו כמה מגדולי חכמי 
בית  לתולדות  בניהו,  ראו:  וסדריה,  הישיבה  )על  ירושלים  ומקובלי 
המדרש 'כנסת ישראל' בירושלים, ירושלים, ב, תש"ט, עמ' קג ואילך(. 
למרבה הצער, נפטר רבי חיים בן עטר בפתאומיות, כשנה לאחר מכן, 

בי"ד תמוז תק"ג.
בין תלמידיו הצעירים בירושלים היה החיד"א, הכותב עליו בספרו 
"שם הגדולים": "מוהר"ר חיים ן' עטר, עיר וקדיש מק"ק סאלי, ובא 
והייתי  זכיתי  הצעיר  ואני  תק"ב.  שנת  סוף  ת"ו  ירושלים  לעה"ק 
בישיבתו הרמתה, ועיני ראו גדולת תורתו, עוקר הרי הרים, וקדושתו 
הפלא ופלא. ולפי דורנו היה לב הרב מבעית בתלמוד, והיה כמעיין 
זלה"ה.  שנה  מ"ז  בן  לשמים  עלה  תק"ג  תמוז  ובחדש  המתגבר... 
וחיבר חפץ ה', ראשון לציון, אור החיים, פרי תאר, וחכמתו ניכרת 
מספריו, אך זה אחד מעשרה מחכמתו ורוחב לבו, וחורפתו הפלא 
ופלא, וחופף עליו כל היום סדר קדושה והבדלה מעניני העה"ז, ורבו 

עזוז נוראותיו..." )שה"ג, מערכת גדולים, ח, מב(.
אהבה  בקשרי  החיים"  ה"אור  התקשר  באיטליה,  שהותו  בזמן 
והערצה מיוחדים עם הגביר שלמה חיים ממשפחת סנגויניטי, אחת 
יחד  נמנה  חיים  במודנה. שלמה  והעשירות  המיוחסות  המשפחות 
עם אחיו בין חברי ועד הישיבה "כנסת ישראל" במודנה, סייע רבות 
ברחבי  נדיבים  אצל  הישיבה  למען  כספים  באיסוף  החיים"  ל"אור 
איטליה וכן סייע לו בהתארגנות למסע עלייתו לארץ ישראל )ראו 

על כך להלן(. 
ישמעאל  אברהם  רבי  הנוסע  הוא  סנגויניטי,  חיים  שלמה  של  בנו 
ושלחן  ישראל  סנגויניטי, שכתב את האגרות שלפנינו מארץ  חיים 
ומבני  החיים"  ה"אור  של  מתלמידיו  היה  הוא  שבמודנה.  אביו  אל 
באגרותיו  ישראל.  לארץ  מאיטליה  עמו  שעלו  הקדושה  חבורתו 
וייחודי  לאביו המופיעות בכתב-היד שלפנינו הותיר תיעוד מרתק 
על מהלך הנסיעה ועל התקופה הראשונה לשהיית ה"אור החיים" 

בארץ ישראל. 
סנגויניטי,  חיים  שלמה  הגביר  אביו  שרשם  משפחתיות  רשימות 
בנימין  ידי  על  פורסמו  ברשותו,  שהיה  ספרדים  מחזור  בעותק 
קלאר )כתבים חדשים לתולדות עלית בעל אור החיים לא"י, עלים 
לביבליוגרפיה וקורות ישראל, שנה ג', חוברת ב', וינה תרצ"ח, עמ' 
42-44(, שם תיעד את לידת בניו אברהם ישמעאל )בכ' טבת תפ"ו( 
ואחיו יצחק חיים )בחודש ניסן תפ"ט(. כאמור, בכתב-היד שלפנינו 

הועתקו דרשות בר המצווה של שני הבנים הנ"ל. 
ישמעאל  אברהם  רבי  יצא  רבו,  פטירת  לאחר  חודשים  כארבעה 
נמל  )אל  מודנה  הולדתו  לעיר  בחזרה  ונסע  מירושלים,  סנגויניטי 
תיעד  זה  מסעו  את  גם  תק"ה(.  רבה  הושענא  ביום  הגיע  ליוורנו 
צח- עמ'  ידי קלאר, שם,  על  )נדפס  בכתב-יד  ברשימה שנשתמרה 
את  מתאר  והוא  עכו,  בעיר  גם  היתר  בין  עבר  מסעו  בדרך  קיד(. 
פגישתו שם בר"ח כסליו תק"ד עם הרמח"ל בביתו )וזהו מן התיעודים 
אברהם  רבי  חזר  בהמשך,  בעכו(.  הרמח"ל  ישיבת  על  החשובים 
ישמעאל סנגויניטי לירושלים, שכן הוא חתום בין החברים המקובלים 
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התייחסות לכתב-יד ששון שלפנינו בכתב-יד אחר שנכתב במודנה

כתב יד מקביל, המשלים את כתב-היד שלפנינו, הוא כתב-יד מוסד הרב קוק 154, שנכתב כנראה במודנה באותה תקופה. ממנו פרסם הרב 
יצחק רפאל 19 אגרות ששלח באותם ימים הגביר שלמה חיים סנגויניטי אל ה"אור החיים", הכוללות פרטים רבים על תקופת שהייתו של ה"אור 
החיים" באיטליה ועל העזרה שהעמיד לרשותו שלמה חיים סנגויניטי )י. רפאל, אגרות ר' שלמה חיים סנגויניטי אל רבינו חיים אבן עטר, טמירין, 

כרך א', תשל"ב, עמ' רעא-רפו(. 
כת"י מוסד הרב קוק נכתב בכתיבות מתחלפות. כפי הנראה חלקו נכתב על ידי הגביר שלמה חיים סנגויניטי עצמו )חלק מהאגרות שלו מופיעות 
שם בכתיבה אוטוגרפית, עם מחיקות ותיקונים(, וחלקו בכתיבה דומה למעתיק כת"י ששון שלפנינו. יש לשער כי המעתיק היה אחד מבני ביתו 

של הגביר. 
בין היתר הועתקה שם רשימת מסע נוספת, בה מתועד המשך מסעם של ה"אור החיים" ותלמידיו בקברי הצדיקים בגליל, בחודש אדר )התאריך 
האחרון באגרות בכת"י ששון שלפנינו הוא ראש חודש כסליו תק"ב(, אז ביקרו ה"אור החיים" ותלמידיו בצפת ובמירון ובקברי הצדיקים באזור. 
ייתכן שאף רשימה זו נכתבה על ידי רבי אברהם ישמעאל סנגויניטי, אך יתכן גם שנכתבה על ידי אחד מהתלמידים האחרים שהיו בחבורתו 
של ה"אור החיים". בראש הרשימה הנ"ל מופיעה הערה המתייחסת לכת"י ששון שלפנינו: "הצעת הדרך ממודינה לעכו היא כתובה בפנקס של 

הדרשות שעשה אברהם ישמעאל חי בני ויצחק חיים כשכנסו]![ לבר מצוה וזה כל מה שראו כל החבורת]![ של חכם בן עטר בעכו". 
רשימת המסע הנ"ל נדפסה לראשונה על ידי יעקב האלפערן, ספר ארץ החיים, וינה תרצ"ג, עמ' 20-27 )ומאוחר יותר על ידי בנימין קלאר, רבי 
חיים אבן עטר – עלייתו לארץ ישראל – אגרות ותעודות, ירושלים תשי"א, עמ' מ-מז(. אחריה מופיעה בכת"י מוסד הרב קוק רשימה נוספת, 
עם הכותרת: "אלו הם הזיארה שעשינו בכפר פקעין" )נדפסה על ידי קלאר, שם, עמ' פג-פו; שם הועלתה השערה כי רשימה זו נכתבה על ידי 

ה"אור החיים" בעצמו(.

מנהג ה"זייארה"

מנהג ה"זייארה" – עלייה לרגל והשתטחות על קברי צדיקים, היה מקובל מקדמת דנא אצל יהודי המזרח, ובמיוחד התחבב על עולי ארץ ישראל 
וחכמיה המקובלים. כפי שעולה מכתב היד שלפנינו ה"אור החיים" החשיב מאד מנהג זה ויצא מספר פעמים ממקום מגוריו בעכו עם חבורת 
התלמידים לקברי התנאים והצדיקים בגליל. לפנינו מתועדים מסעי ה"זייארה" הראשונים של ה"אור החיים" בארץ ישראל. החיד"א, תלמידו 
בירושלים, כותב על השתתפותו במנהג הזייארה של ה"אור החיים" עם בני הישיבה בירושלים: "ואני זכיתי בילדותי לילך עם הרב הנז' וכל בני 

ישיבתו לעשות זייאר"ה" )שם הגדולים, מערכת ספרים, ערך 'פרי תואר'(.
בעקבות מנהג ה"זייארה" החלו להכין רשימות מפורטות של הקברים הקדושים בארץ ישראל, ואלו הועתקו והתפרסמו בארצות הגולה. בדומה 
לכך, נהגו חלק מן הנוסעים עולי הרגלים לתעד את מסע ה"זייארה" שלהם, את הקורות אותם בדרכים, ואת מראות הארץ הקדושה. גם אגרות 
מסע אלה הועתקו והודפסו ותרמו רבות להגברת העלייה לארץ ישראל והתשוקה לחונן את עפרה. מלבד חשיבותו לתולדותיו של ה"אור 
החיים" הקדוש, מהווה כתב-היד שלפנינו גם תעודה חשובה מן הסוג הזה – תיעוד עלייה לרגל שהועתק לקונטרס מסודר באיטליה סמוך מאד 

לזמן ההתרחשות. 
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During his stay in Italy, the Or HaChaim developed 
a special love and attachment to the philanthropist 
Shlomo Chaim Sanguinetti, one of the distinguished 
and wealthiest families in Modena. Shlomo Chaim, 
along with his brother, was a member of the committee 
of the yeshiva Knesset Yisrael in Modena, and greatly 
helped the Or HaChaim raise funds for the yeshiva from 
donors throughout Italy, and likewise helped him make 
arrangements for his trip to immigrate to Eretz Israel 
(see further below).
Shlomo Chaim Sanguinetti's son is the traveler R. 
Avraham Yishmael Chaim Sanguinetti, who wrote the 
present letters from Eretz Israel and sent them to his 
father in Modena. He was one of the Or HaChaim's 
disciples and a member of the holy group that 
immigrated with him from Italy to Eretz Israel. In the 
letters to his father appearing in the present manuscript, 
he left behind a fascinating and unique documentation 
of the course of the journey and the first period of the 
Or HaChaim's stay in Eretz Israel.
Family records written by his father, the philanthropist 
Shlomo Chaim Sanguinetti, in a copy of a Sephardic 
Machzor he possessed, were published by Binyamin 
Klar ("New Writings for the History of the Or HaChaim's 
Immigration to Eretz Israel", Alim LeBibliografiya 
VeKorot Yisrael, 3(2), Vienna, 1938, pp. 42-44 [Hebrew]), 
where he documents the birth of his sons Avraham 
Yishmael (on 20 Tevet 1726) and his brother Yitzchak 
Chaim (Nisan 1729). As stated above, the present 
manuscript contains a copy of the bar mitzvah discourses 
delivered by these two sons.
About four months after the passing of his teacher, 
R. Avraham Yishmael Sanguinetti left Jerusalem and 
traveled back to his birthplace, Modena (he reached 
the Port of Livorno on Hoshana Rabba 1745). He also 
documented this journey in the record preserved in 
manuscript (printed by Klar, ibid., pp. 98-114). During 
his journey he also passed Acre, and he describes his 
meeting there on Rosh Chodesh Kislev 1743 with R. 
Moshe Chaim Luzzatto (Ramchal) in his house (this is one 
of the most important documentations of the Ramchal's 
yeshiva in Acre). R. Avraham Yishmael Sanguinetti later 
returned to Jerusalem, as he is a signatory of the deed of 
engagement of the Midrash Chassidim yeshiva headed 
by R. Shalom Sharabi (Rashash), in the years 1754 and 
1758 (see Mann, op. cit., pp. 85-86).
On the margins of the first page of the present 
manuscript appears an inscription in semi-cursive 
Sephardic script, with a sort of summary of the days of 
the journey appearing in the letter, with the writer's 
name: "From Livorno to Messina ten days, we made it 
from Messina to Alexandria in Egypt only six days with 
good wind… I Moshe Najara of Jerusalem wrote this 
note…" The meaning of this inscription was not entirely 
clear to us, but it appears to have been written by R. 
Moshe Najara of Jerusalem, a descendant of R. Yisrael 
Najara who seems to have gone on a personal mission 
and stayed in Italy at the time. In 1743 he printed in 
Mantua the second part of the book Meor Einayim of 

R. Yoshiyahu Pinto (further details about him appear in 
the approbations and in his introduction to that book; 
see also: Benayahu, "Rabbi Yisrael Najara", Asufot, IV, 
Jerusalem, 1990, pp. 216-217). On the endpaper of the 
present manuscript, the above inscription is copied in 
the handwriting of the owner of the manuscript, David 
Sassoon.
The present letters were published by Jacob Mann (op. 
cit.), with a detailed preface. The letters describe in detail 
the course of the journey from Livorno, from which the 
Or HaChaim and his companions left on Rosh Chodesh 
Av 1741; the intermediate stops in Messina, Sicily and 
Alexandria, Egypt; their arrival in Acre a few days before 
Rosh Hashanah 1741; and their journeys to graves of 
Tzaddikim in the environs during the following weeks. 
The letters include numerous details about the places 
they passed through, their adventures along the way 
and the special sights they saw. Among other things, 
they describe their group's gracious reception in Messina 
by local government officials, who tried to influence 
Jews to live in Sicily. Jews had ceased to settle there 
since they had been expelled in the Spanish Expulsion 
period, and the Christian inhabitants sought to convince 
them to settle in the island once again to promote the 
local economy (see at length in Mann, ibid.). Likewise, 
R. Avraham Yishmael Sanguinetti describes their stay in 
Alexandria, where they stayed two weeks, and tells of 
the special things they encountered in the city (including 
immersion in the mikveh of Knesset Eliyahu, which adds 
an "additional soul" to whoever immerses in it). He 
writes that the group later wanted to travel to Jaffa in 
order to reach Jerusalem directly from it, but the owner 
of the ship brought them against their will to Acre 
instead of Jaffa. After they reached Acre, it turned out 
that this was to their benefit, as there was a plague in 
Jerusalem at the time. For this reason, the Or HaChaim 
decided to temporarily settle in Acre (where he remained 
for nearly a year, and he moved to Jerusalem only in 
late summer 1742). R. Avraham Yishmael Sanguinetti 
describes Acre and its inhabitants, and likewise describes 
the settlements and villages around it and the condition 
of the Jews there. Likewise, he describes at length their 
journeys to the graves of the righteous in the vicinity, 
the prayers and Kavanot that they performed, and their 
feelings while staying at the holy sites. The third letter 
concludes by mentioning their journey on Rosh Chodesh 
Kislev 1741 to the grave of Shmuel HaKatan. Likewise, 
the letters include various details about the members of 
the group, for example the Or HaChaim's intentions to 
settle temporarily in Safed or Tiberias and the reasons he 
refrained from doing so, historical events in Eretz Israel at 
the time, and more.
[20] leaves (40 written pages). 25 cm. Good condition. Stains. 
Non-original binding.
(Former) provenance of manuscript: Sassoon Collection, 
no. 979. See its description in: Ohel David, part 2, p. 995.

Opening price: $15,000
Estimate: $30,000-50,000
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144. MS Sassoon 979 – Letters on Immigration to Eretz Israel of Rabbi Chaim ibn Attar, Author of Or HaChaim 
– Italy, 18th Century – Unique Copy

and wealthy community members whom R. Chaim ibn 
Attar influenced to support the Yeshiva he was going to 
establish in Jerusalem. In Livorno he founded a committee 
called Knesset Yisrael, whose members were merchants 
and rich community members, he traveled to other 
communities in Italy, including Venice, Modena, Ferrara 
and Mantua, and also founded a similar committee in 
Modena. At the same time, he gathered a group of 
disciples who joined with his family and a few disciples 
who had come with him from Morocco, forming the 
group that immigrated with him to Eretz Israel. In Italy 
the Or HaChaim stayed about two and a half years (from 
1739-1741), during which he worked to secure funding 
for his yeshiva and finish preparing his works for press 
(his book Or HaChaim was printed in Venice in autumn 
1741, a short time after his immigration to Eretz Israel; 
his work Pri Toar was likewise printed in Amsterdam, 
1742, after his immigration; both works were printed 
with the support of Livorno philanthropists).
On Rosh Chodesh Av 1741, he departed Livorno on 
his way to Eretz Israel, together with his companions, 
numbering thirty persons. Many details about their 
journey and the Or HaChaim's first year in Eretz Israel 
were first known from the present manuscript. Among 
other things, it is related that the group did not reach 
Jerusalem immediately upon entering the Land, due to 
a plague that was in the city, and during the beginning 
of his stay in Israel the Or HaChaim lived in Acre. Only 
on 15 Av 1742, about a year after their departure from 
Livorno, did the Or HaChaim and his companions reach 
Jerusalem. In Jerusalem the Or HaChaim established his 
yeshiva, which many eminent scholars and kabbalists of 
Jerusalem joined (on the yeshiva and its organization, 
see: Benayahu, "History of the Knesset Yisrael Beit 
Midrash in Jerusalem", Yerushalayim, II, 1949, pp. 103 
onwards [Hebrew]). Unfortunately, R. Chaim ibn Attar 
passed away suddenly about a year later, on 14 Tammuz, 
1743.
One of his young disciples in Jerusalem was R. Chaim 
Yosef David Azulai (the Chida), who writes of him in 
his book Shem HaGedolim: "R. Chaim ibn Attar, a holy 
angel from Salé, came to Jerusalem in the summer of 
1742. And I merited to be a member of his elevated 
yeshiva, and I saw with my eyes the greatness of his 
Torah. He would uproot mountains of mountains, and 
his holiness was absolutely wondrous. He struck awe 
in our generation in study, and he was like an ever-
gushing fountain… and in Tammuz 1743 he was called 
up to Heaven at the age of 47. He authored Chefetz 
HaShem, Rishon LeTzion, Or HaChaim and Pri Toar, and 
his sagacity is discernable from his books, yet this is 
only a tenth of his wisdom and heart's expansiveness 
and unbelievable sharpness. He conducted himself 
continuously in holiness and separation from worldly 
matters, and his mighty deeds of awe were many…" 
(Shem HaGedolim, Maarechet Gedolim, Chet, 42).

Manuscript booklet, letters of Rabbi Avraham Yishmael 
Sanguinetti documenting the immigration of the Or 
HaChaim with his holy companions to Eretz Israel, with 
bar mitzvah discourses of the Sanguinetti brothers. 
[Italy, Modena?, second half of the 18th century.] 
Hebrew and Italian.
Neat scribal writing, in Italian cursive script.
On the right part of the booklet is a copy (from right 
to left) of three letters documenting the immigration 
of the holy Or HaChaim to Eretz Israel with his 
companions in 1741, and his early days in Eretz Israel, 
his performance of Ziyarah-pilgrimage with his disciples 
at the graves of the righteous and the holy sites in the 
Galilee, and more. These letters were written by the 
Or HaChaim's disciple, rabbi Avraham Yishmael Chaim 
Sanguinetti, and sent to Modena for his father, the 
philanthropist Shlomo Chaim Sanguinetti. The present 
item is MS Sassoon 979, which contains the only extant 
copy of these letters, some of which was first printed 
in Jacob Mann, "The Voyage of R. Chayim Ibn Attar 
and His Companions to Palestine and Their Temporary 
Settlement in Acre", Tarbiz, VII, Jerusalem, 1935, pp. 74-
101 (Hebrew; see further below).
On the left part of the booklet are copied (from left to 
right) four discourses for the bar mitzvahs of Avraham 
Yishmael Chaim Sanguinetti and his brother Yitzchak 
Chaim. The discourses are written in Italian, interspersed 
with Hebrew sections. These discourses have not been 
printed. Apparently, the booklet was written by a 
member of the household of the philanthropist Shlomo 
Chaim Sanguinetti (see sidebar).
At the top of the first page appears an introductory 
paragraph to the first letter: "Spectacular letter sent by 
the intelligent and wise dear son R. Avraham Yishmael 
from Jerusalem to his honorable father R. Shlomo Chaim 
Sanguinetti here in Modena, in which you will find a 
written account of all the places and all the journeys he 
made from the day he left Livorno until he reached the 
Holy Land with all his companions… And the day they 
set out from Livorno was Rosh Chodesh of the month 
of Menachem [Av] 5501 (1741), and they reached their 
destination, the Holy Land, on the Festival of Sukkot 
5502 (1741)".
R. Chaim ibn Attar (1696-1743), known as the holy Or 
HaChaim, left Salé, Morocco, in 1739 on his way to Eretz 
Israel, intending to establish a yeshiva in Jerusalem to 
be named "Knesset Yisrael", whose members would 
conduct themselves in holiness and piety and occupy 
themselves in Torah day and night in order to hasten 
the redemption. On his way there he passed through 
Italy, where he intended to recruit members for his 
yeshiva and emigrate from there to Eretz Israel. On 
the eve of Shavuot of that year, he was received with 
great honor in Livorno, where he made his home into 
a Beit Midrash to which many people came to hear his 
discourses and teachings. His visitors included important 
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Relation of Another Manuscript Written in Modena to This Sassoon Manuscript

A corresponding manuscript, which complements the present manuscript, is MS Mossad Harav Kook 154, which appears 

to have been written in Modena in the same period. R. Yitzhak Rafael published 19 letters from it which the philanthropist 

Shlomo Chaim Sanguinetti sent to the Or HaChaim, containing many details about the Or HaChaim's stay in Italy and the 

help Shlomo Chaim Sanguinetti provided for him (Y. Rafael, "Letters of R. Shlomo Chaim Sanguinetti to R. Chaim ibn Attar", 

Temirin, vol. 1, 1972, pp. 271-286 [Hebrew]).

The Mossad Harav Kook manuscript was written in varying hands. Apparently, part of it was written by the philanthropist 

Shlomo Chaim Sanguinetti himself (some of his letters appear in autograph handwriting, with erasures and corrections), 

and part of it in a hand similar to the copyist of the present Sassoon manuscript. We may posit that the copyist was from 

the philanthropist's household.

Among other things, an additional travelogue was copied there, documenting the continuation of the Or HaChaim's group's 

journey to the graves of the righteous in the Galilee, in the month of Adar (the latest date that appears in this Sassoon 

manuscript is Rosh Chodesh Kislev, 1742), when the Or HaChaim and his disciples visited Safed, Meron and the graves of 

the righteous in the vicinity. It may well be that this account was also written by R. Avraham Yishmael Sanguinetti, but it 

may also have been written by one of the other disciples in the Or HaChaim's group. At the top of that account appears 

a note relating to this Sassoon manuscript: "An account of the trip from Modena to Acre is written in the booklet of the 

discourses that my son Avraham Yishmael Chai and Yitzchak Chaim delivered upon their bar mitzvah, and this is all that R. 

Ibn Attar's group saw in Acre".

The above travelogue was first printed by Yaakov Halpern, Eretz HaChaim, Vienna, 1933, pp. 20-27 (and later by 

Binyamin Klar, Rabbi Chaim ibn Attar – His Immigration to Eretz Israel – Letters and Documents, Jerusalem, 1951, pp. 

40-47 [Hebrew]). Afterwards an additional account appears in MS Mossad Harav Kook, with the title: "These are the 

Ziyarahs that we performed in the village of Peki'in" (printed by Klar, ibid., pp. 83-86, where he posits that this account 

may have been written by the Or HaChaim himself).

Ziyarah

The custom of "Ziyarah" – pilgrimage and prostration upon the graves of the righteous – was long established among the 

Jews of the east, and was especially dear to pilgrims to Israel and its kabbalistic sages. As the present manuscript makes 

clear, the Or HaChaim highly prized this custom, and often went from his residence in Acre with his group of disciples to the 

graves of the Tannaim and righteous men of the Galilee. The present item documents the Or HaChaim's first Ziyarah trips 

in Eretz Israel. The Chida, his student in Jerusalem, writes of his participation in the Or HaChaim's Ziyarah with the students 

of the yeshiva in Jerusalem: "And I merited in my youth to go with the aforementioned rabbi and all his yeshiva to perform 

Ziyarah" (Shem HaGedolim, Maarechet Sefarim, entry "Pri Toar").

Consequent to the Ziyarah custom, detailed lists of the holy graves in Eretz Israel began to appear, and these were copied 

and published in the diaspora. Similarly, some of the pilgrims began to document their Ziyarah trips, what happened to 

them along the way, and the sites of the Holy Land. These travelogues were also copied and published, and they contributed 

highly to immigration to the Land of Israel and yearning for it. In addition to its importance for the holy Or HaChaim's 

biography, the present manuscript is also an important document of this type – a record of a pilgrimage that was copied 

into an Italian booklet very soon after the event.
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145. כתב-יד, סידור כוונות הרש"ש – המאה ה-19 – הגהות – העותק של המקובל רבי אברהם סאלם

כתב-יד, סידור כוונות הרש"ש – תפילות לראש השנה ויום הכיפורים. ]ירושלים?, המאה ה-19 בקירוב[.
כתיבה מזרחית, בינונית ומרובעת. נכתב כנראה ע"י אחד מחכמי ישיבת המקובלים "בית אל" בירושלים, שעשו העתקות שונות מסידור הרש"ש, 

ומסרום לחכמי הקבלה הנאמנים בלבד. 
בשולי הדפים הגהות והוספות בכתיבות שונות, מן המקובלים שעשו שימוש בסידור. בדפים הראשונים והאחרונים הוספות שונות, בהן העתקה 

של "כוונת העמידה דראש השנה, זה מצאתי בעי"ת תונס יע"א מסדור הח"י בשמ"ש זלה"ה". 
סידור זה היה בשימושו של המקובל רבי אברהם סאלם )נפטר תרצ"ח(, מחכמי ארם צובא וירושלים, כפי שמעיד הרישום שבבטנת הכריכה 
האחורית: "אלו הסידורי' הקדישום מע' הגבי' מ' שמואל יצ"ו מ' שלום יצ"ו ומ' ישמעאל יצ"ו שיתפלל בהם מוה"ר אברהם יצ"ו סאלם לעילוי 

נ' אביהם...". 
]122[ דף )בהם מספר דפים ריקים(. 20 ס"מ. מצב בינוני-טוב. כתמים ובלאי. קרעים, קרעים חסרים ופגמים, במספר דפים, עם פגיעות בטקסט. 

כריכה מקורית, פגומה.

פתיחה: $1,000
הערכה: $3,000-6,000
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145. Manuscript, Siddur Kavanot HaRashash – 19th Century – Glosses – Copy of the Kabbalist Rabbi Avraham 
Salem

Manuscript, Siddur Kavanot HaRashash – prayers for Rosh Hashanah and Yom Kippur. [Jerusalem?, ca. 19th century].
Semi-cursive and square Oriental script. Presumably scribed by one of the Torah scholars of the Beit El yeshiva for 
kabbalists in Jerusalem, who produced various copyings of Siddur HaRashash, and entrusted them with reliable 
kabbalists only.
Marginal glosses and additions in various hands, from kabbalists who used the siddur. Various additions to the first 
and final leaves, including kavanot for the Rosh Hashanah Amidah prayer, from the siddur of R. Chizkiyahu Yitzchak 
Mizrachi Sharabi.
This siddur was used by the kabbalist R. Avraham Salem (d. 1938), a Torah scholar of Aleppo and Jerusalem, as attested 
in the inscription on the back endpaper.
[122] leaves (including several blank leaves). 20 cm. Fair-good condition. Stains and wear. Tears, open tears and defects to several 
leaves, affecting text. Original binding, damaged.

Opening price: $1,000
Estimate: $3,000-6,000
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146. מגילת קלף ארוכה בכתב-יד – "אילן ספירות" – צפון אפריקה, המאה ה-18

מגילת קלף ארוכה בכתב-יד – "אילן ספירות". ]צפון אפריקה, המאה ה-18 בקירוב[. 
כתיבה מערבית נאה. מגילת קלף ארוכה, עם איורים ותרשימים מפורטים של הספירות, ה"פרצופים" 
והשתלשלות העולמות לפי תורת הקבלה של האר"י ז"ל. כותרת בראש המגילה: "זה האילן הקדוש 

זיע"א אאכי"ר". 
המוכרים  העולמות,  השתלשלות  של  ויזואליים  תרשימים  ידועים  הקדומה  הקבלה  מתקופת  כבר 
נכתבו  אלו  אילנות מפורטים.  דגמי  וסרטטו לעצמם  חיברו  "אילן הספירות". מקובלים רבים  בשמם 
לרוב על פני מגילות ארוכות מקלף או נייר. עם התפשטות קבלת האר"י, החלו האילנות לשקף גם את 

המורכבות של קבלה זו, לפי בתי המדרש השונים שהעתיקו וערכו אותה. 
גדול מקובלי איטליה, הרמ"ע מפאנו, מתאר את תופעת המקובלים שהכינו אילנות על גבי מגילות 
במילים הבאות: "מנהג אבות תורה לבנים שהציבו ציונים לשמות הספירות וכינוייהם ביריעות גדולות, 

קראום אילנות" )פעמון ורימון, אמשטרדם תס"ח, דף יז/1(. 
האילנות הם חיבורים גרפיים מורכבים ביותר, והם עשויים לרוב במלאכת מחשבת מיוחדת של שילוב 
בין טקסט לצורה ואיור. האילנות מציגים בצורה חזותית את השתלשלות העולמות )אצילות, בריאה, 
את  הספירות,  בין  ההדדיות  וההשפעות  אחד מהעולמות  בכל  הספירות  מבנה  את  עשייה(,  יצירה, 
פרצופי עולם האצילות, השרים, ההיכלות, ועוד. כל אלו משולבים בפסקאות טקסט. כך הפכו האילנות 
השיטות  לפי  ההאצלה  סדר  של  הגדולה  המורכבות  את  המציגים  עצמם,  בפני  העומדים  לחיבורים 

השונות. 
ושינון, אלא היו גם כלי ריטואלי, באמצעותם היו  האילנות שהכינו המקובלים לא נעשו רק ללימוד 
בזמנים  הרוחנית.  ועבודתם  תפילתם  במהלך  העולמות  מבנה  את  במחשבתם  מציירים  המקובלים 

מאוחרים יותר שימשו מגילות האילנות כקמיעות, והוחזקו כסגולה לשמירה והצלחה. 
במשך שנים רבות של חקר הקבלה כמעט ולא ניתנה הדעת לנושא האילנות, והם כמעט ולא נחקרו 
ולא תועדו. רק בעשור האחרון התפתח המחקר וקיבל תנופה בפרוייקט "מפעל האילנות" בראשות 
 J.H. Chajes, The :פרופ' יוסף חיות, ולאחרונה יצא לאור ספרו המקיף בנושא זה; ראו שם בהרחבה

.Kabbalistic Tree, Pennsylvania University Press, 2022

האילן שלפנינו מקביל בתוכנו לאילנות שיצאו מבית מדרשו של רבי משה זכות – הרמ"ז באיטליה, 
המשולבים בקטעים מעריכת רבי יעקב צמח ומהר"ם פופרש )נרשמו בספרו של פרופ' חיות כ"אילן 

פופרס-זכות-צמח"(.
לפנינו אילן ספירות מפורט ושלם, שנכתב כנראה בצפון אפריקה. מקורו של אילן זה בעיזבון פרטי, 

והוא לא תועד בספרו של חיות, בפרויקט "מפעל האילנות" או במקומות אחרים. 
למיטב ידיעתנו, לא מתועדים אילנות ספירות על קלף מן הסוג הזה ומתקופה זו בצפון אפריקה. 

מגילת קלף )שלוש יריעות תפורות(. אורך המגילה: 2.22 מטר. רוחב המגילה: 26 ס"מ בקירוב. מצב 
כללי טוב. כתמים, בהם כתמים כהים. מספר נקבים בראש המגילה. 

תודה לפרופ' יוסף חיות על הערותיו בכתיבת התיאור.

פתיחה: $13,000
הערכה: $20,000-30,000
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146. Long Manuscript Parchment Scroll – Ilan Sefirot – 
North Africa, 18th Century

Long manuscript parchment scroll – Ilan Sefirot. [North Africa, 
ca. 18th century].
Neat Western script. Long parchment scroll, with illustrations 
and detailed diagrams of the Sefirot, Partzufim and 
Hishtalshelut HaOlamot according to the Arizal's Kabbalah. 
Title at the top of the scroll: "This is the holy Ilan, may its merit 
protect us, Amen Amen Amen, so may it be G-d's will".
Visual diagrams of Hishtalshelut HaOlamot, known as Ilan 
HaSefirot, have been known since the early period of Kabbalah. 
Many Kabbalists composed and drew detailed Ilanot Sefirot 
for themselves. These were generally inscribed on long scrolls 
made of parchment or paper. As Lurianic Kabbalah spread and 
gained popularity, these Ilanot came to reflect the complexity 
of this stream of Kabbalistic thought, embodying ideas of the 
specific schools from which they originated.
The great Italian Kabbalist, R. Menachem Azariah (the Rama) 
of Fano, describes the Kabbalists who drew Ilanot on scrolls 
as follows: "A custom of the ancestors transmitted to their 
descendants is that they marked the names and bynames of 
the Sefirot on large scrolls which they called Ilanot" (Paamon 
VeRimon, Amsterdam 1608, p. 17a). 
The Ilanot are highly complex graphic compositions, usually 
masterfully integrating text and illustrations. The Ilanot visually 
represent Hishtalshelut HaOlamot (Atzilut, Beriah, Yetzirah, 
Asiyah), the structure of the Sefirot in each of the Olamot and 
the mutual influences between the Sefirot, the Partzufim of 
the Olam HaAtzilut, Sarim, Heichalot and more. These are all 
integrated with paragraphs of text. Thus, the Ilanot became 
standalone works, representing the great complexity of the 
process of emanation according to the various views.
The Ilanot Sefirot prepared by Kabbalists were not made purely 
for rote study, but were also a ritual tool by which the Kabbalists 
would mentally depict the structure of the Olamot during their 
prayer and spiritual service. Later on, Ilan scrolls served as 
amulets and as a Segulah for the owner's protection and success.
Over many years of research into Kabbalah, the Ilanot were 
almost entirely ignored, and they were hardly studied and 
documented at all. Only in the last decade did research 
develop and gain momentum with the Ilanot Project under the 
leadership of Prof. J.H. Chajes, whose comprehensive book on 
the subject was recently published. See at length: J.H. Chajes, 
The Kabbalistic Tree, Pennsylvania University Press, 2022.
The present Ilan's content corresponds to Ilanot from the school 
of R. Moshe Zacuto (the Ramaz) in Italy, which are combined 
with excerpts from R. Yaakov Tzemach and Maharam Poppers 
(listed by Prof. Chajes in his book as "Poppers-Zacuto-Tzemach 
Ilan").
The present item is a detailed and complete Ilan, apparently 
written in North Africa. The provenance of this Ilan is from a 
private collection, and is not documented in Chajes' book, nor 
in the Ilanot Project or elsewhere.
To the best of our knowledge, there are no documented 
parchment Ilanot Sefirot of this type and from this period in 
North Africa.
Parchment scroll (three sewn membranes). Length of scroll: 2.22 
m. Width of scroll: approx. 26 cm. Overall good condition. Stains, 
including dark stains. Perforations at top of scroll.

Opening price: $13,000
Estimate: $20,000-30,000
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147. ספר תורה קטן – המחצית הראשונה של המאה ה-19

ספר תורה בפורמט קטן. ]פולין?, המחצית הראשונה של המאה ה-19 בקירוב[.
דיו על קלף, כתב "בית יוסף" נאה. 42 שורות בעמודה.

גלול על "עצי חיים" ומצורפת לו "יד", עשויים עץ. נתון במעיל עשוי קטיפה כחולה עם רקמה בגוון זהוב. על המעיל סמל מגן דוד ובמרכזו 
.L.R.B :המילים: "כ"ת" ]כתר תורה[, ותחתיו השנה 5686 ]תרפ"ו 1926[, והאותיות

גובה הקלף: 19 ס"מ. גובה מירבי של ה"עצי חיים": 37 ס"מ. מצב כללי טוב. כתמים, בהם כתמים כהים. הדיו עבר תהליך שימור. בלאי וקרעים 
במעיל.

מצורף: אישור ממכון אות )ניתן ביום ט"ו מנחם-אב תשפ"ג(, המעיד על כך שספר התורה שלפנינו עבר תהליך שימור מקצועי. 
מקור: עיזבון רבי דוד משה רוזן, הרב הראשי של רומניה.

פתיחה: $10,000
הערכה: $20,000-30,000

ספרי תורה ומגילות אסתר
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147. Small Torah Scroll – First Half of the 19th Century

Small Torah scroll. [Poland?, ca. first half of the 19th century].
Ink on parchment, neat Beit Yosef script. 42 lines per column.
Rolled on Atzei Chaim and including a pointer, all wooden. Placed in a mantle made of blue velvet with gold-colored 
embroidery. On the mantle is a Star of David with the initials of the words "Keter Torah" in the center, under which is 
the year 5686 (1926) and the Latin letters L.R.B.
Height of parchment: 19 cm. Maximum height of Atzei Chaim: 37 cm. Overall good condition. Stains, including dark stains. Ink 
underwent process of conservation. Wear and tears to mantle.
Enclosed: certificate issued by Machon Ot (dated 2 August 2023), confirming that the present Torah scroll has undergone 
a process of preservation.
Provenance: the estate of R. David Moses Rosen, Chief Rabbi of Romania.

Opening price: $10,000
Estimate: $20,000-30,000

Torah Scrolls and Esther Scrolls
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148. ספר תורה זעיר – מספרי התורה הקטנים בעולם – גרמניה, המאה ה-19

ספר תורה זעיר. ]גרמניה, המאה ה-19[.
דיו על קלף דק, כתיבת סת"ם אשכנזית )בית יוסף(; כסף חרוט וחקוק; "מעיל" בד.

ספר תורה זעיר, מספרי התורה המיניאטוריים הקטנים ביותר הידועים לנו. נכתב על פי כללי ההלכה, במסורת "ווי העמודים" )רוב העמודים 
פותחים באות וי"ו(. היריעות תפורות זו לזו בגידים כהלכה. 

כתוב על 54 יריעות קלף דק, ב-264 עמודות, 42 שורות בכל עמודה.
גלול על זוג "עצי חיים" זעירים מכסף, מעוטרים בדגמים צמחיים נאים, ועטוף ב"מעיל" צבעוני, מקושט בחוטים מוזהבים.

הספר נתון בקופסת עץ מהודרת )חדשה(, המעוצבת כספר, ומשמשת כארון קודש נייד וכ"בימה" מתקפלת )בפנים הקופסה חלל נוסף שבו 
מונח הספר, עם בד קטיפה ודלתית בעלת ידית מתכת כסופה המיועדת ל"פתיחת הארון"(. על חזית הקופסה לוחית כסופה עם הפסוק: "תורה 

צוה לנו משה מורשה קהלת יעקב".
29.5 ס"מ בקירוב )שברים קלים בפנים קופסת העץ(. מצב טוב. מעט כתמים.  X21 X8 :גובה הקלף: 7.6 ס"מ; עצי חיים: 13.5 ס"מ; קופסת עץ

יריעות קלף אחדות כהות.
ספרי תורה זעירים כדוגמת זה שלפנינו, הנם נדירים ביותר, בין היתר בשל הקושי בכתיבתם והעלות הרבה של הכנתם. ספרים כאלו נכתבו בדרך 
כלל עבור אנשים אמידים במיוחד, כדוגמת השר משה מונטיפיורי שנהג לקחת עמו ספר תורה במסעותיו ברחבי העולם. כמו כן, הוכנו ספרים 
כאלו כמתנה לאדמו"רים נודעים, על מנת שיישאו את הספר בחיקם, כדוגמת מלכי ישראל שהיו להם שני ספרי תורה, "אחת המונחת לו בבית 

גנזיו והשניה שיוצאה ונכנסת עמו, עושה אותה כמין קמיע ותולה בזרועו שנאמר שויתי ה' לנגדי תמיד" )סנהדרין, כא, א-כב, א(.
ספר תורה זה הוצע למכירה פומבית בסות'ביס, ניו יורק, 17 בדצמבר 2013, פריט 109 )מצולם; מופיע על כריכת הקטלוג(.

פתיחה: $50,000
הערכה: $80,000-120,000
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148. Minuscule Torah Scroll – One of the Smallest Torah Scrolls in the World – Germany, 19th Century

Minuscule Torah scroll. [Germany, 19th century].
Ink on thin parchment, Ashkenazic Stam (Beit Yosef) script; silver, turned and engraved; cloth mantle.
Minuscule Torah scroll, one of the smallest known Torah scrolls. Written in conformity with halachah, following the Vavei 
HaAmudim format (most columns beginning with the letter Vav). Membranes correctly sewn together with sinews.
Written on 54 thin parchment membranes, in 264 columns, 42 lines per column.
Wound on a pair of miniature silver rollers, engraved with fine vegetal motifs, and cloaked in a colorful mantle, 
decorated with gilt thread.
The scroll is placed in an elegant wooden box (new), designed as a book, which serves as portable Torah ark and folding 
bimah (an additional cavity in the box houses the scroll, with a velvet curtain and small door with metal handle for 
"Opening the Ark"). A metal plaque with the verse "Torah Tziva Lanu Moshe…" adorns the front of the box.
Height of parchment: 7.6 cm; rollers: 13.5 cm; wooden box: approx. 29.5 X21 X8 cm (minor breaks inside wooden box). Good 
condition. Some stains. A few parchment membranes darkened.
Minuscule Torah scrolls such as the present one are exceedingly rare, partly due to the complexity of scribing them and 
the great cost entailed. Such scrolls were usually scribed for exceptionally wealthy people, such as Sir Moses Montefiore 
whom a Torah scroll would accompany on his travels around the world. Likewise, such scrolls were prepared as gifts for 
prominent rebbes, so that they could easily carry them around, just like the practice of Jewish kings, in conformance 
with the verse "I have placed G-d before me constantly" (see Sanhedrin 21a-22a).
This Torah scroll was auctioned at Sotheby's, New York, 17 December 2013, lot no. 109 (illustrated; appears on the front 
cover of the catalogue).

Opening price: $50,000
Estimate: $80,000-120,000
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149. מגילת אסתר בנרתיק כסף מעוטר – וינה, סוף המאה ה-19

מגילת אסתר, נתונה בנרתיק כסף מעוטר. וינה, 1886-1890; כתובת חקוקה משנת תר"ן ]1890[. 
דיו על קלף משוח; כסף חרוט, מנוסר, רקוע וחקוק )חתום, עם חותמת היצרן – ראשי התיבות 

KW = Karl Weichesmüller, פעל בשנים 1870-1893(.
מגלת אסתר, כתובה בכתיבת סת"ם נאה על גבי חמש יריעות קלף משוח, 16 עמודות טקסט, 20 

שורות בכל עמודה. 
בולטים  פרחוניים  דגמים  עם  ברצועות  לסירוגין  המעוטר  גלילי  כסף  בנרתיק  נתונה  המגילה 
הנרתיק,  שולי  ופרחים.  עלים  זר  כתר, שבראשו  בצורת  עיטור  הנרתיק  בראש  חלקות.  וברצועות 

הסוגר והידית מעוטרים בדגמים חוזרים בקווי זיגזג זעירים. קרטוש גדול במרכז הנרתיק, עליו חקוקים שם הבעלים והשנה: "ששון פרחי / ת'ר'נ' 
/ 5650" )ייתכן כי מדובר בששון פרחי אשר חי באימפריה העות'מאנית – כנראה בבולגריה – בשלהי המאה ה-19 ובראשית המאה ה-20, ואשר 

שמו נזכר בכמה מעיתוני התקופה(. 
הקלף  ביריעת  קלים  פגמים  העליון.  הפרחוני  ובעיטור  בסוגר  קלים  פגמים  ס"מ.   36 הידית(:  )כולל  הנרתיק  גובה  ס"מ,   13.5 הקלף:  גובה 

הראשונה. כתובת )מאוחרת( בכתב יד בשולי היריעה הראשונה: "ארץ ישראל 14.3.1949" – המגילה מאוחרת מן הנרתיק. 
מקור: עזבון הרב זאב וולף גוטליב )1910-1983(.

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-6,000
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149a149b

149. Esther Scroll in Decorated Silver Case – Vienna, Late 19th Century

Esther scroll, housed in decorated silver case. Vienna, 1886-1890; engraved inscription 
dated 1890.
Ink on treated parchment; silver, turned, sawed, repoussé and engraved (marked with 
maker's mark, initials KW = Karl Weichesmüller, active 1870-1893).
Esther scroll inscribed in neat Stam script, on five membranes of treated parchment; 16 
columns of text, 20 lines per column.
The scroll is housed in a cylindrical silver case decorated with wide bands bearing a floral 
pattern in relief, framed by vertical borders with a blank, patternless surface. At the top 
of the case is a crown-shaped ornament surmounted by a wreath of leaves and flowers. 
The case's borders, bar pull, and handle are all adorned with recurrent patterns of delicate 
zigzag lines. In the center is a large cartouche, engraved (in Hebrew) with the owner's 
name and the date: "Sasson Farhi… 5650 [1890]" (possibly, the Sasson Farhi mentioned here is a known individual who 
lived somewhere in the Ottoman Empire – probably Bulgaria – in the late 19th and early 20th centuries; his name is 
mentioned in a number of newspaper articles from this period).
Height of parchment: 13.5 cm; height of case (incl. handle): 36 cm. Minor damage to bar pull and floral ornament at top. 
Minor damage to first membrane. Handwritten notation (Hebrew, more recent) in lower margin of first membrane: "Eretz Israel 
14.3.1949"; scroll more recent than case.
Provenance: Estate of Rabbi Ze'ev Wolf Gottlieb (1910-1983).

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-6,000
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150. מגילת אסתר "המלך" בנרתיק כסף מוזהב ואיכותי – וינה, המאה ה-19

מגילת אסתר, נתונה בנרתיק כסף מהודר ומעוטר. וינה, לפני 1886; כתובת חקוקה משנת תרס"ה ]1905[. 
דיו על קלף דק, משוח; כסף חרוט, מנוסר, רקוע וחקוק )חתום בחותמת העיר וינה, עם השנה )מטושטשת( ובחותמת 

הצורף – ראשי התיבות CJ או CS?(; הזהבה. 
מגלת אסתר "המלך" )מרבית העמודות פותחות בתיבת "המלך"(; עם עיטורים מעל תיבות "המלך" והדגשת אותיות 

הוי"ה בכמה מקומות. כתובה על גבי ארבע יריעות קלף דק, 14 עמודות טקסט, 25 שורות בכל עמודה. 
המגילה נתונה בנרתיק כסף גלילי, צר, איכותי ואלגנטי, המעוטר לסירוגין ברצועות של עלי אקנתוס וברצועות חלקות. 
במרכז הנרתיק מסגרת בה חקוקה מונוגרמה של ראשי התיבות BJ ובשוליים התחתונים חקוקה השנה 5665 )תרס"ה 
1905( – תוספת מאוחרת. בראש הנרתיק כיפה מוזהבת, ממוקמת בתוך כתר שזרועותיו מעוצבות כענפים; בראש הכתר 

עיטור בצורת פרח. המכסה הסוגר את חלקו התחתון של הנרתיק מעוטר אף הוא בעיטורי עלים תואמים. 
גובה הקלף: 14 ס"מ, גובה הנרתיק )כולל הידית(: 35 ס"מ. מצב טוב. ייתכן כי המגילה מאוחרת מן הנרתיק. 

מקור: עזבון הרב זאב וולף גוטליב )1910-1983(.

פתיחה: $2,000
הערכה: $6,000-8,000
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150. "HaMelech" Esther Scroll in High-Quality Gilt Silver Case – Vienna, 19th Century

Esther scroll housed in magnificent decorated silver case. Vienna, prior to 1886; engraved 
inscription dated 1905.
Ink on thin parchment, treated; silver, turned, sawed, repoussé and engraved (marked with 
Vienna city mark, and with year [faded] and silversmith's mark, initials CJ or CS?); gilt.
"HaMelech" Esther scroll – most columns begin with the word HaMelech, these words being 
"crowned" with an ornament; letters alluding to Holy Names enlarged in several places. 
Inscribed on four membranes of thin parchment; 14 columns of text, 25 lines per column.
The scroll is housed in a high-quality, elegant, slender cylindrical silver case, decorated with 
wide bands bearing a pattern of acanthus leaves in relief, framed by vertical borders with a 
blank, patternless surface. At the center of the case is a framed monogram with the initials 
"BJ". Engraved in the bottom margin is the Hebrew year 5665 (1905); this date represents 
a more recent addition. The case is surmounted by a gilt dome, enclosed within a "crown" 
with arms shaped like leafy branches. The "crown" is itself surmounted by a flower-shaped 
ornament. The bottom lid of the case, surmounting the handle, is similarly decorated with 
matching leaf-shaped ornaments.
Height of parchment: 14 cm; height of case (incl. handle): 35 cm. Good condition. Scroll likely more 
recent than case.
Provenance: Estate of Rabbi Ze'ev Wolf Gottlieb (1910-1983).

Opening price: $2,000
Estimate: $6,000-8,000
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151. מחזור בכריכה עם עיטורי כסף – מתנת-חתונה – ונציה, תקל"ב – משפחות אוסיליו ולוי ממודנה

מחזור של כל השנה כפי מנהג ק"ק איטאלייאני יע"א, חלק שני. דפוס בראגאדין, ונציה, תקל"ב ]1772[. 
נייר; עץ ובד; כסף יצוק, רקוע, מנוסר וחקוק )חתום: מונוגרמה MR )?( בתוך מסגרת אובאלית(. 

בשני צדי הכריכה והשדרה מופיעים עיטורי כסף בדגמים צמחיים, ממוסמרים ללוחות העץ של הכריכה, המחופים בבד )לשעבר בד קטיפה אשר 
נשחק(; זוג אבזמים מסוגננים. בשני צדי הכריכה – במרכז – מופיעים קרטושים עם כתר, שבמרכזם מדליון קמור עליו חקוקה כתובת הקדשה: 

"כמ"ר יוסף דוד הלוי יצ"ו" בחזית ו"סטילא אוסיליי לויה מב"ת" בגב. כפי הנראה, הסידור הוענק כשי לאחד מבני הזוג, לקראת חתונתם. 
השם "אוסיליי" מתייחס כנראה למשפחת אוסיליו )Usiglio(, משפחת סוחרים ידועה במודנה במאה ה-18, אשר החזיקה בבעלותה גם בית-
כנסת בעיר; אף משפחת לוי היתה משפחת סוחרים חשובה במודנה באותה תקופה. בסוף הכרך רישומי לידות בכתב יד, המתעדים לידה של 

בת בשנת תר"ב ולידה של בן בשנת תר"ו. 
שכב דף, 16 ס"מ. כריכה במצב בינוני-טוב. בד שחוק, שברים קלים בעיטורי הכסף וכמה פיסות חסרות. המחזור במצב טוב, עם מעט כתמים. 

דפי-בטנה מאוחרים )המאה ה-19?(. 

פתיחה: $4,000
הערכה: $8,000-10,000

חפצים
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151. Mahzor with Silver-Ornamented Binding – Wedding Gift – Venice, 1772 – Usiglio and Levi Families of 
Modena

Year-round Italian rite machzor, Part II. Venice: Bragadin Press, 1772.
Paper; wood and fabric; silver, cast, repoussé, sawed and engraved (marked with the monogram "MR" (?) enclosed in 
an oval-shaped frame).
Silver ornaments with vegetal patterns appear on both the front and back binding and on the spine, nailed to the 
wooden boards of the binding. A fabric cover, originally velvet in texture but now thoroughly worn, is wrapped around 
the binding, which is held closed with two decorative buckles. On both the front and back binding, in the middle, 
are cartouches surmounted by crowns with convex medallions in the center, bearing a two-part dedicatory (Hebrew) 
inscription: "R. Yosef David HaLevi" on the front, and "Stella Usiglio Leviah" on the back. Apparently, the prayer book 
was given as a gift to one of the two members of the couple on the occasion of their upcoming marriage.
In all likelihood, the name "Usiglio" pertains to a well-known family of merchants in 18th century Modena. This family, 
among other things, possessed a synagogue within the city; the Levi family was also an important family of merchants 
in Modena during that same period. Toward the end of the book, there are handwritten notations documenting the 
birth of a daughter in year 1842, and a son in 1846. 
322 leaves, 16 cm. Binding in fair-good condition. Fabric worn and faded, minor fractures to silver ornaments and several pieces 
missing. Prayer book in good condition, with few stains. Endsheets from later period (19th century?).

Opening price: $4,000
Estimate: $8,000-10,000

Jewish Ceremonial Art
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152. תיק גדול ומפואר לספר תורה, עם זוג "רימונים" תואמים – הודו-סין, 1887 – הקדשת אֵם לזכר בתה

תיק לספר תורה, עם זוג "רימונים" תואמים. ]הודו; ייתכן כי נוצר בסין[, כתובת הקדשה משנת תרמ"ז ]1887[. 
עץ מחופה פח-כסף רקוע, מוטבע וחקוק; כסף יצוק, חרוט וחקוק; פח פליז ומסמרות נחושת. ללא ספר תורה. 

תיק גדול ומפואר, מחופה יריעת פח-כסף הרקועה ומעוטרת בדגמים צמחיים עשירים וצפופים, עם שריגים ארוכים ומפותלים. בראש התיק 
בתוך  הכיפה,  צדי  בשני  ממוקמים  ה"רימונים"  בצורת לב;  המעוצבים  גדולים  ענפים  עיטורי  ובשני  תואמים  בדגמים  מעוטרת  גדולה,  כיפה 
שני העיטורים הללו. בראש הכיפה עיטור דמוי-אגס הנושא שרשראות ופעמונים. בשולי התיק העליונים עטרה בדגם צמחי חוזר. בתחתית 
יריעת פח-פליז המהודקת לעץ במסמרות נחושת. גוף ה"רימונים" דמוי אגס ומעוטר בדגמים תואמים לאלו של התיק; בראשם דיסקית עבה 

ומחורצת, עם שרשראות ופעמונים, ומעליה עיטור חרוטי מסוגנן, דמוי ניצן.
בחלקה הפנימי של הכיפה ממוקמים שני לוחות עם כתובות-הקדשה ארוכות החקוקות בכסף. בלוח הימני מופיעים פסוקים הקשורים בתורה 
)"וזאת התורה אשר שם משה...", "תורה צוה לנו משה..."( ובלוח השמאלי כתובת ארוכה, אשר הקדישה אישה )אלמנה( לזכר בתה: "קודש לה' 
/ התיק וס"ת שבה / הקדישה סי' ]סיניורה[ שמחה מב"ת ]מנשים באוהל תבורך[ / אשת המ' יעקב שלמה כשאני / נ"ע לעלוי נשמת ולמנוחת 

נפש הא' המ' / לאה בתה נ"ע, אשת ה"ר מרדכי יחזקאל / נתן הי"ו נלב"ע ש"ק כ"ד אייר התרמ"ו / תנצב"ה, נתקדש בש' התרמ"ז".
ההקדשה  וכתובות  ה"רימונים"  וצורת  עיטוריו  הקרוב,  ומהמזרח  מעיראק  לתורה  התיקים  את  בצורתו  מזכיר  שלפנינו  שהתיק  פי  על  אף 
אופייניים דווקא לפריטים דומים מהמזרח הרחוק: מהודו, מסין ומבורמה; בכך הוא מהווה דוגמה יפה לתשמישי הקדושה של קהילות יהודי 

.)B94.0656 ,B94.0540 עיראק במזרח הרחוק )להשוואה, ראו שני תיקים לספר תורה מכלכותה, הודו, באוסף מוזיאון ישראל, פריטים
גובה התיק: 95 ס"מ, קוטר הבסיס: 26 ס"מ; גובה הרימונים: 23.5 ס"מ. מצב כללי טוב. פיסות קטומות ברגלי ה"רימונים" לצורך התאמתם 

לכיפת התיק. 

פתיחה: $10,000
הערכה: $25,000-35,000
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152. Large, Ornate Torah Scroll Case, with Matching Pair of Torah Finials – India-China, 1887 – Dedicated by 
a Mother in Memory of Her Daughter

Torah case with matching pair of finials. [India; possibly made in China], dedication dated 5647 [1887].
Wood covered in a coat of sheet silver, repoussé, stamped, and engraved; silver, cast, turned, and engraved; brass sheet 
and copper nails. Without Torah scroll.
Large, ornate Torah case, covered in a coat of repoussé sheet silver, adorned with rich, dense, vegetal patterns, with 
long, twisting tendrils. Capped with a large dome, decorated with patterns complementing those on the body, and 
with a pair of large, winding branches forming the outline of inverted heart shapes. The finials surmounting the dome 
are positioned on either side of it and are anchored just beneath the apices of the inverted heart shapes. The dome 
is surmounted by a pear-shaped ornament, with bells dangling from chains suspended from its base. The upper rim 
of the body is surmounted by a circular tiara-shaped ornament ("atarah") with a recurrent vegetal pattern. The base 
forming the bottom of the case is coated with a layer of brass sheet fastened to the wood with copper nails. The finials 
are pear-shaped, and adorned with patterns complementing those on the body and dome. At the bases of the graceful, 
conical, bud-shaped apices of the finials are thick grooved discs, and from these, dangling chains with bells at their 
ends are suspended.
On the surfaces of the two flat, opposing walls of the interior of the opened dome are silver plaques engraved with 
lengthy dedicatory Hebrew inscriptions. Inscribed on the right plaque are verses related to the subject of the Torah: 
"And this is the teaching which Moses set before the children of Israel" (Deuteronomy 4:44), among others. The left 
plaque bears a lengthy inscription, dedicated by a widow to the memory of her departed daughter: "…this case and 
the Torah scroll contained within were dedicated by Simcha wife of the late R. Yaakov Shlomo Kashani, for the soul 
of her daughter Leah wife of R. Mordehai Yehezkel Natan, who passed away on Shabbat 24th Iyar 1846… Dedicated 
in 1847".
Although this particular case is reminiscent in its shape of Torah scroll cases from Iraq and the Near East, its decorative 
elements, the shape of its finials, and the style of its dedicatory inscription are actually far more typical of those of 
similar items from the Far East, specifically, India, China, and Burma. It thus represents a fine example of a sacred object 
belonging to Iraqi Jews residing in the Far East (for comparison, see two Torah scroll cases from Calcutta, India, in the 
collection of The Israel Museum, Jerusalem, Item Nos. B94.0540, B94.0656).
Height of case: 95 cm. Diameter 26 cm. height of finials 23.5 cm. Overall good condition. Segments trimmed from shafts of finials 
to enable easy insertion into dome of case.

Opening price: $10,000
Estimate: $25,000-35,000
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153. שני תיקים תואמים לספר תורה – כתובות הקדשה לזכר הרב אליהו משה דוויך הכהן ורעייתו, רבהּ של קהילת "מגן דוד" 
בכלכותה – הודו, 1927-1928 – חותמות הצורף בכלכותה

שני תיקים לספר תורה, כל אחד עם זוג "רימונים" תואם; נושאים כתובות הקדשה לזכר הרב אליהו משה דוויך הכהן – רב קהילת "מגן דוד" 
בכלכותה – ולזכר רעייתו. כלכותה )קולקטה(, הודו, כתובות הקדשה מהשנים תרפ"ז-תרפ"ח ]1927-1928[. 

 Goopee Nath Dutt & Co., Bhowanipore, עץ מחופה פח-כסף רקוע, מוטבע וחקוק )כל אחד מהתיקים חתום בתחתית בחותמת הצורף
Calcutta(; כסף יצוק, חרוט וחקוק; בד קטיפה. ללא ספרי תורה. 

שני תיקים לספר תורה, בעלי עיטורים תואמים )האחד גבוה מהשני במקצת(, מעוטרים בשני זוגות "רימונים". חלקם החיצוני של התיקים 
מחופה יריעת פח-כסף המעוטרת בדגמים צמחיים חוזרים, ערוכים בתוך מדליונים מסוגננים. בראש כל תיק ממוקמת כיפה ובראשה עיטור 
דמוי אגס, הנושא שרשראות עם פעמונים. בשוליים העליונים של התיקים עטרה בדגם צמחי חוזר. כל אחת מהכיפות נושאת זוג "רימונים" 
המעוטרים בדגמים צמחיים תואמים, בעלי גוף דמוי אגס שבראשו כיפה נמוכה ומעוטרת וקישוט-עליון חרוטי. חלקם הפנימי של התיקים 

מחופה בד קטיפה בצבע כחול כהה. התחתית מחופה אף היא בכסף. 
בחלקו הפנימי של כל אחד מהתיקים ממוקמים שני לוחות עם כתובות-הקדשה החקוקות בכסף. בלוח הימני מופיעים פסוקים הקשורים 
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בתורה )"וזאת התורה אשר שם משה...", "אלה העדות והחוקים..."( ובלוח השמאלי מופיעות כתובות הקדשה אישיות, לזכר בני הזוג אליהו 
משה ורעייתו גראסיה דוויק הכהן: "תיק זה / וס"ת שבו / קודש לעלוי ולמנוחת נר"ן ה"ז ה"מ ]הזקן המרוחם?[ אליהו משה / דוויךּ הכהן נ"ע 
נלב"ע יום ש"ק / י"ב שבט התרפ"ז תנצב"ה" )התיק הנמוך(; "תיק זה / וס"ת שבו קודש / לעלוי ולמנו" נר"ן הכבודה / ה"ז ה"מ גראסייא נ"ע 

אשת ה"ז ]הזקן?[ הישיש / ה"מ אליהו משה דוויךּ הכהן נ"ע נלב"ע / יום עש"ק כ"ה תמוז התרפ"ח תנצב"ה" )התיק הגבוה(. 
ר' אליהו משה דוויךּ )דוויק( הכהן, בן למשפחת הרבנים הידועה מארם צובא, כיהן כרבה של קהילת "מגן דוד" בכלכותה במשך למעלה מ-50 
שנים. בין היתר, ערך את העתון "פרח" של הקהילה הבגדאדית בכלכותה ובשנת תרמ"א אף הקים בית דפוס עברי משלו בעיר. ר' אליהו דוויךּ 
היה בנו של רבי משה בן שמעון, ממייסדיה של הקהילה העיראקית-סורית בכלכותה בראשית המאה ה-19 )ראו פרוכת עם לוחית הקדשה 

לזכר משה שמעון דוויך הכהן: סות'ביס, ניו יורק, אוסף שטיינהרט, 29 אפריל 2013, פריט 337(. 
גובה התיק הנמוך: 83.5 ס"מ )רימונים: 17 ס"מ בקירוב(; גובה התיק הגבוה: 86 ס"מ )רימונים: 21 ס"מ בקירוב(. קוטר שני התיקים: 26 ס"מ. 

מצב כללי טוב. קרעים קלים בבד הקטיפה. 

פתיחה: $18,000
הערכה: $20,000-25,000
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Dweck HaKohen who passed away on Shabbat 12th Shevat 1927…"; the plaque of the taller case is dedicated to his 
wife, Gracia: "This case and the Torah scroll contained within were dedicated for the soul of Gracia wife of R. Eliyahu 
Moshe Dweck HaKohen, who passed away on Friday 25th Tammuz 1928…".
Rabbi Eliyahu Moshe Dweck Hakohen was the scion of a renowned rabbinic family from Aram Tzova (Haleb or Aleppo, 
Syria) who presided over Calcutta’s "Magen David" congregation for over 50 years. Among other things, he served 
as editor of "Perach," a magazine that was the mouthpiece for the Calcuttan Jewish community originating from 
Baghdad. In 1881, he set up his own Hebrew printing house in Calcutta. Eliyahu Dweck was the son of rabbi Moshe ben 
Shim’on, one of the founders of the Iraqi-Syrian Jewish community in Calcutta in the 19th century (see a parokhet with 
a plaque bearing a memorial inscription dedicated to Moshe Shim’on Dweck Hakohen: Sotheby’s, New York, Steinhardt 
Collection, April 29, 2013, Item no. 337).
Height of shorter Torah case: 83.5 cm (finials: 17 cm); Height of taller Torah case: 86 cm (finials: 21 cm); diameter of both cases: 
26 cm. Overall good condition. Minor tears to velvet cloth. 

Opening price: $18,000
Estimate: $20,000-25,000
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153. Matching Pair of Torah Scroll Cases – Dedicatory Inscription for Rabbi Eliyahu Moshe Dweck HaKohen 
and his Wife, Rabbi of the "Magen David" Congregation of Calcutta – India, 1927-1928 – Marks of Silversmiths 
from Calcutta

An almost identical pair of Torah scroll cases, each with a matching pair of finials; both with dedicatory inscriptions for 
Eliyahu Moshe Dweck HaKohen – rabbi of the "Magen David" Congregation of Calcutta – and his wife. Calcutta (today 
Kolkata), India, dedicatory inscriptions dated 5687-5688 [1927-1928].
Wood, covered in a coat of sheet silver, repoussé, stamped, and engraved (each of the two cases marked on the bottom 
with the mark of the silversmith "Goopee Nath Dutt & Co., Bhowanipore, Calcutta"); silver, cast, turned and engraved; 
velvet cloth fabric. Without Torah scrolls.
Two almost identical Torah scroll cases (one slightly taller than the other), with matching ornamentation and decorative 
elements, each surmounted by a pair of finials. Exteriors covered with a coat of repoussé sheet silver adorned with 
recurrent vegetal patterns, arranged within ornate medallions. Each case capped with domes surmounted by pear-
shaped ornaments, with bells dangling from chains suspended from their upper disks. Upper rims of bodies surmounted 
by circular tiara-shaped ornaments ("atarot") with a recurrent vegetal pattern. Both domes equipped with a pair of 
finials with matching vegetal decorative patterns. The finials are all pear-shaped, and capped by low-rising domes, in 
turn surmounted by conical ornaments at the apices. Interiors of cases coated in dark-blue velvet. The bases forming 
the bottoms of the cases, like the rest of the bodies, are covered in silver.
The interiors of each of the two cases feature two silver plaques engraved with lengthy dedicatory Hebrew inscriptions, 
on the flat surfaces of the opposing walls of each dome. Inscribed on the right plaque are verses related to the subject 
of the Torah: "And this is the teaching which Moses set before the children of Israel" (Deuteronomy 4:44); "These are 
the statutes, the ordinances, and the laws that the Lord gave between Himself and the children of Israel on Mount 
Sinai, by the hand of Moses" (Leviticus 26:46). The left plaque of each of the case bears personal inscriptions in memory 
of a couple, Eliyahu Moshe Dweck and his wife Gracia Dweck HaKohen. The plaque of the shorter case is dedicated to 
the husband, Eliyahu: "This case and the Torah scroll contained within were dedicated for the soul of R. Eliyahu Moshe 
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154. Hanging Shabbat Lamp made of Pewter – The Netherlands, 18th Century

Hanging Lamp for the Sabbath and holidays. [The Netherlands, 18th Century].
Cast pewter (unmarked).
Hanging lamp of a type characteristically used by Sephardi Jews of Spanish or Portuguese origin in the Netherlands (as 
well as by Sephardi Jews in England). Its origins can be traced to West Friesland (a region situated in the north of the 
Netherlands). 
This item bears the characteristic structure of a lamp of this type. It has five parts, not including the missing original 
suspension hook: a multi-edged, fan-shaped crown, an upright support (baluster) which also functions as a reflector, 
an oil pan in the shape of a seven-point star, a small drip pan, and a bud-shaped weight.
Three 18th-century versions of this type of Shabbat lamp are known to exist, made of brass, silver, and pewter. All 
three versions are relatively rare, but the brass version is the least uncommon, with dozens of documented examples. 
The silver versions are rarer; only some 19 lamps are known to exist, not all of them intact. Surprisingly, the ostensibly 
inexpensive pewter versions are the rarest of all; thanks to the relative fragility and breakability of the material, very 
few copies have survived, and of these, in effect only a handful are entirely intact. Four pewter hanging Shabbat lamps 
are kept in the Jewish Museum, Amsterdam, but only one of them is intact, one is kept in the collection of the Israel 
Museum, Jerusalem (117/39), two others are part of a private collection in Zurich, Switzerland, and one other copy was 
auctioned at Christie’s, Amsterdam, May 27, 1997, lot no. 456.
Height: Approx. 80 cm. Overall good condition.

Opening price: $5,000
Estimate: $10,000-15,000

154. מנורת שבת תלויה עשויה בדיל – הולנד, המאה ה-18

מנורה תלויה לערב שבת ולחגים. ]הולנד, המאה ה-18[. 
בדיל יצוק )אינו חתום(. 

מנורה תלויה, מהטיפוס שהיה בשימוש בקרב קהילות הספרדים והפורטוגזים בהולנד )וכן בקהילות הספרדים באנגליה( ושמקורו בפריזיה 
)אזור בצפון ארצות השפלה(. 

גם  המשמש   )Baluster( עמוד-מקשר  מתרחבים;  שוליים  בעל  כתר  המקורי(:  התליה  וו  )ללא  חלקים  חמישה  הכולל  טיפוסי,  מבנה  בעלת 
כמחזירור; מיכל שמן בצורת כוכב בעל שבעה חודים; קערית נטף; משקולת בצורת ניצן. 

שלושה סוגים של מנורות שבת תלויות מטיפוס זה מוכרות מהמאה ה-18: מנורות העשויות בפליז, בכסף ובבדיל. שלושת הסוגים נדירים 
באופן יחסי, כאשר מנורות הפליז הן הנפוצות )ידועים כמה עשרות עותקים(, מנורות הכסף נדירות יותר )ידועות כ-19 בלבד, לא כולן שלמות(, 
אך מכולן, דווקא מנורות הבדיל הן הנדירות ביותר: עקב עדינותו היחסית של החומר והיותו נוח לשברים, שרדו עותקים בודדים בבדיל, ואף 
ביניהם נמצאות אך דוגמאות ספורות שלמות לחלוטין. ארבע מנורות בדיל נמצאות במוזיאון היהודי באמשטרדם, אך רק אחת מהן שלמה; 
אחת במוזיאון ישראל, ירושלים )117/39(; שתיים שמורות באוסף פרטי בציריך ומנורה נוספת נמכרה בכריסטי'ס, אמשטרדם, 27 במאי 1997, 

פריט 456. 
גובה: 80 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. 

פתיחה: $5,000
הערכה: $10,000-15,000
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155. תעודת תואר-אצולה מפוארת על קלף, חתומה בידי הקיסר פרנץ יוזף הראשון – לכבוד סלומון )שלמה( פָּרֶנְטֶה מטריאסטה 
– וינה, 1873 

תעודת תואר-אצולה )Patent of Nobility( מפוארת, כתובה על דפי קלף מעוטרים ונתונה בכריכת עור איכותית ובקופסה מהודרת. התעודה 
הוענקה לסלומון )שלמה( פרנטה מטריאסטה, מטעם הקיסר פרנץ יוזף הראשון, על השתתפותו בתערוכה העולמית בווינה בשנת 1873 ועל 

תרומתו להצלחתה. וינה, 20 בדצמבר 1873. גרמנית.
התעודה המפוארת שלפנינו מעניקה ליהודי סלומון פרנטה )Parente( מטריאסטה את התואר "Freiherr" )המקביל לתואר "ברון"( ואת הזכות 
 Dr. Joseph להשתמש בשלט-אצולה; התעודה חתומה בחתימות ידיהם של קיסר האימפריה האוסטרו-הונגרית פרנץ יוזף הראשון, שר החוץ

.Adolph Löhr וחבר הקבינט המלכותי, השר Freiherr von Lasser-Zollheim
התעודה כתובה בדיו שחורה על גבי ארבעה דפי קלף עבים; אותיות-הפתיחה, הכותרות, והשמות החשובים מעוטרים בדיו זהובה ובצבעי אדום 
וכחול. בכל הדפים מוקף הטקסט במסגרות-תחריט המעוטרות בסמלי הקיסרות האוסטרו-הונגרית )בשולי העמוד האחרון מופיע שמו של 

.)Carl Gernetl החרט
)נולד בטריאסטה ב-1807 או 1808, נפטר ב-1890(, סוחר ואיש עסקים, בכיר בהנהלת חברת הביטוח אסיקורציוני  סלומון )שלמה( פרנטה 
ג'נרלי; בנו של אהרן יצחק פרנטה מטריאסטה )1775-1853(, סוחר ואיש-עסקים ידוע, אשר ממנו ירש בנו את תפקיד נשיא לשכת המסחר של 
טריאסטה. לא ידועים לנו פרטים אודות חייו של סלומון פרנטה, זולת אלה המתועדים בתעודה שלפנינו, ועובדת היותו בעליהם של "כתב יד 
רוטשילד" )Rothschild miscellany(, "הגדת רוטשילד" וכתבי-יד עבריים-איטלקיים חשובים נוספים, בהם החזיק בשנים 1832-1855, בטרם 
מכר אותם למשפחת רוטשילד בפריז. בנים נוספים למשפחת פרנטה עסקו במסחר ובבנקאות בטריאסטה ובסביבותיה במאה ה-19 )יחד עם 

משפחת מורפורגו(.

קהילות ישראל
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דוכסויות  מטעם  קיבל  אשר  שונים  תארים  טריאסטה,  של  והתעשייה  המסחר  לשכת  כנשיא  פרנטה  סלומון  של  מעמדו  מפורטים  בתעודה 
 Weltausstellung 1873(  1873 בשנת  בווינה  העולמית  התערוכה  של  להצלחתה  המשמעותית  תרומתו  וכן  ונסאו,  סקסוניה  בראונשווייג, 
Wien(, שבזכותה מוענקים לו ולצאצאיו התואר "Freiherr" והזכות להשתמש בשלט-אצולה. בהמשך התעודה מופיע איור איכותי של שלט-

האצולה של משפחת פרנטה, יחד עם תיאור מפורט ומדוקדק של כל אחד ממרכיביו.
דפי הקלף כרוכים בכריכת עור עבה ומפוארת במיוחד, שהוכנה בידי כורך החצר גרונר )חתומה: L. Groner K.K. Hofbuchbinder(. בחזיתה 
משולבים עיטורי-פליז בצורת ערבסקות, עיטורי אמייל לבנים וכחולים ואבני-חן כחולות. במרכז הכריכה הקדמית משובץ שלט האצולה של 
משפחת פרנטה, עשוי יציקות פליז עם עיטורי אמייל צבעוניים. אל שדרת הכריכה מחובר שרוך בד זהוב, שבקצהו מדליון פליז גדול עליו מוטבע 

סמל האימפריה האוסטרו-הונגרית. המדליון ניתן לפתיחה, ובתוכו מוטבע בשעווה חותם האימפריה האוסטרו-הונגרית. 
הכרך נתון בקופסת עץ מפוארת, מחופה עור בחלקה החיצוני ובד בחלקה הפנימי ובתחתית, עם מנגנון-נעילה )ללא מנעול(, עיטורים מוטבעים 
SP – ראשי תיבות שמו של  בשוליים ועיטורי-פליז בפינות. על מכסה הקופסה עיטורי פליז בצורת כתר ומשלבת )מונוגרמה( של האותיות 

פרנטה.
44 ס"מ. הדפים במצב טוב, עם מעט כתמים. פגמים קלים בחותם השעווה. פגמים ושריטות בעור. שתיים  X34 X10 4[ דף, 39 ס"מ. קופסה[

מפינות הפליז חסרות. פגמים בפינות שללא עיטורי הפליז. פגמים ובלאי בבד.

פתיחה: $5,000
הערכה: $15,000-25,000

Jewish Communities
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the outside and lined with fabric on the inside, and 
equipped with a lock mechanism (lock itself missing). It 
has an impression forming the border along the edges, 
and brass ornaments at the corners. The lid of the box 
is adorned in the middle with a large brass ornament 
consisting of the monogram, surmounted by a crown, 
of Salomon Parente’s initials, "SP."
[4] leaves, 39 cm. Box: 44 X34 X10 cm. Leaves in good 
condition, with few stains. Minor blemishes to wax impression 
seal. Blemishes and scratches to leather. Two brass corner 
ornaments missing. Blemishes to leather of corners lacking 
brass ornaments. Blemishes and wear to fabric.

Opening price: $5,000
Estimate: $15,000-25,000

The parchment membranes are bound in a thick and 
particularly elaborate leather binding, created and 
signed by the official Court Bookbinder, "L. Groner K.K. 
Hofbuchbinder." The front of the binding is adorned 
with brass arabesque ornaments, blue-and-white 
enamel ornaments, and blue gemstones. In the center 
of the front binding is the Parente Family Coat of Arms, 
made of cast brass ornamented with pieces of painted 
enamel. The spine is strung with a gilt cloth cord ending 
with a large brass medallion stamped with the emblem 
of the Austro-Hungarian Empire. The medallion can 
be opened to reveal a red wax impression seal of the 
Austro-Hungarian Empire. 
The document and its binding are housed in an 
especially elegant wooden box, coated in leather on 
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been involved in trade and banking in Trieste and its 
environs in the 19th century, in partnership with the 
Morpurgo family.
This certificate attests to Salomon Parente’s position 
as President of the Trieste Chamber of Commerce and 
Trade; various titles bestowed upon him by the Duchies 
of Braunschweig, Saxony, and Nassau; and finally, his 
prominent contribution to the success of the 1873 
Vienna World’s Fair ("Weltausstellung 1873 Wien"), 
in recognition of which he and his descendants were 
awarded the title of "Freiherr" ("Baron"), along with 
the privilege of bearing an aristocratic coat of arms. 
A fine representation of the Parente Family Coat of 
Arms appears further on in the certificate, along with 
a precise, detailed explanation of each of its elements.

155. Magnificent "Patent of Nobility" Certificate 
on Parchment, Hand-Signed by Emperor Franz 
Josef I – Awarded to Salomon (Shlomo) Parente of 
Trieste – Vienna, 1873

Opulent certificate known as "Patent of Nobility," 
inscribed on decorated parchment membranes and 
bound in a fine leather binding, all housed in an elegant 
box. Bestowed upon Salomon (Shlomo) Parente of 
Trieste by Emperor Franz Josef I in recognition of the 
former’s participation in the 1873 Vienna World’s Fair 
and his contribution to its success. Vienna, December 20, 
1873. German.
This elaborate certificate bestows the title of "Freiherr" 
(equivalent to the title of "Baron") – along with the 
privilege of acquiring an aristocratic coat of arms – upon 
the Jewish businessman Salomon Parente of Trieste. The 
document is personally signed by Emperor Franz Josef I 
of Austria-Hungary, Foreign Minister Dr. Joseph Freiherr 
von Lasser-Zollheim, and Adolph Löhr, a minister in the 
Royal Cabinet.
The certificate is inscribed in black ink on four thick 
parchment membranes. The opening initials, heading 
titles, and names of noteworthy individuals are all 
highlighted in gilt ink and decorated with the colors 
red and blue. The text on all four sheets is framed with 
a border engraving adorned with the emblems of the 
Austro-Hungarian Imperial House; the name of the 
engraver, Carl Gernetl, appears in the margin of the last 
page.
Salomon (Shlomo) Parente (born in Trieste, 1807 or 1808; 
died 1890), merchant and businessman, senior executive 
of the Assicurazioni Generali insurance company, son of 
Aharon Yitzhak Parente of Trieste (1775-1853). Aharon 
was also a well-known merchant and businessman, from 
whom Salomon inherited the position of President of 
the Trieste Chamber of Commerce. Not much is known 
concerning the biography of Salomon Parente other 
than the details appearing in this particular certificate, 
as well as the fact that, from 1832 to 1855, he was the 
owner of the renowned "Rothschild Miscellany," the 
"Rothschild Haggadah," and other important Italian-
Hebrew manuscripts, before finally selling these items 
to the Paris branch of the Rothschild family. Other 
members of the Parente family were known to have 
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Regarding the Polacco family in Verona, one of the prominent Ashkenazic families in the city (the family originated 
from Posen, Poland), see: I. Sonne, Material on the History of the Jews in Verona, Zion, year 3, book 2, Shevat 1938, p. 
152.
R. Avraham son of R. Yosef Marini, author of the present wedding poem, presumably also lived in Verona. A 
supercommentary he authored to the Torah commentary of R. Avraham ibn Ezra is extant in manuscript (JTS Library Ms. 
971), written in Verona in 1691, for "Shimshon son of the wealthy… Yaakov HaKohen Modon" (later a Torah scholar 
in Mantua, author of Kol Musar). There are also other extant poems by R. Avraham Marini, including a single printed 
leaf (from the Valmadonna collection), with a poem he composed in honor of the Menachem Avelim society in Mantua 
in ca. 1690 (the leaf mentions R. Moshe Zacuto, the Remez); and a single leaf with a wedding poem in honor of David 
Uziel and Sarah Vega, printed in Mantua around that time.
The Sullam family was a prominent Sephardic family originating from Provence, who lived in Mantua, Venice and the 
Veneto region. There is a printed leaf with a poem in honor of the wedding of Menachem son of Moshe Sullam, brother 
of the present bride, composed by R. Moshe Zacuto and printed in Mantua, in ca. 1680s-1690s (Judaica Jerusalem, Adar 
2004, item 1). Regarding the "wealthy Sullam of Mantua" (possibly the father of the present bride), whom R. Chaim 
ibn Attar approached for support of the Knesset Israel yeshiva which he wanted to establish in Eretz Israel, see: Dr. 
B. Klar, Neue Briefe zur Palästinafahrt des R. Chajjim ibn Atar, in: Alim – Blätter für Bibliographie und Geschichte des 
Judentums, Year 3, vol. 2, October 1937, pp. 41-45.
57 X44 cm. Overall good condition. Stains. Folding marks and wear. Tears, repaired in part with paper on verso.

Opening price: $4,500
Estimate: $8,000-10,000 

156. תחריט גדול ומאויר – שיר חתונה של משפחות לוי-פולאקו ושלם )סולם( – ורונה, המאה ה-17 

דף בודד בפורמט גדול )תחריט( – שיר חתונה, לכבוד נישואי החתן יוסף בן חיים סג"ל ]לוי[ פולאקו עם הכלה גראציה בת משה שלם )סולם(, 
מאת רבי אברהם ב"ר יוסף מאריני. ]איטליה, ורונה?, המחצית השניה של המאה ה-17 בקירוב[.

במרכז התחריט מופיע איור גדול של כד, אחוז ביד היוצקת ממנו מים אל תוך אגן. בתוך האיור משולב השיר לכבוד החתן והכלה, שבו מופיעים 
מספר פעמים באקרוסטיכון שמותיהם: "יוסף פולאקו", "גראציה סולם".

בצדו הימני של הדף מופיע איור של מלאך )פוטו( האוחז בידו האחת סרט שעליו מופיעה הכתובת "סדר המדרגה" ובידו השניה מדליון בו 
מופיעה כתובת מפורטת העוסקת בחתן ובכלה: "וימצא יוסף חן – הוא החתן המפואר... יוסף יצ"ו בן המנוח הגביר כ' חיים סג"ל פולאקו... 

והכלה המהוללה... מרת גראציה... בת האלוף הגביר כמ"ר משה שלם...". 
המשפט "וימצא יוסף חן" הוא מליצה על שמותיהם של החתן ושל הכלה, גראציה – באיטלקית: חן. גם בבסיס הכד ובשפתו העליונה מופיעות 
הכתובות "אבן הראשה" / "קשר החן", וכן הוגדלו האות ח' הפותחת את כל שורות השיר, והאות ן' הסוגרת את כל השורות – היוצרות יחדיו 

את המילה: "חן". 
על גבי איור אגן המים מופיעות שתי פסקאות באיטלקית, ובהן מליצות ורמזים על שמותיהם של החתן והכלה ועוד; בבסיס הקערה חתום 

מחבר השיר: "הצעיר אברהם בהח"ר יוסף ממאריני זצ"ל". 
האיור המתאר יד אוחזת כד ויוצקת מים, המופיע בדף שלפנינו, שימש כסמל למשפחות לוויים, והיה גם סמלה של משפחת לוי פולאקו, ראה: 
Elivo Giuditta, Araldica ebraica in Italia, [Società Italiana di Studi Araldici], [Torino], 2007, עמ' 136. איור זה מופיע גם בשתי 
כתובות מוורונה – שתיהן של משפחת פולאקו – לנישואי אחיותיו של החתן שלפנינו: וינטורינה בת חיים פולאקו, שנישאה ליוסף בן זלמן ב"ש 

ביום י"ג בכסלו תמ"ז )1686(; ואחותה – בילה בת חיים פולאקו, שנישאה ליעקב בן משה סלם ביום ז' בחשון תנ"ז )1696(.
ידועה פרוכת מקהילת וורונה, שעליה תאריך השלמתה בשנת תל"ו, עם כתובת הקדשה של יוסף בן חיים סג"ל פולאקו )החתן שלפנינו( משנת 
 Dora Liscia Bemporad and Olga Melasecchi, Tutti i colori dell'Italia ;175 'תס"ג )ראה: ברכה יניב, מעשה רוקם, ירושלים תשס"ט, עמ

ebraica, Firenze, Giunti, 2019, עמ' 155.(
על משפחת פולאקו בוורונה, מן המשפחות האשכנזיות החשובות בעיר )מקור המשפחה מן העיר פוזנא שבפולין(, ראה: י. זנה, אבני בנין – 

לתולדות היהודים בוירונה, ציון, שנה שלישית, ספר שני, שבט תרצ"ח, עמ' 152.
רבי אברהם ב"ר יוסף מאריני, מחבר שיר החתונה שלפנינו, ישב כנראה אף הוא בוורונה. ידוע פירוש בכתב-יד )כת"י JTS 971( שחיבר על פירוש 
התורה לרבי אברהם אבן עזרא, אותו כתב בעיר ורונה, בשנת תנ"א, עבור הבחור "שמשון בן הגביר... יעקב הכהן די מודון" )מאוחר יותר – 
מחכמי מנטובה, בעל "קול מוסר"(. בנוסף, נשתמרו מרבי אברהם מאריני מספר שירים נוספים, בהם: דף בודד מודפס )מאוסף ולמדונה(, עם 
שיר שחיבר לכבוד חברת מנחם אבלים במנטובה בשנת ת"ן בערך )בדף זה נזכר רבי משה זכות, הרמ"ז(; ודף בודד עם שיר לחתונת דוד עזיאל 

והכלה שרה ויגה, שנדפס במנטובה קרוב לאותה עת. 
משפחת סולם )נכתב גם: "סלם" ו"שלם"(, משפחה ספרדית שמקורה בפרובנס, מן המשפחות המפורסמות והחשובות במנטובה, ונציה וחבל 
ונטו. ידוע דף מודפס עם שיר לנישואי החתן מנחם בן משה סלם, אחיה של הכלה שלפנינו, שחיבר רבי משה זכות ונדפס במנטובה, בשנות 
הת"מ-ת"נ בקירוב )יודאיקה ירושלים, אדר תשס"ד, פריט מס' 1(. על "הגביר סולם ממנטובה" )ייתכן שהוא אבי הכלה שלפנינו(, שרבי חיים 
בן עטר בעל "אור החיים" פנה אליו בהיותו באיטליה בבקשה לתמיכה בישיבת "כנסת ישראל" שעמד לייסד בארץ ישראל, ראה: בנימין קלאר, 

כתבים חדשים לתולדות עלית בעל אור החיים לא"י, עלים לביבליוגרפיה וקורות ישראל, שנה שלישית, חוברת ב', חשוון תרצ"ח, עמ' 41-45.
44 ס"מ. מצב כללי טוב. כתמים. סימני קיפול ובלאי. קרעים, חלקם משוקמים בהדבקת נייר בגב הדף.  X57

פתיחה: $4,500
הערכה: $8,000-10,000
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156. Large Illustrated Engraving – Wedding Poem for the Levi-Polacco and Sullam Families – Verona, 17th 
Century

Single leaf, large format (engraving) – wedding poem in honor of the groom Yosef son of Chaim Segal [Levi] Polacco, 
and the bride Gracia daughter of Moshe Sullam, by R. Avraham son of R. Yosef Marini. [Italy, Verona?, ca. second half 
of the 17th century].
A large jug is depicted in the center of the engraving, held by a hand pouring water from it into a basin. The poem 
in honor of the bride and groom, forming a repeated acrostic of their names "Yosef Polacco" and "Gracia Sullam", is 
incorporated in the illustration.
To the right, a putto is portrayed holding in one hand a ribbon inscribed "Seder HaMadregah", and in the other a 
medallion with a detailed inscription regarding the bride and groom, beginning with the verse: "And Joseph found 
favor", alluding to the names of the bride and groom (Gracia = grace, favor). Inscriptions at the base of the jug and 
its upper edge. The Hebrew letters Chet and Nun, which open and close every line of the poem, are enlarged, forming 
together the word Chen – grace. 
The water basin contains two paragraphs in Italian, with poetic expressions, allusions to the names of the bride and 
groom, and more. Signature of the author of the poem on the foot of the basin: "Avraham son of R. Yosef Marini".
The illustration of a hand pouring water from a jug was a common emblem amongst Levite families, and indeed served as 
emblem of the Levi Polacco family, see: Elivo Giuditta, Araldica ebraica in Italia, [Torino: Società Italiana di Studi Araldici], 
2007, p. 136. This illustration is also found on two ketubot from Verona, both recording the marriages of sisters of the 
present groom, from the Polacco family: Venturina daughter of Chaim Polacco and Yosef son of Zalman Basevi, dated 13 
Kislev 1686; Bella daughter of Chaim Polacco and Yaakov son of Moshe Sullam, dated 7 Cheshvan 1696.
A Torah ark curtain from Verona, completed in 1676, bears a dedication by Yosef son of Chaim Segal Polacco (the 
present groom), dated 1703 (see: Bracha Yaniv, Maaseh Rokem, Jerusalem 2009, p. 175; Dora Liscia Bemporad and Olga 
Melasecchi, Tutti i colori dell'Italia ebraica, Firenze: Giunti, 2019, p. 155).
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157. אוסף נדיר של דפי שירים וחידות לחתונות ולאירועים מיוחדים – איטליה, המאות ה-17 וה-18 – רובם בלתי ידועים

נרשמו  שלא  דפים  כולל   – וה-18  ה-17  במאות  באיטליה,  שנדפסו  מיוחדים,  ואירועים  לחתונות  וחידות  שירים  דפי  של  ונדיר  גדול  אוסף 
ביבליוגרפית ואינם ידועים ממקור אחר.

שירים שחיברו חכמי משפחת בסאן
1. דף חידה לחתונה – "היום הזה ראינו בני מלכים..." )השיר מתחיל: "דע שם בנו אל ראש לראש"(, לנישואי החתן יעקב בן משה סולם )סלם( 

עם הכלה בילה בת חיים פולאקו, מאת רבי מרדכי בן שמואל חיים בשאן )באסאן(. מנטובה, ]חשוון תנ"ז 1696[.
ידועה כתובתם של בני הזוג, שנכתבה בוורונה, ביום ז' בחשון תנ"ז )1696(; עליה חתום כאחד העדים רבי מרדכי בן שמואל באסאן, מחבר השיר 

שלפנינו )הכתובה נמצאת באוסף מוזיאון סקירבל בלוס אנג'לס(. 
רבי ]חזקיה[ מרדכי ב"ר שמואל באסאן )נפטר חשוון תס"ד 1703(, רבה של ורונה, מחבר ספר "פני יצחק" )מנטובה תק"ד; נדפס על ידי נכדו רבי 

מנחם נוויירה הרופא(. תלמידו היה רבי ישעיהו בסאן. 
לא נמצא בספרייה הלאומית.

2. דף שיר לחתונה – "עת לטעת מטעי כרם המעלות..." )השיר מתחיל: "כל איש ואיש רואה פני רעהו"(, לנישואי החתן יצחק בן שבתי מאריני 
עם הכלה יודיטה )יהודית( בת מנחם מאיטליה, מאת רבי ישעיהו באסאן. מנטובה, ]תפ"ד 1724 בערך[.

רבי ישעיהו באסאן )תל"ג-תצ"ט(, רב בפדובה ולאחר מכן בריג'יו, רבו המובהק של הרמח"ל.
רבי יצחק בן שבתי מאריני היה מידידיו הקרובים של הרמח"ל, והיה מן השבעה הראשונים בחבורת לימוד הזוהר שיסד הרמח"ל. לחתונתו כתב 
גם רמח"ל שני שירים, האחד "ממשברי ימים אדירים המו" – נשמר בכתיבת ידו של רמח"ל )כת"י פרנקפורט דמיין, Ms. Oct. 15(, ונדפס מספר 
פעמים; וכן שיר וחידה שנדפסו בדף נפרד במנטובה )השיר פותח: "קומו בנות שיר מהרו אתיו"; את השיר השני פרסם א. יערי, בקרית ספר, 

ח, עמ' 266-270(.
 The Writing on the Wall: A Catalogue of :עותק של דף החידה שלפנינו נמצא גם בספרייה הלאומית )לשעבר מאוסף ולמדונה; ראה

.)Judaica Broadsides from the Valmadonna Trust Library, 2015, p. 151 no. 9
3. דף שיר לחתונה – "יוסף בן שבע עשרה שנה..." )השיר מתחיל: "יובל ובן ישי נשיאי זמר"(, לנישואי החתן יוסף בן שמשון גריגו עם הכלה חנה 

בת פנחס הכהן, מאת רבי שלמה ב"ר ישראל בשאן )באסאן(. ]ורונה, המאה ה-18[.
רבי שלמה באסאן )ת"ל/ת"מ בערך-אחרי תקי"ז(, רב בוורונה, כנראה אחיו של רבי ישעיהו באסאן.

בספרייה הלאומית נמצא עותק פגום, החסר את חלקו העליון של הדף עם ההקדמה ובה פרטי בני הזוג המלאים. 
4. דף חידה לחתונה – "שמן ומגן הוא..." )השיר מתחיל: "אפתח בכנור דבר חידה"(, לנישואי החתן יוסף בן שמשון גריגו עם הכלה חנה בת פנחס 

הכהן, מאת רבי שלמה ב"ר ישראל בשאן )באסאן(. ]ורונה, המאה ה-18[.
לא נמצא בספרייה הלאומית.

5. "העשירי יהיה קודש..." – דף שיר לכבוד הקמת "חברת עשירי" )השיר מתחיל: "מספר עשירי מה מאד עלית"(, מאת רבי שלמה בן ישראל 
באשאן )באסאן(. ]ורונה, המאה ה-18[.

גם רבי מנחם נוויירה, רבה של ורונה חיבר שיר לכבוד חברה זו. השיר נשתמר בכתב-ידו, כת"י ססיל רות 102 בספריית האוניברסיטה בלידס )עוד 
על חברת עשירי בוורונה, ראה: בניהו, תיקון שבעה באדר, בתוך: תרביץ, שנה מח, תשרי-אדר תשל"ט, עמ' 126-137(.

לא נמצא בספרייה הלאומית.
6. "אנשי חיל יראי אלהים..." – דף שיר על פטירת רבי חזקיה מרדכי באסאן, רבה של ליוורנו, ולכבוד הקמת תלמוד תורה )השיר מתחיל: "עת 

כי ערוגות כל שדי השבח"(, מאת רבי שלמה ב"ר ישראל באשאן )באסאן(. ]ורונה, תס"ד 1704[.
בהקדמה מוזכר תאריך פטירתו של רבי חזקיה מרדכי באסאן – ביום ח' חשוון תס"ד )כפי הנראה, הדף נדפס סמוך לאחר פטירתו(, וכן מוזכר 

רבי מנשה חפץ )נפטר תפ"ח(, מרבני ורונה )גיסו של רבי משה חאגיז(.
לא נמצא בספרייה הלאומית.

7. דף שיר לחתונה – "בנישואי הבחור המפואר..." )השיר מתחיל: "עוטה כסות קרה בבית החרף"(, לנישואי החתן יהושע בן יצחק ריקאנאטי 
עם הכלה אסתר שרה בת רפאל ריקאנאטי, מאת רבי ישראל בנימין באסאן. ליוורנו, ]תק"ו[ 1746.

כתובה מפוארת מחתונתם של בני הזוג, שנערכה בליוורנו, י"ג סיון תק"ו )1746(, נמצאת באוסף ברגינסקי.
רבי ישראל בנימין באסאן )תס"א-תק"ן(, בנו של רבי ישעיהו באסאן וחברו של הרמח"ל. רב בריג'יו על מקום אביו.

עותק של דף החידה שלפנינו נמצא בספרייה הלאומית, אך הוא פגום )קרעים עם חסרון ופגיעה בשם המחבר וטקסט נוסף(. 
השיר נדפס בשנית אצל רבי אברהם ברוך פיפירנו, קול עגב, ליוורנו תר"ו, עמ’ ג-ז.

שירים שחיבר רבי מנחם נוויירה
8. דף חידה לחתונה – "אל תאמר דבר שאי אפשר לשמוע..." )השיר מתחיל: "אני נמצא אני הוה"(, לנישואי החתן יקותיאל בן אברהם רימיני עם 

הכלה שמחה בת נפתלי ב"ש, מאת רבי מנחם ב"ר יצחק נוויירה. ורונה, תק"ט ]1749[.
רבי מנחם נוויירה הרופא )תע"ז-תקל"ז(, רב בוורונה, מחבר "ימי תמימים". הוציא לאור את הספר "פני יצחק" )מנטובה תק"ד( של סבו רבי 
חזקיה מרדכי באסאן. נשתמר ממנו כתב-יד אוטוגרפי עם שיריו, כת"י ססיל-רות 102 באוניברסיטת לידס; העתקה של השיר שלפנינו מופיעה 

שם בדפים 16-17 )נרשם אצל פגיס, על סוד חתום, עמ' 244, 249, על פי כתב-יד זה(.
לא נמצא בספרייה הלאומית.

9. דף חידה לחתונה – "עת ששון ושמחה..." )השיר מתחיל: "עלי אפר וחול נקי"(, לנישואי החתן קלונימוס בן יצחק גריגו עם הכלה מלכה בת 
אברהם צמח, מאת רבי מנחם ב"ר יצחק נוויירה. ]ורונה, המאה ה-18[. 

העתקה של השיר מופיעה בכת"י לידס הנ"ל )נרשם אצל פגיס, עמ' 244, 257, על פי כת"י זה(.
לא נמצא בספרייה הלאומית.

10. "מזמור לתודה" – דף שיר על רפואת הקיסרית מריה תרזה )מתחיל: "מלכא דעלמא מוקים ברומא"(, מאת "מעלת הרופא כמהר"ר מנחם 
נוויירה". ]מנטובה, המאה ה-18[.

לא נמצא בספרייה הלאומית.
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שירים ממחברים שונים
11. דף שיר לחתונה – "אל נא תהי זמרתי לבוזה..." )השיר מתחיל: "ערוך קרב למול מצהלים"(, לנישואי החתן בן ציון רפאל בן יהודה חיים עם 

הכלה רבקה בת יוסף חיים קציגין מקסאלי, מאת רבי יצחק ריג'יו. ]מנטובה?, המאה ה-17/18[.
המחבר הוא כנראה רבי יצחק רי'גייו, מרבני הישיבה בבית המדרש של הרמ"ז במנטובה )ראה: סימונסון, תולדות היהודים בדוכסות מנטובה, 

לפי מפתח השמות(. 
לא נמצא בספרייה הלאומית. 

12. דף שיר לחתונה – "שיר המעלות לשלמה..." )השיר מתחיל: "הדורשים אשה לנגדם עזר"(, לנישואי החתן שלמה בן קולונימוס סנגויניטי 
ממודנה עם הכלה מרים בת יעקב חיים כהן )אחות של ישראל, פינחס ואהרן כהן(, מאת רבי רפאל חיים ב"ר אביעד שר שלום באזילה. ]מנטובה, 

המאה ה-18[.
רבי רפאל חיים באזילה )נפטר תקל"ו(, מחכמי מנטובה, עורך ומו"ל ספר "מנחת שי" )מאת רבי ידידיה שלמה רפאל נורצי(.

לא נמצא בספרייה הלאומית. 
13. דף שיר לחתונה – "הן עוד היום גדול..." )השיר מתחיל: "אני גדול גבה קומה"(, לנישואי החתן ישראל בן מרדכי באסאן עם הכלה סמיראלדה 

בת אברהם דילה וידי, מאת מ"ץ ]=מרדכי צורף?[. ]מנטובה, המאה ה-18[.
לא נמצא בספרייה הלאומית. 

14. דף שיר לחתונה – "מנחה שלוחה בששון..." )השיר מתחיל: "אני המדבר בשבח להגבר"(, לנישואי החתן ישראל בן מרדכי באסאן עם הכלה 
סמיראלדה בת אברהם דילה וידי, מאת מרדכי צורף. ]מנטובה, המאה ה-18[.

לא נמצא בספרייה הלאומית. 
15. דף חידה לחתונה – "אל קול תרועת עם..." )השיר מתחיל: "עבד עבדים אעבוד לשנים"(, לנישואי החתן משה חיים בן נחמיה כ"ץ עם הכלה 

נחמה בת שמואל מנחם כ"ץ, מאת זרח יעקב ב"ר רפאל נפתלי כ"ץ. ]מנטובה, המאה ה-18[.
רבי זרח יעקב כ"ץ )נפטר תקנ"ד(, מחכמי מנטובה. ידועים ממנו שיר חתונה נוסף, משנת תק"ם בערך, תשובה הלכתית וחיבור על פורים שנותרו 

בכתב-יד )חתום על כתובות במנטובה בשנים תקל"ח ותקמ"ה(. 
לא נמצא בספרייה הלאומית. 

16. דף חידה לחתונה – "אפתחה במשל פי..." )השיר מתחיל: "בלתי חמר אני חומרי"(, לנישואי החתן אשר יעקב בן אורי חפץ מוונציה עם הכלה 
שרה בת הרופא מנחם נוויירה מוורונה, מאת רבי נתן ב"ר יצחק אשכנזי. ורונה, ]תק"ל[ 1770.

רבי רפאל נתן אשכנזי )טידיסקו; תק"י בערך-תק"ס(, תלמיד רבי ישראל בנימין באסאן, מחכמי ורונה, ולאחר מכן התפרסם כרבה של טריאסט. 
לא נמצא בספרייה הלאומית. 

17. דף חידה לחתונה – "מי יוכל לעמוד באלה..." )השיר מתחיל: "אם כלתה נפשך להכירי"(, לנישואי החתן יצחק בן קלונימוס נוויירה עם הכלה 
אסתר בת מנחם קונסיליו, מאת רבי שמואל ב"ר נתן חיים אשכנזי. ]ורונה?, המאה ה-18[.

ידוע לנו על שמואל בן נתן אשכנזי שהיה סנדק עבור בנו של אחיו מרדכי בשנת תקע"ה )א' לוצאטו, 'פנקס הנימולים של יחיאל כלבי – וירונה 
תקס"ז-תר"ו', אסופות, ב, עמ' שפז, מס' 49(. ייתכן שהחתן הוא אביו של מנחם נוויירה.

השיר נרשם אצל פגיס, עמ' 242, 248, על פי עותק של הדף שכרוך בכת"י JTS ניו יורק 9027.
18. דף שיר לחתונה – "מה יקר היום הזה..." )השיר מתחיל: "מה זה אשר אשמע בעוז נוסע"(, לנישואי החתן שלמה בן קולונימוס סנגויניטי עם 

הכלה מרים בת יעקב חיים כהן, מאת רבי רפאל מנחם ב"ר יהודה מינדולה. ]מנטובה, המאה ה-18[.
רבי יהודה מינדולה, רב בפדובה, רוויגו ומנטובה. בפנקס קהילת מנטובה מופיע רישום אודות הקצבה לאלמנתו ובנו רפאל מנחם )ראה: סימונסון, 

תולדות היהודים בדוכסות מנטובה, ב, עמ' 526 הערה 158(.
לא נמצא בספרייה הלאומית. 

19. דף שיר – ויהי ביום כלות משה..." )השיר מתחיל: "תקרא בגרון אל המון שריך"(, לכבוד הענקת תואר ברפואה ופילוסופיה ליעקב בן אברהם 
יחיאל לוי פולאקו, מאת רבי משה רפאל ב"ר שמואל דוד אוטולינגי. ]ורונה, ת"ע 1710[.

 A. Modena and E. Morpurgo, Medici e :שמו של יעקב לוי פולאקו נרשם כרופא בעל תעודה מאוניברסיטת פדובה בשנת 1710, ראה
.chirurghi ebrei dottorati e licenziati nell'Università di Padova dal 1617 al 1816, Bologna, Forni, 1967, p. 71 no. 177

 The Writing on the Wall: A Catalogue of Judaica Broadsides :בספרייה הלאומית נמצא עותק פגום )לשעבר מאוסף ולמדונה; ראה
from the Valmadonna Trust Library, 2015, p. 167 no. 102(. עותק נוסף כרוך בכת"י JTS ניו יורק 9027.

19 דפי שיר וחידה, בפורמט גדול )מידות שונות(. מצב כללי טוב. כתמים. סימני קיפול. חלקם גזורים בשוליהם )בכמה מקומות פגיעה קלה 
בטקסט(. חלקם מודבקים זה לזה בשוליהם.

במאה ה-17 וה-18 רווח בקרב יהודי איטליה הנוהג להדפיס דפי שיר וחידות לחתונות וארועים שונים. במיוחד בולטים דפי החידות, שנכתבו 
והוצגו בדרך כלל בחתונות ובמסיבות נישואין. חידות אלה, שנועדו לשעשע ולאתגר את המשתתפים בשמחה, אויירו בכתב-יד או נדפסו על 
דפים בודדים, וברובן מבנה כללי דומה: החידה נכתבת בצורת שיר מתוחכם ובראשה מובאת "צורת החידה". רבים מגדולי ישראל באיטליה 
כתבו דפי חידה מסוג זה, ביניהם הרמח"ל, רבי משה זכות ועוד. על התופעה ראה בהרחבה: דן פגיס, על סוד חתום – לתולדות החידה העברית 

באיטליה ובהולנד, ירושלים, תשמ"ו.
דפי החידות והשירים נדפסו בדרך כלל בעותקים בודדים לחלוקה לבאי החתונה, ולכן הנם נדירים ביותר. באוסף שלפנינו מופיעים מספר דפים 

שלא נרשמו על ידי פגיס וביבליוגרפים אחרים, ולא ידוע לנו על קיומם של עותקים אחרים שלהם.

פתיחה: $15,000
הערכה: $20,000-25,000
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A copying of the poem appears in the aforementioned 
Leeds manuscript (listed by Pagis, p. 244, 257, based on 
this manuscript). 
Not in the NLI.
10. Mizmor LeTodah, poem in honor of the recovery of 
Empress Maria Theresa, by the physician R. Menachem 
Novarra. [Mantua, 18th century].
Not in the NLI.
Poems by various authors
11. Wedding poem in honor of the groom Benzion 
Rafael son of Yehuda Chaim, and the bride Rivka 
daughter of Yosef Chaim Chezighin of Casale, by R. 
Yitzchak Reggio. [Mantua?, 17th/18th century].
The author was presumably R. Yitzchak Reggio, rabbi in 
the yeshiva of the Remez in Mantua (see: Simonsohn, 
History of the Jews in the Duchy of Mantua, according 
to index of names).
Not in the NLI.
12. Wedding poem in honor of the groom Shlomo son 
of Kalonymus Sanguinetti of Modena, and the bride 
Miriam daughter of Yaakov Chaim Kohen (sister of 
Yisrael, Pinchas and Aharon Kohen), by R. Rafael Chaim 
son of R. Aviad Sar-Shalom Basilea. [Mantua, 18th 
century].
R. Refael Chaim Basilea (d. 1776), a Torah scholar in 
Mantua, editor and publisher of the book Minchat Shai 
(by R. Yedidia Shlomo Refael Norsa).
Not in the NLI.
13. Wedding poem in honor of the groom Yisrael son 
of Mordechai Bassan, and the bride Smeralda daughter 
of Avraham della Vida, by M.Tz. [=Mordechai Tzoref?]. 
[Mantua, 18th century].
Not in the NLI.
14. Wedding poem in honor of the groom Yisrael son 
of Mordechai Bassan, and the bride Smeralda daughter 
of Avraham della Vida, by Mordechai Tzoref. [Mantua, 
18th century].
Not in the NLI.
15. Wedding riddle in honor of the groom Moshe Chaim 
son of Nechemia Katz and the bride Nechama daughter 
of Shmuel Menachem Katz, by Zerach Yaakov son of R. 
Rafael Naftali Katz. [Mantua, 18th century].
R. Zerach Yaakov Katz (d. 1794), a Mantuan Torah 
scholar. Extant in manuscript are a wedding poem he 
composed, from ca. 1780; a halachic responsum and 
work on Purim (his signature appears on ketubot from 
Mantua in 1778 and 1785).
Not in the NLI.
16. Wedding riddle in honor of the groom Yaakov son 
of Uri Chafetz of Venice, and the bride Sarah daughter 
of the physician Menachem Novarra of Verona, by R. 
Nathan son of R. Yitzchak Ashkenazi. Verona, 1770.
R. Rafael Nathan Ashkenazi (Tedesco; ca. 1750 – 1800), 
disciple of R. Yisrael Binyamin Bassan, a Torah scholar of 
Verona, later rabbi of Trieste.
Not in the NLI.

17. Wedding riddle in honor of the groom Yitzchak son 
of Kalonymus Novarra and the bride Esther daughter 
of Menachem Consiglio, by R. Shmuel son of R. Nathan 
Chaim Ashkenazi. [Verona?, 18th century].
We know of a Shmuel son of Nathan Ashkenazi who 
served as sandak for the son of his brother Mordechai in 
1815 (A. Luzzatto, Registro delle circoncisioni di Yechiel 
Calabi – Verona 1806-1845, Asufot, II, p. 387, no. 49). 
The groom may have been the father of Menachem 
Novarra.
The poem is listed by Pagis, p. 242, 248, based on a copy 
of the leaf bound in JTS Library Ms. 9027.
18. Wedding poem in honor of the groom Shlomo son of 
Kalonymus Sanguinetti and the bride Miriam daughter 
of Yaakov Chaim Kohen, by R. Rafael Menachem son of 
R. Yehuda Mendola. [Mantua, 18th century].
R. Yehuda Mendola, rabbi in Padua, Rovigo and 
Mantua. In the pinkas of the Mantua community, there 
is a record of a stipend allotted to his widow and son 
Rafael Menachem (Simonsohn, History of the Jews in 
the Duchy of Mantua, II, p. 526 note 158).
Not in the NLI. 
19. Poem in honor of Yaakov son of Avraham Yechiel 
Levi Polacco, who received his degree in medicine and 
philosophy, by R. Moshe Rafael son of R. Shmuel David 
Ottolenghi. [Verona, 1710].
Yaakov Levi Polacca is listed as a physician certified by 
the Padua university in 1710, see: A. Modena and E. 
Morpurgo, Medici e chirurghi ebrei dottorati e licenziati 
nell'Università di Padova dal 1617 al 1816, Bologna, 
Forni, 1967, p. 71 no. 177.
The NLI contains a damaged copy of this poem 
(previously from the Valmadonna collection; see: The 
Writing on the Wall: A Catalogue of Judaica Broadsides 
from the Valmadonna Trust Library, 2015, p. 167 no. 
102). Another copy is bound in JTS Library, MS. 9027.
19 leaves of poems and riddles, large format (size varies). 
Overall good condition. Stains. Folding marks. Some margins 
trimmed (slightly affecting text in some places). Some 
attached together at margins.
Poems and riddles were commonly printed by Italian 
Jews for weddings and other occasions in the 17th and 
18th century. Of special note are the riddles, generally 
presented at wedding parties to amuse and challenge 
the guests. The riddles where either handwritten or 
printed in a few copies, and mostly followed a standard 
format: a riddle in form of a sophisticated poem, 
surmounted by the riddle image. Many of the Italian 
Torah leaders wrote such riddles, including the Ramchal, 
R. Moshe Zacuto, and others. For more information 
about this phenomenon, see: Dan Pagis, A Sealed Secret 
– Hebrew Baroque Emblem-Riddles from Italy and 
Holland, Jerusalem, 1986.

Opening price: $15,000
Estimate: $20,000-25,000
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Not in the NLI.
5. Poem in honor of the establishment of the Asiri 
society, by R. Shlomo son of Yisrael Bassan. [Verona, 
18th century]. 
There is also a poem composed by R. Menachem Novarra 
in honor of this society, preserved in his handwriting 
in the Leeds University Library, Cecil Roth Ms. 102 (for 
more information about the Asiri society in Verona, 
see: Benayahu, Tikun Shivah BeAdar, in Tarbiz, year 48, 
Tishrei-Adar 1979, pp. 126-137).
Not in the NLI.
6. Poem composed upon the passing of R. Chizkiyahu 
Mordechai Bassan, rabbi of Livorno, and in honor of the 
establishment of the Talmud Torah, by R. Shlomo son of 
R. Yisrael Bassan. [Verona, 1704].
The preface mentions the date of passing of R. 
Chizkiyahu Mordechai Bassan – 8 Cheshvan 1703 (the 
leaf was presumably printed shortly after his passing). 
It also mentions R. Menashe Gentili (d. 1728), a rabbi in 
Verona (brother-in-law of R. Moshe Hagiz).
Not in the NLI.
7. Wedding poem in honor of the groom Yehoshua 
son of Yitzchak Recanati and the bride Esther Sarah 
daughter of Rafael Recanati, by R. Yisrael Binyamin 
Bassan. Livorno, 1746.
A splendid ketubah recording the marriage of this 
couple, held in Livorno on 13 Sivan 1746, is found in the 
Braginsky collection.
R. Yisrael Binyamin Bassan (1701-1790), son of R. 
Yeshayahu Bassan and colleague of the Ramchal. He 
succeeded his father as rabbi in Reggio.
There is a copy of the present riddle in the NLI, though 
damaged (open tears with loss, affecting name of 
author and other text).
The poem was reprinted by R. Avraham Baruch Piperno, 
Kol Ugav, Livorno 1846, pp. 3-7. 
Poems composed by R. Menachem Novarra
8. Wedding riddle in honor of the groom Yekutiel son 
of Avraham Rimini and the bride Simcha daughter 
of Naftali Basevi, by R. Menachem son of R. Yitzchak 
Novarra. Verona, 1749.
R. Menachem Novarra the physician (1717-1777), rabbi 
in Verona, author of Yemei Temimim. He published 
Pnei Yitzchka (Mantua 1744), by his grandfather R. 
Chizkiyahu Mordechai Bassan. An autograph manuscript 
of his poems is held in the Leeds University Library, Cecil 
Roth Ms. 102; a copying of the present poem appears 
there on pp. 16-17 (listed by Pagis, A Secret Sealed, pp. 
244, 249, based on that manuscript).
Not in the NLI. 
9. Wedding riddle in honor of the groom Kalonymus 
son of Yitzchak Grego and the bride Malka daughter of 
Avraham Tzemach, by R. Menachem son of R. Yitzchak 
Novarra. [Verona, 18th century].

Large and rare collection of poems and riddles for 
weddings and other special occasions, printed in Italy in 
the 17th and 18th centuries – including bibliographically 
unlisted leaves and leaves which are not known from 
any other source.
Poems composed by the Bassan family of Torah scholars
1. Wedding riddle in honor of Yaakov son of Moshe 
Sullam, and Bella daughter of Chaim Pollaco, by R. 
Mordechai son of Shmuel Chaim Bassan. Mantua, 
[Cheshvan 1696].
The ketubah of this couple is extant, written in Verona 
on 7 Cheshvan 1696; one of the witnesses who signed 
the ketubah was R. Mordechai son of Shmuel Bassan, 
author of the present poem (the ketubah is held in the 
Skirball museum collection, Los Angeles).
R. [Chizkiya] Mordechai son of R. Shmuel Bassan (d. 
Cheshvan 1703), rabbi of Verona, author of Pnei 
Yitzchak (Mantua 1744; published by his grandson R. 
Menachem Novarra the physician). His disciple was R. 
Yeshayahu Bassan.
Not in the NLI.
2. Wedding poem in honor of Yitzchak son of Shabtai 
Marini and Giuditta (Yehudit) daughter of Menachem 
d'Italia, by R. Yeshayahu Bassan. Mantua, [ca. 1724]. 
R. Yeshayahu Bassan (1673-1739), rabbi in Padua and 
later in Reggio, prime teacher of the Ramchal. 
R. Yitzchak son of Shabtai Marini was a close friend 
of the Ramchal, and was one of the seven founding 
members of the society for the study of the Zohar 
established by the Ramchal. In honor of his wedding, 
the Ramchal composed two poems, one preserved in 
the handwriting of the Ramchal (Frankfurt am Main, 
Ms. Oct. 15), and printed several times; and a poem and 
riddle printed on a single leaf in Mantua (the second 
poem was published by A. Yaari in Kiryat Sefer, VIII, pp. 
266-270). 
A copy of the present poem is held in the National 
Library (previously from the Valmadonna collection; 
see: The Writing on the Wall: A Catalogue of Judaica 
Broadsides from the Valmadonna Trust Library, 2015, p. 
151 no. 9).
3. Wedding poem in honor of the groom Yosef son of 
Shimshon Grego and the bride Chanah daughter of 
Pinchas HaKohen, by R. Shlomo son of R. Yisrael Bassan. 
[Verona, 18th century].
R. Shlomo Bassan (ca. 1670/1680 – after 1757), rabbi in 
Verona, presumably the brother of R. Yeshayahu Bassan. 
A damaged copy is held in the NLI, lacking the upper 
part of the leaf with the preface and the full details of 
the couple. 
4. Wedding riddle in honor of Yosef son of Shimshon 
Grego and the bride Chanah daughter of Pinchas 
HaKohen, by R. Shlomo son of R. Yisrael Bassan. [Verona, 
18th century].
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gradually disappeared over the years. The language was written in both Hebrew and Latin script, and it preserved 
archaic elements of the regular Portuguese language that had been extinguished from the language of non-Jewish 
Portuguese speakers. Similar trends were evident in the relationship between Ladino and non-Jewish Spanish. And 
as with other Judaic languages such as Ladino or Yiddish, many words possessing a uniquely Hebrew-Jewish source 
formed an integral part of the language. Following the expulsion of Jews from Portugal in the late 15th century, some 
of the exiles persisted in speaking Judeo-Portuguese in the lands they moved to, though at an ever-diminishing rate. 
By the 19th century, the language had entirely ceased to exist.
[13] leaves, approx. 16 X21 cm (size varies). Five in Hebrew script (three written on both sides), five in Latin script (four written on 
both sides), two leaves which served as envelopes, and one draft leaf. Condition varies. Stains. Open tears, mostly small to medium 
in size, some affecting text. Large segments missing from one leaf. Some leaves partly mended. Remnants of wax seal on verso 
of one leaf.
See: Dov Cohen, "New Sources in Portuguese Aljamiado: A Collection of Letters Concerning the Commercial Activities 
of Sephardic Jews in the Ottoman Empire and Italy During the Mid-Sixteenth Century, in: "Portuguese Jews, New 
Christians and ‘New Jews’: A Tribute to Roberto Bachmann", Leiden: Brill, 2018, pp. 73-101.

Opening price: $4,000
Estimate: $8,000-12,000

158. אוסף מכתבים בפורטוגזית יהודית – מגורשי פורטוגל בסלוניקי, המאה ה-16 – כתובים באותיות עבריות 

עבריות  )אותיות  יהודית  פורטוגזית  ה-16[.  המאה  ]אמצע  סלוניקי.  בעיר  פורטוגל  מגורשי  מקהילת  יהודים  סוחרים  מאת  מכתבים  אוסף 
ולטיניות(.

שלושה עשר דפים בכתב-יד: עשרה דפי מכתבים, שני דפים ששמשו כמעטפות )עם המען( ודף טיוטה. 
הדפים נמצאו בכריכות של ספרים עתיקים, והם מכילים קטעי-מכתבים מאת סוחרים יהודים מהעיר סלוניקי, צאצאי מגורשי-פורטוגל ששמרו 

את לשונם הייחודית – פורטוגזית יהודית. 
יד  ידועים רק כתבי  ביותר שכדוגמתה  נדירה  )"Portuguese Aljamiado"(, תופעה לשונית  נכתבו באותיות עבריות  כמחצית מהמכתבים 

ספורים )ראו להלן(.
המכתבים נשלחו כולם אל העיר סלוניקי, כפי הנראה במהלך מסעות שערכו הכותבים ברחבי האימפריה העות'מאנית ובאירופה. בין הערים 
הנזכרות במכתבים נמנות אנקרה, אדירן )אדירנה(, אנקונה, בולוניה, ונציה, פירנצה, דוברובניק, וערים נוספות – המלמדות על היקפה הנרחב 

מאוד של פעילות הסוחרים היהודים אותה תקופה.
וכותב רביעי   ,)Joseph Lindo( לינדו  יוסף  יוסף חודארה,  אברהם חודארה, אחיו  כפי הנראה, חוברו המכתבים בידי ארבעה סוחרים שונים: 
)אביהם של אברהם ויוסף( ושלמה סנסור )Salomon Sensor(, מופיעים בגבם של  שלמה חודארה  שזהותו אינה ידועה. נמעני המכתבים – 

המכתבים או על גבי המעטפות.
במכתבים, העוסקים בעיקר בענייני מסחר, מופיעים שמות של דמויות רבות מן הקהילה היהודית-פורטוגזית בסלוניקי )ייתכן שחלקם אינם 
נזכרים במקורות נוספים(: דודם של האחים חודארה יוסף בן עטר )"מיאו טיאו הר' יוסף ן' עטר"(; משה ברוך )"נוסו קונטו קון הר' משה ברוך"(; 
אברהם ומשה די בוטון )"משה די בוטון נאון נוש קיר פאגאר אוקי נוש דיוי... לאש באלאש די אברהם די בוטון"(; יוסף גדליה )"שאלוו אש דויש 

קארגאש די יוסף גדילייא... קי אוירה די מישטיר"(; ואחרים.
לצד המכתבים שלפנינו, ידועים רק אחד עשר כתבי-יד בפורטוגזית יהודית הכתובים באותיות עבריות: שתי הגדות של פסח )שבהן הנחיות 
קצרות בפורטוגזית יהודית(, מדריך לרקיחת צבע עבור מאיירי ספרים, שבעה תרגומים לספרי רפואה ואסטרולוגיה, וחוזה פרטי משנת 1408. 
כל אחד עשר הטקסטים נכתבו לפני גירוש פורטוגל, וכפי הנראה בפורטוגל עצמה. המכתבים שלפנינו הנם, כנראה, המקור היחיד שנשתמר 

לצורת כתיבה זו לאחר הגירוש ומחוץ לפורטוגל.
פורטוגזית יהודית – שפה שדוברה בקרב יהודי פורטוגל לפני גירושם ונכחדה ברבות השנים. השפה נכתבה באותיות עבריות ולטיניות, ושימרה 
בתוכה אלמנטים ארכאיים שנעלמו מהפורטוגזית הרגילה )בדומה לשפות לאדינו וספרדית(, לצד מילים ייחודיות שמקורן עברי. לאחר גירוש 
יהודי פורטוגל בשלהי המאה ה-15, הוסיפו מקצת המגורשים לדבר בפורטוגזית יהודית במקומות אליהם היגרו, אולם בכמות פוחתת והולכת. 

במאה ה-19 נעלמה השפה לגמרי. 
16 ס"מ בקירוב )גודל הדפים משתנה(. חמישה באותיות עבריות )שלושה מהם כתובים משני הצדדים(, חמישה באותיות לטיניות  X21 ,13[ דף[
ודף טיוטה. מצב משתנה. כתמים. קרעים חסרים, מרביתם קטנים עד  )ארבעה מהם כתובים משני הצדדים(, שני דפים ששמשו כמעטפות 
בינוניים, עם פגיעות בטקסט. דף אחד עם פיסות חסרות גדולות. כמה מהדפים משוקמים חלקית. שרידים של חותמת שעווה בגב אחד הדפים.

 Dov Cohen, New Sources in Portuguese Aljamiado: A Collection of Letters Concerning the Commercial Activities of :ראו
 Sephardic Jews in the Ottoman Empire and Italy During the Mid-Sixteenth Century, in: “Portuguese Jews, New Christians

.and ‘New Jews’: A Tribute to Roberto Bachmann”, Leiden: Brill, 2018, pp. 73-101

פתיחה: $4,000
הערכה: $8,000-12,000
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158. Collection of Letters in Judeo-Portuguese – Portuguese-Jewish Exiles in Thessaloniki, 16th Century – 
Hebrew Script

Collection of letters from Jewish merchants from the community of Portuguese exiles in the city of Thessaloniki. [Mid-
16th century]. Judeo-Portuguese (Hebrew and Latin script).
Thirteen handwritten leaves: ten letters, two sheets that served as envelopes (with destination address), and one draft 
sheet.
The leaves were discovered bound in old book bindings, and contain segments of letters from Jewish merchants in 
Salonika (Thessaloniki) – descendants of Jews expelled from Portugal – who persisted in clinging to their unique 
language, Judeo-Portuguese.
Roughly half of the letters were written in Hebrew script, and can thus be characterized as "Portuguese Aljamiado," 
an exceedingly rare linguistic entity, represented by only a very small number of known writings and documents (see 
below).
The letters were all dispatched to Salonika, apparently in the course of the writers’ wanderings throughout the lands of 
the Ottoman Empire and Europe. Among the cities mentioned in the letters are Ankara, Edirne (Adrianople), Ancona, 
Bologna, Venice, Florence, Dubrovnik, and other places. This testifies to the broad geographical scope of the travels 
conducted by Jewish merchants in those years.
The letters were apparently written by four different writers: Abraham Hodara, his brother Joseph Hodara, Joseph 
Lindo, and a fourth (unidentified) person. The letters were addressed to Solomon (Salomon) Hodara (father of Abraham 
and Joseph) and Salomon Sensor; these names appear on the backs of the letters or on the envelopes.
The letters mostly deal with business matters, but the names of many members of the Portuguese-Jewish community of 
Salonika appear in them (including names that are most likely unknown from other sources): the uncle of the Hodara 
brothers, Joseph Ben Attar; Moses Baruch; Abraham and Moses de Boton; Joseph Gedaliah, and others.
In addition to the present letters, we know of only eleven Judeo-Portuguese manuscripts written in Hebrew script: two 
Passover Haggadahs (containing instructions in Judeo-Portuguese), a guide to paint mixing for book illustrators, seven 
translations of books on the subjects of medicine and astrology, and a private contract dated 1408. All eleven of theses 
texts were written prior to the expulsion from Portugal, and in all likelihood, they were actually written in Portugal. 
The present letters evidently represent the only surviving post-expulsion documents inscribed in this particular form of 
writing, and the only ones composed outside Portugal.
Judeo-Portuguese was a language spoken by the Jews of Portugal prior to their expulsion – a language which 

158
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159. אוסף חוברות מאת ארתור קרלוש דה בארוש באשטו, "דרייפוס הפורטוגזי" – פורטו, 1913-1946 – חיבורים על היהדות 
עבור צאצאי האנוסים

26 חוברות מאת ארתור קרלוש דה בארוש באשטו )אברהם ישראל בן-ראש(. פורטו, הוצאות שונות, 1913-1946. פורטוגזית.
אוסף גדול של חוברות מאת ארתור קרלוש דה בארוש באשטו – קצין עטור תהילה בצבא פורטוגל, וגיבור מהפכת 1910, יהודי אשר הקדיש את 
חייו ל-Obra do Resgate )"משימת החילוץ"(: איתור צאצאי האנוסים בפורטוגל, והשבתם לחיק היהדות; נודע בכינוי "דרייפוס הפורטוגזי", 

לאחר שנטפלו עליו האשמות שווא קשות בשל פעילותו הציבורית לחידוש החיים היהודיים בעיר פורטו.
לפנינו עשרים ושש חוברות – מפעל הדפסה ייחודי של בארוש באשטו – שראו אור לאורך למעלה משלושים שנים במטרה להשיב לקהילת 
האנוסים את הידע שאבד לה: הדת והמסורת היהודית, תאולוגיה ופילוסופיה יהודית, היסטוריה יהודית, שירים ומנהגים יהודיים ועוד. החוברות 
 Oryamismo, Comunidade Israelita do Porto,A. C. de :נדפסו בבתי הוצאה שונים שייסד בארוש באשטו בעיר פורטו, תחת מספר שמות

.Instituto Teológico Israelita (Yeshibah Rosh-Pinah(-ו ,(Barros Basto (Ben-Rosh
ארתור קרלוש דה בארוש באשטו )Artur Carlos de Barros Basto, 1887-1961(, בשמו העברי, אברהם ישראל בן-ראש. קצין בדרגת קפיטאו 
לחיק  וכמי שהשיב  בפורטו,  היהודית  כמחדש הקהילה  נודע  הראשונה;  העולם  1910 ובמלחמת  במהפכת  לחם  פורטוגל, אשר  בצבא  )סרן( 
היהדות אלפי צאצאי אנוסים פורטוגזים. בארוש באשטו נולד בצפון פורטוגל וקיבל חינוך קתולי; בגיל צעיר נודע לו כי הוא נצר ליהודים אנוסים, 
ונישא לבתו של אחד ממנהיגי הקהילה היהודית בליסבון. מטרת פעילותו  וכאשר בגר למד באופן עצמאי על מנהגי היהדות, התגייר כדין, 
הציבורית הענפה הייתה לחדש את הקהילה היהודית בפורטו, מאות שנים לאחר חורבנה בעקבות גירוש יהודי פורטוגל. במסגרת מאמציו, 
ובמקביל לקריירה הצבאית שלו, ייסד בארוש באשטו כתב עת בשם "הלפיד" )1927(, פרסם ספרים, מאמרים ומחקרים בנושאי יהדות, רבים 

מהם מצויים באוסף שלפנינו, וייסד ישיבה בשם "ראש פינה".
לשם איתור צאצאי אנוסים )"מאראנוס"(, נהג בארוש באשטו לרכוב על סוסו באזורים הכפריים שבקרבת פורטו, מלווה ברופא מוהל, וכאשר 

איתר "מאראנוס" שהראו נכונות לשוב ליהדותם הציע להם לערוך ברית מילה. 

159a159b
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בראשית שנות ה-20 עלה בידו לייסד קהילה יהודית בפורטו, תחילה סביב בית כנסת שהוקם בדירה קטנה, ובהמשך במבנה בית כנסת גדול 
ממדים ומפואר, בית הכנסת כדורי )"מקור חיים"(, אשר הקמתו מומנה מכספיהם של הברון אדמונד דה רוטשילד והברון לורנס כדורי )נחנך 

בשנת 1938(.
פעילותו הענפה לחידוש החיים היהודיים בפורטוגל – ובעיקר טקסי ברית המילה – עוררה את זעמן של הכנסייה ושל הרשויות במשטרו הרודני 
של סלזאר. על רקע אנטישמי זה נטפלו עליו האשמות קשות, הוא הועמד למשפט, ובשנות ה-40 סולק משורות הצבא על לא עוול בכפו, ועל 

כן נודע בשם "דרייפוס הפורטוגלי". נפטר בשנת 1961 ונטמן בעיר הולדתו אמארנטה. 
בראשית שנות האלפיים טוהר שמו של בארוש באשטו, והוא שוב הוכר כגיבור לאומי פורטוגל.

26 חוברות. 19 ס"מ בקירוב )גודל החוברות משתנה מעט(. מצב משתנה. מצב כללי טוב. כרוכות עם העטיפות המקוריות בכריכות חדשות עם 
כיתוב מוזהב על גבי השדרה )כמה מהחוברות נכרכו יחד(.

מצורף: 6 חוברות מאת כותבים אחרים, אשר ראו אור בהוצאת ה-Instituto Teológico Israelita (Yeshibah Rosh Pinah) מייסודו של 
בארוש באשטו. פורטו, 1942-1947.

לסקירה מקיפה אודות כתביו הרבים של ארתור קרלוש דה בארוש באשטו, ראו )פורטוגזית(:
 Dov Cohen, Uma aproximação à atividade literária do Capitão Barros Basto, Cadernos de Estudos Sefarditas, no. 18,

.Cátedra de Estudos Sefarditas Alberto Benveniste, Lisbon, May 2018, Portuguese, pp. 61-98

רשימה מלאה של החוברות תישלח על-פי בקשה.

פתיחה: $2,000
הערכה: $3,000-5,000
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159. Collection of Booklets by Artur Carlos de Barros Basto, "the Portuguese Dreyfus" – Porto, 1913-46 – 
Works on Judaism for Descendants of Conversos

present collection. In addition, he established a yeshiva 
by the name of "Rosh Pinah."
In order to locate Portuguese Crypto-Jews, Barros Basto 
would ride his horse through the rural areas surrounding 
Porto, accompanied by a "mohel", and whenever he 
came across male descendants of conversos who showed 
an interest in returning to Judaism, he would suggest 
they consider undergoing circumcision. 
In the early 1920s, he began realizing his goal of re-
establishing a Jewish community in Porto, centered 
around a synagogue originally located in a small 
apartment. This institution grew and eventually relocated 
to a large, magnificent building. Known as the Kadoorie 
– Mekor Haim Synagogue, it was funded by donations 
from the Baron Edmond de Rothschild and the Baron 
Lawrence Kadoorie, and was inaugurated in 1938.
Barros Basto’s far-reaching endeavors aimed at 
renewing Jewish life in Portugal – and in particular, 
the circumcision ceremonies he promoted – aroused 
the wrath of the Catholic Church. They also drew the 
attention of officials in the autocratic regime of António 
de Oliveira Salazar, sparking an anti-Semitic backlash. As 
a result, he was falsely accused of assorted crimes, put on 
trial, and despite his complete innocence, dishonorably 
discharged in 1937 from the ranks of the Portuguese 
armed forces. This course of events earned him the title 
of "the Portuguese Dreyfus." Barros Basto died in 1961 
and was buried in his place of birth, Amarante. 
Long after his death, in 2012, Barros Basto’s name was 
officially rehabilitated by an act of the Portuguese 
Parliament, and he thus posthumously regained his 
status as a Portuguese national hero.
26 booklets. Approx. 19 cm (with slight variations in size of 
booklets). Condition varies. Overall good condition. Bound 
along with original covers in new bindings inscribed with gilt 
impressions on spines (with several of the booklets bound 
together).
Also enclosed: 6 booklets by various authors, published 
by the "Instituto Teológico Israelita (Yeshibah Rosh 
Pinah)," founded by Barros Basto. Porto, 1942-47.
For a comprehensive overview of the prolific writings of 
Artur Carlos de Barros Basto, see: 
Dov Cohen, Uma aproximação à atividade literária do 
Capitão Barros Basto, Cadernos de Estudos Sefarditas, 
no. 18, Cátedra de Estudos Sefarditas Alberto Benveniste, 
Lisbon, May 2018, pp. 61-98 (Portuguese).
A complete listing of the booklets will be delivered 
upon request.

Opening price: $2,000
Estimate: $3,000-5,000

26 booklets by Artur Carlos de Barros Basto (Avraham 
Yisrael Ben-Rosh). Porto: various publishers, 1913-46. 
Portuguese.
Large collection of booklets by Artur Carlos de Barros 
Basto, a celebrated officer in the Portuguese army, a 
hero of the 1910 revolution, and a Jew who dedicated 
his life to "Obra do Resgate" (a "Mission of Rescue"), 
which involved locating descendants of Marranos and 
conversos ("Crypto-Jews") in Portugal, and returning 
them to the Jewish faith. He was dubbed "the Jewish 
Dreyfus" for being vilified with false accusations 
connected to his unrelenting and unabashed efforts 
on behalf of the renewal of Jewish life in the coastal 
Portuguese city of Porto.
The present collection comprises twenty-six booklets 
– products of Barros Basto’s own unique printing 
enterprise – published over a period of more than thirty 
years for the sole purpose of introducing the great 
community of descendants of conversos to the wealth 
of Jewish knowledge that was lost to them over many 
generations. 
The booklets address such topics as the Jewish religion 
and tradition; Jewish theology and philosophy; Jewish 
history; Jewish poems, songs, and customs; and more. 
They were printed by a number of different publishing 
houses established by Barros Basto in Porto under several 
different names, including Oryamismo; Comunidade 
Israelita do Porto; A. C. de Barros Basto (Ben-Rosh); and 
Instituto Teológico Israelita (Yeshibah Rosh-Pinah).
Artur Carlos de Barros Basto (1887-1961; Hebrew name: 
Avraham Yisrael Ben-Rosh). Officer in the Portuguese 
army. Fought in the 1910 revolution and the First World 
War; decorated several times for acts of bravery and 
promoted to the rank of Capitão (Captain). Renowned 
for nurturing a rebirth of the Jewish community in 
Porto, and for returning thousands of descendants of 
Portuguese Marranos and conversos to the Jewish faith. 
Born in northern Portugal; received a Catholic education. 
Discovered at a young age that he was descended 
from Jewish conversos, and familiarized himself with 
Jewish customs upon reaching adulthood. Underwent 
halakhic conversion, and married the daughter of one 
of the leaders of Lisbon’s Jewish community. The main 
objective of his ambitious efforts was the renewal of 
the Jewish community of Porto, several centuries after 
it had been destroyed with the expulsion of the Jews 
from Portugal. As part of his mission – and while still 
pursuing his military career – in 1927, Barros Basto 
founded a journal titled "HaLapid" ("The Torch"). He 
also published books, articles, and research papers on 
various Jewish topics. Many of these can be found in the 
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נישואין   – קלף  על  מעוטרת  כתובה   .160
של בני משפחות פורטוגזיות ידועות – האג, 

1808

בן  אהרן  החתן  נישואי  את  המתעדת  כתובה 
יעקב בנימין די פינטו עם הכלה רבקה בת משה 
שאלודור"  משה  וחותם  "המכונה  רודריגז  ישורון 
]Salvador[. האג )"אגה הבירה אשר בהולנדא"(, 

ח' שבט תקס"ט ]25 בינואר 1809[. 
דיו וצבע על קלף. 

בני  של  נישואין  המתעדת  קלף  גבי  על  כתובה 
בהאג.  פורטוגל  ממגורשי  ידועות  משפחות 
מחולקת לשתי מסגרות, אשר איור דמוי סרט בד 
טקסט  מופיע  העליונה  במסגרת  ביניהן.  מפריד 
בראש  ה"תנאים".  מופיעים  ובתחתונה  הכתובה 
בתוך  טוב"  "בסימן  הברכה  מופיעה  הכתובה 
מסגרת מעוינת דמוית תכשיט, המפולחת בשני 
איכותיים  בעיטורים  מקושטת  המסגרת  חצים. 
משתרגים  וענפים  פרחים  זרי  הכוללים  ועדינים 
בוערים(,  לבבות  )או  רימונים  צמד  עלים,  עם 
גדילים  עם  כחולים  ווילונות  בד  סרטי  שיבולים, 

בקצותיהם. 
דמתא  ה"סופר  גם  נזכר  הכתובה  בטקסט 
המפורסם הנקרא בשם אנתוניו פן אוגתן" אשר 

ערך את התנאים. 
הכתובה  טקסט  בשולי  מופיעות  חתימות  שלוש 
ובשנית בשולי ה"תנאים": חתימות החתן )מימין, 
צעיר  "איש  העדים  וחתימות  לטיניות(  באותיות 
בעברית(,  )משמאל,  ס"ט"  ליאון  יצחק  די  דוד 
 "Js. Saruco" – ותחתיה חתימה באותיות לטיניות
– כנראה יצחק סרוק )ממשפחתו של שלמה סרוק, 
רבה של הקהילה הספרדית-פורטוגזית בהאג בין 

השנים 1852-1789(. 
ידועות עוד שתי כתובות דומות מאוד, אשר ללא 
הכתובות  שלוש  אומן.  אותו  בידי  עוטרו  ספק 

)והחתונות( נערכו בהאג בעשור הראשון של המאה ה-19 וקשרי-משפחה קושרים בין שלושתן: בכתובה משנת תקס"ד )מאוסף פרופ' מאיר 
בניהו( מתועדת חתונתם של משה בן יעקב בנימין די פינטו )אחי החתן הנ"ל( עם הכלה שרה בת משה ישורון רודריגז )אחות הכלה הנ"ל(. 
הכתובה השלישית מקבוצה זו )אוסף מוזס היימן גנז, מס' 5174.2/34( מתעדת את חתונתם של יצחק בן משה די דוד אינריקז די קאשטרו עם 
הכלה רחל בת משה ישורון רודריגז – אחות נוספת של הכלות הנ"ל – שנערכה באותו יום בו נערכה החתונה המתועדת בכתובה שלפנינו – ח' 

שבט תקס"ט. אותם עדים חתומים על שלוש הכתובות הללו. 
הכלה רבקה ואחיותיה שרה ורחל, בנותיו של משה ישורון רודריגז המכונה "סלוודור", השתייכו למשפחה מיוחסת שמוצאה בפורטוגל, ואשר 
חלק מבניה התגוררו באנגליה. אביהן משה סלוודור היה בנו של יעקב סלוודור ואחיינו של ג'וזף סלוודור, ממנהיגיה של הקהילה הספרדית-

פורטוגזית בלונדון במאה ה-18. 
משפחת די פינטו אף היא משפחה ידועה של סוחרים ובנקאים, שמוצאה בפורטוגל. אהרן די יוסף די פינטו, סבו של החתן הנ"ל )אשר נקרא על 
שם סבו( היה אספן ידוע, אשר פריטים מאוספיו שמורים במוזיאונים חשובים בלונדון. שני כתבי-יד מפוארים של ספר תהלים שנכתבו לכבודו 
 Huis( "באמשטרדם ניצב עד ימינו "בית פינטו .)( שמורים באוסף רנה ברגינסקי )מס' 62 ומס' 222De Pinto Psalter ,אחד מהם נקרא על שמו(

de Pinto( שהקימה המשפחה במאה ה-17. 
 42.5 X31 40.5 ס"מ בקירוב. מצב בינוני-טוב. כתמי רטיבות, עם פגיעות בטקסט ומריחות דיו. קמטים. קו-קפל רוחבי. נתונה במסגרת X29.5

ס"מ )לא נבדקה מחוץ לה(. 
מקור: אוסף Richard Levy )1930-2019(, פלורידה )מדבקה בצדה האחורי של המסגרת(. 

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-6,000
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160. Decorated Ketubah on parchment – Marriage of a Couple from Two Well-Known Portuguese-Jewish 
Families – The Hague, 1808

the aforementioned bridegroom) to the bride Sarah bat 
Moshe Yeshurun Rodrigues (sister of the aforementioned 
bride). A third ketubah belonging to this group (in the 
Mozes Heiman Gans Collection, Amsterdam, Item no. 
5174.2/34) documents the marriage of Yitzhak ben 
Moshe de David Enriques de Kashto to the bride Rachel 
bat Moshe Yeshurun Rodrigues, another sister of the 
two aforementioned brides; this latter wedding took 
place on the same date as the one corresponding to 
the ketubah presented here, namely the 8th of Shevat, 
5569 (January 25, 1809). The signatures of all the same 
witnesses appear on all three of these ketubot.
The bride Rivkah, and her sisters Sarah and Rachel – 
daughters of Moshe Yeshurun Rodrigues, known as 
"Salvador" – belonged to a distinguished, pedigreed 
family of Portuguese origin. Part of this family resided 
in England. The father, Moshe (Moses) Salvador, was the 
son of Jacob Salvador and nephew of Joseph Salvador. 
Both Jacob and Joseph were among the leaders of 
London’s Spanish-Portuguese Jewish community in the 
18th century.
The de Pinto family was an equally well-established 
family of Sephardi Portuguese origin, which included 
prominent merchants and bankers. Aaron Joseph de 
Pinto, grandfather of the aforementioned bridegroom, 
Aharon (or Aaron, named after his grandfather), was 
a well-known collector of Judaica, and items from his 
collections can be found today in some of London’s most 
renowned museums. Two splendid manuscripts of the 
Book of Psalms – written and titled "the De Pinto Psalter" 
in his honor – are part of the René Braginsky Collection, 
Switzerland (Item nos. 62 and 222). Amsterdam’s "Huis 
de Pinto" (De Pinto Mansion), built by the family in the 
17th century, remains intact till this day.
Approx. 40.5 X29.5 cm. Fair-good condition. Dampstains, 
affecting text, and inkstains. Creases. Widthwise fold line. 
Framed, 42.5 X31 cm (not examined outside of frame). 
Provenance: The Richard Levy (1930-2019) Collection, 
Florida (label on back of frame).

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-6,000

Ketubah documenting the wedding of the bridegroom 
Aharon ben Ya’akov Binyamin de Pinto to the bride 
Rivkah bat Moshe Yeshurun Rodrigues "known as and 
signs Moshe Salvador." The Hague, 8th Shevat 1809.
Ink and paint on parchment.
Ketubah inscribed on parchment, documenting the 
wedding of a couple from two well-known families 
belonging to the Portuguese-Jewish exiles living in 
The Hague. Divided into two sections, separated by a 
ribbon-like illustration. The text of the ketubah appears 
in the upper section, whereas the lower section contains 
the "tna’im" ("terms" of the marriage agreement). The 
blessing "BeSiman Tov," enclosed within a rhombus-
shaped, jewel-like frame – sliced up into segments by a 
pair of arrows – is inscribed at the top of the ketubah. 
The frame is adorned with fine, delicate decorations that 
include wreaths of twisting, intertwined branches with 
leaves and flowers, a pair of pomegranates (or burning 
hearts), stalks of grain, ribbons, and blue curtains with 
dangling tassels. 
The text of the ketubah mentions (in Hebrew) "the 
renowned local scribe by the name of Antonio van 
Ogtan," who compiled the "tna’im."
A set of three signatures appears twice, once in the 
margin of the text of the ketubah, and once in the 
margin of the "tna’im." It includes the signature of the 
bridegroom (on the right, in Latin script), and those 
of the witnesses: David de Yitzhak Leon (to the left, 
in Hebrew script), and, underneath this, again in Latin 
script, "Js. Saruco." The latter probably refers to Yitzhak 
Saruk, a member of the family of Shlomo Saruk, rabbi 
of the Spanish-Portuguese Jewish community of The 
Hague in the years 1789-1852. 
Two ketubot similar to this one are known to exist, 
undoubtedly created by the same artist. All three 
ketubot were composed (and the corresponding 
weddings took place) in the Hague in the first decade 
of the 19th century, and all three are connected by 
familial relationships: a ketubah dated 1804, (collection 
of Prof. Rabbi Meir Benayahu) documents the marriage 
of Moshe ben Ya’akov Binyamin de Pinto (brother of 
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161. כתובה סינית מעוטרת – שנחאי, 1947 – נישואין של פליטים יהודים מווינה ומברלין

שנחאי   .)Hildegard Loewe-Fischer( לווה-פישר  והילדגרד   )Josef Pollatschek( פולטשק  יוזף  של  לנישואיהם  משפטי(  )חוזה  כתובה 
)שאנגחאי(, סין, יום שבת )!(, 6 בדצמבר 1947 ]כ"ג כסלו תש"ח[. סינית. חתימות ותעתיקי שמות באותיות לטיניות.

 )Bird-and-flower painting( טופס מודפס, מעוטר במוטיבים סיניים אופייניים, בצבעים עזים: פריחת עצי דובדבן ואפרסק, ציפורים ופרפרים
ובמסגרת רחבה המקושטת במגוון דרקונים צבעוניים.

חוזה הנישואין ערוך בכמה עמודות: בעמודה הימנית מופיעים שמותיהם של החתן והכלה וביתר העמודות מופיעים שמותיהם של עורך-הדין 
 ;Hermine Weinberger, Dr. Alfred Lackenbacher, Georg März, Erich Weinberger אשר ערך את החוזה ושמותיהם של העדים: 
 Karlhaus :בעמודה השניה מופיעים כל השמות בכתב יד, בסינית, וכן בתעתיק לאותיות לטיניות. פרטים נוספים המופיעים באותיות לטיניות

– כנראה מקום לידתו של החתן; ו-Café Renée – ייתכן כי שם נערך חוזה הנישואין שלפנינו )ואולי במקום זה עבד החתן? – ראו להלן(. 
יוזף פולטשק )כנראה יליד קרלהאוס, סלובקיה, כיום Károlyháza, הונגריה( חי בווינה קודם מלחמת העולם השנייה ועסק בטקסטיל. במהלך 
 List of Foreigners Residing in( המלחמה נמלט מווינה לשנחאי; שמו מתועד באוגוסט 1944 ברשימת הפליטים הזרים החיים בשנחאי 
Dee Lay Jao Police District(, שם נכתב כי מקצועו הוא "בעל חדר-תה" )Tea-room owner(. הילדגרד )הִילְדֶה( פולטשק, ילידת ברלין, 
נמלטה אף היא לשנחאי במהלך המלחמה. שמותיהם של יוזף והילדגרד כזוג נשוי מתועדים ברשימה שערך הג'וינט בשנחאי בשנת 1950. לאחר 
 Lawrence Freun, :המלחמה עברו לקנדה, ולאחר מכן התיישבו בברלין, בה חיו עד פטירתם )למידע נוסף אודותם ראו חומר מצורף, וראו גם

 .)A Bygone Yesterday: a Family Story, Bloomington, Indiana: Xlibris, 2016, chapter 7
ד"ר אלפרד לקנבכר היה עו"ד יליד באדן אשר חי בווינה ונמלט ממנה לשנחאי. 

)נובמבר 1938( הגיעו פליטים גרמנים ואוסטרים רבים לשנחאי, ששעריה נותרו פתוחים בפני יהודים בשעה שמדינות  לאחר "ליל הבדולח" 
רבות סגרו את שעריהן. בין נובמבר 1939 ליולי 1940 נכנסו לשנחאי כ-18,000 פליטים )יש המעריכים אף 20,000(, שרובם הגיעו חסרי-כל 
ונקלטו בידי ארגוני הסיוע היהודיים המקומיים שפעלו בעיר. בשנת 1943, בעקבות הוראת השלטונות היפניים, רוכזו כל הפליטים  ונתמכו 
היהודים חסרי הנתינות ברובע הונגקיו )Hongkou(, שם דרו בתנאי צפיפות והיגיינה קשים עד סוף המלחמה. בתום המלחמה היגרו כמחצית 
מהפליטים לארה"ב, והיתר עלו למדינת ישראל. כאשר כבשו הקומוניסטים את סין בשנת 1949, כבר יצאו משנחאי רוב היהודים, ונותרו בה אך 

אלפים בודדים.
סיניות, האחת  דומים. באוסף הכתובות של הספרייה הלאומית מתועדות רק שתי כתובות  חוזי-נישואין  בודדות של  דוגמאות  ידועות אך 
מהונג-קונג )תרצ"ח, נכתבה על-גבי טופס-כתובה בגדאדי מודפס( והשניה מחרבין )תרפ"ד(; לדוגמאות נוספות, ראו: קטלוג "קדם" 61, 24 

 .)K114( 71 באפריל 2018, פריט 100; אוסף רנה ברגינסקי, פריט
51 ס"מ בקירוב. מצב כללי טוב. סימני קיפול, גלגול וקמטים קלים. קרעים בשוליים. נתונה בנרתיק קרטון ייעודי ומקורי, עם תווית מודפסת.  X38

פתיחה: $6,000
הערכה: $15,000-20,000
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161. Decorated Chinese Ketubah – Shanghai, 1947 – Marriage of Jewish Refugees from Vienna and Berlin

Ketubah documenting the wedding of Josef Pollatschek to Hildegard Loewe-Fischer. Shanghai, China. Saturday (!), 
December 6, 1947 [23rd of Kislev, 5708]. Chinese. Signatures and transliteration of names in Latin script.
Printed form, decorated with characteristic Chinese motifs, in bold colors: cherry and peach blossoms, birds and 
butterflies ("bird-and-flower painting"), and bearing a broad decorative frame featuring an array of dragons in 
various colors.
Marriage contract arranged in several columns. The names of the bridegroom and bride appear in the far-right column, 
and the remaining columns show the names of the attorney who compiled the contract, along with the names of the 
witnesses: Hermine Weinberger, Dr. Alfred Lackenbacher, Georg März, and Erich Weinberger. The second column from 
the right gives all the above names, handwritten in Chinese, alongside their transliterations into Latin script. Additional 
details appear in Latin script: "Karlhaus" (apparently the birthplace of the bridegroom); and "Café Renée" (possibly the 
venue where the contract was drawn up, or perhaps the bridegroom’s workplace [?] See below).
Josef Pollatschek (apparently a native of Karlhaus, Slovakia, today Károlyháza, Hungary), lived in Vienna prior to the 
Second World War, and dealt in textiles. Fled Vienna to Shanghai in the course of the war; his name appears on a list, 
dated August 1944, of foreign refugees living in Shanghai ("List of Foreigners Residing in Dee Lay Jao Police District"), 
wherein his occupation is listed as "Tea-room owner." Hildegard (Hilda) Pollatschek, native of Berlin, also escaped 
to Shanghai sometime during the war. Josef and Hildegard are documented as a married couple in a list compiled 
in Shanghai by the Joint Distribution Committee (JDC) in 1950. The couple moved to Canada following the war and 
subsequently settled in Berlin, where they lived till their deaths (for more information regarding their biographies, see 
enclosed material; see also: Lawrence S. Freund, "A Bygone Yesterday: A Family Story," Bloomington, Indiana: Xlibris, 
2016, chapter 7). 
Dr. Alfred Lackenbacher was a lawyer, a native of Baden, who lived in Vienna before escaping to Shanghai.
In the wake of the horrors of the "Reichskristallnacht" (November 1938), a large number of Jewish refugees from 
Germany and Austria arrived in Shanghai, China, whose gates were open to Jewish immigration at a time when 
many other countries had closed their doors. From November 1939 through July 1940, some 18,000 refugees entered 
Shanghai (estimates go as high as 20,000). Most of the migrants arrived penniless, and were absorbed and supported by 
local Jewish aid agencies. In 1943, following orders issued by the Japanese occupation authorities, all Jewish refugees 
lacking citizenship were concentrated in Shanghai’s Hongkou District, where they suffered from overcrowding and 
poor hygienic conditions until the end of the war. Once the war was over, roughly half of the refugees immigrated to 
North America, and most of the remainder eventually arrived in Israel. By the time of the Communist takeover of China 
in 1949, the vast majority of Jews residing in Shanghai had departed, and scarcely a few thousand remained.
Only a handful of similar marriage contracts are known to have survived. In the collection of ketubot of the National 
Library of Israel (NLI), only two Chinese ketubot are documented, one from Hong Kong (dated 1937, written on a 
printed ketubah form from Baghdad) and the other from Harbin (dated 1924). For additional examples, see: Kedem 
Auction Catalogue no. 61, April 24, 2018, lot no. 100; and The René Braginsky Collection, Switzerland, item no. 71 
(K114).
Approx. 51 X38 cm. Overall good condition. Fold lines, evidence of rolling, and minor creases. Tears to edges. Housed in original 
dedicated cardboard case, with printed label.

Opening price: $6,000
Estimate: $15,000-20,000
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162. מחברת תווים בכתב-יד – בית הכנסת הראשי בחרבין )סין( – מנגינות לתפילת השבת

מחברת תווים בכתב-יד, ששימשה, כנראה, את חזני בית הכנסת היהודי בעיר חרבין. חרבין )סין(, ]המחצית הראשונה של המאה ה-20[.
והדף  הפנימית  הכריכה  גבי  על  עבריות.  באותיות  כותרות  לטיניות.  לאותיות  בתעתיק  לימין,  משמאל  התפילה  מילות  ביד.  כתובים  תווים 

הראשון חותמת הדיו של "הנהלת בית-הכנסת הראשי חרבין" )בעברית ורוסית(. 
במחברת מילים ומנגינות לתפילת השבת – סדר קבלת שבת, שחרית ומוסף )עבור כל תפילה נרשמו השורה הראשונה והפסוקים האחרונים, 

בהם נוהג החזן להגביה את קולו(.
ועד לשנות ה-60. בשיאה מנתה  סין, אשר התקיימה משלהי המאה ה-19  יהודי  והחשובה שבקהילות  יהודי חרבין הייתה הגדולה  קהילת 
הקהילה כעשרים וחמישה אלף יהודים – מרביתם מהגרים רוסים ומזרח אירופאים שנמלטו מפוגרומים, רדיפות ומלחמות. בעיר התקיימו 
חיי תרבות עשירים, נדפסו עיתונים יהודיים, נפתחו תלמודי תורה ובתי ספר לאמנות ומוזיקה. בית הכנסת הראשון של חרבין – "בית הכנסת 
הראשי", נחנך בשנת 1907 והיה למקום התפילה המרכזי של הקהילה. לאורך שנות ה-30 וה-40, בעקבות הכיבוש היפני, הסובייטי ועלייתה של 

סין הקומוניסטית, הצטמצמה הקהילה ומרבית יהודיה עזבו או גורשו בכוח. אחרוני היהודים עזבו את חרבין בתחילת שנות ה-60. 
]108[ עמ' כתובים, 20 ס"מ. מצב טוב. כתמים. נקבי תילוע בשוליים )ברובם קלים(. קרע חסר בפינה של אחד הדפים. כריכה פגומה מעט.

פתיחה: $4,000
הערכה: $5,000-8,000
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162. Sheet Music Notebook – Main Synagogue of Harbin, China – Melodies for the Sabbath Prayer Service

Music notebook filled with handwritten musical scores that apparently served cantors of the main synagogue of the 
Jewish community of Harbin. Harbin, China, [first half of the 20th century].
Staff-lined notebook, with handwritten musical scores. Lyrics to prayers written from left to right, Hebrew transliterated 
into Latin script. Titles in Hebrew script. Inked stamp of "Administration of the Main Synagogue Harbin" in Hebrew and 
Russian on pastedown and first page of music.
This notebook contains the lyrics and melodies for the Sabbath prayers, including the "Kabbalat Shabbat", "Shacharit" 
and "Mussaf" prayers. For each segment of each prayer, the first line and final verses – namely the words which the 
cantor customarily sings out loud – are written in.
The Jewish community of Harbin was the largest and most prominent of Chinese Jewish communities, and existed from 
the late 19th century till the 1960s. At its height it numbered some 25,000 members, most of them immigrants fleeing 
pogroms, persecutions, and wars in their native Russia and Eastern Europe. The city offered its jews a rich variety of 
cultural activities; there were Jewish newspapers, and "Talmud Torah" schools as well as art and music schools. Harbin’s 
first synagogue, known as "The Main Synagogue," was founded in 1907, and did in fact serve as the city’s main house 
of Jewish worship. In the course of the 1930s and 1940s – in the wake of the Japanese conquest, the subsequent Soviet 
conquest, and finally, the rise of Communist China – the community dwindled, with most of the Jews either leaving or 
being forcefully evicted. The last of Harbin’s Jews finally left in the early 1960s.
[108] written pages, 20 cm. Good condition. Stains. Worming (mostly minor) to page edges. Open tear to corner of one leaf. 
Binding somewhat damaged.

Opening price: $4,000
Estimate: $5,000-8,000
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163. ספר הדרכה ביידיש לאם וליולדת – לונדון, 1907 – נדפס עבור פליטים יהודים ממזרח אירופה, בלוויית תמונות ואיורים 

 William Moses( דאס קינד, זיינע ענטוויקלונג, ערציעהונג אונד קראנקהייטען ]הילד – התפתחותו, חינוכו ותחלואיו[, מאת ד"ר מ. וו. פלדמן
Feldman(. לונדון, א. וו. ראבבינאוויטש, 1907. יידיש. שער נוסף באנגלית. 

ספר הדרכה מקיף להורים ולאחיות סיעודיות, מלווה בתמונות, תרשימים ואיורים שונים. בספר מופיעות הוראות מפורטות הנוגעות לתזונת 
הילד, הנקה נכונה, היגיינה ומחלות ילדים, בריאות האם בתקופת ההיריון, השגחה וטיפול רפואי, סיעוד ותרופות, ועוד. בפתח הספר נדפסו 

הקדמת המחבר, המלצות-מומחים ומפתחות. שער נוסף, מפתחות והמלצות-מומחים באנגלית.
בראשית המאה ה-20 נמלטו לאנגליה כ-300,000 יהודים מפני גל פוגרומים ששטף את האימפריה הרוסית. המהגרים הגיעו ברובם מקהילות 
דוברות יידיש, ללא כל היכרות עם הלשון האנגלית, מאזורים שבהם היה הידע הרפואי מיושן ומוגבל. המדריך שלפנינו הציג למהגרים את הידע 

הרפואי המתקדם ביותר לזמנו, בלשונם שלהם – היידיש.
מחבר הספר, ד"ר מוזס ויליאם פלדמן )1880-1939(, מומחה לבריאות הילד. בן למשפחת רבנים מפינסק, שהיגר בגיל שמונה עם משפחתו 
לאנגליה. למד בבית הספר ללימודי יהדות של לונדון )LSJS(, והתמחה בבית החולים המלכותי בלונדון. בעת הדפסת המדריך שלפנינו, 1907, 
עבד כמנתח כירורגי מטעם ארגון הצדקה המלכותי ליולדות עניות )The Royal Maternity Charity(, ושימש כמרצה למיילדות ומחלות ילדים 
מטעם מועצת מחוז לונדון )LCC(. בשנת 1923 התקבל לחבר באגודה המלכותית של אדינבורו )The Royal Society of Edinburgh(. פרסם 

ספרים, מאמרים ומדריכים שונים על התפתחות ובריאות הילד. הספר שלפנינו הוא חיבורו הראשון שראה אור. 
XX, 154, ]6[ עמ'. 18 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים. פגמים קלים. שני הדפים הראשונים מנותקים חלקית. הקדשה בכתב-יד בדף הבטנה. 

כריכה לא מקורית, פגומה ובלויה.
נדיר. לא הופיע במכירות פומביות.

פתיחה: $1,000
הערכה: $2,000-3,000
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163. Yiddish Handbook for Mothers and Expectant 
Mothers – London, 1907 – Published for Jewish 
Refugees from Eastern Europe, with Photos and 
Illustrations

"Dos Kind: Zayne Entviklung, Ertsihung un Krankheyten. 
Far eltern un nerses" ["The Child: Its Rearing, 
Development and Ailments. A book for parents and 
nurses"], by Dr. William Moses Feldman. London: E.W. 
Rabbinowicz, 1907. Yiddish. Additional title page in 
English.
Comprehensive Yiddish-language handbook for parents 
and caregiving nurses, with various photographs, 
diagrams, and illustrations. It gives detailed instructions 
regarding proper nutrition and hygiene for the child, 
in addition to guidelines on proper breastfeeding, 
children’s illnesses, health of the pregnant mother, 
medical care and medical treatment, caregiving, 
medications, and more. The book begins with the 
author’s introduction, expert reviewers’ opinions, a 
table of contents and list of illustrations. At the other 
end it has an additional title page, table of contents, 
list of illustrations, and expert reviewers’ opinions, all 
in English.
A wave of pogroms that swept across the lands of the 
Russian Empire drove roughly 300,000 Jews to flee these 
regions and immigrate to England. The vast majority 
of the immigrants originated from Yiddish-speaking 
communities, and few of them had much of a familiarity 
with the English language. In addition, information 
regarding medical issues was inadequate and outdated 
in their lands of origin. The present handbook was intended to introduce these Yiddish-speaking immigrants to the 
most current medical knowledge available at the time in their native tongue.
The book’s author, Dr. Moses William Feldman (1880-1939), was a specialist in pediatric medicine. Born into a rabbinical 
family from Pinsk (today in Belarus), Feldman immigrated to England with his family at the age of eight. He studied 
at the London School of Jewish Studies (LSJS), and completed his specialist residence at the Royal London Hospital. In 
1907, at the time of the publication of this book, he was employed as a surgeon under the auspices of a charitable 
organization – the Royal Maternity Charity – while at the same time serving as a lecturer on the subjects of maternity 
and children’s diseases on behalf of the London County Council (LCC). In 1923, he was accepted for membership in the 
Royal Society of Edinburgh. Published various books, articles, and handbooks on the subject of child development and 
children’s health. The present handbook was the first of his books to be published.
XX, 154, [6] pages. Approx. 18 cm. Good condition. Stains. Minor blemishes. Two first leaves partly detached. Handwritten 
dedication on front flyleaf. Binding not original; blemished and worn.
Rare. Never offered for public auction.

Opening price: $1,000
Estimate: $2,000-3,000
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164. ויקטור פראנקל – "האדם מחפש משמעות" – מהדורה ראשונה, וינה, 1946 – נדיר

 Verlag für Jugend und ,וינה .)Viktor Emil Frankl( מאת ויקטור אמיל פראנקל ,Ein Psycholog erlebt das Konzentrationslager
Volk, 1946. מהדורה ראשונה. גרמנית. 

"האדם מחפש משמעות" מאת הפסיכיאטר וההוגה ויקטור פראנקל – מספרי ההגות המשפיעים ביותר במחצית השנייה של המאה העשרים, 
ומהספרים הראשונים שתיעדו את מחנות הריכוז וההשמדה מגוף ראשון.

 Leo בידי  )עוצבה  המחבר  שם  ללא   – האדמה  על  מרוסקים  משקפיים  וזוג  תיל  גדרות  איור   – מקורית  בעטיפה  עותק  ראשונה.  מהדורה 
Friedrich(. עם כותר הספר המקורי – Ein Psycholog erlebt das Konzentrationslager )"פסיכולוג חווה את מחנה הריכוז"(, ללא המילים 

trotzdem Ja zum Leben sagen )"כן לחיים למרות הכול"(, אשר הופיעו רק מהמהדורה השנייה ואילך.
הספר חובר מיד לאחר שחרורו של פראנקל ממחנה הריכוז דכאו, במשך תשעה ימים רצופים, והציג לראשונה את השיטה הטיפולית שפיתח 

בזמן שהותו במחנות – "לוגותרפיה", טיפול המבוסס על השאיפה למציאת משמעות.
חלקו הראשון של הספר הוקדש לתיאור מפורט של חיי המחנות – ההלם שחוו האסירים משעה שנדחסו אל קרונות הרכבת, את הסלקציה 
בשערי המחנה, ואת חיי היומיום, הרעב, קהות-החושים, הסבל וההתדרדרות הגופנית, שהיו מנת חלקם של אסירי המחנות. הוא ממשיך ומציג 
את היחסים עם שומרי האס-אס במחנה ואת ההיררכיה שהתקיימה בין האסירים ה"ממונים", קאפואים ואחרים, לאסירים ה"פשוטים". הוא 
מספר על חיי הרוח שהתהוו במחנות למרות המציאות הקודרת והתנאים הלא-אנושיים, על ההומור שחיזק את האסירים ועל התקוות לעתיד 

טוב יותר ולסיומה של המלחמה.
בחלקו השני של הספר הניח פראנקל את היסודות לשיטתו הפסיכותרפית – ה'לוגותרפיה' )מיוונית: "לוגוס" ו"תרפיה" = טיפול באמצעות 
משמעות(. גישה פסיכולוגית-אקסיסטנציאליסטית זו מתמקדת בשאיפתו של האדם למשמעות )זאת בניגוד לשיטה הפרוידיאנית המדגישה 
את השאיפה לעונג ולהימנעות מסבל ולשיטתו של אלפרד אדלר המתמקדת בשאיפת האדם לכוח ולמעמד חברתי(. לגישתו של פראנקל, 
החיפוש אחר משמעות ופשר בהוויה האנושית מעניק לאדם כוח להתמודד עם סבל וכאב במציאות ממנה נעדרות הדת והמסורת, ומיטיב את 

יכולת ההישרדות גם בתנאים האיומים ששררו במחנות, וכלשונו: "גם באושוויץ השמש שוקעת ויש לזה יופי". 
לאחר צאתו נמכר הספר במיליוני עותקים, תורגם לעשרות שפות והפך לאחד הסמלים הידועים ביותר של ההומניזם לאחר השואה.

נדיר. עותקים מועטים בלבד שרדו ממהדורה זו. אינו מופיע בקטלוג הספרייה הלאומית.
130 עמ'. 20 ס"מ. מצב טוב. מעט כתמים. פגמים וקילופים קלים בעטיפה. 

פתיחה: $3,000
הערכה: $5,000-7,000

אוטוגרפים ומהדורות ראשונות

the senses, the agony, and the physical degeneration of the inmates. Frankl continues by depicting the relations with 
the SS guards, and the hierarchy that existed between the "appointed" camp inmates – the kapos and others – and the 
"regular" inmates. He speaks of the spiritual energies that developed in the camps in spite of the grim reality and the 
inhuman conditions, of the humor that helped fortify the inmates’ resolve, and of the hopes for a better future and 
an end to the war. 
In the second part of the book, Frankl lays down the foundations of his new methodology in the field of psychotherapy, 
which he terms "logotherapy" (from the Greek words "logos" and "therapeia," together meaning "therapy through 
meaning"). This existentialist-psychological approach focuses on the human being’s aspiration to seek meaning (in 
contrast to the Freudian approach, which emphasizes the aspiration to seek pleasure and avoid suffering, or to Alfred 
Adler’s approach, which centers around the human desire to seek power and social status). In Frankl’s system, the 
search for meaning and significance in the human experience gives the human being the necessary strength to cope 
with pain and suffering in a reality devoid of religious faith and tradition, and enhances one’s ability to survive even 
under seemingly unbearable conditions, such as those that characterized life in the camps. In Frankl’s words, even in 
Auschwitz, a prisoner observing a beautiful sunset might remark: "How beautiful the world could be."
Once published, millions of copies of the book were sold; it was translated into dozens of languages, and quickly 
became one of the best-known symbols of post-Holocaust humanism.
Rare book. Only a handful of copies of this edition have survived. Not in NLI.
130 pages. 20 cm. Good condition. Minor blemishes and abrasions to cover.

Opening price: $3,000
Estimate: $5,000-7,000



אוטוגרפים ומהדורות ראשונות  |  197

164. Viktor Frankl – "Man's Search for Meaning" – First Edition, Vienna, 1946 – Rare

"Ein Psycholog erlebt das Konzentrationslager," by Viktor Emil Frankl. Vienna: Verlag für Jugend und Volk, 1946. First 
Edition. German.
The present book, also known as "Man’s Search for Meaning", was written by the Jewish-Austrian psychiatrist, 
neurologist, and philosopher Viktor Emil Frankl. It is considered to be one of the most influential books of philosophy 
of the second half of the 20th century, and one of the earliest works to have offered a first-hand account of life in the 
concentration and death camps.
First edition. A copy in its original cover, bearing an illustration of the barbed-wire fences and a shattered pair of 
spectacles on the ground (cover designed by Leo Friedrich), not mentioning the name of the author, and with the 
book’s original title, "Ein Psycholog erlebt das Konzentrationslager" ("A Psychologist Experiences the Concentration 
Camp"), without the prefix "Trotzdem Ja zum Leben Sagen" ("Nevertheless Say Yes to Life") that only appeared from 
the second edition onward (later, the book’s English translations would be given the full, official title, "Man's Search 
for Meaning: An Introduction to Logotherapy"). 
The work was the result of nine continuous days of writing undertaken immediately after Victor Frankl’s liberation from 
the Dachau concentration camp (he had previously spent time in both Theresienstadt and Auschwitz). It presented, for 
the first time ever, an approach to psychotherapy known as "logotherapy" – a form of therapy promoting attempts to 
search for meaning in life – which Frankl had developed during his period of incarceration in the camps.
The first part of the book is devoted to a description of life in the camps, relating the experience and feelings of Jewish 
camp inmates, beginning first with the shock they felt the moment they were packed into cattle cars on trains, and 
from there to the "selection" process at the camp gates, to the daily routine in the camps, to the hunger, the dulling of 

Autograph Letters and First Editions
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165. Sigmund Freud – Hand-Signed Autograph Letter, Vienna, 1930 – His Childhood Home, Judaism, and 
Zionism – "I felt myself a Jew, thanks to the influence of German anti-Semitism… I was inspired with a deep 
feeling of sympathy toward Zionism, and I remain loyal to it to this day"

Letter handwritten and personally signed by Sigmund Freud, addressed to Yehuda Dvir, the earliest translator of his 
works into Hebrew. Vienna, December 15, 1930. German.
The letter is written on official stationery, indicating Sigmund Freud’s address in Vienna, Berggasse no. 19, where he 
resided for 47 years, from 1891 to 1938. It is addressed to the Jerusalemite educator and author Yehuda Dvir (Dvosis; 
1896-1971), whose translations of Freud’s writings – the very first translations into Hebrew of Freud’s works – had just 
recently been published.
In his letter, Freud writes about the attitude toward Judaism and the Hebrew language that prevailed in his boyhood 
home thanks to the influence of his father, Jacob Freud, and how his identification with Judaism was later strengthened 
as he recalled the anti-Semitism he had experienced many years earlier in his student years at the University of Vienna, 
where he began his studies in the fall of 1873: "I derive great satisfaction and gratification from the publication of some 
of my works in Hebrew. My father’s fluency in the holy tongue was equal to, or possibly even greater than, his fluency in 
German. As for me, he allowed me to grow up without knowing anything about Judaism. Only once I reached maturity 
did I begin bearing a grudge against him for this. But even earlier, I felt myself a Jew, thanks to the pervasiveness of 
German anti-Semitism which reared its head over and over during my studies at the university."
Further on in the letter, Freud reveals his warm feelings toward Zionism and mentions his concerns regarding its fate 
– concerns which only intensified in the wake of the violent riots that broke out in Palestine in 1929, a year earlier: 
"I was inspired with a deep feeling of sympathy toward Zionism, and I remain loyal to it to this day. Right from the 
beginning, it appeared to me that it was linked to these exact concerns which, given the present circumstances, now 
seem entirely justified. I would love to be proven wrong. I thank you from the bottom of my heart for the efforts you 
have invested, and I send you my heartfelt greetings. Yours, Sigmund Freud" (based on the Hebrew translation of the 
German, from: "Sigmund Freud, Letters," translation by Eran Rolnik, Moshav Ben Shemen: Modan, 2019).
Sigmund Freud (1856-1939), founding father of the field of psychoanalysis, one of the greatest and most influential 
intellectual figures of the 20th century. Freud published a series of groundbreaking works in psychology, including 
"Totem and Taboo", "The Interpretation of Dreams", "Moses and Monotheism", and numerous other works whose 
impact on Western thought regarding the human psyche was nothing short of revolutionary. Sigmund Freud passed 
away following a prolonged battle with cancer in September 1939.
[1] leaf, official stationery, 28.5 cm. Good condition. Fold lines and creases. Minor stains and wear. Slight tears to edges.

Opening price: $12,000
Estimate: $25,000-40,000

165. זיגמונד פרויד – מכתב בכתב-ידו ובחתימתו, וינה, 1930 – בית-אביו, יהדות וציונות – "הרגשתי את עצמי יהודי, בזכות 
השפעתה של האנטישמיות הגרמנית... הציונות עוררה בי סימפתיה עמוקה, וגם היום אני שומר לה אמונים"

מכתב בכתב-ידו ובחתימתו של זיגמונד פרויד, אל המתרגם הראשון של ספריו לעברית יהודה דביר. וינה, 15 בדצמבר 1930. גרמנית. 
המכתב כתוב על גבי נייר מכתבים רשמי, עם כתובתו של פרויד ברחוב Berggasse מס' 19 בווינה, שם התגורר במשך 47 שנים )1891-1938(; 
נשלח אל המורה והסופר יהודה דביר )דבוסיס; 1896-1971( בירושלים, שתרגומיו לחיבורי פרויד – הראשונים לשפה העברית – ראו אור מעט 

לפני כן.
במכתבו מתאר פרויד את היחס אל היהדות ואל השפה העברית בבית אביו, יעקב פרויד, ואת תחושת הזהות היהודית שהתחזקה בו על רקע 
האנטישמיות שחווה שנים רבות קודם לכן, בעת לימודיו באוניברסיטה בווינה, בה החל את לימודיו בסתיו 1873: "...אני שואב סיפוק וקורת 
רוח עצומים מהפרסום של כמה מחיבוריי בעברית. שליטתו של אבי בשפת הקודש הייתה זהה, או אפילו עלתה, על שליטתו בגרמנית. לי הוא 
הניח לגדול בלי שאדע דבר על יהדות. רק בהגיעי לבגרות התחלתי לנטור לו טינה על כך. אבל עוד קודם לכן הרגשתי את עצמי יהודי, בזכות 

השפעתה של האנטישמיות הגרמנית ששבה ופרצה בעת לימודיי באוניברסיטה". 
בהמשך המכתב מגלה פרויד את רגשותיו החיוביים כלפי הציונות, ומזכיר את החששות לגורלה, שהלכו וגברו בו לאור פרעות תרפ"ט שפרצו 
בארץ ישראל באוגוסט שנה קודם לכן: "הציונות עוררה בי סימפתיה עמוקה, וגם היום אני שומר לה אמונים. מלכתחילה היא נקשרה אצלי 
באותם חששות שלאור המצב הנוכחי, מתבררים כמוצדקים למדי. הלוואי שאתבדה. מודה לך מקרב לב על המאמצים שהשקעת ומברך אותך 

בלבביות – שלך, זיגמונד פרויד" )התרגום על פי: זיגמונד פרויד, מכתבים, בתרגום ערן רולניק, מושב בן שמן, מודן, 2019(. 
זיגמונד פרויד )1856-1939(, אבי הפסיכואנליזה, מגדולי האינטלקטואלים ומן הדמויות המשפיעות ביותר במאה העשרים. פרסם שורה של 
נוספים, שחוללו  וחיבורים רבים  מחקרים פורצי דרך על חיי הנפש: "טוטם וטאבו", "פשר החלומות", "משה האיש והדת המונותיאיסטית", 

מהפכה בתפישת הנפש במערב. פרויד נפטר בחודש ספטמבר 1939, לאחר מאבק ממושך במחלת הסרטן.
]1[ דף, נייר מכתבים רשמי, 28.5 ס"מ. מצב טוב. סימני קיפול וקמטים. כתמים ובלאי קל. קרעים קלים בשוליים. 

פתיחה: $12,000
הערכה: $25,000-40,000
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166. Sigmund Freud – Hand Signed Autograph Letter, London, 1938 – Hebrew Translation of his Books, 
"Totem and Taboo" and "Moses and Monotheism" – "This book is surely bound to offend Jewish sensibilities 
as long as they remain unwilling to accept the authority of science"

Letter handwritten and personally signed by Sigmund Freud, addressed to Yehuda Dvir, the earliest translator of his 
works into Hebrew. London, December 11, 1938. German.
The present letter was written just a few months after Sigmund Freud and his family had departed Vienna to flee 
the Nazis. It is written on official stationery, indicating Freud’s new residential address in London, no. 20 Maresfield 
Gardens.
The letter is addressed to the educator and author Yehuda Dvir (Dvosis; 1896-1971), the first person to translate Freud’s 
works into Hebrew. At the beginning of the letter, Freud relates to the upcoming publication of the Hebrew edition 
of his book "Totem and Taboo": "…I received the printed copy, but regretfully I do not speak Hebrew… As to your 
question regarding the meaning of the mysterious statement which appears there, my response is that it represents 
a question: In what form did our common tradition as Jews come to be preserved in our psychic beings; a difficult 
question, and entirely theoretical."
Further on in the letter, Freud writes about his last great work, "Moses and Monotheism" – which he eventually 
published at the at the age of 82, during his time in exile in London in 1939 – in which he took issue with the 
fundamental assumptions of the Jewish faith, expressed his thoughts regarding the origins of anti-Semitism and Jewish 
tradition, and proposed a historical conception of Moses as a figure, who, in his view, should be regarded as the scion 
of an aristocratic Egyptian family. Freud writes as follows: "My next book, ‘Moses and Monotheism,’ is scheduled to be 
published at the beginning of the year in English and German. I will obviously derive great satisfaction if it were also 
to be translated into Hebrew. This book represents a sequel to the subject addressed in ‘Totem and Taboo,’ insofar as 
the same [concepts] are applied to the history of the Jewish faith. Nevertheless, I beg you to take into account that 
the content of this book is surely bound to offend Jewish sensibilities as long as they remain unwilling to accept the 
authority of science. In gratitude, my heartfelt greetings – Yours, Sigmund Freud" (based on the Hebrew translation of 
the German, from: "Sigmund Freud, Letters," translation by Eran Rolnik, Moshav Ben Shemen: Modan, 2019).
[1] leaf, official stationery, 28.5 cm. Good condition. Fold lines. Creases and minor wear. Slight tears to edges.

Opening price: $3,000
Estimate: $8,000-12,000

166. זיגמונד פרויד – מכתב בכתב-ידו ובחתימתו, לונדון, 1938 – תרגום עברי לספריו "טוטם וטאבו" ו"משה והמונותיאיזם" – 
"הספר ממש מועד לפגוע ברגשות יהודיים כל עוד הם לא מעוניינים לסור למרותו של המדע"

מכתב בכתב-ידו ובחתימתו של זיגמונד פרויד, אל המתרגם הראשון של ספריו לעברית, יהודה דביר. לונדון, 11 בדצמבר 1938. גרמנית.
המכתב שלפנינו נכתב חודשים ספורים לאחר שפרויד ובני משפחתו נמלטו מידי הנאצים בווינה, והוא כתוב על גבי נייר מכתבים רשמי, עם 

כתובת המגורים החדשה של פרויד בלונדון – רחוב Maresfield Gardens, מס' 20.
המכתב נשלח אל המורה והסופר יהודה דביר )דבוסיס; 1896-1971( – מתרגמו הראשון של פרויד לעברית. בפתח המכתב מתייחס פרויד 
להופעתה הצפויה של המהדורה העברית של ספרו "טוטם וטאבו": "...קיבלתי את גיליונות הדפוס אבל לצערי אני לא קורא עברית... לשאלתך 
בנוגע לפשר המשפט המסתורי שמופיע בה, אני יכול לענות שמדובר בשאלה: באיזו צורה השתמרה המסורת המשותפת שלנו כיהודים בחיי 

הנפש שלנו; שאלה קשה ותיאורטית לחלוטין".
בהמשך המכתב עוסק פרויד ביצירתו הגדולה האחרונה – "משה האיש והדת המונותאיסטית", אותה פרסם בגיל 82 בתקופת גלותו בלונדון 
בשנת 1939 , ובה קרא תיגר על יסודות האמונה היהודית, העלה את רעיונותיו אודות מקורות האנטישמיות והמסורת היהודית, והציג את 
והמונותיאיזם', עתיד לצאת בתחילת השנה באנגלית  'משה  "ספרי הבא,  כותב:  כבן למשפחת אצולה מצרית. פרויד  דמותו של משה-רבנו 
ובגרמנית. כמובן שארווה נחת רבה אם גם הוא יתורגם לעברית. זהו ספר המשך לנושא שנידון ב'טוטם וטאבו' ומיושם הפעם על ההיסטוריה 
של הדת היהודית. יחד עם זאת אני מבקש ממך להביא בחשבון שתוכנו של הספר ממש מועד לפגוע ברגשות יהודיים כל עוד הם לא מעוניינים 
לסור למרותו של המדע. בתודה רבה וברכות לבביות – שלך, זיגמונד פרויד" )התרגום על פי: זיגמונד פרויד, מכתבים, תרגם ערן רולניק, מושב 

בן שמן, הוצאת מודן, 2019(.
]1[ דף, נייר מכתבים רשמי, 28.5 ס"מ. מצב טוב. סימני קיפול. קמטים ובלאי קל. קרעים קלים בשוליים. 

פתיחה: $3,000
הערכה: $8,000-12,000
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לרבקה  אהבה  מכתב   – פיינברג  אבשלום   .167
אני  השמאלית  בידי  "הנה   –  1911 אהרנסון, 

מלטף את אקדחי... הייתי שם כדור ברקתי"

של  וחתימתו  בכתב-ידו  עמודים(  )חמישה  מכתב 
האהבה  מכתבי  מבין  הראשון  פיינברג;  אבשלום 
]חדרה[, 1  ששלח אבשלום פיינברג לרבקה אהרנסון. 

במרץ 1911.
המכתב חובר לאורך לילה שלם, חלקים-חלקים, והוא 
חלק  כל  )בתחילת  עמודים  חמישה  פני  על  מתפרש 
בשעה  נכתב  חלק  כל  קטנה(.  כוכבית  אבשלום  צייר 

שונה ועוסק בנושא אחר.
החלק הראשון נכתב בתשע וחצי:

השקט  אורה  ותחת  בחדר-האוכל,  יושבת  "הינך 
קוראת  הינך  שערותיך  את  המזהיבה  המנורה  של 
על  המתפתלים  הקטנים  הנחשים  שני  דבר.  איזה 
רקותיך תלויים שקטים ושלווים, מצחך מורכן, ועיניך 

בולעות...". 
בחלק השני מתאר אבשלום את עצמו בשעת הכתיבה: 
בפעם  ואחותך,  את  בו,  שלַנתן  בחדר  לילה.  "אני. 

היחידה כשהייתן פה. הנני עוד יותר מאשר לבדי...". 
בחלקו השלישי של המכתב מספר אבשלום על מעין 

חזיון לילי: 
עיני  לפני  רואה  הנני  עיני.  לפני  חולפני  "תמונות 
תיאטרון מלא מפה לפה... אני שומע כבר את הפרלוד 
של הכינורות, ש ש ש, הנה, עוד רגע, ואני רואה את פני 

המשוררות והמשוררים". 
החלק הרביעי הנו הארוך והסוער שבין חלקי המכתב: 
"הנה בידי השמאלית אני מלטף את אקדחי, ולו רציתי 
אז בעוד רגע ועוד פחות הייתי שם כדור ברקתי... ובעת 
ומיללת סביב  נכנסת אל החדר  כלבּתנו היתה  שלדָה 
זה:  ברגע  מתאפלת,  היתה  שמחשבתי  בעת  הדם... 
ובשלוה  בשקידה  ומכינה  בחדרה  צלה  יושבת  היתה 
את שיעוריה. היה מתפלל ידידי ז’ק לפני צלבו, ושוכב 
אצבעותיה  משה  מעבירה  היתה  שנת-ישרים.  לישון 
על מיתרי כינורה ומנגנת ומנגנת. היית קוראת הלאה 

בספרך אודות איזה גיבור-רומן". 
חלקו האחרון של המכתב נכתב בשעה שלוש לפנות 

בוקר: 
"סלחי, רבקה חביבה, על כל הרע שבדפי אלה. על כל הכיעור ועל כל ההבלים. הלא על כן קוראים לי האנשים ה'נבונים' – משוגע...".

בסוף המכתב דרישת שלום לאחותה של רבקה, שרה אהרנסון )שרה גיבורת ניל"י(: "כשתשוב שרה מחיפה, כן! מה ]א[כפת לך אם תלחצי אותה 
מעט יותר אל לבך?", חתום: אבשלום. 

מצורפת מעטפת דואר ממוענת אל "העלמות שרה ורבקה אהרנסון, זכרון יעקב"; בגב המעטפה: "א. פינברג, חדרה".
]5[ עמ' כתובים )שני דפים נפרדים, כל אחד מהם מקופל לשניים(. 22 ס"מ בקירוב. מצב טוב. נייר תכלכל. כתמים וקמטים קלים. סימני קיפול. 

פגמים קלים בשוליים ולאורך סימני הקיפול.

פתיחה: $2,500
הערכה: $4,000-6,000
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167. Avshalom Feinberg – Love Letter to Rivka Aaronsohn, 1911 – "Behold in my left hand I am caressing my 
pistol … I could put a bullet in my temple"

Five-page letter, handwritten and personally signed, by Avshalom Feinberg; the first of a number of love letters sent by 
Avshalom Feinberg to Rivka Aaronsohn. [Hadera], March 1, 1911. Hebrew.
This letter was written over the course of an entire night, piece by piece, and it is five pages long. The beginning of 
each new part is marked by a small asterisk. Each part is written at a different time of night, and covers a separate topic.
The first part was written at 9:30 pm:
"You are sitting in the dining room, and under the quiet light of the lamp that brings out the gold in your hair, you are 
reading something. The two little snakes that squirm down your temple hang quietly and peacefully, your forehead 
is lowered, and your eyes absorb…".
In the second part, Avshalom describes his own state of being at the time of the writing:
"I. Night. In the room where you slept, you and your sister, the only time you were here. Here I am, more than 
alone…".
In the third part, Avshalom recalls experiencing something of a nighttime vision:
"Scenes flash before my eyes. I see before my eyes a theater filled to capacity… I already hear the prelude of violins, 
shhhhh, and there, in just a moment I’ll be seeing the faces of the singers."
The fourth part is the longest and most temperamental part of the letter:
"Behold in my left hand I am caressing my pistol, and had I so desired, within less than a minute I could put a bullet in 
my temple… and as Lada our female dog would have entered the room and [begun] whining over the blood… once I 
had begun to lose consciousness, at that very moment Tzila would be sitting in her room, diligently and calmy doing 
her homework. My friend Jacques would be praying in front of his cross, then lying down to sleep peacefully. Masha 
would be moving her fingers over the strings of her violin, playing continuously. You would keep reading your book, 
about some character in a novel."
The final part of the letter was written at 3:00 am:
"Forgive me, my dear Rivka, for all the evil in these pages. For all the ugliness and all the nonsense. It is for this 
[reason] that ‘wise’ people call me – mad…"
At the end of the letter, Avshalom sends his regards to Rivka’s sister, Sarah Aaronsohn (famous for her heroic role in the 
Nili underground movement): "When Sarah returns from Haifa, Yes! It wouldn’t hurt you to hug her just a bit more 
closely to your chest?" And signed: "Avshalom".
Also enclosed, a postal envelope addressed to "The young ladies Sarah and Rivka Aaronsohn, Zikhron Ya’akov"; and on 
the back, the return address: "A. Feinberg, Hadera".
[5] handwritten pages (two separate sheets, each folded in half). Approx. 22 cm. Good condition. Bluish paper. Minor stains and 
creases. Fold lines. Minor blemishes to edges and to lengths of fold lines.

Opening price: $2,500
Estimate: $4,000-6,000
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168. אוסף ענק – פרסומי ההגנה, אצ"ל ולח"י ופריטים ממחנות המעצר הבריטיים – שנות ה-40

כ-380 פריטי נייר בדפוס ובכתב-יד; מאות פרסומים שהופצו בידי המחתרות העבריות ועשרות פריטי נייר ממחנות המעצר הבריטיים. ארץ 
ישראל, אפריקה ומקומות נוספים, שנות ה-40. עברית ושפות נוספות.

אוסף גדול במיוחד, הכולל מאות כרזות, עלוני קיר, פתקאות, חוברות וכרוזים, אשר הופצו בידי שלוש המחתרות העבריות הגדולות – ההגנה, 
האצ"ל והלח"י, במסגרת המאבק בשלטונות המנדט הבריטי )על גבי מרבית הפרסומים מופיעים שמה וסמלה של המחתרת(:

· כ-200 פרסומים מטעם האצ"ל – כרוז אזהרה שפרסם האצ"ל לפני "ליל ההלקאות" )1946(; הודעה מטעם "בית הדין של הארגון הצבאי 
לאומי" על הוצאות להורג של מלשינים )1947(; פקודה "לרגל כניסת גדודי האצ"ל לצבא העברי ]=צה"ל[" )יוני 1948?(; ופריטים רבים נוספים.

· כ-60 פרסומים מטעם הלח"י – מגוון חוברות ועלונים )"יאיר", "אגרת לכל עברי נאמן", "דברי הנאשמים במשפט קהיר", "אבני יסוד לתורת 
החרות העברית"(; מצע פוליטי שהדפיס הלח"י לאחר הקמת מדינת ישראל )יולי 1948(; ופריטים רבים נוספים.

· כ-50 פרסומים מטעם "ההגנה" והנהגת היישוב – כרוז מוקדם המתריע מפני "כת בריונים מטורפים הקוראת לעצמה בשם 'הארגון הצבאי 
לאומי'" )1939(; סדרת עלוני-זהירות עם תמונות ופרטים של אנשים חשודים; ופריטים רבים נוספים. 

· כ-45 פריטי נייר ממחנות המעצר הבריטיים לטרון, עתלית, "גילגיל" )קנייה(, "סמבל" )אריתריאה(, ואחרים – מכתבים, תצלומים, גליונות 
עיתונים שהוכנו במחנות, ועוד.

· כ-25 פריטי נייר נוספים – בהם מפות צבא בריטיות משורטטות ביד עם תרשים של התקפות שביצע האצ"ל, עשרה מסמכים המתעדים 
העמדה לדין בגין החזקת כרוזי מחתרות, תצלומי עיתונות, ועוד.

גודל ומצב משתנים.

פתיחה: $3,000
הערכה: $8,000-12,000

מחתרות, מלחמת העצמאות וארץ ישראל
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Jewish Underground Movements, Israeli War of Independence, Palestine

168c168d

168e
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· Some 50 published items issued by the Haganah and the leadership of the Jewish "Yishuv" in Mandatory Palestine 
– An early (Hebrew) broadside bringing attention to the existence of "a faction of deranged hooligans who call 
themselves ‘the National Military Organization’" (1939); a series of warning notices bearing photos and identifying 
details regarding suspicious individuals; and numerous other items.

· Some 45 items of ephemera from the British detention camps of Latrun, Atlit, Gilgil (Kenya), Sembel (Eritrea), and 
other camps: letters, photographs, issues of newspapers compiled in the camps, and more.

· Some 25 additional items of ephemera, including hand-drawn British military maps along with a sketch outlining 
attacks conducted by the Etzel; ten documents representing indictments on charges of possession of 
underground proclamations and broadsides, as well as journalistic photographs and more.
Size and condition vary.

Opening price: $3,000
Estimate: $8,000-12,000
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168. Exceptionally Large Collection – Publications of the Haganah, Irgun, and Lehi, and Items of Ephemera 
from British Detention Camps – 1940s

Some 380 printed and handwritten items of ephemera; hundreds of publications distributed by Jewish undergrounds 
and dozens of items of ephemera from British detention camps. Palestine, Africa, and additional locations, 1940s. 
Hebrew and additional languages.
Unusually large collection including hundreds of broadsides, proclamations, notices, placards, flyers, wall posters, 
memos, brochures, and pamphlets circulated by the three largest Jewish undergrounds in Palestine – the Haganah, 
Irgun (Etzel), and Lehi organizations – in the context of the struggle against the British Mandatory authorities; most of 
the publications bear the emblem of the relevant organization.

· Some 200 items published by the Irgun (Etzel – Irgun Tzva’i Leumi, National Military Organization): Warning broadside 
issued by the Irgun just prior to the so-called "Night of the Beatings" (1946), whereupon the organization abducted and 
flogged several British soldiers in an act of vengeance in response to the corporal punishment of their own members at 
the hands of the British authorities; a notice issued by the "Tribunal of the National Military Organization" regarding 
the execution of Jewish informants and individuals whose acts were deemed treasonous by the Irgun (1947); call-up 
order "on the occasion of the admission of the regiments of the Irgun into the ranks of the ‘Jewish Army’ [=IDF]" (June 
1948?); and numerous other items.

· Some 60 items published by the Lehi (Lohame Herut Yisrael, Fighters for the Freedom of Israel; a.k.a. "the Stern 
Gang"): A wide assortment of brochures and leaflets ("Yair," "Message to Every Loyal Hebrew," "Words of the 
Convicted in the Cairo Trial" [of Eliyahu Bet-Zuri and Eliyahu Hakim, executed for their part in the assassination of Lord 
Moyne], "Cornerstones of the Doctrine of Jewish Freedom"; in Hebrew); a paper printed by the Lehi outlining their 
political platform following the establishment of the State of Israel (July 1948); and numerous other items.

168g168h
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– הסכם  חיילים  יחידות, מכתבי  עלוני  צווים,   –  1947-1949 נייר,  פריטי  ואיכותי של  גדול  אוסף   – 169. מלחמת העצמאות 
הפסקת האש בין צה"ל והאצ"ל בפרשת אלטלנה

כ-450 פריטי נייר מתקופת מלחמת העצמאות. ארץ ישראל, 1947-1949 )קצתם מאוחרים יותר(.
באוסף כמה פריטים נדירים ויוצאי דופן, שלהם חשיבות מיוחדת:

· פקודת פירוק הפלמ"ח, 6.11.48 – הפקודה האחרונה שמסר הפלמ"ח לחייליו )מס' 30/48(, הקובעת את פירוק הארגון. חתומה בדפוס: "היה 
חזק!". 

הסכם הפסקת האש בין צה"ל והאצ"ל בפרשת אלטלנה )"טופס ההסדר"(, 22.6.48 – חתום בשוליים בחתימות סגן מפקד האצ"ל יעקב   ·
מרידור ומפקד חטיבת אלכסנדרוני דן אבן. העתק סטנסטיל שהוכן מהטופס המקורי )הטופס המקורי אבד; ידועים עותקים בודדים שהוכנו 

בסטנסיל(.
· רשימה לזיהוי הנופלים שנטמנו בקברי האחים בהר הרצל: נופלי מחלקת הל"ה, נופלי קרבות לטרון, נופלי גוש עציון, נופלי גבעת הרדאר. 

שבעה דפים מודפסים ומשוכפלים )סטנסיל(, עם תיקון בכתב-יד.
· שתי מחברות יומן בכתב-יד – זיכרונות של לוחם פלמ"ח לאורך חמש שנים )1945-1950(. עם תיאור אירועים חשובים שאת חלקם ראה 
בעיניו – הגעתן של שש אוניות מעפילים, שחרור עצורי "השבת השחורה", חטיפת הסרג'נטים הבריטיים בידי האצ"ל, החלטת האו"ם בכ"ט 
נוספות,  "יום הקמת מדינת ישראל בארץ-ישראל", ללא מילים  נכתב המשפט:  )בדף מיום ה' באייר תש"ח  בנובמבר, הקמת מדינת ישראל 

ותחתיו חתימות של חברי הכותב(.
כמו כן, כולל האוסף מספר מחלקות חשובות: 

· כ-130 עלונים של יחידות לוחמות וחוברות עבור לוחמים )קול צפת, אגרת לחייל, הלוחם, במבצע, הד התיכון, ועוד(. 
· כ-100 מסמכים וטפסים שהונפקו במהלך המלחמה )צווי גיוס, פנקסי מגויסים, אישורי דרגה, צווי תנועה, פקודות רשמיות(. 

· כ-30 שנות טובות מחיילי מלחמת העצמאות, מרביתן עם תמונות קטנות של הגדודים והחילות או מפקדי צה"ל )בהן שנות טובות עם סמלי 
חיל הים, הפלמ"ח, "גדוד פשיטה ממכן 79" – רובן נשלחו בדואר עם שם החייל וברכה קצרה(.

· כ-65 מכתבי חיילים )חלקם עם עדויות משדה הקרב(.
· פריטים שונים – תצלומים, מחברות יומן, עלונים שנדפסו ביישובים שונים, ועוד.

גודל ומצב משתנים.

פתיחה: $3,000
הערכה: $8,000-12,000 
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169. Israel’s War of Independence – Large Collection of Ephemera, 1947-1949 – Military Orders and Notices, 
Unit Information Brochures, Soldiers’ Letters – Ceasefire Agreement between IDF and Etzel following 
Altalena Affair

Some 450 pieces of ephemera dating from the period of Israel’s War of Independence. Palestine-Israel, 1947-1949 (some 
items from later years). Hebrew.
The Collection includes rare and exceptional items of special historical significance:

· Order disbanding the Palmach, November 6, 1948. The last order (no. 30/48) ever to be issued by the Palmach to its 
combatants, effectively calling for the disbanding of the organization. Signed in print (Hebrew): "Be strong!".

· Ceasefire agreement between the IDF and Etzel (Irgun Zva’i Le’umi, National Military Organization) in the wake of 
the Altalena Affair ("Arrangement Form"), June 22, 1948: Signed in the margin by Ya’akov Meridor, deputy commander 
of the Etzel and Dan Even, commander of the Alexandroni Brigade. Mimeographed copy of the original form (the 
original form has been lost, and only a handful of such mimeographed copies are known to exist).

· List identifying fallen interred in common graves on Mt. Herzl: fallen members of the Lamed-Heh platoon; and 
soldiers who fell in the battles for Latrun, the battle for Gush Etzion, and the battle for Giv’at HaRadar (Radar Hill). 
Seven mimeographed printed pages, with one handwritten correction.

· Two booklets, containing the hand-written diary of a Palmach combatant, written over the course of five years 
(1945-1950). The diary contains various eye witness reports on important events that took place in Palestine: the arrival 
of six Illegal immigrant ships ("Sefinot Ma'apilim"), the release of persons detained during the British Army's Operation 
Agatha ("Black Sabbath"), the Sergeants affair, the vote on the UN's partition plan for Palestine on 29 November 1947, 
and more.
In addition, the collection includes a significant number of important ephemera items:

· Some 130 information sheets issued by fighting units, and booklets for soldiers (“Kol Tzfat”, “Igeret La-Hayal”, 
"HaLochem”, “BaMivtza”, "Hed HaTikhon”, and others).

· Some 100 documents and forms issued during the course of the war (draft notices, draftees’ identity documents and 
pocket notebooks, certificates certifying rank, deployment notices, official order papers).

· Some 30 "Shanah Tova" greeting cards from combatants in the War of Independence, most with small pictures of 
the regiment or corps, or of IDF commanders (including "Shanah Tova" cards bearing emblems of the Israel Navy, the 
Palmach, "Mechanized Attack Regiment 79"; most sent by mail, indicating the name of the soldier, along with a brief 
greeting).

· Some 65 letters from soldiers (some with first-hand accounts of various battles).

· Various items, including photographs, diaries, brochures printed in various places, and more. 
Size and condition vary.

Opening price: $3,000
Estimate: $8,000-12,000
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170. אוסף תצלומי עיתונות של מלחמת העצמאות, 1947-1949 – אפרים )אפרון( אילני, ולטר צדק, לזר דונר

כ-55 תצלומים של ארץ ישראל במלחמת העצמאות, 1947-1949.
בהם – דגל ישראל מונף על מגדל שמירה ביפו; צעיר יהודי שולף נצרה מרימון בקרבות ברחובות תל-אביב; פרחי טיס ראשונים בחיל האוויר 
הישראלי; תושבי ירושלים מסתתרים על יד תחנת הרוח של משה מונטפיורי; לוחמים מתפללים שחרית מאחורי שקי חול בכפר עציון; מפקד 

כוחות צה"ל בקלקיליה מסתכל בשעונו וממתין להכריז על הפסקת אש במכשיר הקשר )ההפוגה הראשונה?(; ועוד. 
התצלומים הנם תצלומי עיתונות שהופצו ברחבי העולם בתקופת המלחמה, ובגבם מופיעות חותמות דיו של סוכנויות ידיעות שפעלו בארץ, 
הוראות למדפיסים בכתב-יד ופתקאות מודפסות עם מידע על התצלום )לעיתים מודבקות בשוליים(. באחד התצלומים אישור צנזורה של 

מדינת ישראל הצעירה.
תצלומים ספורים עם חותמות צלם: אפרים )אפרון( אילני, ולטר צדק, לזר דונר.

20 ס"מ בקירוב. מצב משתנה, טוב עד טוב-בינוני. כתמים ופגמים. כמה תצלומים עם נקבים או קרעים קטנים  X25-17 X13 ,כ-55 תצלומים
)בעיקר בשוליים(. בגבם של חלק מהתצלומים מופיעות חותמות ורישומים מאוחרים יותר, וכן גזירי עיתון עם התמונה והכתבה.

פתיחה: $2,000
הערכה: $5,000-7,000
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170. Collection of News Media Photographs from Israel’s War of Independence, 1947-1949 – Ephraim 
(Ephron) Ilani, Walter Zadek, Lasar Dunner

Some 55 photographs of Palestine/Israel during Israel’s War of independence, 1947-49.
Including: The Flag of Israel shown flying over a watchtower in Jaffa; a young Jewish man pulling the safety pin from a 
hand grenade in the course of battles on the streets of Tel Aviv; the Israel Air Force’s first cadets; residents of Jerusalem 
taking shelter behind Montefiore’s Windmill; soldiers engaged in the "Shacharit" prayer behind sandbags in Kfar 
Etzion; commander of IDF forces in Qalqilya glancing at his watch, waiting to declare a ceasefire on his two-way radio 
(first suspension of hostilities?); and more.
These photographs were journalistic photos circulated around the world at the time of the war, and the inked stamps 
of the news agencies active in the country during this period appear on their backs, alongside handwritten instructions 
to printers and printed notes containing information regarding the relevant photograph (sometimes glued at the 
edges). One photo bears the certification mark of the Official Censor of the newly formed State of Israel.
A few of the photos bear the inked stamps of the photographers: Ephraim (Ephron) Ilani, Walter Zadek, and Lasar 
Dunner.
Some 55 photographs, approx. 20 X25-17 X13 cm. Condition varies, good to good-fair. Stains and blemishes. Several photographs 
with small holes or small tears (mostly to edges). On the backs of some of the photographs are more recent inked stamps and 
notations, many of the photos come with the corresponding news bulletin or newspaper clipping attached.

Opening price: $2,000
Estimate: $5,000-7,000
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171. Five 500-Mil Banknotes issued by the Anglo-Palestine Bank, 1948 – Consecutive Numbers

Five 500-Mil bills with consecutive numbers. Anglo-Palestine Bank, [1948]. Pick# 14a.
Five 500-Mil banknotes, numbered A504775-9. To the best of our knowledge, this represents the longest-running 
sequence of consecutive numbers for 500-Mil banknotes. 
Condition: aUNC. Slight creases at centers of banknotes. The notes were neither straightened nor otherwise treated.

Opening price: $6,000
Estimate: $8,000-12,000

171. חמישה שטרות 500 מיל מסדרת אנגלו-פלשתינה, 1948 – מספרים עוקבים

.Pick# 14a .]1948[ ,חמישה שטרות 500 מיל עם מספרים סידוריים עוקבים. בנק אנגלו-פלשתינה
חמישה שטרות 500 מיל, ממוספרים A504775-9. למיטב ידיעתנו זהו רצף המספרים העוקבים הגדול ביותר של שטרות 500 מיל.

מצב aUNC, קפל קל במרכז השטרות. השטרות לא יושרו ולא טופלו.

פתיחה: $6,000
הערכה: $8,000-12,000
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Description de l'Égypte .172 – פרסומי משלחת המחקר הנפוליאונית למצרים – פריז, 1821-1830 – עשרים ושישה כרכים 

 Description de l'Égypte, ou, Recueil des observations et des recherches qui ont été faites en Égypte pendant l'expédition
 C. L. F. פריז,  צרפת[.  צבא  של  המסע  במהלך  במצרים  שנערכו  ומחקרים  תצפיות  אסופת  או,  מצרים,  ]תיאור   de l'armée française

Panckoucke, 1821-1830. צרפתית ושפות נוספות. 
)Description de l'Égypte(; עשרים ושישה כרכי טקסט, מלווים שלוש מפות  מהדורה שנייה של היצירה המונומנטאלית "תיאור מצרים" 

גדולות של מצרים והנילוס ולוחות הדפס רבים – כתובות, איורים, תרשימים ועוד. ללא כרכי ההדפסים. 
1780-( Charles-Louis-Fleury Panckoucke המהדורה נדפסה באלף עותקים, באישור מיוחד של מלך צרפת שארל העשירי, בידי המו"ל 

1844(. הדפסת המהדורה החלה עוד לפני שהסתיימה הדפסת המהדורה הראשונה, והמהדורות שתיהן נשלמו יחדיו. עם צאתו לאור, היה ספר 
זה ליצירה הגדולה ביותר שהופיעה בדפוס עד אותה תקופה )היקפו של הספר היה כה גדול, עד שמחבריו לא הצליחו להשלים את מפתח 

העניינים ולא הדפיסו אותו מעולם(. 
משלחת החוקרים הצרפתים יצאה ביוזמתו האישית של נפוליאון, והתלוותה אל צבאו במערכה הצרפתית במצרים ובארץ ישראל )1798-1801(; 
בין חברי המשלחת נמנו למעלה ממאה וחמישים חוקרים, מדענים, מודדים וקרטוגרפים, גדולי ההשכלה הצרפתית, שעבודתם פתחה פרק חדש 

בתולדות חקר מצרים והמזרח הקרוב. 
ממצאי המשלחת נדפסו במשך קרוב לעשרים שנה, כרך אחר כרך, והציגו סקירה של האתנוגרפיה, הגיאוגרפיה, עולם החי והצומח, ההיסטוריה 
והמטאורולוגיה של מצרים וסביבותיה )בהן גם ארץ ישראל(. גולת הכותרת של ממצאי המשלחת היתה "אבן הרוזטה" – המפתח לפענוח כתב 
החרטומים המצרי, שהיה סתום במשך כאלפיים שנה. הישג מדעי נוסף של המשלחת היה מיפוי מקיף ראשון של מצרים, שנעשה בשיטות 
מודרניות. בספר נכלל תיאור מפורט של יהודי מצרים, ואף פרק מיוחד שהוקדש למוזיקה היהודית, עם רישום טעמי המקרא בתווים ואותיות 

עבריות. 
כריכות תואמות עם שדרות עור והטבעות מוזהבות. חיתוך דפים מוזהב. 

26 כרכים )כל כרכי הטקסט; ללא אחד עשר כרכי הדפסים(. 20 ס"מ. מצב משתנה. כתמים, קמטים ופגמים. דף הקדם-שער של הכרך העשירי 
חסר. שניים מדפי הכרך הראשון נכרכו בתחילת הכרך האחרון. בכמה מהכרכים נקבי תילוע רבים. פגמים ובלאי בכריכות. 

רשימה מפורטת של הכרכים תימסר לכל דורש. 

פתיחה: $1,000 
הערכה: $3,000-5,000 
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172. "Description de l'Égypte" – Comprehensive Account of the Napoleonic Survey Mission to Egypt – Paris, 
1821-30 – Twenty-Six Volumes

"Description de l'Égypte, ou, Recueil des observations et des recherches qui ont été faites en Égypte pendant l'expédition 
de l'armée française" ["Description of Egypt, or the collection of observations and researches which were made in 
Egypt during the expedition of the French Army"]. Paris: C. L. F. Panckoucke, 1821-30. French and additional languages. 
Second edition of the monumental work "Description de l'Égypte"; twenty-six volumes of text, along with three large-
scale maps of Egypt and the Nile Region, and numerous printed plates with inscriptions, illustrations, diagrams, and 
more. Volumes of prints not included.
This edition was printed in one thousand copies by the publisher Charles-Louis-Fleury Panckoucke (1780-1844), specially 
commissioned by the French monarch Charles X. The printing of the second edition began before the completion of the 
first edition, and both editions were actually completed simultaneously. Once published, the multi-volume book would 
become the greatest printed work to date. The scope of the text was so voluminous that its authors never managed to 
complete an index, and thus no such index would ever appear.
The mission was launched on the personal initiative of Napoleon Bonaparte. The staff of the mission had accompanied 
Napoleon’s army in the course of the French Campaign to Egypt and the Holy Land (1798-1801); the delegation numbered 
over 150 individuals – researchers, scientists, surveyors, and cartographers – and included many of the towering figures 
of French academia. Their work opened a new chapter in the annals of the study of Egypt and the Near East.
It took almost twenty years to publish the findings of the mission. The volumes, printed one by one, comprehensively 
covered the ethnography, fauna, flora, and meteorology of Egypt and its environs, including the Holy Land. The jewel 
in the crown of the mission’s accomplishments was undoubtedly the discovery of the Rosetta Stone – the stele which 
provided the key to deciphering Egyptian hieroglyphics, thus unlocking a secret that remained unsolved for roughly two 
thousand years. An additional groundbreaking scholarly achievement was the mission’s successful application of modern 
surveying techniques to produce the first truly comprehensive mapping of Egypt. The book also included a detailed 
account of Egypt’s Jewish population; an entire chapter was devoted to Jewish music, including a description of the 
diacritic cantillation marks or accents (known in Hebrew as "ta’amei hamikra") using musical notes and Hebrew script.
Matching bindings, with leather spines; gilt leaf edges.
26 volumes (incl. all volumes of text, excluding eleven volumes of prints). 20 cm. Varying condition. Stains, creases, and blemishes. 
Leaf preceding title page of tenth volume missing. Two leaves from first volume appended to beginning of final volume. Several 
volumes with serious worming. Blemishes and wear to bindings.
A complete listing of the volumes in English will be delivered upon request.

Opening price: $1,000
Estimate: $3,000-5,000
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173. קארל וורנר )1808-1894( – מתווה לציור הכותל המערבי

קארל וורנר, מתווה לציור הכותל המערבי. ]שנות ה-60-70 של המאה ה-19[.
עיפרון על נייר; לא חתום ולא מתוארך.

מתווה לציור האקוורל הידוע של הצייר הגרמני קארל וורנר, המתאר יהודים מתפללים בכותל המערבי: בחזית נראות נשים מתפללות, ולצידן 
גברים במלבושים מגוונים. 

וורנר יצר שתי גרסאות של האקוורל. את הראשונה יצר בשנת 1863, מיד עם שובו ממסע בארץ ישראל, ואת השנייה יצר בשנת 1879, ובה הוסיף 
שתי דמויות – אישה וילד. המתווה שלפנינו זהה לגרסה הראשונה, אך בפינתו התחתונה מופיעה דמות האישה מהגרסה השנייה )מצוירת בקווי 

מתאר בלבד על גבי פרטים שצוירו קודם לכן(.
שתי גרסאותיו של האקוורל נמנות עם החשובות שביצירות האמן, והועמדו למכירה פומבית בשנים האחרונות )ראו: כריסטי'ס, לונדון, יולי 

2008, פריט 74; סותבי'ס, לונדון, אוקטובר 2021, פריט 18(.
קארל וורנר )Carl Werner(, צייר צבעי מים וארכיטקט גרמני, יליד ויימר. ערך מסעות ציור ארוכים בדרום אירופה ובלבנט; בשנת 1862 נסע 
בפעם הראשונה לארץ ישראל ולמצרים, והאקוורלים הריאליסטיים, העשירים בפרטים, שיצר במהלך מסעו וסמוך לאחריו זכו להצלחה רבה. 
פרסם כרך עם רפרודוקציות של ציוריו בשם "Jerusalem, Bethlehem and the Holy Places" )לונדון 1885(. בעקבות הצלחתו של הספר 

הוזמנו מוורנר עבודות רבות, ובמסגרת זו יצר גרסה נוספת של ציור הכותל.
68 ס"מ(. פיסה חסרה בפינה  X53.5( 54.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב. המתווה עבר שיקום מקצועי. מוצמד ללוח עבה, עם מסגרת פספרטו X40

התחתונה, משוחזרות באופן מקצועי ואמנותי. מעט כתמים. נקבים זעירים וקרעים קטנים. שולי המתווה חתוכים בקו לא ישר.

פתיחה: $10,000
הערכה: $20,000-25,000

אמנות
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173. Carl Werner (1808-1894) – Preparatory Sketch for Painting of Western Wall

Carl Werner, preparatory sketch for painting of Western Wall. [1860s or 1870s].
Pencil on paper; unsigned and undated. 
Preparatory sketch for a well-known watercolor painting by the German painter Carl Werner, depicting Jews at prayer 
at the Western Wall. Shown in the foreground are women at prayer, and next to them, men in assorted costumes.
Carl Werner created two versions of this watercolor. The first was made in 1863, immediately after his return from a 
journey to the Holy Land. In the second, from 1879, two figures were added – a woman and child. The present sketch 
is identical to the first version in all aspects other than the fact that the figure of the woman from the second version 
appears in the bottom right corner – though only in the form of an outline superimposed over details depicted earlier.
Both versions of Werner’s watercolor are considered among the most renowned of his works, and both have been 
offered for public auction in recent years (see Christie’s, London, July 2008, lot no. 74; Sotheby’s, London, October 2021, 
lot no. 18).
Carl Werner, German watercolor artist and architect, native of Weimar. Conducted lengthy journeys, documented 
in his paintings, to southern Europe and the Levant. Visited the Holy Land and Egypt for the first time in 1862; the 
realistic watercolors he created in the course of this mission and shortly thereafter were rich in detail and were critically 
acclaimed. Published a volume of reproductions of his paintings titled "Jerusalem, Bethlehem, and the Holy Places" 
(London, 1885). The success of this publication attracted numerous commissions for new paintings, and it was in this 
context that Werner created the later version of his painting of the Western Wall.
Approx. 54.5 X40 cm. Good condition. Sketch has undergone professional restoration. Matted, mounted onto thick plate. Incl. 
matte frame (68 X53.5 cm). Segment missing from lower corner, professionally and artfully restored. Few stains. Minute holes and 
small tears. Edges of sketch unevenly cropped.

Opening price: $10,000
Estimate: $20,000-25,000

Art
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174. Ephraim Moses Lilien (1874-1925) – "The 
Western Wall" – Hand-Signed Etching

"The Western Wall", etching by Ephraim Moses Lilien. 
[1908].
Signed in pencil; signed in the plate.
Large, splendid etching by Ephraim Moses Lilien, 
presenting Jews at prayer at the Western Wall. The wall 
appears engraved with names and inscriptions. In the 
foreground of the etching is the figure of an elderly 
Yemenite Jew, facing the Western Wall. The artist twice 
signed his name, once in the plate, in the lower left 
corner, in Latin script, and once again in Hebrew, as an 
inscription on one of the stones of the Western Wall.
Printed underneath the etching is an additional, small 
illustration by Lilien, showing the biblical character Cain 
plowing in the field; a somewhat different rendering of 
this illustration was printed in 1908 as part of a series of 
illustrations for the Book of Genesis.
Hand-signed by Lilien in the margin, in the lower right.
35 X51 cm. Frame: 71.5 X87 cm. Good condition. Several 
light stains.

Opening price: $1,000
Estimate: $4,000-6,000

174. אפרים משה ליליין )1874-1925( – "הכותל המערבי" 
– תצריב חתום בחתימת-ידו

"הכותל המערבי", תצריב מאת אפרים משה ליליין. ]1908[.
חתום בעפרון; חתום בלוח.

תצריב גדול ונאה מאת אפרים משה ליליין, המציג יהודים מתפללים 
התצריב  בחזית  וכתובות;  שמות  חקוקים  עליו  המערבי,  בכותל 
הכותל. שמו של האמן חתום  אל  ופניו  מבוגר,  תימני  יהודי  דמות 
בלוח פעמיים: פעם בפינה השמאלית התחתונה באותיות לועזיות, 

ופעם נוספת בעברית – כאחת מן הכתובות על אבני הכותל. 
תחת התצריב נדפס איור קטן נוסף מעשה ידיו של ליליין – דמותו 
בסדרת  נדפסה  זה  איור  של  שונה  )גרסה  בשדה  החורש  קין  של 

איורים לספר בראשית בשנת 1908(. 
חתום בשוליים בחתימת ידו של ליליין.

כתמים  מספר  טוב.  מצב  ס"מ.   71.5 X87 מסגרת:  ס"מ;   35 X51
בהירים.

פתיחה: $1,000
הערכה: $4,000-6,000
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מיכאל  פנחס  "בצלאל"  תלמיד  ארכיון   .175
לכוביצקי – ירושלים, ראשית המאה ה-20

שונות  ועבודות  הדפסים  איורים,  מתווים,  כ-150 
מיכאל  פנחס  "בצלאל",  תלמיד  ידי  מעשה 
של  הראשונים  העשורים  ]ירושלים[,  לכוביצקי. 

המאה ה-20.
ארכיון הצייר והאדריכל פנחס לכוביצקי, מראשוני 
שהתמחה  "בצלאל",  הספר  בית  של  התלמידים 
בעיטורים, קליגרפיה ואמנות הדפס; דוגמה נדירה 
ככל  המוקדמים.  בצלאל  תלמידי  של  לעבודתם 
הנראה, חלק מן הארכיון נוצר במהלך לימודיו של 

לכוביצקי ב"בצלאל" – 1912-1915. 
בארכיון:

50 ס"מ  X70( חמישה איורים גדולים וצבעוניים  ·
בסגנון המזכיר את אמני ומורי "בצלאל"  בקירוב( 
"אליהו  לכתריאליבקה",  בדרכו  החלבן  "טוביה   –
הגיע",  הזמיר  עת  אביב,  "בא  השמימה",  בעלותו 

"תחת התאנה", "ליל הראשון בינואר ברוסיה". 
דוד   – ועפרון(  )פחם  מקוריים  רישומים  שבעה   ·
יהודי בלבוש מסורתי, דיוקן אישה  וגוליית, דיוקן 

יהודייה, ועוד.
16 מתווים למשחק לימוד אלף-בית – אותיות   ·
המתווים  )באחד  קטנים  איורים  עם  קליגרפיות 
הוצאה  עֵבֶר,  "גורלה   – המשחק  שם  מופיע 

אמנותית-חנוכית 'פנחס'"(.
 – שונות  גראפיות  לעבודות  מתווים  כ-120   ·
הלאומי  הספרים  בית  לסמל  מסוגנן  מתווה 
"ציון"  תיאטרון  עבור  לשלט  מתווה  בירושלים, 
פיתיאס"  אבירי  "מסדר  לסמל  מתווה  בירושלים, 
איורי  סדרת  בירושלים,   )Knights of Pyt[h]ias(
לניירות  עיצובים  גבס,  ליציקות  עיצובים  צלליות, 
ושירות  הצ'כוסלובקי  הדואר  שירות  של  מכתבים 
ועוד.  ביקור,  לכרטיסי  מתווים  המצרי,  הדואר 
מוכרים  דיוקנאות  מופיעים  מהמתווים  בכמה 
של  הראשי  רבה  ספרים,  מוכר  מנדלי  )הרמב"ם, 

וינה רבי צבי פרץ חיות(, ואחרים.
· תשעה שרטוטי אדריכלות ועיצוב – תוכניות אדריכליות ל-"בית-יתומים חקלאי מיסודו של הרב רא"י בלומנטל במושבת מוצא ע"י ירושלים" 

)סניף חקלאי של בית היתומים "ציון בלומנטל" במוצא(, שרטוט "דוד לזבל דיזנפקציוני של מר מרדכי בראוד", שרטוטי רהיטים, ועוד.
רבים מהפריטים שבאוסף חתומים בכתב-ידו או בחותמתו של לכוביצקי. בחלק מהפריטים מופיעה חותמת הדיו של בית הספר "בצלאל".

פנחס לכוביצקי )Lachowitzky, 1893-1965( צייר, מעצב ואדריכל, יליד פינסק. עלה לארץ ישראל ב-1912 והשתלם בבית המדרש לאמנות 
ולמלאכות האמנות "בצלאל" בירושלים. בימי מלחמת העולם הראשונה התנדב לגדוד נהגי הפרדות בו שירת עד תום המלחמה, לחם בגליפולי, 
וזכה לעיטורים על שירותו. עבד כשרטט ומודד בעיריית ירושלים, ותכנן בתים בסגנון מודרניסטי בעיר. היה פעיל מרכזי באגודת האספרנטו 

הישראלית, ונשיאה הראשון. נפטר בירושלים.
כ-150 פריטי נייר. גודל ומצב משתנים. 

מצורפים: · "הורינו בזרועות התקופה, סיפורם של זלאטע-זהבה ופנחס-מיכאל לכוביצקי", מאת אסתר )אתי( לכוביצקי )דפוס ע.ר, תשע"ז(. 
· כ-20 גזירי עיתונים, פתקאות בכתב-יד ופריטי נייר שונים. 

פתיחה: $5,000
הערכה: $8,000-12,000
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portraits, including those of Maimonides, Mendele Mocher Sforim, Chief Rabbi Zvi Perez Chajes (Hayut) of Vienna, and 
others.

· Nine architectural and design drafts: architectural plans for the "Agricultural Orphanage Established by Rabbi Avraham 
Yonatan Blumenthal in the Moshava Motza near Jerusalem" (the agricultural branch of the Zion Blumental Orphanage 
of Motza/Jerusalem); a sketch for a "septic sewage tank of Mr. Mordechai Braud", design plans for furniture, and more.
Many of the items in the collection are signed with either Lachowitzky’s personal signature or his inked stamp. Some 
of the items are marked with the inked stamp of the Bezalel School of Arts and Crafts. 
Pinchas Lachowitzky (1893-1965), painter, designer, and architect, native of Pinsk (today in Belarus). Immigrated to 
Ottoman Palestine in 1912, and was trained at the Bezalel School of Arts and Crafts, Jerusalem. Volunteered to join 
the Zion Mule Corps of the British army during World War I, and served with them until the end of the war; fought in 
Gallipoli, and was decorated for his service. Employed by the Municipality of Jerusalem as a draftsman and surveyor, 
and designed Modernist-style buildings in the city. Functioned as a prominent member – and eventually the first 
president – of the Esperanto-Ligo en Israelo (Israeli Esperanto League). Died in Jerusalem.
Some 150 paper items. Size and condition Vary.
Enclosed: · Esther (Etty) Lachowitzky, Our parents, embraced by the Times: The story of Zlote-Zehava and Pinchas-
Mikhael Lachowitzky, Tel Aviv, A.R. Printing, 2017. Hebrew. · Some 20 newspaper clippings, handwritten notes, and 
various other items of ephemera.

Opening price: $5,000
Estimate: $8,000-12,000
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175. Archive of Bezalel Student Pinchas Mikhael Lachowitzky – Jerusalem, Early 20th Century

Some 150 sketches, illustrations, prints, and various other works by Bezalel student Pinchas Mikhael Lachowitzky. 
[Jerusalem], first decades of the 20th century.
Archive of the painter and architect Pinchas Lachowitzky, one of the first students at the original Bezalel School of Arts 
and Crafts, who specialized in decorative and printing arts and calligraphy; a rare example of the work of Bezalel’s 
earliest students; apparently, part of the archive was assembled in the course of Lachowitzky’s studies at the school, in 
the years 1912-15. 
Included in the archive:

· Five large, colorful illustrations (approx. 50 X70 cm) in a style typical of Bezalel’s artists and teachers: “Tevye the 
Milkman on his way to Katrielivka”, “Elijah Rising to Heaven”, “Spring has arrived, the time of the pruning [or singing] 
is come", "Under the Fig Tree", "The Night of January 1st in Russia".

· Seven original drawings (charcoal and pencil): David and Goliath, portrait of a Jew in traditional costume, portrait 
of a Jewish woman, and more.

· 16 sketches for an educational game for teaching the Hebrew alphabet: calligraphic letters with small illustrations; 
the name of the game appears on one of the sketches: "Gorala Eiver, ‘Pinchas’ Artistic-Educational Publications."

· Some 120 sketches for various graphic works: a fancy sketch for an emblem for the Jewish National Library (pre-State 
forerunner of the National Library of Israel); sketch for a sign for Jerusalem’s Zion Cinema; sketch for an emblem for 
the Order of the Knights of Pyt[h]ias in Jerusalem; a series of silhouettes, designs for plaster casts; designs for stationery 
for the Czech and Egyptian postal services; sketches for business cards; and more. Some of the sketches bear familiar 

175c
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176. יוסף צבי גייגר – מגזרת נייר לחג הסוכות – "הווי עז כנמר" – צפת, תר"ע

מגזרת נייר צבועה ביד לקישוט הסוכה, מעשה ידי יוסף צבי גייגר. ]צפת[, תר"ע ]1910[.
במגזרת הצבעונית דמוית נשר, אריה, צבי ונמר, וביניהם ענפים מתפתלים נושאים עלים ופרחים. מילות המשנה – "יהודה בן תימא אומר הווי 
עז כנמר וקל כנשר רץ כצבי וגבור כארי לעשות רצון אביך שבשמים" – מופיעות על שני מדליונים ועל פרחים ופיסות נייר המוחזקות בפי החיות 

השונות. רישומים בגב המגזרת: "נעשה בשנת תרעיין ]תר"ע[ לפ"ק / עתר", ו-"סיון תרעיין".
אמנות מגזרת הנייר היא ענף האמנות היהודית העממית האירופית המובהק ביותר. מגזרות הנייר היהודיות המזרח-אירופיות לבשו צורות 
רבות והציגו עושר רב של מוטיבים על פי שימושיהן השונים. עם הסוגים השונים נמנים מגזרות "מזרח" ו"שויתי", לוחות "יארצייט", "שיר 

המעלות'ל" לשמירה על היולדת והיילוד, "רויזאלאך" ]שושנים[ לעיטור הבית לרגל חג השבועות, אושפיזין לסוכות ועוד.
יוסף צבי גייגר )1870-1944(, יליד צפת; מעסקני מוסדות התורה והחסד בצפת. היה איש ציבור רב פעלים, ממזכירי הכוללים ומן הממונים 
עליהם. ביתו היה בית ועד לגבאי הכוללים והקהילות בעיר צפת. עיתוני הישוב, כגון "חבצלת", "הלבנון" ו"הצפירה" פרסמו טורים פרי עטו; 
נודע באותיותיו היפות והבהירות, ושימש כסופר הכוללים, וכן עסק גם בכתיבת מכתבים עבור מי שלא ידעו קרוא וכתוב. היה ידוע בעירו 
כסופר וכצייר ברוך כישרון, "כתבא רבא וספרא"; ידועים לוחות "מזרח" ו"שויתי" מעוטרים מעשה ידיו, שערי "ספרי תורמים", "כתבי הכתרה" 
לתורמים ומכתבי ברכה ששרטט באותיות נאות ועיטר, ואף מגזרות נייר בנוסח המזרח אירופי. בני צפת מספרים כי היה מכין כתובות לזוגות 
שנישאו בעיר, כתובות באותיות זהב ומעוטרות בצמחים ובפרחים; גם בתי הכנסיות זכו להתקשט במעשי ידיו, ובכמה בתי כנסת בצפת היו 
מצויים לוחות מעוטרים וכתובים באותיות זהב. עם משלחי ידו הרבים נמנתה אף כתיבה זעירה על גבי גרגרי חיטה; על גרגר אחד היה כותב 
פסוקים שלמים מן התנ"ך. בספר זיכרונותיו, "אחד מזקני צפת", מעיד נכדו בנימין גייגר כי הסב עסק אף בחקיקה באבן )ואותיותיו מופיעות 

על גבי המצבות בצפת(. 
עוד מספר הנכד כי סבו היה מאוהבי השפה העברית ומשוחריה; במאמציו להנחיל את השפה, תלה ב'חדרים' ובישיבות ברחבי העיר שלטים 

ועליהם מילים עבריות כדי שילמדו אותן הילדים, ואת ילדיו ונכדיו לימד את השפה עד שידעו אותה על בוריה.
23.5 ס"מ בקירוב. מצב טוב. כתמים קלים. קרעים זעירים. נקבים קטנים במסגרת. X24

פתיחה: $2,000
הערכה: $4,000-6,000

among his many other duties, he served as a "sofer" (ritual scribe) for the Kolelim, and assisted illiterate members of the 
community by writing letters on their behalf. Geiger was renowned in Safed for being both a gifted scribe and talented 
painter, entrusted with producing beautifully scripted documents. Among his extant works are splendid "Mizrah" 
and "Shiviti" plaques; calligraphic and illustrated title pages for "donors’ books"; illuminated donors’ certificates and 
letters of greeting; and papercuts in the Eastern European style. His contemporaries in Safed glowingly recall the 
beautiful marriage contracts he produced for the town’s couples, decorated with gilt lettering and with floral and 
vegetal patterns; and artworks he created to adorn the walls of the local synagogues, including gilt-lettered plaques. 
Among his many special talents was his ability to inscribe micrographic texts onto grains of wheat; he could fit entire 
Biblical verses onto a single grain. In the (Hebrew) book of memoirs by Yosef Zvi’s grandson, Benjamin Geiger, entitled 
"One of the Elders of Safed," Benjamin writes that his grandfather also specialized in engraving in stone, and his 
lettering appears on a number of Safed’s headstones. 
Benjamin also relates that Yosef Zvi was a pioneering lover and champion of the renewed Hebrew language, and in his 
efforts to promote the language he would put up signs with words in Hebrew on the walls of all the study rooms and 
yeshivas throughout the town, so that children would get to know these words. He personally taught the language to 
his children and grandchildren, ensuring they would become expertly fluent.
Approx. 23.5 X24 cm. Good condition. Minor stains. Minute tears. Pinholes to margins.

Opening price: $2,000
Estimate: $4,000-6,000



אמנות  |  229

176. Yosef Zvi Geiger – Papercut for the Holiday of Sukkot – "Be Mighty as a Leopard" – Safed, 1910

Hand-painted papercut for Sukkot, by Yosef Zvi Geiger, meant to be used as a sukkah decoration. [Safed], 1910.
This papercut bears depictions of an eagle, lion, deer, and tiger, separated by twisting branches bearing leaves and 
flowers. The illustrations are in reference to a famous Mishnaic passage from the "Ethics of the Fathers" (Pirkei Avot 
5:20): "Judah son of Teima would say: Be bold as a leopard, light as an eagle, fleeting as a deer and mighty as a 
lion to do the will of your Father in Heaven. The words of the Mishnaic passage are inscribed on two medallions 
and on flowers and paper slips held in the mouths of the relevant animals. Inscribed on the back, in Hebrew (with 
abbreviations), are the words "Made in year 5670 [= 1910 CE] […] / Sivan 5670."
The art of papercutting is believed to be the quintessential expression of European Jewish folk art. Eastern European 
Jewish papercuts assumed many different forms and exhibited a wealth of themes and motifs, to fit a wide range of 
purposes. They were used as "Mizrah" and "Shiviti" plaques; "Yahrzeit" plaques; "Shir HaMa’alot" plaques, believed 
to give protection to childbearing mothers and newborns; "roizalakh" (rose-shaped ornaments) to decorate the 
household during the Shavu’ot holiday; "Ushpizin" plaques for the holiday of Sukkot; and other forms of items.
Yosef Zvi Geiger (1870-1944), native of Safed. One of the most accomplished and prominent public figures involved with 
Safed’s Torah and charity institutions. Served as general secretary of Safed’s "Kolel" institutions, and was influential 
in running them. His home served as a regular meeting place for the "gaba’im" (managers) of the various "Kolelim" 
and congregations. The Yishuv’s foremost newspapers – including "Havatzelet," "HaLevanon," and HaZefirah" – all 
regularly published his articles. His penmanship and elegant calligraphy rendered his handwriting eminently legible; 
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possible and never for more than the maximum 
amount indicated in the form.
Completing this form obligates the bidder to 
purchase the listed lot/s at the opening price in the 
event that no other bids on the lot/s were placed 
by other potential buyers. Kedem will do its best 
to place the bids as instructed but cannot accept 
liability for error or failure in doing so. 
Bids are in accordance and subject to the conditions 
of purchase, as detailed at “terms of sale” section. 
Bids should be placed according to the following 
increments.
Buyers Premium: 25%.
I have read and agree to the terms of sale.

הנחיות להגשת הצעת מחיר:
אך  במכירה  להשתתף  למבקשים  מיועד  הטופס 
במכירה  להשתתף  למבקשים  או  מלהגיע  מהם  נבצר 
של  הוראה  מהווה  הטופס  מילוי  הטלפון.  באמצעות 
בע"מ  פומביות  מכירות  בית   - לקדם  ההצעה  מגיש 
לרכוש עבורו את הפריט/ים המופיעים בו, וזאת במחיר 
המחיר  על  יעלה  שלא  ובלבד  האפשרי  ביותר  הנמוך 
המירבי המפורט להלן. מילוי הטופס מהווה התחייבות 
של מגיש ההצעה לרכוש את הפריט במחיר הפתיחה 
במקרה בו לא תהיה כל הצעה נוספת לרכישת הפריט 
מצד קונים אחרים. קדם תעשה כמיטב יכולתה למלא 
אחר ההוראות. אולם, לא תוטל עליה שום אחריות בגין 

אי ביצוע הוראות הצעת המחיר. 
את ההצעה יש להגיש במדרגות קבועות עפ"י הטבלה 

שלהלן. 
עמלת הקניה היא 25%.

המופיעים  המכירה  תנאי  את  קראתי  כי  מאשר  הנני 
בקטלוג ואני מסכים להם.

Item No.Name and Description of ItemMax. Offered Price in US$

Tiebreaker שם ותיאור הפריטמספר פריט

שוויון שובר 

* מחיר מירבי מוצע ב- $

* Not including commission and VAT * לא כולל עמלה ומע"מ

* Absentee bids which do not fall on the increments may be lowered   
   to the next acceptable increment

* הצעות שלא במדרגות המחיר תעוגלנה כלפי מטה

* Absentee bids must be placed by 2:00 pm on the day of the auction * הצעות תתקבלנה רק עד השעה 14:00 ביום המכירה

Auction No. 94 'מכירה מס
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 Bid Incrementsמדרגות הצעת מחיר:

מדרגהמחיר
Current BidIncrement 

$1,000-2,000$100

$500-1,000$50

Absentee / Telephone Bidding Form

טופס הצעת מחיר לפריטים

Absentee BidPhone Participation
השתתפות טלפוניתהצעה בכתב

IIPart חלק

$5,000-10,000

$2,000-5,000$200

$500

$10,000-20,000$1,000

$20,000-50,000$2,000

$50,000-100,000

$100,000-200,000

$5,000

$10,000

$200,000+$20,000



תנאי מכירה

Terms of Sale

הפריטים  מוכרי  מטעם  כשלוחה  פועלת  "קדם"(  )להלן  פומביות"  מכירות  בית   - "קדם   .1
המוצעים למכירה פומבית.  

בין היתר, הפריטים המוצעים  יפורטו,  )להלן: "הקטלוג"( ובו  "קדם" תפיק קטלוג לכל מכירה   .2
בקטלוג  המופיעים  הנתונים  ספק,  הסר  למען  שלהם.  הפתיחה  ומחירי  מספריהם  למכירה,   
נועדו לשמש לצרכי מידע בלבד לקונה ואין בהם כל אחריות לגבי תאור, יחוס, בעלים קודמים,   

תקופה, מקור או כל נתון אחר. הזכויות על התמונות המופיעות בקטלוג שמורות ל"קדם".  
המחירים אשר מופיעים ברשימת הפריטים, הינם מחירי מינימום ואינם מהווים הערכה.  .3

"קדם" תמנה אדם לתפקיד מנהל מכירה, שיהיה אחראי מטעמה, בין היתר, לעריכת המכירה   .4
הפומבית וניהולה.  

במכירה מאנשים שאינו מעוניין  למנוע השתתפות  הזכות  לעצמו את  מנהל המכירה שומר   .5
בהשתתפותם. למנהל המכירה הסמכות הבלעדית לקבוע מי זכה במכירה, לבטל מכירה של   
דעתו  שיקול  עפ"י  וזאת  למכירה  מחדש  להעמידו  או  מכירתו(,  אחרי  )גם  כלשהו  פריט   
הבלעדי. כן רשאי מנהל המכירה להוסיף או להוציא פריט מהמכירה, או לשנות נתונים לגבי   

פריט המוצע למכירה שנתקבלו לאחר הדפסת הקטלוג.  
יצטייד לפני המכירה,  השתתפות במכירה מותנית בקבלת שלטית ממוספרת. הקונה בכוח   .6

בשלטית ממוספרת כאמור, אשר תשמשו לצורך הצבעה במכירה.  
המכירה תתנהל בדולרים של ארה"ב.  .7

"מחיר פטיש" לעניין המכירה הפומבית משמע הסכום הנקוב כהצעת קונה בכוח שהצעתו   .8
נתקבלה עפ"י תנאים אלה. מיד לאחר הקשת ה"פטיש" והכרזת מספרו הסידורי של הקונה   
למכירה  שהוצג  והפריט  כנתקבלה  בכוח  הקונה  הצעת  תיחשב  המכירה,  מנהל  ע"י  בכוח   
מלוא  לביצוע  בכפוף  הזוכה"(,  "הקונה  )להלן:  ההצעה  מציע  קונה  אותו  של  לקניינו  יהפוך   
ל"קדם",  ישלם  נתקבלה  שהצעתו  בכוח  הקונה  זה.  הסכם  עפ"י  לתשלום  התחייבויותיו   
עמלה )בתוספת מע"מ( בשיעור 25% עבור $180,000 הראשונים  בתוספת למחיר הפטיש,   
עבור  ו-12%  פריט  שבכל   $1,000,000 ל-   $180,000 שבין  הסכום  עבור   18% פריט,  שבכל   

הסכום שמעבר ל- $1,000,000 שבכל פריט. התשלום המלא יעשה מיד בסיום המכירה.  
הסימן  בפריט מציין שזהו פריט שיובא על ידי קדם מחוץ לישראל, ולכן הוא כפוף לחוקי   .9
המס הישראליים וחייב בתשלום מע"מ על מלוא מחיר הפטיש ועמלת הקונה. עם זאת, אזרח   
עם  העובדת  השילוח  חברת  באמצעות  לישראל  מחוץ  לייצאו  ויבקש  הפריט  את  שיקנה  זר   

קדם יהיה פטור ממס זה.  
לסכום  עד  במזומן  תשלומים  גם  יתקבלו  בנקאית.  בהעברה  יעשה  הרכישות  עבור  התשלום   .10

של 11,000 ש"ח )בכפוף לחוק(, בהמחאה לא סחירה ובכרטיס אשראי עד לסכום של $25,000.  
באמצעות  או  "קדם",  ממשרדי  ישירות  שרכש,  הפריטים  להוצאת  לדאוג  הקונה  באחריות   .11
שליח או חברת משלוחים מטעמו. במקרה שהרוכש יבקש, "קדם" תוכל, ללא אחריות מצידה,   
יש  ומשלוח  אריזה  לתעריפי  הקונה.  חשבון  על  מלא  בתשלום  הפריטים  את  ולשלוח  לארוז   

לפנות למשרדי "קדם". המחיר מותנה בסוג האריזה, חברת המשלוח וארץ היעד.  
תשלום בשקלים עבור פריט שמחירו נקוב בדולרים ארה"ב, יחושב לפי שער החליפין )שער   .12
יציג( של דולר ארה"ב המפורסם ע"י בנק ישראל ביום המכירה, או לפי שער החליפין ביום   

התשלום, הגבוה מבין שניהם.  
לחודש   2% של  בשיעור  החייב  הסכום  על  פיגורים  בריבית  חיוב  יגרור  בתשלום,  פיגור  כל   .13

בתוספת הפרשי הצמדה לשער הדולר ארה"ב.  
הרוכש פריט כל שהוא, בין אם לעצמו ובין אם עבור אדם אחר, מתחייב לשלם עבור הפריטים   .14
שהרוכש  מנת  על  לו  שייראו  האמצעים  בכל  לנקוט  הסמכות  המכירה  מנהל  בידי  ולקחתם.   
הרוכש  את  לחייב  לאחר,  הפריט  למכור  מכירה,  לבטל  גם  השאר  ובין  בהתחייבותו  יעמוד   
בהוצאות שנגרמו למנהל המכירה כולל ריבית והצמדה, להגיש תביעת פיצויים, לעכב שחרור   

הפריט ולהוסיף לסכום המגיע את ההוצאות שנגרמו.  
"קדם" אחראית כלפי הקונה בכוח ליתן מידע באשר למהות הפריט, מקוריותו ומצבו. מבלי   .15
כשלוחה  במעמדה  ניתן  "קדם"  ע"י  הנמסר  מידע  כי  בזאת  מובהר  לעיל,  מהאמור  לגרוע   
וניסיון מומחים מטעמה. על כל קונה בכוח לבדוק  מטעם המוכר ומבוסס על מידע מצטבר   
במהלך הצגת הפריטים לקהל במועדים שלפני המכירה, את מצבו, גודלו, מקורו, טיבו וערכו   
של הפריט. מבלי לגרוע מהאמור, לקונה הזוכה נתונה הזכות להשיג בכתב בפני "קדם" בכל   
הנוגע למקוריותו ומצבו וזאת לא יאוחר מ-30 יום ממועד המכירה. היה ויוכח ל"קדם" שאכן   
נפלה טעות במידע שנמסר לגבי הפריט, תשיב "קדם" לקונה הזוכה את הסכום ששולם כנגד   
ו/או  תביעות  כל  לקונה  יהיו  לא  כאמור,  הלכה  "קדם"  ביצעה  לחזקתה.  הפריט  החזרת   

דרישות נוספות כלפיה.  
לא  לתשלום  התחייבויותיו  את  ולהשלים  שרכש  הפריט  את  לחזקתו  לקבל  מתחייב  הקונה   .16
לאחר  רק  תעשה  בפריט  החזקה  מסירת  ספק,  הסר  למען  המכירה.  ממועד  משבוע  יאוחר   

שהשלים הקונה את מלוא התחייבויותיו לתשלום.  
במכירה.  אינם מעוניינים להשתתף  או  נבצר מהם  לקוחות אשר  ללא תשלום  תייצג  "קדם"   .17
לקוחות אלו יתבקשו למלא עד יום המכירה את "טופס הצעת מחיר" המופיע בקטלוג המכירה   
או באתר האינטרנט של "קדם". למען הסר ספק, כל מעשה ו/או מחדל בקשר לייצוג כאמור,   
אין בהם כדי להטיל על "קדם" ו/או על הפועלים מכוחה חבות מכל סוג. "טופס הצעת מחיר"   

יתקבל עד שלוש שעות לפני שעת המכירה.  
לקוחות המעוניינים להשתתף במהלך המכירה באמצעות הטלפון, מתבקשים לפנות מראש   .18

ובהקדם לצורך תיאום ולא יאוחר משלוש שעות לפני שעת המכירה.  
בכל   והבלעדית  היחידה  השיפוט  סמכות  מוקנית  ירושלים  בעיר  המוסמכים  המשפט  לבתי   .19
סכסוך הנוגע לעניינים הנובעים ו/או הקשורים לרכישת ו/או למסירת הפריט בין "קדם" לבין   

הקונה.  
בכל מקרה של חילוקי דעות, הנוסח העברי הוא הקובע.  .20

 buyer pays in advance for the full cost of shipping and handling. The cost 
 of shipping and handling varies according to type, size and weight of the 
 package, the shipping method and the shipping destination. For further 
 information about shipping methods and charges, please contact “Kedem”.
12.  An item which is priced in US dollars will be calculated in New Israel Shekels in 
 accordance with the representative rate of exchange as published by Israel 
 Bank on the date of the auction or on the date of payment, the higher of the 
 two exchange rates.
13. A Purchaser is liable to pay interest on any delay in payment, at the rate of 
 2% per month of the amount payable, with adjustments to index-link all 
 outstanding amounts payable to the Dollar Exchange Rate.
14. The purchaser, whether for himself or for another, is obliged to pay for the 
 items and take them. The auctioneer has the right to take any means he thinks 
 appropriate to ensure the purchaser keeps his obligation, among these to cancel 
 a sale, sell the item to another, charge the purchaser with an expenses caused to 
 the auctioneer including interest and index linkage,sue for compensation, delay 
 the release of the item and add all expenses to the sum due.
15. “Kedem” is responsible for the information given regarding the items’ nature, 
 originality and condition. However all information given by “Kedem”, in its 
 capacity as agent for the consignor, and based on accumulated information 
 and the experience of its experts. It is entirely the responsibility of the 
 prospective purchaser to check and inspect the items to determine condition, 
 quality, authenticity, size, authorship during the allocated time prior to the 
 auction. The purchaser may submit in writing, any doubts regarding the 
 authenticity and condition of the item within 30 days of the sale. If it is proven 
 to “Kedem” that there has clearly been an error in the information which was 
 given relating to any tem, “Kedem” shall refund any sums paid by the purchaser 
 and the item shall be returned to the possession of “Kedem”. Subject to this 
 obligation, the purchaser shall have no claims and\or further demands with 
 respect to that item.
16. A purchaser is obliged to collect the purchased item and to fulfill his 
 obligations to pay for the item no later than seven days from the date of the 
 sale of the item. For the avoidance of doubt, the right to possession of the 
 item will pass only once the purchaser has fully filled his payment obligations 
 as set out in these conditions.
17. “Kedem” will represent, free of charge, potential purchasers who do not wish 
 or who are unable to attend the auction. These potential purchasers are 
 requested to complete the Absentee bidding form in the catalogue or website, 
 no later than one day prior to auction. “Kedem” will not be liable, under no 
 circumstances, for any error, emissions in connection therewith. Absentee 
 bidding forms will be received no later than 3 hours before the auction.
18. Any potential purchaser who wishes to participate in the auction via telephone 
 shall make the necessary arrangements within a reasonable time before 
 commencement of the auction and no later than 3 hours before the auction.
19. The courts of Jerusalem, Israel, shall have the sole jurisdiction in any dispute 
 between “Kedem” and the purchaser or any potential purchaser, based on the 
 details of this agreement and\or related to the sale and\or to the transfer of 
 any item.
20. In any case of doubt the Hebrew version of this Terms Of Sale will be the 
 binding document. 

1. “Kedem” Public Auction House (“Kedem”) acts as agent for sellers of items to 
 be offered for sale to the public (‘the Sellers’).
2. “Kedem” will produce a catalogue for every sale (‘The Catalogue’), which will 
 include a list of items available at the sale, their serial numbers and opening 
 prices. For the avoidance of doubt, information provided in the Catalogue, 
 including opening prices, descriptions of items and any other information 
 concerning the items, are solely for the purpose of information for potential 
 buyers and are in no way to be construed as stand and\or obligation on behalf 
 of “Kedem” and\or its employees and\or representatives. Kedem reserves all  
 rights to the pictures that appear in the catalog.
3. “Kedem” will appoint a person as manager of the sale (‘the Auctioneer’) who 
 will be responsible on its behalf for the execution and management of the 
 auction.
4. The Auctioneer reserves the right to prevent participation in the auction of any 
 person. The auctioneer reserves the right to determine the winner of each lot, to 
 cancel the sale of any item (even after it’s sold) or to re-enter it for sale, at his 
 own discretion and at any stage whatsoever. The auctioneer also has the right to 
 withdraw or add items to the sale and to add or withdraw from the Catalogue 
 any information about an item to be offered in the auction on the basis of 
 information received by “Kedem” after publication of the Catalogue.
5. In order to participate in the auction, a potential purchaser must obtain a 
 numbered paddle before the auction which will enable him to bid at the auction.
6. The auction will be conducted using US Dollars as currency.
7. On the fall of the hammer and the acknowledgment of the numbered paddle 
 of the offeror by the Auctioneer, the offeror`s offer will be binding and will be 
 considered to be accepted and title to the item will pass to the offeror whose 
 offer was accepted (‘the Purchaser’), subject to the fulfilment by the Purchaser 
 of all payment obligations to “Kedem” as set out hereunder.
8. The amount mentioned in an offer at a sale by a Purchaser which is accepted 
 (the Hammer Price) shall be paid to "Kedem" by the Purchaser, together with 
 a commission ('the Commission') and Israeli VAT on commission only. The 
 commission per lot will be 25% of the hammer price up to and including 
 $180,000, 18% of the portion of the hammer price above $180,000 up to an 
 including $1,000,000, and 12% of the portion of the hammer price above 
 $1,000,000. Payment to "Kedem" shall be effected immediately upon the 
 conclusion of the auction but, at any event, not later than seven days after the 
 date of the auction.
9.  The sign    by the opening price indicates an item that arrived from outside 
 Israel and is subjected to the Israeli tax laws, meaning a 17% value added tax 
 on the purchase price and the buyer's commission. This tax will not be 
 collected from foreign residents paying in foreign currency and exporting the 
 item(s) via a shipper recognized by Kedem.
10. The payment for items can be remitted by bank transfer. Kedem also accepts 
 cash payments which do not exceed NIS 11,000 (subject to Israeli law) and 
 checks and credit card payments which do not exceed $25,000. Kedem accepts 
 only non-negotiable checks.
11. It is the responsibility of the buyer to collect the purchased items directly 
 from the offices of “Kedem,” or have them collected by a delivery service or 
 courier on his behalf. In certain cases in which a buyer so requests, “Kedem” 
 can, at its sole discretion and without taking or accepting any responsibility 
 for damages or loss, pack and ship the items to the buyer, provided the 
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